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  13. dubna 1936, 18:00 


  VÍŠ, ŽE TĚ NEMŮŽU NECHAT JÍT…


  Osud si pro Dottie Epsteinovou přišel o rok dříve v podobě předvolání do ředitelny.


  Nebyla v ní ani zdaleka poprvé.


  Dolores Epsteinovou neposílali na kobereček kvůli nějakému obyčejnému prohřešku - neprala se, nepodváděla, nepropadala ani nechodila za školu. Dottie do ředitelny chodila kvůli závažnějším záležitostem - protože sama vymýšlela chemické experimenty, vyslovovala pochybnosti o odborných znalostech učitele v neeukleidovské geometrii nebo protože četla při hodinách knihy. Měla totiž pocit, že se tady nic nového stejně nenaučí, a tak ten čas v učebně může klidně strávit něčím užitečnějším.


  „Dolores,“ říkával pan ředitel, „nemůžeš se chovat, jako bys byla chytřejší než ostatní.“


  „Ale já jsem,“ odpovídala. Nebyla namyšlená, prostě jen konstatovala pravdu.


  Tentokrát si Dottie nebyla jistá, co provedla. Vloupala se sice do knihovny, aby našla jednu konkrétní knihu, ale byla přesvědčená, že o tom nikdo neví. Dottie už prošmejdila každý kout školy, překonala kdejaký zámek a nakoukla do všech přihrádek, kumbálů a zákoutí. Ale ne se zlými úmysly - většinou chtěla jen něco najít nebo zjistit, jestli se tam prostě dá dostat.


  Když vešla do ředitelny, pan ředitel Phillips už seděl za stolem z masivního dřeva. V místnosti byl ale ještě někdo další - muž s prošedivělými vlasy, oblečený do luxusního šedého obleku. Seděl z jedné strany stolu a koupal se v paprscích slunečního světla prosvítajícího skrz žaluzie. Připomínal filmového herce. A vlastně tak trochu člověkem od filmu byl.


  „Dolores,“ pronesl ředitel Phillips, „tohle je pan Albert Ellingham. Znáš pana Ellinghama?“


  Jistěže zná. Všichni ho znají. Albert Ellingham vlastnil ocelářskou firmu American Steel, deník New York Evening Star a nahrávací studio Fantastic Pictures. Byl neuvěřitelně bohatý. Byl to ten typ člověka, jehož tvář byste si dokázali představit na bankovce.


  „Pan Ellingham má pro tebe mimořádně dobrou zprávu. Máš obrovské štěstí.“


  „Pojď se posadit, Dolores,“ řekl pan Ellingham a posunkem ruky ukázal na prázdnou židli před ředitelským stolem.


  Dottie se posadila a proslulý pan Ellingham se předklonil, opřel se lokty o kolena a sepjal rozložité snědé ruce. Dottie ještě nikdy neviděla člověka, který by byl opálený v březnu. A právě snědá kůže nejvýmluvněji promlouvala o jeho bohatství. Klidně by si slunce mohl koupit.


  „Hodně jsem o tobě slyšel, Dolores,“ pokračoval. „Pan ředitel Phillips se zmínil, jaká jsi bystrá hlavička. Je ti teprve čtrnáct, a už chodíš do předposledního ročníku střední školy. Doslechl jsem se, že ses sama naučila latinsky a řecky. A je pravda, že překládáš?“


  Dottie nesměle přikývla.


  „Stává se ti, že se ve škole nudíš?“ zeptal se pan Ellingham.


  Dottie vrhla po řediteli nervózní pohled, ten jí ale věnoval povzbudivý úsměv a kývnutím ji pobídl, aby odpověděla.


  „Občas,“ připustila Dottie. „Ale škola za to nemůže.“


  Oba muži se tiše uchechtli a Dottie se trochu uvolnila. Ne moc, ale cítila se lépe.


  „Založil jsem takovou školu, Dottie,“ vysvětloval pan Ellingham. „Místo, kde mimořádní lidé jako ty mohou studovat, co chtějí, jakou rychlostí a jakým způsobem si přejí. Jsem totiž přesvědčený, že učení je hra. Nádherná hra.“


  Pan ředitel Phillips se na chvíli zadíval na koženou podložku na desce stolu. Většina ředitelů nejspíš nepovažovala učení za hru, ale nikdo si nedovolil rozporovat slova velkého Alberta Ellinghama. Pokud prohlásí, že učení je hra, pak to tak prostě je. Kdyby řekl, že učení je slon v zelených šatech na kolečkových bruslích, tak by také souhlasili. Když máte moc a peníze, můžete sami rozhodovat o významech slov.


  „Vybral jsem třicet studentů nejrůznějšího původu a vyzval je, aby na moji školu přestoupili. A byl bych rád, kdybys byla jednou z nich,“ pokračoval pan Ellingham. „Budeš mít naprosto volnou ruku, co se týče tvého vzdělávání, a přístup k čemukoliv, co budeš ke studiu potřebovat. Líbilo by se ti to?“


  Dottie se ta myšlenka velice zamlouvala. Uvědomovala si ale jeden zásadní a nepřekonatelný problém.


  „Moji rodiče nemají dost peněz,“ konstatovala suše.


  „Peníze by nikdy neměly stát v cestě za vzděláním,“ odpověděl laskavým tónem pan Ellingham. „V mojí škole se neplatí školné. Pokud přijmeš pozvání, budeš mým hostem.“


  Celá nabídka zněla až neuvěřitelně - ale byla vážně skutečná. Albert Ellingham jí poslal lístek na vlak a kapesné padesát dolarů. Uběhlo pár měsíců a Dottie Epsteinová, která do té doby nevytáhla paty z New Yorku, byla na cestě do hornatého Vermontu a obklopovalo ji víc stromů, než kolik jich do té doby viděla.


  Na pozemku školy stála monumentální kašna, která jí připomínala fontánu v newyorském Central Parku. Cihlové a kamenné budovy jako by vypadly z nějaké pohádky. Její pokoj na koleji Minerva byl prostorný, ale útulný a měl vlastní krb (byla tu totiž vážně zima). Všude byly knihy, tolik fascinujících výtisků, a studenti si jich mohli půjčit, kolik chtěli. Neexistoval tu limit na počet zapůjčených knih ani pokuty za pozdní vrácení. Učitelé se chovali vlídně. Byla tu opravdová laboratoř a hodiny botaniky se odehrávaly přímo ve skleníku. Lekce tance jim dávala žena, která si nechávala říkat madam Scottie a jež kolem pobíhala v baletním úboru. Okolo krku měla omotané dlouhé šály a paže jí zdobily blyštivé náramky.


  Pan Ellingham žil na kampusu společně se svou ženou Iris a jejich tříletou dcerkou Alicí. O víkendu občas na příjezdové cestě zastavovala nóbl auta, z nichž vystupovali lidé odění do skvostných šatů. Dottie poznala minimálně dvě filmové hvězdy, politika a slavnou zpěvačku. Během takových víkendů přijížděly kapely z Burlingtonu a New Yorku a hudba se z hlavní budovy linula až do brzkých ranních hodin. Hosté pana Ellinghama se čas od času procházeli po pozemcích a korálky na jejich honosných róbách se oslnivě leskly v měsíčním světle. Ani v New Yorku se Dottie nikdy předtím nedostala tak blízko k nějaké celebritě.


  Služebnictvo vždy uklízelo pečlivě, ale pozemky byly rozlehlé a plné nejrůznějších skrýší, takže jim sem tam něco uniklo. Sklenička šampaňského tady, saténový střevíček tamhle. Spousty a spousty típnutých cigaret, peří, korálků a dalších pozůstatků po bohatých a vlivných. Dottie tyhle podivnosti, na něž občas narazila, ráda sbírala a schovávala ve svém malém osobním muzeu. Jejím nejlepším úlovkem byl stříbrný zapalovač. Škrtnutím ho zažehala a zase zhasínala a s potěšením sledovala jeho plynulý pohyb. Rozhodně se chystala jej vrátit - jen si ho chtěla na okamžik užít.


  Jelikož studenti Ellinghamovy akademie měli volnou ruku v práci, učení i prozkoumávání kampusu, Dottie často trávila čas o samotě. Vermont byl jiný než New York - tady se nedalo slézat po požárních schodištích nebo šplhat po vodovodním potrubí. Dottie si už zvykla na lesnaté okolí a ráda bloumala po samém okraji pozemků. Takhle taky na podzim při jedné ze svých prvních výprav objevila ten tunel. Prozkoumávala okolní lesy. Ještě nikdy se nesetkala s hustší klenbou listoví a tak hlubokým tichem, které přerušovalo jen občasné zašustění. Když vtom zaslechla cosi známého - půda pod jejíma nohama vydala zvláštní plechové zadunění. Ten zvuk podobný bubínku poznala okamžitě - stejný vydávaly i šachtové poklopy na chodnících v New Yorku, když jste na ně stoupli.


  Dottie otevřela plechová dvířka a objevila za nimi hladké betonové schody vedoucí do podzemí. Když je sešla, ocitla se v tmavém zděném tunelu, ve kterém však nebylo ani stopy po vlhkosti, zjevně byl pravidelně udržovaný. To ji zaujalo. Plamínek ze zapalovače ji dovedl až k bytelným dveřím s posuvným panelem v úrovni očí. Okamžitě je poznala - ve městě se to jimi jen hemží. Takové dveře vedou do nelegálních barů.


  Dveře byly odemčené. Tunel nebyl moc dobře zabezpečený, jako by přímo zval k prozkoumávání. A tak Dottie směle pokračovala dál. Dveře vedly do místnosti s vysokým stropem o velikosti zhruba osm metrů čtvrtečních. Stěny byly odshora až dolů pokryté poličkami, na nichž stály lahve s vínem a všemi myslitelnými druhy alkoholu. Dottie si prohlížela zdobené štítky na zabarveném skle, etikety s texty psanými ve francouzštině, němčině, ruštině, španělštině, řečtině, … Byla to hotová alkoholová knihovna.


  Do jedné zdi byl zapuštěný žebřík. Dottie se po něm vyšplhala nahoru a otevřela poklop ve stropu. Vynořila se uvnitř malé kupolovité stavby se skleněnou střechou. Podlaha byla posetá kožešinovými přehozy a polštáři, několika popelníky a pár zapomenutými skleničkami na šampaňské. Postavila se na dřevěnou lavičku, která lemovala okraj pokoje, a uvědomila si, že se nachází na ostrůvku uprostřed okrasného jezera za hlavní budovou Ellinghamovy akademie.


  Tajné útočiště! Ta nejdokonalejší skrýš na celém světě. Rozhodla se, že si sem bude chodit číst. Dottie Epsteinová tu trávila spoustu času, zachumlaná do kožešinového přehozu se stohem knih po boku. Nikdo ji tu nikdy nenačapal a byla si jistá, že i kdyby ji tu našel samotný pan Ellingham, nevadilo by mu to. Byl to shovívavý muž s výborným smyslem pro humor.


  Tady je v bezpečí.


  


  Toho dubnového dne padla podivná mlha, která zastřela prostor mezi stromy a zahalila celý Ellingham do mléčného oparu. Dottie se rozhodla, že takové počasí vyloženě vybízí ke čtení nějakého záhadného příběhu. Sherlock Holmes byla dokonalá volba. Sice už přečetla všechna Sherlockova dobrodružství, ale zbožňovala, když si nějakou knihu mohla přečíst znovu. Venkovní mlha navíc připomínala londýnský opar v příbězích.


  Již vypozorovala, v jakou dobu bylo nejlepší chodit do zahradního domku uprostřed jezírka. V pondělí odpoledne, kdy bylo téměř jisté, že tam nenarazí na nikoho z hlavní budovy. Pan Ellingham někam jel hned ráno a paní Ellinghamová opouštěla pozemek pár hodin po něm. Dottie si v knihovně vypůjčila sbírku příběhů o Sherlocku Holmesovi a vydala se do své tajné skrýše.


  Výhled ze skleněného dómu ten den připomínal výhled z vnitřku obláčku. Dottie se natáhla na podlaze, přetáhla přes sebe kožešinový přehoz a otevřela knihu. Zanedlouho byla dočista ztracená v ulicích Londýna - drama běželo na plné obrátky! 


  Z hlubokého začtení ji ale znenadání vytrhl hluk linoucí se z podzemí. Někdo byl ve skladu na alkohol a šplhal nahoru. Byl přímo tady. Dottie neměla čas uniknout, a tak přes sebe přehodila kožešinu, co nejvíc se přitiskla ke stěně a snažila se splynout s hromádkou polštářů. Prostě zůstaň na zemi. Buď jen další neforemný kus kožešiny.


  Slyšela zavrzání zvedajícího se pokopu a zadunění, jak dvířka narazila zpátky na kámen. Osoba se ztěžka vytáhla do místnosti a postavila se jen pár desítek centimetrů od dívčiny tváře. Dottie se modlila, aby na ni ten člověk nešlápl. Schoulila se do klubíčka.


  Osoba poodstoupila dál a cosi odložila na zem. Dottie využila příležitosti, nepatrně nadzvedla okraj přehozu a zahlédla ruku v rukavici, jak vytahuje z pytle předměty a skládá je na podlahu. Zariskovala a zvedla okraj ještě výš, aby lépe viděla. Na zemi byla vyrovnaná kapesní svítilna, dalekohled, kus provazu a něco blyštivého.


  Ta blyštivá věc byla želízka ne nepodobná těm, které nosí její strýc policista.


  Svítilna, dalekohled, provaz a želízka?


  Tělem jí projela vlna adrenalinu a srdce jí začalo zběsile bušit. Tady něco nehraje. Spustila kožešinu dolů a schoulila se ještě pevněji, s obličejem přitištěným k podlaze tak silně, že se jí nos rozplácl o studenou zem. Osoba se dalších pár minut různě pohybovala po místnosti. Pak se ale najednou rozhostilo ticho. Je pryč? To by přece slyšela rachocení poklopu u hlavy.


  Cítila svůj vlastní horký dech. Neměla tušení, co se děje, ale zamotala se jí z toho hlava. Začala v duchu počítat. Když napočítala do pěti set a pořád neslyšela žádný šramot, rozhodla se pomalu, pomaloučku nadzvednout okraj přehozu. Jen na délku prstu. Ještě malý kousek.


  V zorném poli nikoho neviděla. Zvedla kožešinu ještě výš. Nic. Zrovna se ji chystala shodit ze sebe úplně, když v tom…


  „Nazdárek,“ pronesl hlas.


  Dottie cítila, jak se jí srdce zarývá do podlahy.


  „Neboj se,“ pokračoval hlas. „Můžeš vylézt.“


  Nemělo cenu se dál schovávat. Dottie se vyškrábala zpod deky a pevně si k sobě přivinula knihu. Podívala se na návštěvníka a pak sjela pohledem k předmětům na zemi.


  „Ty jsou tu kvůli hře,“ vysvětlila osoba.


  Hra? No jistě. Ellinghamovi zbožňovali hry. Neustále se svými hosty něco hráli - pořádali propracované honby za pokladem a vymýšleli hádanky a rébusy. Pan Ellingham vybavil koleje deskovými hrami, jako jsou například Monopoly, a občas je chodil se studenty hrát. Kapesní svítilna. Provaz. Dalekohled. Želízka. To by mohla být hra. I v Monopolech byly zvláštní předměty.


  „Jaké hře?“ zeptala se Dottie.


  „Je nesmírně složitá,“ odpověděla osoba, „ale taky ohromně zábavná. Musím se schovat. Ty se tu taky schováváš, že?“


  „Abych si mohla číst,“ řekla Dottie. Zvedla knihu do výšky a snažila se, aby se jí nechvěly ruce.


  „Sherlock Holmes?“ zvolala osoba. „Toho zbožňuju. Který příběh čteš?“


  „Studii v šarlatové.“


  „Výtečná kniha. Tak se nenech rušit. Čti si.“


  Návštěvník vytáhl cigaretu a zapálil ji. Celou dobu přitom nespouštěl Dottie z očí.


  Dottie osobu už viděla. Byl to někdo, kdo klidně mohl hrát jednu z důmyslných her manželů Ellinghamových. Jenže Dottie byla taky holka z New Yorku, která toho viděla dost na to, aby poznala, když něco nehraje. Ten pohled. Ten tón. Její strýc policista jí vždycky kladl na srdce: „Důvěřuj svým instinktům, Dottie. Pokud máš z něčeho nebo někoho špatný pocit, padej pryč. Uteč a najdi mě.“


  Dívčiny instinkty ji nabádaly, aby zmizela. Ale opatrně. Musí se chovat jakoby nic. Otevřela knihu a snažila se soustředit na slova před očima. Byla zvyklá nosit v rukávu malou tužku, aby si mohla dělat zápisky. Když se návštěvník odvrátil a vyhlédl z okna, gestem, které za ty roky vypilovala do dokonalosti, si posunula tužku do dlaně a načrtla hrubou čáru pod jednu z vět na stránce. Byla to jen maličkost, nenápadný kód, který snad někdo pochopí, kdyby…


  Nikdo ho nepochopí a myšlenka na kdyby byla příliš děsivá.


  Schovala tužku zpátky do rukávu. Už nedokázala dál předstírat, že si čte. Nedokázala se soustředit na slova. Celá se chvěla.


  „Musím tu knížku vrátit do knihovny,“ pronesla. „Neprozradím, že tu jste. Nesnáším žalování.“


  Osoba jí věnovala podivný úsměv. Postrádal upřímnost. Koutky úst byly příliš vytažené do stran.


  Dottie si palčivě uvědomovala, že se nachází v budově uprostřed jezírka, ve svažitém terénu. V hlavě si promítla všechny možné scénáře a tušila, jak se příštích pár vteřin vyvrbí. Tep se jí zpomalil, dutě bušil v hlavě a Dottie měla pocit, jako by se čas najednou skoro zastavil. Četla spoustu příběhů, kde smrt vystupovala jako jedna z postav - hmatatelná síla v místnosti. A přesně taková síla se jako všudypřítomný tichý návštěvník právě rozhostila v proskleném altánku.


  „Musím jít,“ vyrazila ze sebe. Vydala se směrem k poklopu a osoba její pohyb napodobila. Byli jako dva hráči na šachovnici, kteří se postupně propracovávají k nevyhnutelnému závěru.


  „Víš, že tě nemůžu nechat jít,“ pronesla osoba. „Kéž by to bylo možné.“


  „Vždyť je,“ namítla Dottie. „Umím držet jazyk za zuby.“ Pevně stiskla výtisk Sherlocka Holmese. Dokud ho svírá, nic se jí nemůže stát. Sherlock ji ochrání.


  „Prosím,“ žadonila.


  „Omlouvám se,“ vydechl návštěvník a v jeho hlase byl cítit upřímný smutek.


  Ve hře zbýval přesně jeden pohyb a Dottie věděla, že nehraje v její prospěch. Ale když už vám na desce nezbývají žádná políčka, uděláte, co musíte. Prudce vyrazila k poklopu. Neměla čas chytit se žebříku - upustila knihu a skočila přímo do temného otvoru. Naslepo hmátla rukama. Prsty jí sklouzly po kovových příčkách, zachytit se nedokázala. Padala. Podlaha ji přivítala smrtícím objetím.


  Když přistála, na zlomek vteřiny se jí projasnila mysl. Cítila skoro až sladkou bolest a kolem ní začalo téct něco teplého a lepkavého. Osoba slézala po žebříku. Dottie se pokusila hnout, posunout se po podlaze, ale marně.


  „Kéž bys sem nikdy nechodila,“ prohlásil návštěvník.


  Když si pro Dottie přišla temnota, byla rychlá a definitivní.


  VÝŇATEK Z KNIHY VRAŽDY VE SVAHU:


  PŘÍPAD ELLINGHAMOVÝCH


  Ellinghamova akademie se nacházela na místě přibližně uprostřed hory s oficiálním názvem Mount Morgan. Nikdo jí tak ale neříkal. Mezi místními byla odjakživa známá jako Sekyrková hora nebo Velký tomahavk podle charakteristického výčnělku na vrcholku připomínajícím stejnojmenné náčiní.


  Na rozdíl od okolních kopců, jež přitahovaly lyžaře a další rekreanty, byla Sekyrková hora hustě zalesněná a prakticky nedotčená civilizací. Oblibu si tedy získala jen mezi trampy, pozorovateli ptáků, samotáři, milovníky horských potoků a těmi, kteří se rádi ztráceli v lesích. Ještě v roce 1928, kdy na Velký tomahavk vstoupil Albert Ellingham, se většina lidí hoře vyhýbala. Nevedly po ní žádné cesty, lesy byly až moc husté, řeka příliš hluboká. Často hrozily sesuvy kamení. Okolí bylo nadmíru divoké a podivné.


  Legenda praví, že Albert Ellingham toto místo objevil náhodou, když zabloudil při cestě do jachtařského klubu v Burlingtonu. Zůstává záhadou, jak se v roce 1928 člověk omylem ocitne ve stráni neobývané hory, Ellinghamovi se to nicméně povedlo a místo mu okamžitě učarovalo. Dlouho snil o tom, že založí školu, která bude prosazovat jeho vlastní zásady a ideály - kde bude učení považované za hru, kde se budou mísit žáci z bohatých i chudých rodin a všichni se budou učit svým vlastním tempem. Vzduch byl jiskrně čistý a zřetelně se jím nesl zpěv ptáků. Nevyskytovalo se tu nic, co by studenty rozptylovalo od jejich vznešených cílů.


  Ellingham koupil rozhlehlý pozemek za trojnásobek požadované kupní ceny. Trvalo několik let, než se stavitelům podařilo pomocí dynamitu vytvořit vodorovnou pláň, na níž by šlo postavit školu. Byly vytvořeny nerovné stezky. Telefonní společnost natáhla telegrafní dráty a po cestě vystavěla několik telefonních budek. Sekyrková hora se pomalu ale jistě spojovala s okolním světem pomocí prašné cesty, několika drátů a přibývání lidí i zásob.


  Instituce známá pod názvem Ellinghamova akademie neměla být obyčejnou školou - Ellinghamovi si na pozemku nechali postavit i domov, trůnící přímo v srdci studentského kampusu. A nebyl to jen tak obyčejný dům. Bylo to nejpřepychovější sídlo v celém státu Vermont, svou velikostí srovnatelné s největšími budovami v Burlingtonu nebo Montpelieru.


  Albert Ellingham chtěl svůj experiment žít, nacházet se přímo uprostřed chrámu vzdělanosti. Pozemky překypovaly sochami. Nemovitost byla protkaná stezkami, které nedávaly smysl. Povídalo se, že Ellingham jednoho dne následoval svoji kočku, a kudy prošla, tudy nechal vybudovat kamennou stezku, protože měl pocit, že „kočky to ví nejlíp“. Fáma se nezakládala na pravdě, ale Ellingham z ní byl nadšený natolik, až vznikla nová fáma, že si historku vymyslel on sám.


  Pak tu byly tunely, falešná okna, dveře, co nikam nevedly… všechny ty drobné architektonické legrácky, které Alberta Ellinghama královsky bavily a díky nimž se jeho večírky staly záhy vyhlášenými. Říkalo se, že ani on nemá přehled o každičkém tunelu nebo místě a že dovolil nejrůznějším architektům, aby pro něj přichystali malá překvapení. Vše se zkrátka neslo v idylickém a výstředním duchu a mohlo to tak být navždy, kdyby nepřišla ona mlhavá noc v dubnu 1936, kdy zaútočili Křiváci.


  Školy mohou být proslulé díky spoustě věcí: úrovni poskytovaného vzdělání, absolventům, úspěchům sportovních týmů.


  Díky vraždám by proslulé být neměly.
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  „S těmi losy kecají,“ prohlásila Stevie Bellová.


  Její matka se na ni otočila s výrazem, který nasazovala poměrně často - poněkud vyčerpaným z toho, že jí rodičovské povinnosti přikazují vyslechnout cokoli, co má Stevie zrovna na jazyku.


  „Cože?“ zeptala se.


  Stevie ukázala z autobusového okna.


  „Vidíš to?“ Stevie zamířila prstem na ceduli, na které stálo jen: LOSI. „Už jsme jich minuli pět. To je hodně slibů. A žádní losi.“


  „Stevie…“


  „Taky slibovali padající kamení. Kde jsou moje padající kameny?“


  „Stevie…“


  „Jsem přesvědčená, že reklamy by měly být pravdivé,“ podotkla Stevie.


  Načež se rozhostilo dlouhé ticho. O podstatě pravdy už Stevie se svými rodiči vedla mnoho rozhovorů a jindy by se tohle téma pravděpodobně rozvinulo do ostré hádky. Dnes tomu ale bylo jinak. Jako by se beze slov shodli, že její otázku nechají vyšumět.


  Přece jen se do internátní školy nestěhujete každý den.


  „Nelíbí se mi, že nesmíme vyjet až nahoru do kampusu,“ postěžoval si otec, toho rána už alespoň popáté. Informační brožura Ellinghamovy akademie se vyjadřovala jasně: NEVOZTE STUDENTY PŘED ŠKOLU. POKUD TOTO PRAVIDLO PORUŠÍTE, BUDETE JE MUSET VYSADIT PŘED BRANAMI POZEMKU. NEDĚLÁME VÝJIMKY.


  Nešlo o žádnou podlost ani zákeřnost, ostatně důvod byl v brožuře vysvětlený dostatečně. Kampus nebyl uzpůsobený pro hustou dopravu. Nahoru vedla jediná úzká cesta a na pozemku nebyla žádná parkoviště. Dovnitř i ven se člověk dostal Ellinghamovým autobusem. Její rodiče se na zdůvodnění dívali skrz prsty, jako by místo, které je těžko dostupné osobním vozem, bylo něco automaticky podezřelého, co navíc pošlapává jejich bohem danou americkou svobodu jezdit kamkoli se jim zachce.


  Jenže pravidla jsou pravidla, a tak Bellovi nastoupili do minibusu - luxusního povozu s dvanácti sedačkami, tónovanými skly a palubní televizí, která jen tlumeně odrážela odraz okna. Za volantem seděl postarší prošedivělý muž. Od chvíle, kdy je před patnácti minutami vyzvedl na odpočívadle, nepromluvil ani slovo. A i předtím vyštěkl jen: „Stephanie Bellová?“ a „Posaďte se, kam chcete. Je tu volno.“ Stevie už dřív slyšela o tom, že vermontští jsou skoupí na slovo a že cizincům říkají rovináři, ale na řidičově mlčenlivosti bylo něco děsivého.


  „Heleď,“ začala máma tichým hlasem, „kdyby sis to rozmyslela…“


  Stevie sevřela opěradlo. „Nerozmyslím si to. Jsme tady. Skoro.“


  „Jen říkám…“ nadechla se máma a pak se zarazila. Tohle už taky byla ohraná písnička. Celé dnešní ráno se neslo v duchu starých dobrých hitů a jen několika novinek.


  Stevie vyhlédla z okna zrovna ve chvíli, kdy tajuplně modrý horizont vermontského nebe zmizel a vystřídaly ho stromy a neprostupná skaliska v místech, kde se silnice zakusovala do útrob hor. Jeli po silnici I-89, dál od Burlingtonu, vstříc divočině. Stevie ze stoupání luplo v uších. Jelikož vycítila, že jejich rozhovor vyšuměl do ztracena, nasadila si sluchátka. Sáhla po tlačítku, aby si pustila další podcast, když vtom ucítila, jak ji matka chytá za předloktí.


  „Teď asi není vhodná chvíle na to, aby sis pouštěla ty příšerné historky o vraždách,“ poznamenala.


  „Jde o opravdové zločiny,“ vyhrkla Stevie dřív, než se stihla zarazit. Zněla jako prudící pedant. A navíc se nechce hádat. Ne, už žádné hádky.


  Stevie vytáhla konektor sluchátek a smotala kabel.


  „Ozvala se ti ta tvoje kamarádka?“ zajímala se máma. „Jazelle?“


  „Janelle,“ opravila ji Stevie. „Psala mi, že je na cestě na letiště.“


  „To je fajn,“ odtušila máma. „Je dobře, že tam budeš mít přátele.“


  Chovej se slušně, Stevie. Neříkej, že už kamarády máš. Spoustu kamarádů. A je jedno, že valnou většinu z nich znáš jen z online diskuzí o nevyřešených vraždách. Její rodiče neměli tušení, že člověk může potkávat lidi i mimo školu, na čemž není nic divného, a že lidé stejného ražení se dají najít na internetu. Samozřejmě měla i kamarádky ve škole, ale jejich přátelství nikdy nepostoupilo do fáze, kdy by pořádaly pyžamové dýchánky, společně se malovaly nebo chodily na nákupy.


  Na tom ale už nesejde. Budoucnost je přímo před ní, v horách zahalených do mlžného oparu.


  „A o co že se ta Janelle zajímá?“ zeptala se máma.


  „Strojírenství,“ odvětila Stevie. „Vyrábí věci. Stroje, zařízení a tak.“


  Následovalo skeptické ticho.


  „A ten chlapec, Nate, ten je spisovatel?“ zajímala se máma.


  „Ten chlapec Nate je spisovatel,“ přitakala Stevie.


  Janelle a Nate byli další dva prváci, s nimiž měla Stevie bydlet na stejné koleji. O druhácích žádné informace nedostali. Opět šlo o téma, které se u Bellových doma probíralo nesčetněkrát - Janelle Franklinová pocházela z Chicaga. Byla studentskou mluvčí organizace GROWING STEMS, která se podporuje mladé dívky, aby se nebály věnovat vědě, technice, strojírenství nebo matematice. Stevie toho o Janelle věděla hodně - třeba že ji rodiče v šesti letech načapali, jak (úspěšně) spravuje toustovač. Věděla také, co má Janelle ráda - sestrojování nejrůznějších přístrojů a vychytávek, pájení a sváření, pečování o nástěnky na Pinterestu s tipy o tom, jak si zorganizovat život, holky s brýlemi, literaturu pro dospívající, kávu, kočky a snad všechny seriály na světě.


  Stevie si s Janelle pravidelně psala. Což bylo fajn. Kamarádka číslo jedna.


  Druhým prvákem v Minervě byl Nate Fisher. Nate nebyl tak výřečný a na SMSky nikdy neodpovídal, bylo na něm ale cosi neobyčejného. Když mu bylo čtrnáct, vydal knihu s názvem Kroniky měsíčního svitu - sedmisetstránkový dechberoucí fantasy román, který napsal během několika měsíců. Nejprve vyšel online, pak i v tištěné podobě. Šuškalo se, že pracuje na druhém dílu.


  Janelle i Nate patřili přesně k tomu typu lidí, co dostávají pozvánku studovat na Ellinghamově akademii.


  „Působí na mě jako výjimeční lidé,“ poznamenal její táta. „Stejně jako ty. Jsme na tebe pyšní. Vždyť víš.“


  Stevie rozklíčovala šifru v jeho sdělení. I když tě máme nadevše rádi, moc nerozumíme, proč tě na tuhle školu vzali, ty naše podivné dítě.


  V tomhle duchu se neslo celé léto. Zvláštní kombinace vyřčené hrdosti a nevyslovených pochybností podpořených rozpaky, jak se to vlastně celé seběhlo. Když se Stevie na akademii hlásila poprvé, rodiče o tom neměli ani tušení. Ellinghamova akademie nebyl zrovna ten typ školy, na kterou chodili lidi jako Bellovi. Už skoro sto let hostil kampus kreativní génie, převratné myslitele a inovátory. Ellingham neměl žádné přijímací řízení, žádný seznam požadavků ani žádné pokyny - kromě „Pokud máte zájem studovat na Ellinghamově akademii, spojte se s námi.“


  To bylo celé.


  Jedna prostá věta, ze které všichni premianti šíleli. Co po nich chtějí? O co jim jde? Ta věta připomínala hádanku z nějaké pohádky - něco, co vám čaroděj přikáže udělat, než vás pustí do Tajemné jeskyně. Přihlášky by měly obsahovat seznam požadavků a taky výsledky testů a eseje a doporučení a možná i vzorek krve a pár taktů z oblíbeného muzikálu. Ellinghamova akademie ale nic takového nepožadovala. Stačilo jen zaklepat na dveře. Zaklepat tím správným zvláštním způsobem, který není nikde popsaný. Prostě se musíte s něčím spojit. Hledali jiskru. Pokud ve vás takovou jiskru objeví, můžete se stát jedním z padesáti studentů, které každoročně přijímají. Studijní program byl jen dvouletý, vyhrazený pro třeťáky a čtvrťáky na střední. Neplatilo se žádné školné. Když se na školu dostanete, studujete zadarmo. Stačí se tam jen dostat.


  Autobus sjel ze silnice a zastavil na dalším odpočívadle, kde čekala další rodina. Dívka i její rodiče měli nosy zabořené do mobilů. Dívka byla mimořádně drobná a měla dlouhé tmavé vlasy.


  „Má hezké vlasy,“ poznamenala Stevieina máma.


  Nepřímo tím narážela na vlasy své dcery, která si je v koupelně zkraje jara ostříhala ve snaze objevit své nové já. Když matka viděla dceřiny blond kadeře v umyvadle, rozplakala se a vzala Stevie ke kadeřnici, aby jí na hlavě vytvořila nějaký rozumný účes. Vlasy byly jádrem dlouhodobých sporů, jež vygradovaly v okamžiku, kdy rodiče prohlásili, že ji na Ellingham za trest nepustí - nakonec ale svoji výhrůžku odvolali. Uznali, že se nechali trochu unést. Matka měla pro její vlasy odjakživa slabost, což byl jeden z důvodů, proč se jich Stevie potřebovala zbavit. Z větší části se ale domnívala, že bude v krátkých vlasech vypadat lépe.


  A taky že vypadala. Krátce střižené vlasy s patkou jí slušely a Stevie velice vyhovovalo, že nemusí trávit tolik času s jejich údržbou. Měla problémy, když si je obarvila na růžovo, modro nebo je nosila růžovo-modré. Teď se ale vrátila ke svému přírodnímu popelavě blond odstínu.


  Řidič nakládal dívčina zavazadla do kufru a rodina nastoupila do autobusu. Všichni tři měli tmavé kštice a hloubavé tváře lemované brýlemi se silnými skly, které jim zvětšovaly oči. Trochu připomínali soví rodinku. Všichni si vzájemně na půl úst vyměnili zdvořilé pozdravy a tři noví pasažéři se usadili za Bellovými. Stevie dívku poznala z prospektu pro čerstvě přijaté studenty, ale nemohla si vybavit její jméno.


  Máma do Stevie žďuchla. Ta se to snažila ignorovat. Dívka se už zase plně věnovala svému mobilu.


  „Stevie.“


  Stevie se zhluboka nadechla nosem. Očekává se od ní, že se natáhne přes matku a osloví budoucí spolužačku, která seděla o řadu dál na opačné straně. Trapas. Ale bude muset.


  „Čau,“ řekla Stevie.


  Dívka vzhlédla.


  „Čau?“ odvětila.


  „Jmenuju se Stevie Bellová.“


  Dívka pomalu zamrkala a vstřebávala informaci.


  „Germaine Battová,“ odpověděla.


  Nic víc. Stevie se pomalu začala vracet na svoje místo s pocitem, že to byl solidní pokus ze strany všech zúčastněných, máma do ní ale znovu významně dloubla.


  „Seznamuj se,“ zašeptala.


  Existovalo jen pár výrazů, které Stevie děsily víc, než seznamuj se. Z příkazu vytvářet pouta s jinými lidmi jí tuhla krev v žilách. Chtěla padající kameny. Ale věděla, co se stane, když nezapřede hovor sama. Vloží se do toho její rodiče. A když se její rodiče pustí do seznamování, může se přihodit naprosto cokoli.


  „Přijeli jste zdaleka?“ zeptala se Stevie.


  „Ne,“ odtušila Germaine a vzhlédla od mobilu.


  „My jsme z Pittsburghu.“


  „Aha.“


  Stevie se opřela o sedačku, věnovala mámě výmluvný pohled a pokrčila rameny. Nemůže přece Germaine k mluvení nutit. Její matka se na dceru zadívala s výrazem, jako by chtěla říct: No, aspoň ses snažila. Body za snahu.


  Autobus sjel z dálnice a začal se kodrcat po menší silnici sem tam lemovanou obchody, farmami a cedulemi lákajícími k lyžování, foukání skla a na cukrátka z javorového sirupu. Řady budov postupně řídly a nahrazovaly je dlouhé pásy polí, na nichž nebylo nic kromě stařičkých kombajnů a pár koňů.


  Razili si cestu vzhůru do lesů.


  Řidič zničehonic ostře zabočil na mýtinu mezi stromy, až Stevie málem sklouzla ze sedačky. Těsně nad zemí stála miniaturní tmavě červená cedule se zlatým písmem: Vjezd do Ellinghamovy akademie. Byla tak nenápadná, až Stevie napadlo, že se škola snad schovává schválně.


  Silnici, na níž se teď nacházeli, se snad ani nedalo říkat silnice. Vlastně se nedala nazývat ani stezkou. Ve skutečnosti se totiž jednalo o uměle vytvořenou trhlinu v krajině - klikatou jizvu v lese. Ta se nejprve prudce svažovala směrem k jednomu z potoků, které ohraničovaly pozemek. Na jejím konci stála konstrukce, jež by se snad s oběma přivřenýma očima dala považovat za most postavený ze dřeva, provazů a snů. Okraje byly vysoké sotva třicet centimetrů a celá konstrukce vypadala, že se zhroutí, jakmile na ni vkročí cokoli těžšího než muška.


  Autobus se přes most doslova přeřítil. Ten se přitom divoce otřásal a rozvibroval pod Stevie sedačku.


  Znovu začali stoupat a tentokrát se ocitli ve sklonu, který byste očekávali spíš na lanovce nebo v letadle při vzlétnutí. Minibus byl však nezastavitelný. Stíny stromů zahalily stezku do úplné tmy. Větve škrábaly po bocích vozidla jako desítky nehtů. Autobus burácel a působil dojmem, že pomalu prohrává nerovný souboj se stále se zužující cestou. Stevie věděla, že se nemá čeho bát, ale vozidlo jako by čelilo všem silám vesmíru, aby se vyškrábalo nahoru. Nezdálo se pravděpodobné, že by se autobus zrovna při téhle cestě, kdy na palubě sedí ona se svými rodiči, zřítil z cesty a nekontrolovatelnou rychlostí sjel dolů, až by slepě narazil do řeky a všechny je poslal do sladkého mokrého bezvědomí… ale člověk nikdy neví.


  Svah se pomalu srovnával a stromy začaly odhalovat rovnější cestu lemovanou zeleným trávníkem. Autobus se přiblížil k příjezdové bráně se sochami na podstavcích po obou stranách. Byla to kamenná okřídlená stvoření se čtyřmi tlapami, ocasem, usměvavými tvářemi a prázdným výrazem v očích.


  „To jsou ale zvláštní andělé,“ pronesla máma a natahovala krk.


  „To nejsou andělé,“ opravila ji Stevie. „Jsou to sfingy. Mýtická stvoření, která lidem pokládají hádanky, než je nechají projít. Pokud neuhádnou, sfinga je sežere. Jako v mýtu o Oidipovi a Antigoně. Neplést s Anticolem.“


  Matka jí znovu věnovala svůj typický pohled. V zásadě jsme toužili po holčičce, co bude chodit po nákupech, tančit na diskotékách a prožívat svůj maturiťák, ale místo toho jsme skončili s touhle podivínkou, kterou máme vážně rádi, ale většinu času nemáme ani páru, o čem mluví.


  Stevie své rodiče občas litovala. Do jejich kolonky zajímavý spadal jen hodně omezený soubor věcí. Pochybovala, že se dokážou bavit tak jako ona.


  Germaininy velké oči za brýlemi zabloudily ke Stevie. Dívka měla v tváři stejně nečitelný výraz jako sfingy venku.


  V tu chvíli všechny Stevieiny myšlenky zahalil mrak pochyb. Na tu školu se vůbec neměla dostat. Přijímací dopis měla obdržet nějaká jiná Stevie bydlící na odlišné adrese. Byl to jen trik, vtip, hříčka vesmíru. Nic z toho není skutečné.


  Jenže bylo příliš pozdě, protože i kdyby Stevie měla pravdu a vážně došlo k chybě, už na tom nesešlo, protože právě zastavili před Ellinghamovou akademií.
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  První věc, které si Stevie všimla, byl oválný pás zeleně s fontánou uprostřed. Z výšky jim kynula socha Neptuna obklopená stříkající vodou. Trávník lemoval hustý pás stromů. Z mezer nesměle vykukovaly náznaky budov, záblesky cihel, kamení a skla. Na samém vrcholu travnaté plochy trůnilo hostitelovo přepychové sídlo - hlavní budova, honosná gotická usedlost s desítkami vysokých vitrážových oken, čtyřmi oblouky nad vchodem a členitou střechou s mnoha věžičkami.


  Stevie na chvíli oněměla. Viděla snad stovky fotografií sídla Ellinghamových. Znala všechny mapy, úhly a výhledy. Ale teď, když stála na rozlehlém trávníku panství, vdechovala čerstvý vánek a poslouchala šumění Neptunovy fontány, když cítila na tváři paprsky slunce - dočista se jí zamotala hlava.


  Řidič se jal vykládat ze zavazadlového prostoru Stevieiny kufry společně se třemi taškami jídla, které ji rodiče přinutili vzít s sebou. Byly potupně těžké a napěchované extra velkými baleními burákového másla a rozpustného čaje, sprchovými gely, hygienickými potřebami a dalšími věcmi zakoupenými ve slevě.


  „Máme mu nechat dýško?“ zeptala se tiše matka, zatímco řidič vytahoval Stevieinu bagáž.


  „Ne,“ zarazila ji nuceně rozhodným tónem Stevie. Neměla sebemenší tušení, jestli má školní řidič dostávat dýška, nebo ne. Školní prospekty se o ničem takovém nezmiňovaly.


  „Jsi v pohodě?“ zajímal se táta.


  „Jo,“ odtušila a opřela se o kufr. „Jen… je to tu překrásné.“


  „Impozantní, to rozhodně,“ přitakal otec.


  Po příjezdové cestě od domu přibzučelo golfové vozítko a zastavilo vedle nich. Vystoupil muž a rozjelo se nové kolo zdravení. Muž byl mladší než řidič, mohlo mu být kolem třiceti; byl urostlý, tvář měl ošlehanou větrem a na sobě měl obnošené kapsáčové kraťasy a polo triko s emblémem Ellinghamu. Byl to přesně ten typ udržovaného člověka, který v jejích rodičích vzbuzoval důvěru. S tou myšlenkou se Stevie uvolnila.


  „Stephanie Bellová?“ zeptal se.


  „Stevie,“ opravila ho.


  „Jmenuju se Mark Parsons,“ pokračoval muž. „Jsem hlavní správce. Dostala ses do Minervy. To je moc hezká budova.“


  Pak naložil její věci i celou rodinu Bellových do vozíku. Germaine se svou rodinou nastoupila do jiného vozíku a odjela opačným směrem.


  „Do Minervy se chtějí dostat všichni,“ dodal Mark, když byli z doslechu. „Je to ta nejlepší kolej.“


  Po pozemku vedla spousta kamenných stezek klikatících se podrostem. Projížděli v neprostupném stínu stromů a Stevie i její rodiče oněměle pozorovali působivé školní budovy. Některá stavení byla velká a monumentální, postavená z kamenů a pálených cihel, navzájem propojená gotickými oblouky a zjemněná drobnými věžičkami po stranách. Některé domy byly holé, jiné zase tak hustě obrostlé břečťanem, že připomínaly pečlivě zabalené dárky pro nějakého lesního boha. Tohle nebyla obyčejná škola, ale nepochybně Sídlo vědění.


  Na pasekách za stromy stály starořecké a římské sochy ze studeně bílého mramoru.


  „Někdo se tu zřejmě pořádně vyřádil v hobby marketu,“ poznamenal Steviein táta.


  „Ale kdepak,“ opáčil Mark a obkroužil shluk mramorových hlav. Oči měly sice slepé a prázdné, ale z jejich výrazů čišelo odhodlání, jako by tvořily nějakou komisi uprostřed důležitého jednání. „Tohle nejsou repliky. Ale majetek v hodnotě milionů dolarů, vystavený pod širým nebem.“


  Po pravdě řečeno těch soch bylo až moc. Někdo si měl s Albertem Ellinghamem promluvit a naznačit mu, že to s nakupováním skulptur trochu přehání. Jenže když jste dost slavný a bohatý, přemítala v duchu Stevie, tak si se svým horským útočištěm můžete dělat prakticky cokoli.


  Golfové vozítko zastavilo před nízkým důstojným stavením z červených a béžových cihel. Vypadalo, jako by bylo poslepované z více různých částí - vpravo stál normálně vyhlížející dům, pak následovala protáhlá přístavba zakončená věžičkou. Celá budova byla pokrytá vrstvou psího vína, která zahalovala plochý reliéf na fasádě. Mezi střechou a okny prosvítaly plastické tváře. Dveře byly zářivě modré a otevřené dokořán, aby dovnitř mohl proudit čerstvý vzduch a mouchy.


  Stevie s rodiči vstoupili do jakési společenské místnosti s kamennou dlažbou a širokým krbem, kolem něhož byla rozmístěná houpací křesla. Místnost byla stinná a chladivá a ve vzduchu bylo cítit dřevo a kouř z uhašených ohňů. Stěny zdobily poněkud klaustrofobní tapety s červeným damaškovým vzorem a vycpaná hlava losa s korunkou z dekorativních světelných řetězů. U krbu se pohupovalo závěsné křeslo, podlaha byla posetá změtí polštářů, vedle krbu stála omšelá, ale velice pohodlně vyhlížející pohovka a většinu prostoru zabíral rozměrný stůl z masivního dřeva. Na něm byla položená krabička na nářadí a pár drobných předmětů, jež připomínaly potřeby pro kutily - korálky a další spousta dekorativních serepetiček. Do stěny vedle dveří bylo zatlučených osm robustních kolíků. Měřily nejméně dvacet centimetrů, takže na věšení kabátů byly příliš dlouhé. Stevie po jednom z nich přejela bříškem prstu, gestem, jímž jako by naznačovala: Co jsi zač?


  „Nazdárek!“


  Stevie se otočila a všimla si, že z kuchyňky vyšla žena s hrnkem kávy. Vlasy měla oholené na toho nejkratšího možného ježka, postavu drobnou, ale svalnatou a opálenou. Paže jí zdobila elegantní květinová tetování. Na sobě měla vytahané triko s nápisem RÁDA HRABU a krátké kapsáče odhalující svalnaté zarostlé nohy.


  „Stephanie?“ zvolala žena.


  „Stevie.“


  „Já jsem doktorka Nell Pixwellová,“ řekla žena a postupně si potřásla rukou se všemi členy rodiny. „Říkejte mi Pix. Jsem správkyní koleje Minerva.“


  Stevie se znovu zaměřila na předměty vyskládané vedle krabičky na nářadí. Při bližším pohledu zjistila, že to nejsou drobnosti na scrapbooking, ale - zuby. Spousta a spousta zubů. Přímo tady. Na stole. Stevie nevěděla, jestli jsou pravé, nebo ne a nebyla si jistá, jestli na tom vůbec záleží. Stůl plný zubů je stůl plný zubů.


  „Dostali jste se sem v pohodě?“ zeptala se Pix a spěšně sesypávala zbývající zuby do přihrádek.


  (Cink, řekl zub, když narazil na plast. Cink.)


  „Sorry, zrovna jsem něco třídila. Jste tu hodně brzo...“


  (Cink, řekla stolička.)


  „Dá si někdo kávu?“


  Pix je zavedla do kuchyňky, kde všem rozdala hrnky a Stevieiným rodičům vysvětlila principy stravování na akademii. Snídaně se podávají na koleji, ostatní pokrmy ve společné jídelně. Studenti si mohou kdykoli cokoli uvařit v kuchyňce. Funguje tu systém objednávaní jídla přes internet. Při návratu do společenské místnosti se Stevieina matka rozhodla vyslovit nahlas to, co si ostatní jen mysleli.


  „To jsou zuby?“ otázala se.


  „Ano,“ přitakala Pix.


  Nenásledovala žádná doplňující otázka, a tak se Stevie ujala slova.


  „Doktorka Pixwellová se specializuje na bioarcheologii,“ vysvětlila. „Pracuje na archeologických výkopech v Egyptě.“


  „Správně,“ pochválila ji Pix. „Koukám, že sis nastudovala můj fakultní profil.“


  „Ne,“ odvětila Stevie. „Ty zuby, vaše triko, na zápěstí máte vytetované Horovo oko, na krabičce heřmánkového čaje v kuchyni jsou instrukce v arabštině, a navíc máte na čele vypálený okraj nějaké pokrývky hlavy. Jen hádám.“


  „Velice působivé,“ vydechla Pix a pokývala hlavou. Na chvíli se rozhostilo ticho. Stevie kolem hlavy proletěla moucha.


  „Stevie si myslí, že je Sherlock Holmes,“ poznamenal její otec. Rád pronášel poznatky, které vyznívaly jako vtip, a možná je do jisté míry myslel dobře, ale stejně měly nepatrně hořkou pachuť.


  „Kdo by nechtěl být?“ opáčila Pix a s úsměvem vyhledala jeho pohled. „Když jsem byla mladší, tak jsem spíš ujížděla na detektivkách od Agathy Christie, protože hodně psala o archeologii. Ale Sherlocka zbožňují všichni. Pojďte, provedu vás...“


  Stačil jediný okamžik a jediná poznámka a Pix si získala Stevieinu nehynoucí oddanost.


  Všech šest studentských pokojů na koleji Minerva se nacházelo na chodbě po levé straně společenské místnosti. Tři pokoje v přízemí, tři v prvním patře. V prvním patře byla i společná koupelna s keramickými obklady, které snad musely být původní, protože v dnešní době by takovou barvu nikdo snad nepoužil. Kdyby Stevie ten odstín musela pojmenovat, nejspíš by použila slova jako „losos“ a „žaludeční nevolnost“.


  Na konci chodby stály mohutné dveře vedoucí do věžičky.


  „Tohle je taková malá specialita,“ vysvětlila Pix a vzala za ně. „Před otevřením akademie sloužila Minerva jako dům pro hosty manželů Ellinghamových, takže tu najdete detaily, které ostatní koleje nemají...“


  Otevřela dveře a odhalila oslnivou zaoblenou místnost, koupelnu s vysokými stropy. Na podlaze byly perleťově stříbrné kachličky. Uprostřed trůnila obrovská mramorová vana s nožičkami. Stěny lemovala vysoká okna s květinovými vitrážemi, jež propouštěla do místnosti duhově zbarvené paprsky světla.


  „Studenti sem chodí obzvlášť rádi o zkouškovém,“ poznamenala Pix. „Když je zima, učí se přímo ve vaně. Jinak to tu spíš zeje prázdnotou, protože máme malý problém s pavouky. Teď ti ukážu tvůj pokoj.“


  Stevie se rozhodla Pixinu poznámku o pavoucích ignorovat a následovala ji do svého pokoje s označením Minerva dva. Místnost byla silně cítit těžkou směsí zatuchlého prostoru, nové výmalby a leštěnky na nábytek. Někdo otevřel jedno ze dvou výsuvných oken naproti dveřím ve snaze vyvětrat, ale vánek si do pokoje nacházel cestu jen pozvolna. Ve vzduchu poletovaly dvě mouchy a tančily pod vysokým stropem. Stěny byly vymalované tlumenou krémovou barvou, se kterou ostře kontrastoval černý krb.


  Když do pokoje nanosili Stevieiny věci, rodiče začali řešit, kde by měla stát postel, a vyptávat se, jestli se tím oknem někdo nemůže dostat dovnitř a v kolik je vlastně večerka? Pix si s jejich dotěrnými dotazy bravurně poradila (okna se otevírají seshora a na všech jsou umístěné kvalitní zámky, večerka je ve všední dny v deset a o víkendech v jedenáct, na dochvilnost studentů dohlíží jejich elektronické studentské průkazy a Pix osobně).


  Matka se zrovna chystala začít vybalovat, když vtom Pix zasáhla a odtáhla rodiče na osobní prohlídku po kampusu, čímž Stevie dopřála krátkou chvilku o samotě. Venku cvrlikali ptáci a čerstvý vítr do místnosti přivál ozvěnu několika hlasů v dáli. Stevie přešla po pokoji a prkna v Minervě dva jemně zavrzala. Přejela prsty po stěnách a vychutnávala si jejich zvláštní povrch - cítila silné nánosy barev navrstvených v průběhu desítek let, zakrývajících stopy po předchozích obyvatelích. Stevie nedávno viděla dokument o tom, jak je možné vrstvy malby odloupnout a odhalit tak roky skryté nápisy. Od té chvíle si zoufale přála mít možnost napařit a sloupnout stěnu. Jen aby zjistila, jestli se pod ní něco neskrývá.


  Tyhle zdi nejspíš měly co vyprávět.


  13. dubna 1936, 18:45


  Mlha toho dne přišla rychle a náhle - ještě ráno bylo jasno a obloha bez mráčku, ale těsně po čtvrté na pozemek dopadla těžká deka modrošedého oparu. Přesně o ní se později lidé často zmiňovali. O mlze. Při západu slunce bylo vše zahalené do perleťové temnoty a nebylo vidět skoro na krok. Rolls-Royce Phantom si pomalu razil cestu po zrádné stezce vedoucí k pozemku Ellinghamových. Zastavil se v půlce oválné příjezdové cesty k hlavní budově. Tohle auto vždy zastavovalo v půlce. Albert Ellingham rád absolvoval poslední metry cesty ke svému sídlu pěšky, aby si mohl prohlédnout své horské království. Vystoupil ze zadních dveří dřív, než se auto úplně zastavilo. Robert Mackenzie, jeho osobní tajemník, pár vteřin počkal a poté vystoupil taky.


  „Musíte zajet do Filadelfie,“ oznámil Robert zádům svého zaměstnavatele.


  „Nikdo nemusí jezdit do Filadelfie, Roberte.“


  „Musíte tam zajet, pane. Také bychom se měli alespoň dva dny zdržet v kancelářích v New Yorku.“


  Minul je poslední autobus naložený dělníky, kteří dokončovali úpravy na pozemku, a zamířil zpátky do Burlingtonu a dalších městeček po cestě. Zpomalil, aby pasažéři stihli pozvednout ruku a rozloučit se se svým zaměstnavatelem.


  „Dobrá práce, chlapi!“ zvolal za nimi Albert Ellingham. „Uvidíme se zase zítra!“


  Když se přiblížili ke vchodu, komorník otevřel dveře a oba muži vstoupili do skvostné vstupní haly domu. Ellinghama pokaždé potěšilo, jak je místnost impozantní, jak si světlo pohrává s prostorem, odráží se od každého kousku křišťálu a vyplňuje halu barevnými odlesky z působivých vitráží z luxusního skotského skla.


  „Dobrý večer, Montgomery,“ řekl Ellingham. Jeho zvučný hlas se rozezněl po otevřeném atriu.


  „Dobrý večer, pane,“ odpověděl komorník a převzal si od obou mužů klobouky a kabáty. „Dobrý večer, pane Mackenzie. Doufám, že vaše cesta nebyla v téhle mlze příliš strastiplná.“


  „Trvala celou věčnost,“ postěžoval si Ellingham. „Robert do mě celou dobu hučel o nějakých schůzkách.“


  „Prosím, přesvědčte pana Ellinghama, že se musí vydat do Filadelfie,“ pronesl Robert a podal muži svůj klobouk.


  „Pan Mackenzie si přeje, abych vás informoval, že -“


  „Mám hlad jako vlk, Montgomery,“ přerušil ho Ellingham netrpělivě. „Co máme k jídlu?“


  „Jako předkrm se podává celerový krém a filet z platýse v mandlové krustě, pane. Následuje jehněčí pečeně, hráškové pyré, mladý zelený chřest s holandskou omáčkou, lyonské brambory a vychlazené citronové suflé jako sladká tečka na závěr.“ 


  „To by ušlo. Ať se podává hned, jakmile si odložíme. Pěkně mi vyhládlo. Kolik pijavic se tu ještě potlouká?“


  „Zdrželi se tu ještě slečna Robinsonová a pan Nair. Většinu dne ovšem byli indisponováni, takže si troufám tvrdit, že se k vám na večeři připojí jen paní Ellinghamová a pan Mackenzie, pane.“


  „Fajn. Dojdi pro ni, ať se můžeme pustit do jídla.“


  „Paní Ellinghamová se dosud nevrátila, pane. Dnes odpoledne vyrazila se slečnou Alicí na vyjížďku.“


  „A ještě se nevrátily?“


  „Domnívám se, že je zpomalila mlha, pane.“


  „Pošlete ven nějaké muže s lucernami, ať se postaví na konec příjezdové cesty a navedou je domů. Jakmile dorazí, okamžitě jí vzkaž, že se podává večeře. Ať si ani nesundává kabát. Pošli ji rovnou ke stolu.“


  „Výtečně, pane.“


  „Tak pojď, Roberte,“ zavolal Ellingham na muže a dal se do chůze. „Zatím se zašijeme u mě v pracovně a zahrajeme si partičku Rooku. A nesnaž se se mnou dohadovat. Neexistuje nic vážnějšího než hra.“


  Tajemník se zdvořile zdržel odpovědi. Hraní her se zaměstnavatelem bylo neoddiskutovatelnou součástí jeho práce, a „neexistuje nic vážnějšího než hra“ bylo jedno z Ellinghamových mnoha mott. Proto měli studenti akademie neomezený přístup k hrám všeho druhu a všichni obyvatelé kampusu včetně služebnictva museli umět hrát Monopoly, žhavou novinku v oblasti deskových her. Navíc museli hrát nejméně jednou týdně a každý měsíc se pořádaly turnaje. Takhle vypadal život ve světě Alberta Ellinghama.


  Robert sebral z podnosu stoh neotevřené pošty a přejel ji zkušeným okem. Několik dopisů okamžitě hodil zpátky na podnos, jiné zastrčil do podpaží.


  „Filadelfie,“ zopakoval znovu. Jeho povinností bylo dohlížet na to, aby se velký Albert Ellingham držel plánu. A byl v tom dobrý.


  „Dobře, dobře. Naplánuj cestu. Ach...“ Ellingham ze stolu zvedl úzký pruh papíru s logem banky Western Union. Tyhle uzoučké papírky byly jeho oblíbeným prostředkem pro zapisování krátkých vzkazů. „Dnes ráno jsem začal pracovat na nové hádance. Schválně, co na ni řekneš.“


  „Je správná odpověď Filadelfie?“


  „Roberte,“ řekl Ellingham příkře. „Moje hádanka. Řekl bych, že se mi vážně povedla. Teď poslouchej. Co na obě strany umí posloužit, a když si přeješ se sám skrýt, před nepřítelem umí ochránit, či ukáže mu, kam má jít? No? Co si o tom myslíš?“


  Robert si povzdechl a přestal se probírat dopisy, aby se zamyslel.


  „Slouží oběma stranám,“ pronesl. „Jako špion. Zrádce. Licoměrný člověk.“


  Ellingham se usmál a naznačil, ať přemýšlí dál.


  „Ale,“ pokračoval Robert, „otázka nezní kdo, ale co. Je to věc. Předmět, který funguje na obě strany...“


  Ozvalo se zaklepání na dveře a Ellingham je pospíchal otevřít.


  „Dveře!“ zvolal a rozrazil je dokořán. Za nimi stál komorník s popelavou tváří. „Jsou to dveře!“


  „Pane...“ začal Montgomery.


  „Momentíček. Chápeš, Roberte, dveře se dají používat z obou stran...“


  „A můžete se za nimi schovat, nebo můžou prozradit, kam jste šel,“ dořekl Robert. „Chápu. Ano...“


  „Pane!“ zvolal Montgomery. Jeho naléhavý tón oba muže překvapil, a tak ke komorníkovi zmateně vzhlédli.


  „Co se děje, Montgomery?“ zeptal se Ellingham.


  „Máte hovor, pane,“ odpověděl Montgomery. „Musíte ho okamžitě přijmout, pane. Je na domácí lince. V komoře. Prosím, pane, pospěšte si.“


  Komorníkovo chování bylo tak nezvyklé, že ho Ellingham beze slova následoval. Oba muži došli do komory, kde Ellingham vzal sluchátko telefonu, které mu Montgomery podal.


  „Mám vaši ženu a dceru,“ pronesl hlas na druhé straně linky.
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  Stevie Bellová měla prosté přání: Toužila stát nad mrtvolou.


  Nechtěla zabíjet, to ani zdaleka. Chtěla být tou osobou, která zjistí příčinu smrti, to je celé. Toužila po pytlích s nápisem DŮKAZY a jednorázových ochranných oblecích, co nosí forenzní experti. Chtěla se ocitnout ve výslechové místnosti. Přála si rozlousknout záhadu.


  Což bylo naprosto v pořádku a nejspíš na tom nebylo nic divného, po něčem podobném pravděpodobně toužilo hodně lidí - jen kdyby byli upřímnější. Jenže na svojí bývalé střední škole se Stevie necítila dost komfortně na to, aby se o svém přání vyjadřovala nahlas. Její bývalá střední byla slušná škola, pokud jste někdo, kdo má střední školy rád. Nebyla špatná ani zlá. Prostě vypadala jako každé jiné vzdělávací zařízení - nekonečné lány linolea a bzučících světel, teplý puch jídla linoucí se z jídelny už od dopoledních hodin, záblesky inspirace okamžitě zadupané nekonečně dlouhou a únavnou monotónností a věčné přání být někde jinde. A i když Stevie měla mezi spolužáky i kamarády, nikdo neměl pro její zálibu ve zločinech velké pochopení. A tak napsala procítěnou esej, vyplivla všechny svoje myšlenky do e-mailové přílohy a skoro z legrace ji poslala. Na Ellingham ji nikdy nevezmou.


  Jenže její práce zjevně sklidila ohlas. Přidělili jí tenhle pokoj.


  Nábytek z masivního dřeva byl překvapivě rozměrný. U stěny stála obrovská komoda, která se při dotyku rozkymácela. Ani sebevětší vrstva leštěnky nedokázala zakrýt rýhy, jež na jejím povrhu vyhlodal zub času. Některé byly jen známkou opotřebování, Stevie ale odhalila i pár zřetelných slov a iniciál. Otevřela zásuvky a ke svému překvapení zjistila, že nejsou prázdné - uvnitř se ukrývala nadýchaná kostkovaná deka, hřejivá nachová mikina s logem Ellinghamovy akademie na náprsence, jakási mimořádně odolně vyhlížející baterka i s balíčkem baterií, modrý flanelový župan a několik raket s připevněnými svorkami. Stevie předmět chvíli prozkoumávala, než usoudila, že jde o sněžnice, které se nejspíš věší na háky ve stěně u vchodových dveří.


  Stevie věděla, že se chystá do Vermontu, a taky věděla, že ve Vermontu je občas zima. Ale tahle výbava naznačovala, že tu občas jde vážně do tuhého.


  Začala otevírat krabice a rozepínat tašky se svými věcmi. Vybalila staré šedé povlečení, pruhovanou prošívanou deku, kterou dostala, když jí bylo deset let, a dva nejméně zažloutlé polštáře. Prohlížela si všechny předměty ve slunečném vermontském světle a napadlo ji, že vypadají poněkud... omšele. Jen pár z jejích věcí bylo zbrusu nových - třeba školou vyžadovaná závěsná police do vany nebo žabky na cestu do koupelny a zpátky. Ty ale její nový pokoj bůhvíjak nezútulnily.


  Stevie to ale nevadilo. V duchu si představovala, že její ložnice bude připomínat rezidenci Sherlocka Holmese na Baker Street - ošuntělá, ale noblesní.


  Znovu si nasadila sluchátka, aby konečně pokračovala v poslouchání podcastu. Tenhle zrovna pojednával o H. H. Holmesovi, sériovému zabijákovi z Chicaga: „... odhalili množství pokojů v Holmesově vražedném paláci: plynové komory, místnosti s oprátkami, zvukotěsnou kryptu...“


  Jako další otevřela krabici pomalovanou hvězdami. V ní byly uložené základní nezbytnosti k přežití: její detektivky. (Nebo aspoň pečlivě zvolený výběr čítající pár desítek klíčových děl.) Láskyplně je vyskládala do knihovničky v pořadí, v němž je potřebuje vidět.


  „... šachta vedoucí do spalovacích pecí ve sklepení, kde se těla...“


  Sherlock Holmes trůnil na vrchu společně s Wilkiem Collinsem. Na dvou poličkách se roztahovala Agatha Christie, na niž plynule navazovaly Josephine Tey a Dorothy L. Sayersová. Pomalu se propracovávala přes moderní romány až ke skriptům o forenzní a kriminální psychologii. Poodstoupila, zhodnotila celkový dojem a pak pořadí upravovala tak, až bylo dokonalé. Kde byly knihy, byla i ona.


  Stačí správně uspořádat knihy a zbytek se o sebe postará sám. Teď se může vrhnout na zbytek pokoje.


  „... kyselina, sbírka jedů, skřipec...“


  Věcem denní potřeby, jako je například oblečení, věnovala Stevie podstatně méně času. Móda pro ni byla prakticky cizí slovo a beztak si nemohla dovolit kupovat hromady oblečení, takže její garderoba se omezovala na džíny a jednoduchá trička. Toužila po tlustém pleteném svetru s copánkovým vzorem, protože podobný nosí její oblíbený vyšetřovatel ze severských detektivek, a preferovala bytelné tašky přes rameno, které zase nosil její oblíbenec z britského krimi seriálu.


  Ve svém šatníku měla ale jednu cennou trofej - červený vintage plášť do deště, autentický kus ze sedmdesátek, co jednou objevila na dně babiččiny skříně. Seděl Stevie jako ulitý a Stevie si ho navíc vyzdobila sbírkou drobných odznáčků oblíbených kapel, podcastů a knih. Plášť měl hluboké kapsy a silný pásek, a kdykoli ho měla na sobě, připadala si odhodlaná, nepřemožitelná a mimořádně voděodolná. Dokonce i její matka, která jindy nad Stevieiným vkusem ohrnovala nos, přišla rudému plášti na chuť. („Konečně nějaká červená.“)


  Pověsila plášť do skříně a zavřela dveře. Otočila se...


  A zjistila, že ve dveřích stojí zombie.


  


  Stevie často četla o tom, že herci se vzhledově liší od zbytku populace, protože kamera hodně zkresluje rysy. Někdo, kdo vypadá dobře na kameře, vypadá ve skutečnosti tak úchvatně, že trochu popírá zákony reality. Což byl případ osoby, která stála ve dveřích do Stevieiny ložnice. Kluk v bílé lněné košili a zářivě modrých šortkách připomínal chodící reklamu na Gant, co zrovna vypadla z obálky lesklého magazínu.


  Měl nezaměnitelnou tvář. Když ji Stevie viděla naposledy, byla zasmušilá, špinavá a často uplakaná. Teď se na ni vlídně usmívala. Jeho rysy byly jemné a uhlazené - spokojené tváře, drobný, roztomile zakulacený nosík a brada s dolíčkem. Hnědé vlasy, nahoře trochu delší, se kroutily ve volných vlnách. Obočí měl pečlivě vytrhané do naprosto bezchybného oblouku, jenž se v přírodě jednoduše nevyskytuje. Postavu měl vysportovanou, přičemž jeho lýtka byla obzvlášť vyrýsovaná. Vlastně svými rozměry překonávala zbytek jeho těla. Pořádně namakaná lýtka.


  „Čau,“ pozdravil.


  Hlas měl hluboký, klidný a svůdný, asi jako by měl masový výpek, kdyby uměl mluvit. (Což naštěstí neumí. Šťáva z masa má možná příjemný hlas, ale rozhovory s ní by asi nebyly valné kvality.)


  „Ty jsi Hayes Major,“ vydechla Stevie.


  „Jo,“ vyrazil ze sebe tiché uchechtnutí, jako by se sám za sebe styděl, ale Stevie byla přesvědčená, že jde jen o pózu.


  Hayes byl hvězdou YouTube. Zkraje léta vypustil do světa desetidílnou online sérii s názvem Konec všeho o člověku, co přežil invazi zombie. Všechna videa natočil v podzemním bunkru. V záběrech byl jen on a vyprávěl o tom, jak je jedním z posledních přeživších v přímořském městě zvaném Hladov, kde zbylo posledních pár jednotek lidského odporu. Jeho pořad byl jednou z těch věcí, o kterých nejdřív nemáte ani tušení, a pak o ně najednou zakopáváte na každém kroku.


  Stevie věděla, že Hayes chodí na Ellingham a že na něj možná jednoho dne narazí. Ovšem nečekala, že ho potká ve dveřích svého pokoje, zrovna když si povléká polštář. Netušila, že budou bydlet ve stejném domě.


  „Sorry, telefonoval jsem,“ pronesl. „Bavil jsem se s pár lidmi z L. A.“


  Zvedl mobil do vzduchu, jako by chtěl naznačit, že se uvnitř tísní miniaturní obyvatelé Los Angeles. Stevie nebylo jasné, proč se omlouvá ani proč vysvětluje, proč před chvíli telefonoval, nicméně přikývla, jako by to smysl dávalo. Usoudila, že je to asi něco, co celebrity - a Hayes se asi dal považovat za opravdovou celebritu - dělají. Telefonují a pak oznamují, že telefonovali.


  „Takže čau,“ zopakoval. „Myslíš, že bys mohla být tak laskavá a trochu mi pomohla?“


  Stevie zmateně zamrkala.


  „S čím?“ zeptala se.


  „S mými věcmi.“


  „Ach,“ vyrazila ze sebe Stevie a cítila, jak se jí kolem hrdla svírá ledová ruka paniky. Už teď působí jako blbka, co umí jen zírat s otevřenou pusou. „Jasně.“


  Následovala ho do společenské místnosti, kde čekaly jeho tašky a krabice. (Stevie zaznamenala, že jsou mnohem hezčí než ty její a že je jich podstatně víc.) Hayes ukázal na jednu z krabic.


  „S touhle zacházej obzvlášť opatrně,“ řekl.


  Stevie si jeho poznámku vyložila jako vybídnutí, aby se krabice chopila. Byla poměrně těžká a zřejmě napěchovaná nějakým vybavením, které bylo nerovnoměrně naskládané a při jakémkoli pohybu klouzalo ze strany na stranu.


  „Jo,“ pokračoval Hayes, popadl menší tašku a vyrazil k točitému schodišti na konci chodby. „Bylo to vážně ujetý léto. Proto jsem telefonoval.“


  „Hmm,“ odtušila Stevie, „jo. Jasně.“


  Snažila se vmanévrovat krabici do stísněného prostoru schodiště. Schody pod jejíma nohama hlasitě skřípěly a krabice se vzpříčila. Hayes pokračoval dál, ale Stevie se zarazila na místě a pokoušela se natočit krabici tak, aby s ní příliš netřásla. Na chvíli se zastavila a vyčkávala, jestli se Hayes vrátí jí pomoct, ale když se neobjevoval, zhluboka se nadechla, zaťala zuby a vytrvale pokračovala v cestě. Krabici přitom odírala o zeď.


  Hayes bydlel v čísle šest na úplném konci chodby. Pokoj vypadal jako ten její, jen v něm bylo výrazně tepleji a měl o jedno okno navíc.


  „Skvělý,“ řekl, „někam ji polož. Díky.“


  „Ten tvůj pořad je fakt dobrý,“ pronesla. „Moc se mi líbil.“


  Což nebyla tak docela pravda. Hayesův pořad byl přinejlepším ucházející.


  V rámci přípravy na nástup do Ellinghamu Stevie zhlédla všechny epizody. Nebyly dlouhé, každá měla nějakých deset minut, a byly v pohodě. Zápletka ušla, což se ovšem nedalo říct o Hayesově herectví. Z větší části stálo na jeho lícních kostech a hlubokém, podmanivém hlasu. Často ani víc potřeba nebylo. Stevie se snažila být za všech okolností upřímná, ale nechtěla na prvního člověka, kterého na koleji potkala, hned vybalit: „Tvůj pořad není nic moc a nechápu, co na něm všichni vidí. Je mi ovšem jasné, co vidí na tobě: Vypadáš dobře a máš líbivý hlas.“ Tušila, že takovým poznatkem by si jeho přízeň asi nezískala.


  „Díky,“ opáčil a vyšel z pokoje způsobem, který výmluvně naznačoval, ať jde Stevie za ním a vezme další věci.


  Tohle bylo super. Hayes Mayor, internetová hvězda, se s ní normálně baví. Hayes Mayor, internetová hvězda, po ní taky chce, aby mu odnosila většinu těžkých zavazadel, ale co už.


  Při sestupování po spirálovém schodišti Stevie napadlo, jak je zvláštní, že má přehled o Hayesově milostném životě. V létě se zapletl do vysoce medializovaného sporu, když si na jedné akci začal s další YouTuberkou jménem Beth Braveová z kanálu Beth tu není. Jenže Beth tou dobou randila s Edem Jacksonem z kanálu Tihle týpci. Když se Hayesův a Bethin vztah provalil, došlo k velké hádce, kdy na sebe všichni tři ječeli uprostřed kongresového centra. Celý výjev natočila pěkná řádka lidí na mobil. Na internetu se pak rozjely spekulace, že se Beth objeví ve druhé sérii Konce všeho.


  Takový život Hayes vedl. Ve srovnání se Stevie byl jako nebe a dudy.


  „Lidi v L. A.,“ pronesl nonšalantně, zatímco zvedali další krabice, „mají fakt zájem o zfilmování mého pořadu, takže...“


  Nechal větu viset ve vzduchu, dokud Stevie neudělala: „Páni.“


  „Jo,“ přikývl. „Můj agent chce, abych co nejdřív natočil další sérii, protože jsem teď horký zboží.“


  Následovalo další plahočení se po úzkém schodišti.


  „Další zombie?“ zeptala se Stevie, když popadla dech.


  „Ještě nevím... Můžeš to položit na postel... Chci říct, to už tady bylo?“


  „Na konci ses proměnil,“ řekla Stevie. „Teda, myslím, že se z tebe stal zombie? Přišlo mi, že to má takový otevřený konec.“


  „Jo...“ odtušil a z jeho tónu bylo patrné, že rychle ztrácí zájem pokračovat v rozhovoru. „Takže ještě potřebuju někomu zavolat, dokud jsem tady, víš? Díky moc. Hádám, že se ještě uvidíme?“


  „Jo,“ přitakala Stevie, setřela si z obočí pot a vycouvala z pokoje. „Uvidíme se... víš jak... tady.“


  Hayes už vytáčel číslo.


  Když Stevie vyšla do chodby a sešla po schodech, uvědomila si dvě věci.


  Zaprvé, že osm hodin ráno ve Vermontu je pět hodin ráno v Los Angeles. O víkendu. Je sice možné, že pracovní doba v Hollywoodu je postavená na hlavu, ale nezdálo se pravděpodobné, že by Hayes v tuhle dobu vedl důležitá obchodní jednání.


  Zadruhé, i když oba bydlí ve stejné budově, Hayes Major se jí vůbec nezeptal na jméno.


  13. dubna 1936, 19:15


  „Máme vaši ženu a dceru. Pokud je ještě někdy chcete vidět živé, uděláte, co vám řekneme. Nevolejte policii. Dozvíme se, jestli neposlechnete. Máme v policii svoje lidi. Vezměte ze sejfu dvacet pět tisíc. Běžte k jezeru, sám. Nasedněte i s penězi na člun a doveslujte na ostrov. Máte patnáct minut.“


  Pak se spojení přerušilo.


  V komoře stáli tři lidé: Albert Ellingham držel telefon. Robert Mackenzie a komorník Montgomery stáli u dveří. Albert Ellingham pověsil sluchátko zpátky na hák a v místnosti se rozhostilo dusné ticho protkané zoufalstvím.


  „Montgomery,“ pronesl Ellingham tiše, „dojděte za slečnou Pelhamovou, ať se postará o děti. Všichni se vrátí na koleje. Zamkněte dveře. Zatáhněte závěsy. Všichni budou uvnitř. Hned. Roberte, se mnou.“


  Robert Mackenzie znovu následoval dlouhé a rychlé kroky svého zaměstnavatele. Jakmile dorazili do pracovny, Ellingham za sebou zavřel a zamkl. Pak přešel k francouzským dveřím vedoucím na balkon a vyhlédl ven. Přes hory se valila temnota a zahalovala celý pozemek.


  Ellingham rázným krokem vyrazil ke knihovně u vedlejší stěny. Z horní police vytáhl knihu, ale jen napůl. Ozvalo se zřetelné cvak a celý panel ve zdi o několik čísel vystoupil. Ellingham odsunul knihovnu a odhalil obrovský trezor zapuštěný do stěny. Zadal příslušnou kombinaci a otočil zámkem. Robert mezitím pobíhal od okna k oknu a zatahoval závěsy.


  „Musíme zavolat policii,“ naléhal Robert. „Okamžitě.“


  „Sežeň lampu a rozžehni ji,“ přikázal Ellingham a vytáhl několik pytlů hotovosti.


  „Na pozemku je ještě několik dělníků,“ trval na svém Robert a zatáhl obří závěs nad francouzskými dveřmi na druhém konci pokoje. „Do pěti minut můžou být venku a hlídkovat. Kolem pozemku, na příjezdové cestě. Někteří mají brokovnice a všichni mají šikovné ruce.“


  „Roberte, na tohle nemáme čas. Beru peníze k jezeru. Přines mi tu lampu a pomoz mi počítat.“


  Když se ho později vyšetřovatelé na tenhle okamžik vyptávali, Robert Mackenzie prohlásil, že vážně neměli čas přemýšlet. Což byla vlastně součást geniálního plánu - aby neměli čas přemýšlet a plánovat. Popadl petrolejku (vzhledem k častým výpadkům proudu byla v každé místnosti alespoň jedna), rozžehl ji, pak padl na kolena a jal se přepočítávat peníze. Měli dvacet tři tisíc a k nim pár dvacetidolarových bankovek.


  „To nestačí. Potřebujeme víc.“ Albert Ellingham zněl snad poprvé v životě zoufale. „Už mi zbývá jen pět minut. Musíme něco vymyslet.“


  Jeden z nejbohatších mužů v zemi chvíli pobíhal po pracovně, zběsile otevíral zásuvky a hledal stohy bankovek, které prostě neměl, nebo cokoli, co by mohlo mít pořádnou hodnotu.


  „Bude to muset stačit,“ usoudil nakonec.


  Pytel hotovosti nevážil ani deset kilogramů. Ellingham si ho přehodil přes rameno a otevřel francouzské dveře.


  Robert se zarazil, ale po chvíli mu podal petrolejovou lampu. „Víte, že vás venku můžou sejmout. O to jim právě nejspíš jde!“


  „Tak ať mě sejmou.“


  „A co pak?“ naléhal Robert. „Tohle je šílené. Potřebujeme pomoc.“


  Albert Ellingham se na osudový zlomek vteřiny odmlčel.


  „Marsh,“ prohlásil. „Zavolej k němu domů. Neříkej, co se stalo. Prostě ho sem nějak dostaň. Ale nikoho jiného, jasné? Jedině Marshe.“


  Robert přikývl. Albert Ellingham si od něj vzal lampu a vykročil do vermontské horské mlhy s pytlem peněz na zádech. Urazil necelých padesát metrů k malé loděnici na okraji jezera. Naložil hotovost do jedné z veslic, které kotvily na straně blíž k domu, opatrně do ní nastoupil a položil lampu na prázdné sedátko. Když se veslem odrazil od břehu, celý se chvěl. I tak ale během minuty či dvou dovesloval k ostrůvku a přehodil provaz kolem kotevního sloupku.


  „Jsem tu,“ zvolal do tmy.


  Ozářil ho kužel světla ze svítilny, jež ho na okamžik oslepil.


  „Vylez,“ pronesl hlas, „a přines prachy.“


  „Moje žena a dcera - kde jsou?“


  „Zmlkni.“


  Ellingham hodil pytel do tmy. Přistál na úzkém pruhu trávníku před skleněnou konstrukcí. Zároveň se snažil dostat ze člunu - jak jen to vzhledem k tomu, že téměř nic neviděl, šlo.


  Osoba mu dál mířila baterkou přímo do tváře, čímž ho přinutila sklopit hlavu a zakrýt si oči. Napůl se vyplazil z veslice na zem.


  „Otevři dveře,“ přikázal hlas.


  Ellingham vytáhl z kapsy klíče a otevřel dveře na straně dómu. Konstrukce byla jeho soukromým prostorem pro přemítání - jeho vlastním ostrovem míru. Osoba do něj tvrdě strčila, až dopadl na podlahu budovy.


  „Strč prachy pod poklop,“ pokračoval hlas. Osoba mluvila přes šálu, takže jí bylo sotva rozumět. Měla jakýsi přízvuk, který se snažila zakrýt zvláštním protahováním slov. Ellingham byl pořád částečně oslepený, takže jen poslepu šátral po podlaze a hledal poklop. Když ho našel, spěšně ho otevřel a otvorem prostrčil pytel. Uslyšel, jak balík shodil několik lahví z polic; ty se o zlomek vteřiny později roztříštily o zem. Otočil se k cizincovi, ten mu ale znovu zamířil svítilnou přímo do obličeje.


  Ellingham na okamžik bojoval sám se sebou. Má se na tu osobu vrhnout? Srazit ho k zemi, roztřískat mu hlavu o kamenné základy observatoře a s každým úderem se ptát, kde je jeho rodina? Zaplavil ho šílený strach i šílená zuřivost zároveň. Jenže kdyby se Ellingham poddával každému impulzivnímu popudu, nikdy by to v životě nedotáhl tak daleko.


  „Víc jsem v sejfu neměl,“ vysvětlil. „Chybí mi asi dva tisíce, ale dáváme vám všechno, co máme. Kdybych dostal víc času... můžete mít, cokoli budete chtít. Cokoli.“


  Něco ho udeřilo do hlavy a celý svět mu zčernal před očima.
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  Po katastrofálním prvním dojmu, který udělala na Hayese Majora, přecházela Stevie chvíli po pokoji a přehodnocovala svoji seznamovací strategii. Víc sebevědomí. To je to, co potřebuje. Až se přidá k FBI, bude muset chodit za lidmi a potřásat si s nimi rukou, dívat se jim do očí, klást otázky. Hayes ji prostě jen zastihl nepřipravenou.


  Šance vylepšit si skóre přišla hned vzápětí: v podobě nohy kopající do koše na prádlo přetékajícího skicáky, tužkami, voskovkami a barvami. U dveří nejdřív přistál koš následovaný pravděpodobnou majitelkou oné nohy.


  Na sobě měla seprané žluté tričko s logem autoservisu a starou temně modrou sukni roztleskávačky s červenými vnitřními záhyby. Nohy měla poseté drobnými modřinami a škrábanci - nic vážného, šlo o ten typ zranění, co si člověk přivodí při lezení po stromech a dalších objektech. Obutá byla do čehosi, co připomínalo ošoupané plstěné bačkory s přezkou, které pohromadě držela jen hromada zavíracích špendlíků. Korunu celému vzhledu ovšem dodávaly její vlasy - působily nemytě a nečesaně, navíc byly smotané do malých chumlů a rozdělené do jakýchsi svazků pomocí něčeho, co připomínalo maličké dětské ponožky. Levou paži jí zdobilo dlouhé tetování, jeden masivní řádek zdobného písma. Na pravé paži měla různé poznámky a črty vyvedené různě barevnými propiskami.


  „Je tu vedro jak v Satanově řiti,“ prohlásila dívka místo pozdravu. „Jako fakt. Kdy tu plánujou nainstalovat nějakou podělanou klimatizaci?“


  Stevie udělala krok vpřed, zvážila, jestli má dívce podat ruku, a nakonec usoudila, že se raději ležérně opře o nejbližší židli.


  „Já jsem Stevie,“ řekla. „Stevie Bellová.“


  „Jak se vede?“ opáčila dívka. „Já jsem Ellie.“


  Na seznamu studentů Ellinghamu žádná Ellie nebyla. Figurovalo na něm ale jméno Element Walkerová. A tahle osoba jako Element vypadala. Ellie, nebo Element, kopáním posunovala krabici s péřovými boa, ukulele, buřinkou a spoustou umělohmotných tašek napěchovaných líčidly. Za krabicí zůstávala na podlaze cestička ze třpytek.


  „Chceš pomoct?“ zeptala se Stevie.


  Ellie pokrčila rameny, ale nabídka ji zjevně potěšila.


  Dívčiny věci byly uložené ve změti zavazadel, jež byla podstatně pestřejší než Hayesova nebo Stevieina - dvě kartonové krabice, extra velká sportovní taška, zlatý batoh a černý vyboulený vak na prádlo. Během chvilky je složily v Minervě tři - pokoji vedle věžičky s koupelnou.


   „Pix,“ houkla Ellie, když odnesla poslední zbytky svého majetku do nové ložnice a vrátila se do společenské místnosti. „Proč je tu vedro jak v Satanově řiti?“


  (Poznámka na okraj, pomyslela si Stevie, na Ellinghamu můžete před učiteli říkat Satanova řiť.)


  „Je léto,“ odvětila Pix a vplula do místnosti. „Hej, Stevie. Vypustila jsem tvoje rodiče ven na prohlídku po okolí. Co nevidět budou zpátky. A Ellie, teplo moc dlouho nevydrží. Jakmile začne mrznout, ještě s láskou budeš na tohle vedro vzpomínat.“


  „Proč sem nedáte klimatizaci?“ zeptala se Ellie a uvelebila se do závěsného křesla. Roztočila se a obrátila vzhůru nohama. Hlavu měla jen pár centimetrů nad zemí a chuchvalce vlasů otírala o podlahu.


  „Protože jsme ve staré budově se starými rozvody,“ vysvětlila Pix. „Protože požáry. Jak bylo v Paříži?“


  „Vedro,“ odtušila Ellie. „Na skok jsme se stavili v Nice. Máma si našla nového přítele, co tam má letní sídlo.“


  Paříž. Ellie byla v Paříži. Stevie samozřejmě věděla, že Paříž je reálné místo, kam jezdí skuteční lidé. Loni v létě vyrazili francouzštináři z její školy na plně hrazený výlet do Francie a Stevie osobně znala tři lidi, kteří se cesty účastnili. Zájezd trval jen týden a nejzásadnější událostí bylo to, že Toby Davidson málem přišel o prst, když ho srazil cyklista. (Málem jsem o něj přišel: Příběh Tobyho Davidsona. To by asi nebylo bůhvíjak záživné čtení.)


  U vchodu se ozvalo jakési šoupání a Stevie zjistila, že ve dveřích stojí další člověk. I když venku pražilo slunce, klukův vzhled odpovídal někomu, koho stihl velký liják, navíc s obřím batohem na zádech. Na sobě měl triko s nápisem JESTLI TOHLE PŘEČTEŠ, STOJÍŠ MOC BLÍZKO. Jeho oči měly podivnou světlešedou barvu. Blond kštici s načervenalými odlesky mu zjevně stříhal někdo, kdo měl víc nadšení než talentu.


  „Nate!“ zvolala. Napřáhnout ruku. Navázat oční kontakt. „Já jsem Stevie.“


  Nate se podíval na její dlaň, pak na její tvář, jako by kontroloval, jestli gesto myslí vážně. S povzdechnutím, které nejspíš (nejspíš?) mělo být neslyšné, si s ní krátce potřásl rukou a okamžitě její dlaň pustil.


  Stevie v duchu vyškrtla potřásání pravicí ze seznamu.


  Pix se s Natem pozdravila a podala mu klíč od jeho pokoje. Ellie ho - stále s hlavou dolů - sjela pohledem od hlavy až k patě.


  „Nate je spisovatel,“ poznamenala Stevie. „Napsal knihu. Kroniky měsíčního svitu.“


  „Nečetla jsem,“ opáčila Ellie. „Ale je to hustý. Co ty?“


  „Já ji četla,“ řekla Stevie.


  „Ne, myslím tebe. Co děláš ty?“


  „Jo, jasně,“ vyhrkla Stevie, když si uvědomila svoji chybu, a rychle ji setřásla z mysli. Tuhle taktiku odkoukala od jednoho ze svých aktuálně nejoblíbenějších televizních detektivů - Sama Weatherfelda z Bouřlivého počasí. Sam se nikdy ve svých přehmatech nevyžíval, prostě nechal konverzaci plynout a nesnažil se kráčet proti proudu. Bylo načase vyslovit nahlas, co je zač. Zvažovala spoustu označení. Nazývat se detektiv jí přišlo děsně troufalé, protože nepracovala ani u policie, ani jako soukromé očko a vlastně nikdy nevyřešila žádný případ. Nadšenec do zločinu zase znělo jako vyšperkovaná přezdívka pro ujetého hobíka. Zločinopisec nebylo dostatečně výstižné ani záživné. Svůj problém vyřešila tak, že se rozhodla neškatulkovat sebe sama do jednoho podstatného jména. Místo toho popíše svoji činnost slovesem.


  „Studuju zločiny,“ vysvětlila.


  „Protože je chceš páchat, nebo jim zabraňovat?“ zajímala se Ellie.


  „Zabraňovat,“ odpověděla Stevie, „ale nejspíš bych uměla obojí.“


  „Takže jsi tu kvůli těm zločinům?“ pokračovala ve výslechu Ellie. „Těm vraždám?“


  „Tak trochu,“ přitakala Stevie.


  „Hustý. Někdo by je vyřešit měl. Jsou dost drsný, co?“


  Udělala jakési poloviční salto vzad a seskočila z křesla. Sukně se jí přitom vyhrnula a ukázala na odiv její zadek.


  Ellie to bez větších okolků vzala na vědomí. Stevie v tu chvíli vypukl v mysli duhový ohňostroj endorfinů. Stačilo jediné přívětivé slovo spolužačky a Stevie si uvědomila, že bude v pohodě.


  A ano, ty vraždy byly vážně drsný.


  Pak periferním pohledem něco zahlédla - její rodiče přicházeli po stezce s dalším párem. Stevie usoudila, že jde o Nateovy rodiče. Byli to kostnatí lidé oblečení do téměř ladících naškrobených polo triček a dlouhých kraťasů. Barvy se lišily, ale efekt zůstával stejný. Steviein táta hovořil a živě gestikuloval, máma horlivě přikyvovala. Nateův táta naslouchal a jeho žena pohledem skenovala dům a blízké okolí.


  Endorfiny se okamžitě vypařily a nahradil je studený pot. O čem to její rodiče mluví? Obšťastňují snad Nateovy rodiče svými názory na média? Přesvědčují je, že vláda se snaží ovládat životy slušných Američanů? Že globální oteplování je jen mýtus? Nebo se baví o něčem zábavnějším, třeba o cenách rodinných balení toaletního papíru? Vzhledem k tomu, že tohle všechno byla jejich oblíbená témata, mohlo to být kterékoliv.


  Stevie se podívala na Natea, jenž očima hypnotizoval dveře, jako by sledoval blížící se hejno sarančat. Pohled na konverzující rodiče ho zjevně taky znervózňoval. Ellie se teď drbala na odhaleném zadku. (Teda, ne přímo na zadku, ale v místě, kde zadní část nohy plynule přechází v půlku. Technicky vzato je to stehno, ale z pohledu práva jde o zadek.)


  Stevie se chytila židle a připravila se na nejhorší.


  „Viděl jsi nějakého losa?“ pronesla směrem k Nateovi ve snaze zapříst rozhovor.


  „Cože?“ udělal. Což byla férová reakce.


  Oba páry rodičů dorazily ve stejný okamžik ke dveřím a jeden po druhém vstoupili do společenské místnosti.


  „… vyhnout se zpoplatněným silnicím,“ říkal zrovna Steviein táta. Takže se s největší pravděpodobností bavili o cestě na akademii. Což bylo trochu povrchní, ale rozhodně nekonfliktní téma. Pak se osm rodičovských očí zaměřilo na odhalený zadek na podlaze. Ellie se překulila do sedu o pár vteřin později, než by bylo vhodné. Slepené vlasy nacpané do miniponožek na chvíli trčely do všech stran.


  Nateovi rodiče na sobě nedali nic znát, ale Stevie na svých rodičích poznala, že mají problém výjev před sebou vstřebat. Otec odvrátil zrak. Matka stáhla rty do rozpačitého úšklebku.


  „Pojďte, ukážu vám, co jsem provedla se svojí ložnicí,“ prohlásila Stevie, chytila každého z rodičů pod paží a rychle je nasměrovala do chodby.


  „Pro Kristovy rány, co to ta dívka měla na sobě?“ zvolala její matka, možná trochu moc nahlas, jen co za nimi Stevie zabouchla dveře.


  „Takový obleček jsem ještě v životě neviděl,“ přidal se její táta.


  Stevieini rodiče žili v mylném přesvědčení, že to, co má člověk na sobě, přímo souvisí s tím, jakou má hodnotu jako lidská bytost. Rozlišovali normální oblečení (dobré), pěkné oblečení (výborné) a zbytek. Ellie v jejich očích posunula limity třetí kategorie do nových rozměrů.


  „Líbí se vám kampus?“ zeptala se Stevie s úsměvem. „Není úžasný?“


  To, že je kampus úžasný, byl nepopiratelný fakt. Stevieini rodiče se tedy ze všech sil snažili vypustit Ellie z hlavy a místo toho se soustředit na horský ráj plný majestátních sídel, fontán a krás přírody.


  „Budeme muset vyrazit,“ pronesl její táta. „Už ses… zabydlela?“


  Stevie najedou pocítila naprosto nečekaný osten dojetí. Její rodiče za chvíli odjedou, o čemž samozřejmě věděla a což si zcela upřímně přála, ale když ten okamžik nadešel, zaplavila ji vlna emocí. Ztěžka polkla.


  „Tak fajn,“ řekla máma. „Máš svoje prášky? Ukaž mi je.“


  Stevie vylovila pytlík s léky a ukázala ho matce, která ho pečlivě prozkoumala.


  „Máš tu sto dvacet kusů Cipralexu a třicet Lorazepamů. Lorazepam ber jedině v případě potřeby.“


  „Já vím.“


  „Ale když ho budeš potřebovat, tak se ujisti, že…“


  „Já vím, mami…“


  „Já vím, že víš. A každý den nám volej.“


  „Chovej se slušně,“ připomněl jí táta a pevně ji sevřel v náručí. „Když budeš cokoli potřebovat, zavolej. Kdykoli.“


  Její táta měl doslova na krajíčku. Tohle byl děs. Bellovi nebrečí. Nedávají najevo emoce. Stevie to musí utnout.


  „Nezapomeň,“ zašeptala jí máma do ucha, „vždycky se můžeš vrátit domů. Přijedeme pro tebe, když budeš chtít.“


  Když ji k sobě matka přivinula naposled, Stevie vycítila, že tím objetím říká: Nepatříš sem. Uvidíš sama. Vrátíš se domů.
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  Stevie po chvíli strávené usilovným mrkáním, aby zahnala pláč, zaostřila na pytlík léků. Nakonec zásobu schovala do zásuvky a vyšla z pokoje ven. Ve společenské místnosti zjistila, že přijela Janelle Franklinová a že po Nateovi není ani vidu, ani slechu. Janelle byla podstatně menší, než si Stevie představovala. Na sobě měla červený květovaný overal a kolem vlasů spletených do copánků měla ovázaný šátek v odstínech žluté a zlaté. Když se rozeběhla k Stevie, zůstával za ní obláček lehkého letního parfému.


  „Jsme tady!“ zvolala a objala ji. „Jsme tady! Kde máš rodiče?“


  „Zrovna odjeli. A vaši jsou…?“


  „Nejsou tady,“ odpověděla Janelle. „Oba dneska slouží, takže jsme si odbyli loučení předem. Rodinné večeře, pikniky s kamarády…“ Janelle zvesela vykládala o akcích, které předcházely jejímu odjezdu. Pocházela z rozvětvené rodiny žijící v Chicagu a kolem Illinois. Měla tři bratry: Dva studovali na Massachusettském technologickém institutu, jeden na Stanfordu. Oba rodiče byli doktoři.


  „Pojď si se mnou prohlídnout můj pokoj!“ Chytila Stevie kolem zápěstí a provedla ji vedlejšími dveřmi. Ložnice se hodně podobala té její, jen ji někdo zrcadlově převrátil. Krby byly umístěné u stejné zdi a ústily do společného komína.


  „Nejspíš budu potřebovat víc místa na svoji práci,“ prohlásila Janelle, „ale myslím, že mi bude stačit ten stůl ve společenské místnosti. Pix říkala, že na něm můžu v pohodě pájet. Tyjo, nemůžu uvěřit, že tu jsme. Ty jo?“


  „Já vím,“ přitakala Stevie. „Trochu se mi z toho motá hlava.“


  „To bude možná nadmořskou výškou,“ usoudila Janelle. „Nejsme zas tak vysoko, protože nejvyšší vrchol ve Vermontu má jen nějakých třináct set metrů a výšková nemoc lidi zpravidla postihuje až od patnácti set. I tak je ale možné, že budeš muset pít víc vody, abys vyrovnala nedostatek kyslíku v organismu. Na, dej si.“


  Otevřela tašku, vytáhla z ní nenačatou lahev vody a vrazila ji Stevie do dlaně.


  „Řekla bych, že jsem jen nervózní,“ odtušila Stevie.


  „To je taky možné. I tak je ale odpovědí na tvůj problém voda. A pomalé, hluboké nádechy a výdechy. Napij se.“


  Stevie odšroubovala víčko lahve a podle Janelliných pokynů si pořádně lokla. Vodou se nedá nic zkazit.


  „Je tu Nate?“ zajímala se Janelle.


  „Byl. Asi šel nahoru.“


  „Jaký je naživo?“


  „Víceméně stejný jako přes počítač,“ odpověděla Stevie.


  „No, každopádně tu jsme všichni. Tak pojď. Půjdeme ho rovnou pozdravit.“


  Janelle naprosto změnila atmosféru na koleji. Byla jako čerstvý vítr nebo živá voda. Stevie se přistihla, jak následuje její svižný krok po chodbě a točitém schodišti. Nate byl ubytovaný v Minervě čtyři, v první ložnici za schody. Dveře měl zavřené, ale z místnosti se ozýval lomoz.


  Janelle zaklepala. Když se nedočkala okamžité reakce, poslala zprávu.


  O pár vteřin později se dveře pootevřely a ve škvíře se zjevila Nateova protáhlá tvář. Chvíli jen tak stál, pak si téměř neslyšně povzdechl a otevřel dveře dost na to, aby mohly projít.


  „Potrpíš si na objímání?“ zeptala se Janelle.


  „Ani ne,“ odpověděl Nate a o krok ustoupil.


  „V tom případě žádný objímání,“ pronesla Janelle.


  „A co salutování?“ přidala se Stevie.


  „To by asi šlo.“


  A tak Stevie zasalutovala na pozdrav.


  Nateův pokoj vypadal víceméně stejně jako ostatní ložnice, až na to, že tu Nate stihl udělat pěkný nepořádek. Na zemi se tyčila změť kabelů a stoh knih. Nate je zrovna pečlivě skládal do knihovny, podobně jako předtím Stevie.


  „Wifi tu stojí za hovno,“ poznamenal místo pozdravu. „Signál to samý.“


  Kopl converskou do kabelového hnízda.


  „Ještě jsem ho nezkoušela,“ přiznala Stevie.


  „No, je na hovno.“


  Krabice, vedle které stála, byla plná… věcí. Vlastně spíš kusů věcí. Noh židlí. Nějakých kovových disků. Janelle ke krabici přešla a nahlédla dovnitř.


  „Co to je?“ zajímala se. „Ty taky sestrojuješ?“


  Nate se po krabici ochranitelsky vrhl.


  „Chodím na… blešáky,“ odpověděl a mávl rukou, jako by šlo o něco, čemu není třeba se věnovat. „Sbírám různé věci. Mám rád hodiny. A tak.“


  Zavřel krabici a spolu s tím utnul i možnost dalšího komentáře.


  Stevie se líbila Janellina pohotovost a nakažlivé sebevědomí, stejně tak se jí ale zamlouvala i Nateova nevrlost. V obou spolužácích nacházela kus sebe sama a cítila, že mezi ně bez problémů zapadne.


  „Začíná prohlídka!“ zvolala Pix zpod schodiště. „Venku už na nás čekají! Tak pojďte!“


  Nate se netvářil dvakrát nadšeně, Janelle nad ním ale odmítala zlomit hůl.


  „Řekla bych, že prohlídka je povinná,“ pronesla.


  Všichni tři vyrazili ven, kde se mezitím vytvořil početný hlouček lidí. Hayes ani Ellie - vzhledem k tomu, že chodí do druháku - se prohlídky účastnit nemuseli.


  Vypadalo to, že skupinka obrážela jednotlivé koleje a svolávala lidi, přičemž Minerva byla poslední zastávka. Stevie si prohlédla svoje nové spolužáky. Vlastně sama nevěděla, co vlastně čekala - jestli si myslela, že se studenti Ellinghamu budou promenádovat v laboratorních pláštích, nebo že budou spíš všichni vypadat jako Ellie.


  V zásadě připomínali kteroukoli jinou skupinu středoškoláků. Pár lidí s dokonale upravenými vlasy se už stihlo srotit do malého hloučku, jako by je síla perfektních účesů magicky táhla k sobě. Jedna holka na sobě měla zářivé červeno-bíle kostkované šaty v padesátkovém střihu, kolem očí výrazné kočičí linky, na hlavě maličký červený fascinátor a v ruce vintage psaníčko stejné barvy. Byla z celé skupiny zdaleka nejvymóděnější a podpatky se jí při chůzi bořily v trávě. Další holka se zelenými vlasy a trikem NASA byla na vozíčku a s hrbolatým terénem bojovala s mnohem větší grácií. Jiná holka měla přísně střižené černé mikádo, bledou pleť a výraznou rudou rtěnku, takže připomínala hvězdu nějakého němého filmu. Na sobě měla jakési beztvaré, ale nepochybně vysoce módní šedé šaty přepásané silným černým páskem. Holka v nepopsatelně krásném květovaném hidžábu si v jednom kuse fotila okolí. Ve skupince byl i kluk, co si ani na chvíli nesundal sluchátka ve tvaru kočičích uší.


  Prohlídku vedl rozjásaný a upovídaný student akademie jménem Kazim Bazir. Kazovi v očích poskakovaly jiskřičky nadšení a jeho dychtivý tón připomínal prodejce, který se vám usilovně snaží prodat vaše vlastní horské útočiště.


  „Ellinghamova akademie byla postavena mezi lety 1928 a 1936 Albertem Xavierem Ellinghamem a jeho ženou Iris Ellinghamovou,“ vykládal Kaz. „Pravé části kampusu, kde jsou i naše koleje, se říká vlhký kampus, protože po jeho okraji vede horský potok. Hřiště a učebny a většina ostatních budov stojí na suchém kampusu. Jinak tu je samozřejmě vlhko všude…“


  Ticho. Dav udržel vážnou tvář.


  Ellingham byl v paprscích slunce úchvatný. Žádné jiné přídavné jméno tu podívanou nevystihovalo. Světlo dopadalo na pozemek jako droboučké provazce deště. Fontána obklopená obláčkem kapek radostně zkrápěla trávník a vytvářela svůj vlastní duhový ekosystém. Světlo zabloudilo do každého ohybu a zákoutí budov postavených ze zářivě rudých cihel. Zvýrazňovalo zeleň stromů. I chrliče pod paprsky slunce vypadaly, že se usmívají. I sochy se zdály… no, sochy se zdály být pořád stejné, akorát že díky světlu bylo jasně vidět, kolik se jich na pozemku nachází.


  „Myslíš, že po čase přestanou člověku nahánět hrůzu?“ zeptal se Nate, když procházeli kolem dalšího shluku nahých Řeků nebo Římanů.


  „Doufám, že ne,“ odvětila Stevie.


  Kaz vedl skupinku po pěšině, ukazoval na okolostojící budovy a vysvětloval jejich účel. Albert Ellingham byl obrovským fandou do starořecké a starořímské kultury, což naznačovala i jména staveb: Římanky Minerva, Vesta a Juno se mísily s Řekyněmi Déméter, Artemidou a Rheiou. Apollón kopal za oba týmy.


  Cestou po trávníku Stevie vzhlédla a zadívala se na hlavní budovu. Její označení bylo strohé, ale přesné. Stavba hrála v příběhu významnou roli - byla na pozemku postavená jako úplně první, měla uspokojovat všechny vrtochy svých obyvatel a zároveň sloužit jako srdce a mozek celého sídla vědění. Byl to domov, jejž Iris a Alice Ellinghamovy toho osudného rána opustily a vydaly se přímo na pěšinu, po níž teď skupinka procházela. Stevie spočítala okna v prvním patře.


  „Co tam vidíš?“ zajímala se Janelle. „Vypadáš, jako bys to místo chtěla zhypnotizovat.“


  „Tamhle,“ ukázala Stevie na dvě okna po levé straně. „Z támhletěch oken se Flora Robinsonová podle svých slov dívala tu noc, kdy došlo k únosu.“


  „Kdo je Flora Robinsonová?“


  „Přítelkyně Ellinghamových. Nejlepší kamarádka Iris Ellinghamové. Dlouhou dobu byla hlavní podezřelou, protože o tom večeru podala hodně divné svědectví. Celý její výslech byl dost zvláštní.“


  Nebyl čas lpět na Floře a její výpovědi. Prohlídka pokračovala k Ellinghamově knihovně, kamenné budově, která trochu připomínala kostel s ohromnou rozetou, věžičkou a zaobleným vstupním portálem.


  „Takhle vypadá schválně,“ vysvětlil Kaz. „Albert Ellingham prohlašoval, že vzdělání je jeho náboženstvím a že knihovny jsou jeho svatým chrámem, a proto dal postavit kostel.“


  V chladivém prostoru uvnitř knihovny panoval klid, z vitrážových oken proudilo barevné světlo. Všechny budovy byly impozantní, ale knihovna působila ještě o něco majestátněji než zbytek. Téměř polovinu interiéru zabíral převis, zbytek prostoru byl ale otevřený a poskytoval výhled až do třetího patra na desítky nástěnných knihoven, které lemovaly celou konstrukci. Do vyšších pater vedla důmyslně zdobená točitá schodiště vytvořená z tepané oceli připomínající vinoucí se révu. Stevie očekávala, že právě tady bude ze všech budov největší ticho a klid, ale knihovna působila poněkud… Stevie hledala správné slovo. Divoce? V prostoru vířil průvan a u stropu tvořil meluzínu. Ocelové révy jako by se skutečně šplhaly po schodech nahoru. A knihovnice, která podle všeho dorazila teprve před chvílí, lapala po dechu, potila se a na sobě měla profesionálně vypadající cyklistický trikot. Krátké černé vlasy nesly známky po helmě.


  „Nazdárek!“ vyrazila ze sebe. „Já jsem Kyoko Obiová. Vaše knihovnice. Taky vedu cyklistický kroužek. Všichni tady máme nějaké bokovky. Pardon, dejte mi vteřinku…“


  Pořádně si lokla z lahve na vodu s logem Ellinghamu.


  „Máme tu zhruba půl milionu knih,“ pokračovala, „v knihovně a ve skladu. K dalším milionům máme digitální přístup. Spolupracujeme s většinou univerzit z břečťanové ligy, takže vám zvládneme sehnat prakticky cokoli. Mým úkolem je obstarat vám všechno, po čem vaše srdce touží.“


  Stevie se nad Kyočinou poznámkou zarazila. Na životě v Pittsburghu bylo super to, že se v něm nacházela Carnegieho knihovna, která byla jednou z nejlepších v celé zemi. Stevie se tak dostala ke spoustě knih a dalších materiálů. Tady by se ale mohly nacházet dokumenty vztahující se k případu, věci, jež jsou jinak nesehnatelné. Stevie se chtěla zdržet, ale Kazim je hnal dál, ven z knihovny směrem k obrovské stanové konstrukci s kruhovým půdorysem, která napůl vypadala jako provizorium.


  „Tohle je studijní jurta,“ pronesl Kaz a odhrnul těžkou plachtu, která sloužila jako dveře. Země uvnitř jurty byla pokrytá kombinací překrásných tkaných koberců, hromad polštářů a sedacích pytlů.


  „Dost lidí tu přespává,“ pokračoval Kaz. „V jurtě by se správně mělo studovat, ale… slouží spoustě účelů.“


  Dívka s krátkým mikádem se vědoucně uchechtla. Jiná dívka se stříbrným sestřihem vyčesaným nad čelem do jakéhosi rohu postávala poměrně blízko u Stevie, Janelle a Natem. Měla kulaté brýle, bílé kalhoty s laclem a krátké tílko. Už dobrých pár minut se držela jen pár kroků za nimi. Zpoza mraku vyšlo slunce a celou skupinku oblažilo silnými a hřejivými paprsky letního světla. Dívka si poklepala na brýle a skla ztmavla.


  „Kouzlo,“ pronesla.


  „Samozatmavovací brýle,“ opáčila Janelle se smíchem. „Fotochromatická skla.“


  „Vi Harper-Tomová,“ řekla dívka Janelle a napřáhla pravici. „A jsem kouzelná.“


  Mezi dívkami přeskočila téměř viditelná jiskra a Stevie na okamžik zpanikařila. Teprve před chvílí se s Janelle seznámila, Janelle byla její největší adeptka na nejlepší kamarádku, a už se mezi ně začíná vměstnávat někdo další.


  Což byla dost ujetá myšlenka.


  Stevie se ji snažila vytlačit z mysli a zaměřila se na vrchol prohlídky - návštěvu vnitřních prostor bývalého sídla Ellinghamových, hlavní budovy celého Ellinghamu. Strávila hodiny a hodiny podrobným zkoumáním interiéru domu. Studovala půdorysy. Znala historii domu. Jenže Kaz je kolem budovy jen provedl a zamířil pryč.


  „My nepůjdeme dovnitř?“ podivila se Stevie.


  „Až na závěr prohlídky!“ prohlásil Kaz, když prošli kolem zahrady obehnané zdivem a vrátili se zpátky na mýtinu před rozhlehlou moderní budovu postavenou z odhaleného vermontského dřeva a kamene. Měla vysokou špičatou střechu jako nějaká horská chata.


  „Tohle je umělecký ateliér,“ vysvětlil Kaz. „Jediná stavba, která byla postavená až dodatečně po otevření kampusu a neustále se rozšiřuje. Zrovna teď probíhají další přestavby.“


  Půda na jedné straně budovy byla rozrytá a celá konstrukce vypadala zbrusu nově. Stevie si chtě nechtě všimla, že stavení těsně sousedí se zděnou zahradou - tou slavnou zahradou, která lemovala jezero, uprostřed něhož Albert Ellingham předával únoscům výkupné.


  Brána do zahrady byla otevřená a dovnitř i ven proudili lidé s pracovními přilbami na hlavě. Stevie natáhla krk, aby lépe viděla, ale dav studentů ji odnášel do ateliéru. Ještě bude mít příležitost. Jednou se do té zahrady podívá.


  „Ateliér neslouží jen pro umění,“ poznamenal Kaz a kráčel přitom pozpátku. „Děje se tu tak nějak všechno. Jóga, taneční lekce, porady i některé přednášky.“


  Kaz nasadil ještě nadšenější tón a začal vyprávět o trvale udržitelné konstrukci ateliéru, podlahách z bambusového dřeva a umístění kompostovacích toalet. Stevie začala nedočkavě přešlapovat. Když konečně přetrpěli snad hodinovou přednášku o odpadních systémech, celá skupinka vyšla ven a vydala se k hlavní budově.


  Jakmile vešli dovnitř, Stevie na několik vteřin zatajila dech. Dům se rozprostíral kolem obrovského foyer s balkony lemujícími horní patra. Přímo před ní se rozprostíralo hlavní schodiště ústící na odpočívadlo v prvním patře, odkud elegantním obloukem pokračovalo do druhého patra. Stěně nad schody vévodila ohromná malba od slavného malíře a přítele Ellinghamových Leonarda Holmese Naira. Z obrazu zřetelně vystupovala noční scenérie skládající se z jezera a observatoře, zbytek malby ale působil jako nějaký halucinogenní výjev. V popředí se tyčili Iris a Albert Ellinghamovi - mýtické postavy vykreslené ostrými tahy modré a žluté. Irisiny krátké černé vlasy jako by se rozprostíraly kolem její hlavy a plynule se vplétaly do větvoví okolních stromů. Tvář Alberta Ellinghama splývala s úplňkem, jenž se vznášel nad observatoří a rozléval po ploše jezera noční světlo. Každý z manželů se díval opačným směrem, výrazy v tvářích napjaté, oči protáhlé, ústa téměř obdélníková.


  Stevie viděla spoustu fotek toho díla. Na nich obraz působil jen jako další kus moderního umění. Ale když ho viděla na vlastní oči, okamžitě ji uchvátil. Nedokázala od něj odtrhnout oči, jak byl zneklidňující. Něco na něm bylo; jako by se ve stínech za observatoří skrývalo cosi strašidelného. Ta malba vznikla dva roky před únosem, ale působila jako předzvěst zkázy, která se k panství blížila. Jako by naznačovala, že observatoř bude její součástí.


  Obraz zastiňoval všechno ostatní.


  „Tohle je Larry,“ řekl Kaz a ukázal na muže sedícího u velkého stolu vedle vstupních dveří. Byl to postarší muž v uniformě s prošedivělými vlasy střiženými na ježka.


  „Jsem sekuriťák Larry,“ pronesl muž. „Tak mi tu říkají a na tohle oslovení reaguju. Jsem šéfem ostrahy celého Ellinghamu. Všechny vás znám jménem. Znám všechny ještě předtím, než sem dorazí.“


  „Sekuriťák Larry ví všechno o všech!“ zvolal Kaz.


  Sekuriťák Larry nebyl dvakrát nadšený, že ho Kaz přerušil.


  „Platí tu přísné bezpečnostní předpisy, ale když nás budete potřebovat, stačí stisknout modré tlačítko na alarmech rozesetých po budovách a na pár světelných sloupech. Pravidla jsou jednoduchá, ale musíte je dodržovat. Pokud je porušíte, budete mě mít za zadkem. Bydlím hned dole ve strážním domku, takže jsem doslova za rohem. Když je někde cedule Nevstupovat, tak znamená Nevstupovat. Neznamená vlezte dovnitř, protože jste se s někým vsadili nebo protože jste zaslechli, že dovnitř vlezl někdo jiný. Některé původní prvky kampusu mají narušenou statiku. Sice se dostanete dovnitř, ale je dost dobře možné, že už se nedostanete ven. Už jsme tu měli lidi, co někde zůstali trčet bůhvíkolik dní, takže když jsme je vyhazovali ze školy, byli pořádně vyhladovělí a vyděšení. Berte to tedy jako varování.“


  „Co to znamená?“ zeptala se tichým hlasem Janelle, když je Kaz s mávnutím ruky vedl do jednoho ze salonků. „Původní prvky jsou nestabilní?“


  „Mluvil o tunelech,“ vysvětlila Stevie. „A tajných průchodech.“


  Po pravé straně vstupních dveří, naproti Larryho stolu, se nacházela společenská místnost s úchvatnými malovanými obklady zachycujícími vinoucí se révu a světlé růže zdobené jemným stříbrným vzorem. Nábytek byl potažený purpurovým hedvábím a podlahu pokrýval obří ozdobný koberec. Tenhle pokoj ve stylu francouzských salonků z osmnáctého století nechali Ellinghamovi dovézt z Lyonu - vybavení, koberce, závěsy a nástěnné dekorace - všechno se zabalilo do krabic, převezlo do Ameriky a znovu sestavilo tady.


  Vedle se vcházelo do tanečního sálu, a to párem dvojitých dveří se secesně zdobenými skleněnými tabulemi. Dveře byly pootevřené, a tak je Stevie rozrazila dokořán a vkročila do ohromné místnosti s několikametrovými stropy. Podlahu zdobily černobílé kachličky ve tvaru šestiúhelníků, stěny protínala zrcadla zasazená do zdobených stříbrných rámů sahajících od země až ke stropu. Na panelových obkladech byly vyobrazení hudebníci v převlecích a maskách. Nekonečně dlouhé světle růžové závěsy připomínaly divadelní oponu. Strop byl vymalovaný bledě modrou barvou v odstínu nastupující noci a pokrytý zlatými souhvězdími a jejich jmenovci. V tomhle sále tančila ve třicátých letech dvacátého století většina americké smetánky.


  „A tohle,“ pronesl Kaz a zavedl je k ohromným dubovým dveřím, „bývala pracovna našeho zakladatele.“


  Pracovna byla monstrózní - sahala přes dvě patra - ale na rozdíl od vstupní síně byla podlaha od stěny ke stěně pokrytá hutným kobercem v okázalé tmavě zelené barvě. Na něm pak byly položené ještě perské koberce, u krbu se nacházela leopardí předložka, s hlavou a se vším, jež působila až strašidelně věrohodně - ze zřejmého důvodu. Vysoká okna sahala až ke stropům a lemovaly je těžké saténové závěsy. Druhé patro pokoje se skládalo výhradně z knihoven. Řady a řady knih byly svému majiteli neustále k dispozici.


  Krb v pracovně byl vyrobený z narůžovělého mramoru. Jednu stranu pokoje zaplňovaly dva opulentní stoly. Na jednom stálo šest elegantních černých telefonů s rotační číselnicí. Vedle nich byl umístěný glóbus, který - jak Stevie usoudila - obsahoval jména dávno zaniklých zemí, obrovské dřevěné skříně na dokumenty a podivný kus nábytku s několika rourami, ve kterém Stevie poznala stařičký diktafon z počátku dvacátého století. Diktafony byly v detektivních příbězích obzvlášť populární.


  Zde Albert Ellingham vymýšlel plán na záchranu své rodiny. Tady na zemi přepočítávali peníze na výkupné. Stevie by tu dokázala strávit celou věčnost.


  Kazim je ale hnal zpátky do foyer. Ze schodů právě zpomaleným tempem sbíhal muž v lehkém modro-bílém obleku a triku s Iron Manem. Jemné blond vlasy mu s každým krokem poskakovaly ze strany na stranu.


  „A teď,“ oznámil Kaz, „se seznamte s ředitelem školy, doktorem Charlesem Scottem!“


  „Vítejte, vítejte!“ zvolal muž. „Jsem doktor Scott. Říkejte mi Charles. Všechny vás srdečně vítám ve vašem novém domově. Oficiálně se moje pozice nazývá ředitel školy, ale spíš se považuju za náčelníka všeho vědění…“


  „Boha jeho,“ zamumlal Nate pod vousy.


  „Vzhledem k tomu, že jste došli na konec prohlídky,“ pokračoval Charles, „považuji za nutné, abychom si promluvili o Alici. Alice Ellinghamová byla dcera našeho zakladatele Alberta Ellinghama. Alice je formálně patronkou naší akademie a tady na Ellinghamu začínáme každý školní rok tím, že jí poděkujeme. Proto vás prosím, abyste řekli se mnou: Děkujeme, Alice.“


  O pár chvil a gestikulací později všem došlo, že je to vážná výzva, již mají uposlechnout. Nakonec se ozvalo mumlané: „Děkujeme, Alice.“


  „To bylo jak z nějakého kultu,“ poznamenal Nate po cestě ven, kde byl na trávníku před hlavní budovou připravený piknik. „Proč jsme právě děkovali mrtvému dítěti?“


  „Pravidla,“ pokrčila rameny Stevie. „Škola patří Alici Ellinghamové - pokud se tu ještě někdy objeví. Technicky vzato tu všichni studujeme na její účet, takže jí musíme poděkovat. Podporuje nás.“


  „Jenže je po smrti,“ podotkl Nate.


  „Téměř jistě,“ odvětila Stevie. „Unesli ji v roce 1936. Ale ten pozemek jí patří… pokud ještě žije a pokud se najde. Byla by stará, ale teoreticky by mohla být naživu.“


  „Takže to je fakt pravda?“ podivila se Janelle. „Myslela jsem, že je to jen nějaká legenda.“


  „Fakt pravda,“ odvětila Stevie.


  „Ty jsi říkala, že o tom něco víš,“ ozvala se Vi. Z budovy vyšli bok po boku.


  „Stevie o tom ví všechno,“ opravila ji Janelle. „Tak do toho. Vyklop to.“


  Stevie měla podivný pocit, jako by ji někdo žádal, ať předvede svůj trik. Jako nějaký pejsek, co umí ovládat iPad. Zároveň měla před sebou publikum lidí, kteří chtěli, aby vykládala o svojí vášni, a to byl na druhou stranu zcela neznámý, ale naprosto blažený pocit. Slunce hřálo, tráva překypovala životem a ze všech stran ji obklopovalo místo činu.


  Razili si cestu k trávníku, ale zahrada obehnaná zídkou byla jen kousek za nimi. Stevie se otočila a rozhlédla po okolí. Branka byla ještě pořád pootevřená. Kolem nebyla ani noha.


  „Pojďte,“ vyzvala ostatní. „Něco vám ukážu.“


  „Smíme tam vůbec chodit?“ zeptal se Nate.


  „Vždyť je otevřeno!“ prohlásila Vi a vyrazila.


  Černá branka vedoucí do zahrady byla těžká, a když jí prošli, měli pocit, jako by vstoupili do snu. Ocitli se v rozlehlé zahradě lemované vysokými stromy rozmístěnými v dokonalých rozestupech. Tráva zářila sytě zelenou barvou. Na jednom konci stála hlavní budova, jejíž kamenná terasa vedla přímo dolů na trávník. Byly tu fontánky, přepychové lavičky a zdobené květináče. Šlo o honosnou zahradu hodnou vládců, navrženou lidmi, kteří se inspirovali královskými zahradami v Anglii a ve Francii. Jedna věc ale okamžitě poutala pozornost.


  Většinu zahrady zabírala velká zarostlá díra v zemi.


  „Co to má sakra znamenat?“ zvolal Nate.


  „Tady,“ vysvětlovala Stevie, „bývalo jezero. Iris Ellinghamová byla výborná plavkyně. A tohle byl její bazén. Albert Ellingham sem nechal přesměrovat proud horského potoka a taky tu bývaly malé veslice, na nichž se dalo dostat tamhle.“


  Ukázala na pahorek uprostřed, kde se nacházela kulatá stavba se skleněnou kupolí.


  „Tam měl dle příkazu únosců Ellingham odvézt výkupné,“ pokračovala. „Po únosu Iris a Alice se Albertovi ozývala spousta lidí s nejrůznějšími teoriemi. Mám pocit, že nějaký jasnovidec mu řekl, že je Alice někde v jezeře, a tak ho nechal vypustit. Zbytečně. Už ho ale nikdy znovu nenapustil. Nejspíš mu příliš připomínalo, co se stalo. A proto tu je tahle díra.“


  „Na mapě tomu říkají potopená zahrada,“ pronesla Vi, „a už chápu proč.“


  „Teď ještě vysvětli to s tím mrtvým dítětem,“ vyzval ji Nate.


  „Jde o to,“ nadechla se k odpovědi Stevie, „že škola a veškerý majetek Ellinghamových náleží Alici. Albert tak nějak tušil, že je po smrti, ale nedokázal si to připustit. Po dvou letech od únosu školu znovu otevřel.“


  „A někdo se sem přihlásil?“ podivila se Vi. „Po těch vraždách?“


  „Šlo o jednorázovou záležitost,“ odpověděla Stevie, „a pořád panovala velká hospodářská krize. A tohle bylo jedno z nejslavnějších míst v Americe. Vzdělání zdarma, poskytnuté jedním z nejbohatších mužů v zemi… to bylo velké lákadlo. A nikdo nepředpokládal, že se únosci vrátí. Tak nějak unesli všechny, koho mohli. Takže tahle škola měla být krásným místem, kam se Alice jednou vrátí. Albert Ellingham chtěl, aby to tu překypovalo životem. Tak trochu… se snažil, aby si tu Alice měla s kým hrát.“


  „To je dost ponuré,“ podotkla Janelle. „Sladké, ale… ponuré.“


  „A kolik milionů lidí o sobě prohlašovalo, že jsou Alice?“ zajímal se Nate. „Před testy DNA se za ni museli vydávat úplně všichni.“


  „Jo, to jo,“ přitakala Stevie, „jenže Ellingham vymyslel plán. Alicina chůva sloužila věrně celé rodině a odmítla o Alici poskytnout jakékoli informace. Ellingham vytvořil o svojí dceři tajnou složku, takže kdyby se kdokoli přihlásil, všechno, co by řekl, by muselo souhlasit se záznamy ve složce.“


  „Takže tam byly věci jako mateřská znaménka a tak?“


  Stevie pokrčila rameny. „To je otázka. Nikdo kromě lidí ze svěřenského fondu neví, co v té složce je, a ti dědit nemůžou. Ten fond spravují Alicini opatrovníci. Hlavně, teď už by se použil test DNA, takže na obsahu tajné složky zas tolik nesejde.“


  „Je super vědět, že chodíme na tu nejmorbidnější školu v Americe,“ uzavřel Nate. „Co kdybychom odsud vypadli? Mám hlad a pořád jsem přesvědčený, že tu nemáme co dělat.“


  „Znovu opakuju,“ ozvala se Vi, „branka byla otevřená.“


  „Nejspíš bychom měli jít,“ přidala se k Nateovi Janelle. „Ale je to fascinující.“


  Fascinující to skutečně bylo. Ze spousty důvodů.


  13. dubna 1936, 20:00


  Flora Robinsonová měla mimořádný talent vycítit blížící se problémy. Šlo o schopnost, kterou si vypěstovala v dobách, kdy pracovala v nelegálním baru. Tam bylo nutné předvídat řetězovou reakci návštěvníků, když se ke dveřím blížila policie. Člověk musel umět rozeznat falešný poplach od toho opravdového. Umět ve správnou chvíli stisknout tlačítko alarmu - tlačítko, které sklopilo police, otevřelo šachtu a seslalo do skryté likvidační komory sklo a lahve alkoholu v hodnotě stovek nebo i tisíců dolarů. Když to člověk provedl správně, zachránil klub před uzavřením a všechny návštěvníky před zatčením. Když udělal chybu, napáchal obrovskou škodu.


  Flora dnes večer cítila ve vzduchu strach a očekávání. Otočila se a zadívala na maličké stříbrné hodiny na odkládacím stolku. Iris a Alice byly pryč už dlouho. Viděla je odjíždět v poledne. Iris se ze svých vyjížděk většinou vracela za hodinu nebo dvě. Tentokrát byla pryč osm hodin. Nikdo nezavolal Floru na večeři.


  Náhlá změna zaběhlých zvyklostí Floru velice znervózňovala. Tohle tiché sídlo zastrčené vysoko v horách obcházely problémy. Flora se posadila na postel ve svém pokoji, objala si kolena, naslouchala a čekala. Díky vytrénovanému sluchu a akustice domu uslyšela, že někdo přijel k hlavnímu vchodu. Iris se vrátila. Flora okamžitě sklouzla z postele a vydala se na okraj balkonu, aby zjistila, co její přítelkyni zdrželo.


  Komorník do budovy nevedl Iris, ale jakéhosi muže. Byl to George Marsh, blízký rodinný přítel a jeden z Ellinghamových důvěrníků.


  George by za normálních okolností vstoupil dovnitř, prohodil s Montgomerym několik slov a podal mu svůj klobouk a kabát. Dnes večer klobouk ani kabát neopustily svého majitele a oba muži spěšným, ale tichým krokem zamířili do Ellinghamovy soukromé pracovny.


  George býval detektivem u newyorské policie. Před několika lety zachránil Albertovi život, když nějaký anarchista nastražil do Ellinghamova vozu bombu. Miliardář, plný vděku a ohromený mužovou odvahou a důvtipem, osobně zavolal J. Edgaru Hooverovi, tehdejšímu šéfovi FBI, a zasadil se o to, aby byl George povýšen na agenta. George se vyskytoval tam, kde byl i Ellingham a jeho okruh nejbližších přátel - pokud se zrovna nacházeli v New Yorku, pracoval odtamtud. Pokud byli ve Vermontu, George se přesunul do Burlingtonu, kde se věnoval odhalování pašeráků z Kanady přes Champlainovo jezero.


  George Marsh byl v zásadě Albertovou ochrankou a Floře bylo jasné, že dnes večer je na návštěvě z pracovních důvodů. Mimo službu byl George uvolněný a společenský. Tohle byl George ve službě - kráčel svižným krokem a mluvil úsečně. Detektiv a komorný se spolu bavili tiše, Flora nicméně několik slov rozklíčovala.


  „… třicet pět minut,“ řekl George. „Volali jste…“


  „Ne, pane,“ odpověděl Montgomery, „policii jsme ne…“


  Během několika vteřin zapluli oba muži do Albertovy pracovny.


  Policie. To slovo Flora nechtěla slyšet. Musí jednat.


  Sešla po schodišti pro služebnictvo do přízemí a se zády přitisknutými ke stěně se vydala do Irisiny šatny. Vytáhla z kapsy u šatů klíč a odemkla dveře vedoucí do velkého pokoje - oázy pohodlí. Perleťově šedý koberec se pod jejími holými chodidly měkce propadal. Dlouhé stříbrné saténové záclony byly roztažené, oknem do pokoje proudilo bledé měsíční světlo a jemně ozařovalo čalounění se zlatou nití na nábytku ve stylu Ludvíka XV.


  Iris vlastnila spoustu věcí, Flora však hledala jeden konkrétní předmět. Začala u toaletního stolku se zrcadlem, kde se nacházela Irisina obsáhlá sbírka kosmetiky, v níž její služebná udržovala přísný pořádek - rtěnky vyrovnané jako vojáci, líbivě seřazené francouzské parfémy, stříbrné hřebeny a zrcátka pečlivě vyskládaná vedle sebe. Flora se vrhla na zásuvky s pudry, stíny, vlásenkami, pleťovými krémy, tělovými krémy… kde jen může být? Tady ne. Přesunula se ke komodě s tuctem zásuvek, v nichž byly uskladněné Irisiny rukavice, jehlice do klobouku, krabičky na cigarety, sluneční brýle a další a další drobné doplňky. Tady taky ne. Svižným tempem postupovala po pokoji, prohledávala zásuvku za zásuvkou, až vyčerpala všechny možnosti.


  Flora zaslechla klepání na dveře na chodbě a hlas volající její jméno. Hledala ji služebná. Nemá moc času. Musí přemýšlet. Kde ji viděla naposledy?


  Psaníčko. Ta taštička z růžového hedvábí, co si pořídily tenkrát v Paříži, kdy se spustil tak silný déšť, že běžely po ulici bosé.


  Flora se rozeběhla k šatní skříni, otevřela dveře potažené flaušem a rozsvítila. Spíš než skříň připomínala další místnost plnou regálů a polic s oblečením z hedvábí a saténu, s korálky i kožešinou a s takovým množstvím bot, že by dokázaly zaplnit celý obchod. Jen tašky a kabelky zabíraly celou jednu stěnu. Flora po nich přejížděla pohledem, dokud nenarazila na ono růžové psaníčko. Strhla ho z police, prudce otevřela a vytáhla z něj pudřenku se zrcátkem značky Schiaparelli ve tvaru rotační číselnice.


  Klepání se přibližovalo. Flora si musí pospíšit. Služebná stála před dveřmi do šatny, klepala a volala.


  „Už jdu!“ zvolala Flora.


  Protože jí zbývalo sotva pár vteřin, Flora si strčila pudřenku pod šaty a založila paže kolem hrudi, aby zamaskovala případnou vybouleninu. Pak se vydala ke dveřím a otevřela.


  „Shánějí se po vás dole,“ pronesla služebná. „Je to naléhavé, slečno.“


  „Proč? Co se děje?“


  „Nejsem si jistá, slečno. Paní Ellinghamová a slečna Alice se nevrátily domů a dorazil pan Marsh. Víc nevím.“


  Flora posunula pudřenku níž k opasku - o obsah se postará později - a následovala služebnou o patro níž, kde ji žena zavedla do Albertovy pracovny, kde byla do té doby jen jednou nebo dvakrát. Zde se odehrával Ellinghamův byznys, byl to jeho soukromý prostor. Dnes večer jí rozlehlá místnost připadala zvláštně důvěrná - dlouhé závěsy byly stažené a z krbu sálalo dusné horko.


  „Floro,“ zvolal Albert. V jeho hlase se skrývala naléhavost, jakou Flora ještě nikdy neslyšela. „Říkala ti Iris něco o tom, kam se dnes vydala?“


  „Ne,“ odpověděla Flora. „Jen že se jede projet.“


  „Neříkala kam? Jela do Waterbury? Do Burlingtonu? Kudy?“


  „Nevím, Alberte,“ odvětila Flora. „Co se děje?“


  Albert se otočil ke krbu.


  Flora upřela pohled na George. S detektivem se důvěrně znali. Za normálních okolností by dokázala z jeho tváře okamžitě vyčíst, o co jde. Měl širokou tvář, silnou čelist a velké hnědé oči - ten typ obličeje, co dokázal přijmout ránu, zdeptat podvodníka nebo se roztáhnout do nakažlivého smíchu. Dnes večer byl Georgeův obličej jedna velká záhada.


  „Prosím,“ řekla, „co se stalo? Kde je Iris? A Alice?“


  „Nic se neděje,“ odpověděl George. Byl příšerný lhář a navíc, jaký mělo smysl v téhle situaci lhát? „Jestli byste se prosím mohla vrátit do svého pokoje…“


  „Chci vědět, co se stalo s Iris,“ trvala na svém Flora.


  „Floro, prosím!“ vykřikl Albert.


  Zoufalství v jeho tónu zaválo jako ledový poryv větru. Robert, Ellinghamův tajemník, zavrtěl hlavou a bezhlesně Floře naznačil, ať se dál nevyptává.


  „Jistě,“ pronesla. „Vrátím se nahoru, Montgomery.“


  Služebná pobíhala po atriu. Floře bylo jasné, že se žena snaží vykonávat nějakou činnost poblíž dveří do pracovny, aby mohla po očku sledovat, co se děje uvnitř.


  „Zoufale potřebuji šálek kávy,“ řekla jí Flora. „Mohla byste mi jeden připravit a poslat do mého pokoje?“


  „Jistě, slečno,“ přikývla služebná a odkvačila pryč.


  Jakmile zmizela z dohledu, Flora rychle a tiše zabočila do tanečního sálu vedle Albertovy pracovny. Tyhle dvě místnosti spolu sousedily úmyslně, protože jen zřídka byly v provozu obě naráz a obě se mohly pyšnit vysokými stropy.


  Světla v sále byla zhasnutá a závěsy stažené. Černo-bílá geometrická dlažba stále nesla stopy po víkendovém hýření; služebnictvo ji ještě nestihlo vyčistit. Pod jejími chodidly se nacházela změť papírových konfet, štěrk z příjezdové cesty dovlečený dovnitř na podrážkách tanečních bot a nekonečné lepkavé šplíchance vylitého šampaňského.


  Iris kdysi Floře ukázala malou fintu - zrcadla v tanečním sále se střídala s panelovými deskami, které byly pokryté zdobenými tapetami s výjevy z renesanční Itálie. Na posledním panelu po levé straně byl nástěnný svícen ve tvaru benátské karnevalové masky. Flora se v tichosti vyšplhala na zlatou sedačku umístěnou u stěny a natáhla se po ní. Protáhla prsty otvorem pro oči a prudce zatáhla. Panel ve zdi se vyklopil a odhalil další prostor. Flora do panelu strčila a ten se pomocí dobře maskovaného pantu otevřel.


  I když to vypadalo, že taneční sál a pracovna sdílejí stěnu, ve skutečnosti mezi nimi byl zhruba půl metru široký tajný prostor. Zrcadla byla polopropustná a bylo možné skrz ně z chodby pozorovat dění v sále. Byly tu spínače pro ovládání intenzity světla i maličké otevíratelné panely, přes které bylo možné nic netušícím návštěvníkům vyrazit nápoj z ruky. Z tajné chodby šlo také dokonale odposlouchávat, co se děje v Ellinghamově pracovně. Druhý, i když nejspíš neplánovaný způsob využití. Flora se šinula podél stěny, dokud nenarazila na maličká dvířka vedoucí do Albertovy pracovny. Dveře se nacházely dostatečně daleko od mužů a zároveň byly vhodně skryté ve stěně, Flora proto usoudila, že je může nepatrně pootevřít, aniž by si toho někdo všiml. Přesně jak jí Iris ukazovala.


  „Většina věcí, které odposlechnu, jsou šílená nuda,“ prohlásila Iris, když Floře ukazovala tajnou chodbu a dveře. „Kéž by si sehnal milenku a já tak mohla odposlouchávat něco zajímavějšího.“


  Flora měla tušení, že dnes rozhodně něco zajímavého uslyší.


  „… ten, co přišel ve čtvrtek,“ říkal právě George. „Ještě ho máte?“


  „Jistě.“ To byl Robert Mackenzie. „Tady.“ Podal Georgeovi dopis.


  „‚Hleď, hádanka! Čas se bavit!“ předčítal George. „Provazem, nebo kulkou budeme slavit? Ostří nožů blýská se krásně, jed je pomalý, kde to vázne? Plamen je sváteční, tonutí dlouhé, řešením je pověšení pouhé. Rozšklebená lebka, ošklivý pád, náraz auta do zdi má dobrý spád. Bombová symfonie lahodí v uších, skvělý způsob, jak nadělat paseku v duších. Co si vybereme? Sami nevíme. Tak jako tak vás lapíme. Ha ha. Vaši Křiváci.‘“


  „Na obálce je razítko burlingtonské pošty,“ dodal Robert.


  Rozdrnčel se telefon. Ruka strhla sluchátko dřív, než skončilo první zazvonění. Albert Ellingham se zatajeným dechem pozdravil. Muži se shlukli kolem telefonu na stole a Flora příliš nerozuměla odpovědím, dokud přes mumlání nevynikl Georgeův hlas.


  „Viděli jsme vašeho muže,“ pronesl skřípavý hlas se zvláštním, nezařaditelným přízvukem. „Zavolal jste chlupatý.“


  „Ne,“ odpověděl Albert. „George je přítel. Jen mě přijel navštívit.“


  „My víme, co je zač,“ odsekl hlas. „Jen si to děláte těžší. Uděláme to takhle: Posbírejte veškeré šperky, všechnu hotovost, cokoli, co máte. Nacpěte to do povlaků na polštáře. Pošlete sem svého přítele. Samotného. V jeho autě. Pojede na východ po druhé mezistátní silnici a odbočí vlevo na West Bolton. My věci převezmeme a vy znovu uvidíte svoji rodinu. Hejbněte kostrou. Dáváme vám hodinu.“


  Telefon se odmlčel. Albert ještě několikrát křikl do sluchátka, ale odpovědi se nedočkal. Flora vycítila příležitost a o kousek pootevřela dveře, aby viděla, co se v místnosti děje. Muži zkameněle stáli kolem stolu a mlčeli.


  „Půjdu sám,“ prohlásil George konečně.


  „Ne,“ odporoval Albert. „Je to moje žena a moje dcera…“


  „Sám jsi je slyšel, Alberte. Chtějí mě, a tak půjdu.“


  Robert Mackenzie odněkud vytáhl mapu a rozložil ji na pracovní stůl.


  „Tady,“ pronesl. „Chtějí, abys vyrazil na východ po mezistátní silnici číslo dva a zabočil doleva na West Bolton. Je to jen prašná stezka. Cesta zabere tak půl hodiny, možná víc. Záleží na tom, co se stane, až odbočíš.“


  „Takže musíme pracovat rychle,“ poznamenal George. „Sežeň Montgomeryho a řekni mu, ať začne sbírat věci. Šperky, hodinky - cokoli, co sežene.“


  „Proč ty?“ divil se Robert. „Jsi od policie. Prošel jsi výcvikem.“


  „Můj život nemá takovou hodnotu,“ odpověděl věcně George. „Kdyby vyrazil Albert a něco se mu stalo - kdyby mu ublížili nebo ho zabili - dostane se to do novin po celém světě. Vloží se do toho prezident. To je pro ně vstupenka do oprátky. Ale bezvýznamný agent FBI, po kterém neštěkne ani pes? Nic zásadního. Běžná situace. Nesmí dovolit, aby se ti něco stalo, Alberte.“


  „Máš pravdu,“ uznal Robert. „A navíc by už nedostali ani vindru, pokud jim jde o tohle.“


  „Musíme se dát do pohybu,“ odpověděl netrpělivě George. „Potřebujeme sehnat věci, které chtějí. Kde jsou šperky?“


  „Nahoře jsou dva sejfy, jeden v mojí šatně, druhý v Irisině. Kódy na oba zámky jsou levá pět, pravá dvacet sedm, levá osmnáct, pravá devatenáct. Běž, Roberte. Sežeň Montgomeryho, pomůže ti. Ať v těch sejfech nic nezůstane.“


  Robert Mackenzie odběhl a nechal George a Alberta o samotě s mapou.


  „Měl bych jít já,“ zopakoval Albert.


  Georgeův hlas byl tichý, přesto ale naplnil místnost a zvýšil napětí. „Musíš mě poslouchat. Nezavolal jsi mě jen tak pro nic za nic. Zní to, jako by byli ochotní je vydat, takže za žádnou cenu nesmíme ztratit hlavu. Budeme hrát podle jejich pravidel, ale chytře. Půjdu já a přivedu je k tobě. Vím, že máš pocit, že bys měl jít ty, ale teď musíš odsunout svoje city na vedlejší kolej.“


  Albert se opřel o opěradlo židle a na chvíli se odmlčel.


  „Pokud to uděláš,“ pronesl konečně, „dlužím ti svůj život.“


  „Pořádný drink bude stačit,“ opáčil George a sáhl po svém kabátu. Flora si všimla, že pohledem zabloudil k místu, kde se skrývala, ale nezdálo se, že by si všiml maličké škvíry ve stěně. Prostě jen sebral kabát a otočil se zpátky. „Neprodyšně to tu uzavřete. Nechci, aby proklouzla jediná myš. Máte revolver?“


  „Jeden je ve stole,“ odpověděl Albert.


  „Tak ho nabij. Zamkni školu. Postav hlídky před každé dveře. A zůstaň tady za zamčenými dveřmi s revolverem po ruce, dokud se nevrátím. Pokud se neobjevím, řekněme do jedné ranní, zavolej jezdectvo. Takhle to musíme udělat. Takhle je dostaneme zpátky domů.“


  Flora, skrčená v tajném průchodu s hlavou přitisknutou k mezeře ve dveřích, cítila, jak jí srdce zběsile buší na poplach. Cítila, že na ni jdou mdloby. Co nejtišeji se zhroutila k podlaze.
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  Zbývající dva obyvatelé Minervy se pohodlně rozvalovali na pohovce ve společenské místnosti. Ellie si nonšalantně přehodila nohy přes Hayesův klín a vykládala o Paříži. Hayes si hrál s telefonem a jejímu vyprávění nevěnoval přílišnou pozornost. Pix se znovu usadila ke stolu, místo sbírky zubů se ale tentokrát věnovala nablýskaným složkám s logem Ellinghamovy akademie a dalším dokumentům.


  „Tak jste tady!“ zvolala. „Fajn. Teď mi prosím věnujte pár minut, abychom spolu prošli základní pravidla...“


  „Neměla bys počkat na Davida nebo tak?“ zaúpěla Ellie.


  „Jeho let ze San Diega má zpoždění, a čím dřív začneme, tím dřív budeme mít hotovo. Zabere to jen chvilku.“


  „Ale přijede, že jo?“


  „Přijede,“ potvrdila Pix.


  Stevie, Nate a Janelle se posadili ke stolu. Ellie s Hayesem zůstali schoulení na pohovce. Hayes neodtrhl oči z obrazovky telefonu.


  „Hayesi,“ pronesla Pix. „Pět minut. Oči nahoru.“


  Hayes zvedl tvář s ostře řezanými rysy a věnoval Pix uvolněný úsměv. Telefon odložil na pohovku.


  „Takže,“ začala Pix a nahlédla do seznamu, „všechny vás vítám na Ellinghamu. Studentské průkazky. Každý máte vlastní průkaz. Karta je naprogramovaná tak, abyste měli přístup do budov, v nichž potřebujete být.“


  Ellie se dramaticky skutálela z pohovky a přistála obličejem na podlaze. Pix nerušeně pokračovala.


  „Návštěvy z jiných kolejí se musí zdržovat ve společných částech budovy. To znamená, že můžou být buď tady ve společenské místnosti, nebo v kuchyni. Tečka. Všichni jste obdrželi oficiální pravidla chování na Ellinghamu, které obsahují i informace o konsentu a respektu k ostatním. Ne tady znamená ne. Oukej...“


  Pix přejížděla pohledem po listu papíru.


  „Takové ty věci, co jsou naprosto jasné. Žádný alkohol, žádné drogy. Všechno jídlo v kuchyni musí být uloženo v uzavřených nádobách s jasně vyznačenými alergeny. Nikdo z vás ale nemá alergii na arašídy, takže bychom měli být v pohodě. Žádné zapalování ohňů. Vyjma téhle místnosti, když tu jsem. Myslím to vážně, Ellie, žádné ohně...“


  Ellie zamručela.


  Janelle se přihlásila. „A co spájení?“ zeptala se.


  „Povolené ve společenské místnosti. Nikdo nemá mikrovlnku, fajn... Taky tu platí zákaz nedovoleného opouštění kampusu. O víkendech odsud v deset ráno odjíždějí autobusy do Burlingtonu a vrací se ve čtyři. Pokud se na koleji cokoli přihodí a bude potřeba přivolat doktora, okamžitě mi dejte vědět. Na kampusu je zdravotní sestra, doktor přijíždí třikrát do týdne a ostraha je v případě nutnosti schopná sehnat lékařskou pomoc. Pokud se budete potřebovat někomu svěřit, můžete zajít za mnou. Navíc tu máme dva poradce, s nimiž si můžete sjednat sezení, a to buď online, nebo osobně. Myslím, že to je všechno...“


  Znovu přelétla očima po papíře.


  „O většině věcí se dočtete tady. Už jsem říkala, že tu platí zákaz zapalování ohňů. Myslím to vážně, Ellie...“


  „Žádné ohně,“ zamumlala Ellie do podlahy.


  „Super! V tom případě máme hotovo. Teď si všichni vezměte jednu složku.“


  Nate okamžitě sáhl po deskách a odkvačil do pokoje. Pix se vydala zpátky do svého příbytku. Ellie se vyškrábala na nohy, přešla ke stolu a naklonila se nad Stevie a Janelle.


  „Velká koupelna,“ pronesla tichým hlasem směrem k dívkám. „Obě. Patnáct minut. Vezměte si hrnek.“


  Znělo to jako rozkaz, který není radno neuposlechnout.


  O patnáct minut později dorazily Stevie a Janelle s hrnky v rukou k velké koupelně a zaklepaly na dveře. Ellie se rochnila ve vaně oblečená do čehosi, co připomínalo podvlékačky z devatenáctého století a korzet. Už to upoutalo Stevieinu pozornost, mnohem víc ji ale zaujal fakt, že voda ve vaně byla ostře růžová.


  „Zavřete za sebou,“ rozkázala Ellie. „Musíme uspořádat menší koktejlovou párty na oslavu vašeho příjezdu.“


  Ukázala na hromádku navlhlých použitých ručníků na zemi vedle sebe, jako by to byl nějaký pohodlný divan.


  Stevie si nebyla jistá, nad čím se pozastavit jako první. Nad faktem, že zrovna dostali lekci o zákazu alkoholu. Nad tím, že Ellie byla ve vaně v podvlékačkách a barvila se na růžovo. Nebo jestli se zaobírat otázkou, proč je o vanu opřený saxofon.


  Nakonec se rozhodla pustit všechno za hlavu a nechat konverzaci volně plynout. Tahle technika se používala při kriminálním vyšetřování v případě, že jste chtěli někoho oťukat - nechte je mluvit, určovat směr rozhovoru a zjistíte, co jsou doopravdy zač.


  „Jen si obarvuju věci na večer,“ vysvětlila Ellie.


  Janelle i Stevie se rozhodly spolknout poznámku, že si zároveň barví i vlastní kůži. Není třeba říkat nahlas to, co je nad slunce jasné.


  „Co je večer?“ zeptala se Janelle.


  „Přece párty!“ zvolala Ellie. „Tady. Hrnky. Tady.“


  Neobratně sáhla za sebe a vytáhla lahev šampaňského.


  „Hrnky,“ zopakovala Ellie a natáhla ruku s lahví.


  „Ale Pix právě říkala...“ nadechla se Janelle.


  „Hrnky.“


  Stevie podala svůj a Janelle ji po chvíli váhání napodobila. Ellie do každého z hrnků chrstla trochu bublinek.


  „Není nachlazené,“ vysvětlovala. „Podařilo se mi z Francie propašovat jen pár lahví a navíc je laciné, ale i to nejlacinější šampaňské v Paříži je lepší než to, co se prodává tady. Fajn. Hned vás do všeho zasvětím. Ale nejdřív...“


  Pozvedla hrnek a Stevie a Janelle došlo, že si budou ťukat.


  „Skål.“


  Ellie si pořádně lokla. Janelle se zadívala na obsah svého hrnku. Stevie chvíli váhala, ale pak se rozhodla se hecnout. Do té doby pila alkohol jen párkrát, ale pokud se někdy měla naskytnout správná příležitost a správné místo, tak to bylo asi právě teď. A navíc se jim snad podaří včas se zbavit hrnků. Mohlo by. Šampaňské bylo teplé, mělo silnou minerální pachuť a bublinky jí okamžitě vletěly do nosu. Nebylo to nepříjemné.


  „Alkohol,“ pokračovala Ellie a kopla do sebe obsah hrnku, „vědí, že se tu chlastá. Jsme uprostřed ničeho, což tak trochu omezuje možnosti. Je to fakt hotový konec světa. Naprostá samota.“


  Janelle ještě pořád zírala do hrnku. Párkrát ho pozvedla ke rtům, ale očividně jen předstírala, že pije.


  „Vlastně je jim docela fuk, že pijeme. Nesmíte se ale moc zbořit,“ vykládala Ellie a otočila se na druhý bok, aby si upravila mokré oblečení. „Když tě Pix chytí, nechá tě vylít všechen zbývající alkohol do odtoku. Takže vám radím: Kupujte levné pitivo, kupujte ho často a přelévejte do jiných lahví. Většina lidí si chlast obstarává o víkendu v Burlingtonu. Tam si dávejte bacha, protože sekuriťák Larry má v nápojkách pár očí, co mu okamžitě napráskají, když do jejich obchodu vkročí někdo z Ellinghamu. Řada lidí z ulice ale za pár babek nakoupí za vás. Ale nenechte se chytit Larrym. Dá vám to pořádně sežrat. Tak fajn! Další bod.“


  Dolila si šampaňské.


  „Večerka. Tohle je snadný jako facka. Existuje pár způsobů, jak ji obejít. Zaprvé můžete dát svoji průkazku někomu jinému z koleje a nechat se na noc odpípnout. Většinou to funguje, ale pokud je Pix zrovna ve společenské místnosti a vidí, že to nejsi ty, je to průšvih. Lepší řešení je vrátit se na kolej a vylézt ven oknem. Když vás načapá Larry, dostanete pořádnou čočku, ale není to tak vážný jako když vás chytí s alkoholem. Ostatní lidi z ostrahy jsou padesát na padesát. Záleží na tom, jak moc je Larry péruje. Mít na pokoji návštěvu je v pohodě. Pix moc často nekontroluje. Je v klidu. A taky často myšlenkami někde jinde. Je sice super chytrá a tak, ale taky dost roztěkaná.“


  Ellie živě gestikulovala a Stevie tak měla možnost pořádně si prohlédnout její tetování. Vlastně měla pocit, že Ellie máchá rukama proto, aby se jí lidi na tetování vyptávali. Tvořilo ho elegantní písmo. Inkoust byl hodně tmavý, a i když tetování nebylo nijak zarudlé, lemovaly ho droboučké bílé jizvy, které šly vidět, pokud jste se dívali pozorně. Bylo nové a táhlo se po celé délce vnitřní části předloktí:


  Mon cœur est un palais flétri par la cohue...


  „Baudelaire,“ vysvětlila Ellie, když si všimla, kam Stevie zírá. „Nechala jsem si ho udělat teď přes léto v Paříži. Umíš francouzsky?“ zeptala se.


  „Já ano,“ ozvala se Janelle. „Trochu. Myslím, že to znamená... moje srdce je palác... něco?“


  „Mé srdce nešťastné je palác zneuctěný.“


  Stevie neměla tušení, co to má sakra znamenat, ale přikývla.


  „Zrovna jsem tu báseň četla,“ vyprávěla Ellie a elegantním gestem otočila paži, „a hrozně mě to chytilo, a tak jsem řekla mámě: Musím si ten verš nechat vytetovat na paži. Na celou paži. A ona souhlasila. Daly jsme si víno a pak jsme zašly do jednoho tetovacího salonu u kanálu Saint-Martin. Mámin nový milenec je pouliční umělec a zná to tam, tak nám ho doporučil.“


  Stevie se na okamžik zamyslela nad tím, jak strávila léto ona. Většinu času pracovala v místním obchoďáku v kavárně hrající si na Starbucks. Když zrovna nepracovala, tak si četla. Poslouchala podcasty. Chodila na zmrzlinu. Kupovala detektivky za babku z výprodejové sekce před knihovnou. Dělala všechno, co mohla, aby přehlušila neustálé politické debaty. Její život byl přímý opak od potulování se po Paříži s mámou i jejím milencem a novými tetováními.


  „Další věc,“ pokračovala Ellie. „Signál tu je naprosto na hovno. Wifi v jednom kuse vypadává.“


  „Jak se dá sledovat televize?“ zajímala se Janelle.


  Stevie měla takový pocit, že Ellie odpoví, že se na televizi nedívá.


  „Nesleduju televizi,“ odvětila Ellie.


  Stevie si v duchu udělila bod.


  „Ty nesleduješ televizi?“ pronesla Janelle stejným tónem, jako by říkala: „Ty nedýcháš kyslík?“


  „Tvořím umění,“ opáčila.


  „Já tvořím přístroje,“ řekla Janelle. „A při práci si pouštím televizi. Potřebuju ji. Díky ní se dokážu soustředit.“


  Janelle po Stevie vystřelila lehce zděšený pohled. Stevie díky jejich letním konverzacím věděla, že si Janelle nedělá legraci. Ta holka znala snad úplně všechny pořady. Měla talent na multitasking; byla ten typ člověka, co dokáže mluvit, stavět robota a sledovat seriál - to všechno naráz.


  „S tím ti nepomůžu,“ odpověděla Ellie a znovu významně zamávala lahví. Když si Stevie ani Janelle nenechaly dolít, nalila si šampaňského až po okraj hrnku. „Já se na televizi nedívám vůbec. Vlastně jsem ji nesledovala nikdy, protože jsme doma žádnou neměli. U nás doma se všechno točilo kolem umění. Vyrostla jsem v umělecké kolonii v Bostonu, pak v komuně v Kodani a potom v Novém Mexiku. A pak jsme se na čas přestěhovali do Paříže.“


  „Kam jsi chodila do školy?“ zajímala se Janelle.


  „Kde jsme zrovna byli. V komuně jsme měli dobrou školu. Kdybych mohla dělat úplně cokoli - třeba kdybych pohádkově zbohatla nebo tak - založila bych komunu. Tady by mohla fungovat dobrá komuna. Tak, teď mi povězte o svých milostných životech.“


  Ellie podtrhla příkaz hlasitým cinknutím lahve šampaňského o zem. Stevie naskočila husí kůže. Tohle nebylo její oblíbené téma.


  „S mojí holkou jsme se rozešly,“ zamumlala Janelle s očima zapíchnutýma do hrnku. „Proto jsem přeprogramovala tu mikrovlnku.“


  „Člověk je občas tím kreativnější, čím víc je v háji,“ přikývla Ellie. „Vloni na jaře jsem si připadala jak zavřená v kleci, a pak jsem v zastavárně v Burlingtonu uviděla Rootu. Musela jsem ji mít. Tenkrát jsem zrovna neměla prachy, ale poradila jsem si. Něco jsem vytvořila, prodala, koupila Rootu. A od té doby jsme spolu.“


  Láskyplně saxofon pohladila.


  „Ještě něco vám řeknu,“ pokračovala Ellie. „Tohle místo dělá z lidí králíky. Kvůli té izolaci. Když napadne sníh, jste odříznutí od světa. Když vypadne proud, dějí se tu nejrůznější věci. Co ty?“


  To bylo na Stevie.


  V tu chvíli Stevie vstoupily do mozku bublinky šampaňského. Sedí tu ve špatně osvětlené věžičce s vysokými stropy, novou kamarádkou Janelle a touhle podivnou, ale zábavnou umělkyní, co se ve vaně barví na růžovo... Naplňovalo ji zvláštní teplo, které jí pomalu otupovalo svaly. Bude mluvit na rovinu.


  „Nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by mě doopravdy... já nevím. Nepocházím z bůhvíjak zajímavého světa. Moji rodiče jsou... znáte Edwarda Kinga?“ zeptala se Stevie.


  „Toho senátora?“ opáčila Janelle. „Toho debila?“


  „Jo, přesně toho,“ povzdechla si Stevie.


  „Koho?“ zeptala se Ellie.


  „Edward King je jeden kretén z Pensylvánie,“ vysvětlila Janelle. „Ze všeho nejradši by nastolil staré blbé pořádky.“


  „Moji rodiče ho zbožňují,“ řekla Stevie a opřela se o radiátor. „Pracují pro něj. Náš dům je v zásadě jeho místní pobočkou.“


  „Ježíši,“ vydechla Janelle. „To jsi mi neřekla.“


  „Není to zrovna něco, co člověk napíše do zprávy,“ odpověděla Stevie. „Ale pomáhala jsem, jak jen to šlo. Tu noc před posledním dnem, kdy šlo shánět sponzorské dary přes telefon, jsem se nabourala do seznamu dobrovolníků a změnila všechna čísla. Dovolali se na spoustu zajímavých míst. Centrálu McDonaldu, kanadskou ambasádu, do Disney Worldu, na ústředí příslušníků scientologické církve, do SeaWorldu...“


  „Boží,“ zvolala Ellie, zaklonila hlavu a rozchechtala se. „To nemá chybu.“


  Pár minut předtím si Ellie sundala prsten a odložila ho na okraj vany. Teď rozesmátě máchla paží a shodila ho. Prsten se odkutálel po vanu.


  „A do prdele,“ zaklela.


  Stevie si klekla na všechny čtyři a začala lovit pod vanou. Když vytahovala ruku ven, o něco zavadila.


  „Opatrně,“ varovala ji Ellie a nasadila si prsten zpátky. „Tam dole jsou nějaké staré trubky nebo tak něco. Můžeš se pořezat.“


  Tohle asi měla říct dřív, než Stevie vrazila ruku pod vanu. Na druhou stranu Ellie působila jako ten typ člověka, co nejdřív skočí a až teprve pak kontroluje, jestli pod sebou má bazén. A nejspíš v podobném stylu rozdávala rady.


  „Takže,“ nadechla se Stevie, „taková je moje rodina. Máma s tátou by mě zoufale chtěli dát s někým dohromady. Pro ně je randění nejvyšší meta života teenagera, takže...“


  „Rozumím,“ přitakala Ellie, „v tom případě tu máš volné pole působnosti.“


  „Rozhodně,“ souhlasila Janelle. „Chci říct, moji rodiče jsou přesný opak. Pro ně existuje jen škola. Škola teď, holky později. A teď jsem tady, takže...“ Janelle si zhluboka povzdechla.


  „Měly bychom se pomalu připravit k odchodu,“ prohlásila zničehonic Ellie, vstala a ukončila konverzaci v okamžiku, kdy se Stevie konečně začala trochu uvolňovat. Z oblečení jí odkapávala růžová voda. „Přijdu pro vás za pár minut. Je čas pařit. Běžte se připravit!“


  Janelle a Stevie odklopýtaly na potemnělou chodbu a na chvíli se zarazily.


  „Co to ksakru mělo znamenat?“ vyhrkla Janelle. „Chci říct, ta holka se mi líbí? Myslím? Ale to s tou básní, s Francií, životem v komuně, bez televize. Já ti nevím.“


  „Možná proto tu jsme?“ nadhodila Stevie.


  „Možná,“ odtušila Janelle. „Lidi, co se prsí tím, že se nedívají na televizi. Asi jsem nikdy netrávila moc času s umělci. Myslíš, že s tou wifi bude fakt problém? Já televizi prostě potřebuju. Budu to muset nějak vyřešit. Musím existovat způsob, jak si zajistit stabilní připojení. Fajn. Teď se asi půjdeme převléknout? Uvidíme se za minutku.“


  Stevie se ve svém pokoji vrhla na hromádku oblečení a spěšně se jí probírala. Nečekala, že na párty dojde takhle brzo. Vlastně se nikdy necítila připravená pařit. Když lidi ze školy na internetu hledali outfity na párty a looky, Stevie se vždy cítila nepatřičně. Existovali lidé, co nejenže těmhle věcem rozuměli, ale dokonce je dokázali přetvořit v realitu. Pruhovaný top, klobouk se širokou krempou, šortky na ten „speciální víkend na pláži“. Rtěnky na podzim, džíny perfektní na procházku po poli, zdobené visací náušnice na vánoční párty a následnou koulovačku. Takový způsob života jí nic neříkal.


  Steviein párty outfit se skládal z černých šortek a černého tílka. Nevlastnila žádné šperky. Výjimečnost situace stvrdila párem rudých žabek.


  Janelle se vynořila ze svého pokoje v bleděmodrých šatech s potiskem citronů, sladěnými citronovými náušnicemi a zahalená do jemného citronového parfému. Tohle byl naprosto sofistikovaný outfit, protože dával smysl. Když Janelle umí dávat dohromady stroje, dokáže dát dohromady i outfit.


  Z patra se začalo ozývat rozladěné mečení. Ellie hrála na saxofon a jedna věc byla jistá - rozhodně na něj hrát neuměla.


  „Ach,“ vydechla Janelle a vzhlédla. „To se mi asi hodně rychle začne zajídat.“


  „Dá se tohle považovat za oblečení na párty?“ zeptala se Stevie.


  „Vypadáš výborně,“ odpověděla Janelle a zněla upřímně. „Já jsem prostě... trochu zpanikařila. A když panikařím, nosím citrony.“


  O chvíli později sešla po schodech Ellie, pořád růžová a pořád mokrá, a táhla za sebou vzpouzejícího se a očividně nešťastného Natea. Pomocí falešné hry na saxofon se jí podařilo vystrnadit ho z jeho brlohu.


  Byl čas jít pařit.
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  Letní soumrak se pomalu vkrádal na Ellingham, z trávy vylétávaly světlušky a mihotaly se kolem hloučků lidí, co si razili cestu na párty. Ta se konala v jurtě. Od hlavní budovy akademie se odrážely poslední paprsky zapadajícího slunce a okenní tabule žhnuly sytými odstíny oranžové a rudé. Ellie vedla svoji smečku a přitom hrála na Rootu. Falešné skřeky vyháněly ptáky z korun okolostojících stromů.


  „David prostě musí dorazit,“ pronesla. „Zamilujete si ho. Je naprosto boží.“


  Pokračovali po jedné z mnoha zalesněných ploch se sochami, když vtom se Ellie na okamžik před jednou zastavila, sáhla do tašky a vytáhla barvu ve spreji. Na tělo sochy modře nastříkala TOHLE JE UMĚNÍ, vrátila plechovku do tašky a pokračovala v hopsání a troubení na saxofon.


  „Tady někdo chytil předvádětózu,“ poznamenal suše Nate. Když dorazili k jurtě, zjistili, že praská ve švech. Zevnitř se linulo hučení desítek hlasů. Ellie odtáhla plátěnou plachtu a zvedla Rootu do výšky. Skupinka lidí na malé pohovce v zadní části jurty nadšeně zavýskla a Ellie si k nim hned přisedla. Do minuty měla kolem sebe přehozené černé boa, které se vzalo bůhví odkud. Ve skupince byla i jedna prvačka - na rtech měla černou rtěnku a na sobě červené šaty s třásněmi. Během večera Stevie pochytila, že se dívka jmenuje Maris Coombesová a že je operní zpěvačka. To Stevie zjistila díky tomu, že Maris vysokým a znělým hlasem neustále zpívala útržky árií.


  Drsně vyhlížející kluk s rozčepýřenými vlasy oblečený do nepředstavitelně volného trička připomínajícího malířský oděv něco vykládal a živě přitom gestikuloval elektronickou cigaretou. Ve skupince byl i Hayes, hluboko zabořený do pohovky. Maris seděla těsně vedle něj a bavila se s ním.


  Janelle přejela místnost pohledem a spatřila Vi, která seděla s dalšími třemi lidmi na koberci a hrála jakousi hru s malými obdélníkovými kameny.


  „Co kdybychom si sedli tamhle?“ navrhla Nateovi a Stevie.


  Nebyl důvod za hrajícími lidmi nejít. Vi se posunula a uvolnila místo nově příchozím, načež započalo představovací kolečko.


  „Tohle je Marco, DeShawn a Millie,“ řekla. „Baví vás Arkádské hrady? Zrovna se chystáme hrát.“


  „Jasně!“ souhlasila Janelle. „Nevím, jaká jsou pravidla, ale ráda se je naučím.“


  Ani Stevie nevěděla, jak se Arkádské hrady hrají. Nate ano, což mu nepatrně vylepšilo náladu. Okamžitě začal vysvětlovat hodnoty kamenů s obrázky obilí a cihel, vykládat o důležitosti různých zelených čtverců a proč je nutné je stavět kolem řek a sbírat maličké dřevěné ovce a krávy a umisťovat je do oplocených ohrad. Janelle se dokázala soustředit, ale Stevie si nemohla pomoct a začala bloudit očima po místnosti. Za chvíli ztratila přehled, o co v té hře vlastně jde.


  Průrvou ve stěně vešla královským krokem jakási dívka. Hlavu jí zdobila koruna dlouhých kudrnatých jasně červených vlasů. Stevie ve svém životě potkala lidi s dlouhými a lidi s kudrnatými i lidi s červenými vlasy, ale hříva této dívky jako by porušovala pozemské zákony. Vlasy nebyly tak docela kudrnaté - splývaly v dlouhých blyštivých vlnách. Spíš než jako vlasy vypadaly jako model počasí. Někdo zvolal „Gretchen“ a Ellie přehopkala po místnosti, aby se s dívkou pozdravila. Stevie sledovala, jak dívka přejíždí pohledem po skupince na pohovce a zaostřuje na Hayese a Maris. Promluvila s Ellie, pak okázale pohodila vlasy a důrazně naznačila, že se ke skupince nepřipojí. Hayes na okamžik zvedl hlavu, a pak se otočil zpátky k Maris.


  Něco se tu dělo.


  Germaine Battová, spolucestující z autobusu, se bavila s Kazem, i když se z větší části spíš rozhlížela po místnosti. Taky psala něco na mobilu s takovou urputností, jakou Stevie ještě neviděla. „Má vlastní pořad,“ vysvětlila Janelle. „Battoviny. Myslím, že je něco jako novinářka.“


  Jak se jurta zaplňovala a hluk nabíral na intenzitě, bylo jasné, že si žádné Arkádské hrady nezahrají. Millie, Marco a DeShawn vytvořili vlastní skupinku a Vi se dala do řeči s Janelle, což znamenalo, že Nate a Stevie na sebe tak nějak zbyli. Nate smutně svíral hrst dřevěných krav.


  „To je fakt zábava,“ poznamenal Nate. „Co přesně máme dělat?“


  „Seznamovat se,“ odpověděla Stevie.


  Nate ze sebe vyrazil zvuk ne nepodobný vyfukujícímu se balonku.


  „Ty se nerad seznamuješ,“ hádala Stevie.


  „Nikdo se neseznamuje rád.“


  „Tím bych si nebyla tak jistá,“ odtušila Stevie při pohledu na Janelle a Vi. Stevie se přistihla, že začíná být podivně nervózní. Janelle a Vi byly zabrané do družného hovoru, postupně se k sobě přibližovaly a smály se čím dál hlasitěji. Ve Stevie zažehl plamen žárlivosti, jejž se přinutila zadusit hned v zárodku.


  „Je to pravda,“ oponoval Nate. „Všichni jen předstírají. Je to jen jedna z dalších věcí, u nichž musíme dělat, že nás baví.“


  „Třeba se mnou se seznamuješ právě teď,“ podotkla Stevie.


  Na to Nate neměl odpověď.


  „Takže,“ začala znovu, aby udržela rozhovor, „pracuješ na pokračování své knihy?“


  „Cože?“


  Jako by na Natea zamířil obrovský reflektor, on se tiskl k cihlové zdi a čelil strážným. Pevně sevřel krávy v dlani.


  „Začal jsem,“ hlesl.


  „Kolik kapitol už jsi napsal?“


  „Takhle to nefunguje,“ vyhrkl. „Proč se mě na to vyptáváš?“


  „Cože?“


  „No...“ Nate se zavrtěl. „Nejde prostě jen něco napsat a mít hotovo na první dobrou. Píšeš části a pak je přepisuješ a pak máš nové nápady a děláš změny. Nechci se o té knize bavit.“


  „Oukej,“ řekla Stevie. Zabořila se hlouběji do futonu, až pocítila, jak jí do páteře tlačí dřevěný rám.


  Nate si nervózně poposedl. „Vzali mě sem kvůli té knize,“ pronesl. „Proto jsem tady. Víš, kolik stran jsem napsal?“


  „Myslela jsem, že se nechceš...“


  „Dva tisíce. Dva tisíce.“


  „To zní dobře…?“ odpověděla Stevie a nebyla si úplně jistá, kam jejich rozhovor směřuje.


  „Mám dva tisíce stránek a stane se tam úplný kulový. Je to slátanina. Napsal jsem první knihu a pak jsem zapomněl, jak psát. Dřív to fungovalo tak, že jsem si prostě sedl, tvořil a ponořil se do úplně jiného světa - všechno jsem zřetelně viděl před očima. Byl jsem někde jinde. Jenže jakmile se z psaní stala povinnost, něco se ve mně zlomilo. Jako bych znal cestu do nějakého kouzelného království a pak ztratil mapu. Nesnáším se.“


  Zabořil se do polštářů a zhluboka vydechl.


  „Takže ne, nechci se o tom bavit.“


  Stevie po Nateovi nervózně pokukovala tak dlouho, dokud si nebyla jistá, že už neplánuje pokračovat v monologu. Pak obrátila pozornost na zbytek místnosti.


  Hayes se tiskl k Maris. Netrvalo dlouho a znovu se zabrali do vášnivého hovoru. Stevie si vzpomněla na Beth Braveovou - nejspíš by se jí nelíbilo, kdyby věděla, že se Hayes ve škole tulí k jiným lidem. Stevie si taky všimla, že není jediná, kdo Hayese a Maris pozoruje. Upřeně je sledovala Germaine Battová a v jednu chvíli dokonce zvedla mobil a udělala fotku. Rudovlasá dívka, Gretchen, vypadala, že má s tokáním těch dvou problém, protože se v jednom kuse teatrálně otáčela na druhou stranu.


  O Hayese byl zjevně enormní zájem.


  „Hele, David!“ zvolala Ellie, vystřelila ruce do vzduchu a přerušila Stevieino zírání na Hayese a jeho sféru vlivu. „David, David, David!“


  Když David David David vstoupil do jurty, světelné řetězy se zachvěly a dovnitř vnikl aromatický noční vánek. David triumfálně zvedl paže do výšky. Ellie na něj skočila a sevřela ho v záplavě peří z boa. David ji nadzvedl, Ellie mu omotala nohy kolem pasu a chvíli tak setrvali.


  Pak nasměrovala trojitého Davida ke skupince z Minervy. David byl vysoký s divokou kšticí napůl vlnitých, napůl zběsilých vlasů, které nejspíš už pěkných pár měsíců neviděly nůžky. Většina lidí v jurtě byla oblečená do něčeho ležérního, Davidův outfit ovšem inklinoval spíš k trhanství - na sobě měl viditelně obnošené plátěné kraťasy s několika dírami, tenké tmavomodré triko s vydatně sepraným logem a důkladně ošoupané skejtové tenisky.


  V prvním okamžiku měla Stevie pocit, že už ho někde viděla. Bylo na něm cosi, co jí připomínalo... něco, co nedokázala pojmenovat. Něco, z čeho jí začal svrbět mozek.


  „Tohle je David,“ pronesla Ellie a dál na chlapci visela. „Poslední člen koleje Minerva. Řekni ahoj, Davide.“


  Stevie se přistihla, že vážně doufá, že neřekne „ahoj, Davide,“ ale přesně to se stalo. Další bod pro ni. Je možné, že lidé na Ellinghamu jsou koneckonců úplně stejní jako normální lidé.


  Davidovy oči, temně hnědé s živými jiskřičkami, se zabodly přímo do jejích, jako by vycítil její odtažitost. Už tak klenuté obočí vystřelilo ještě výš a David jí věnoval dlouhý tenký úsměv. Položil Ellie na opěradlo pohovky a žuchnul sebou do mezery mezi Stevie a Natem, která ale nebyla dost velká, aby se do ní vešel. Ellie je všechny představila a zdobila přitom Davidovu kštici vypadaným peřím z boa.


  David zabořil ruku do kapsy a vytáhl ohmataný balíček karet.


  „Lízni si,“ pronesl a podal balíček Stevie. Když se k ní naklonil, Stevie zaregistrovala několik vůní. Cítila cosi silného a pižmovitého, co nedokázala identifikovat, a také vydýchaný vzduch z letadla.


  Stevie si nechtěla vybírat kartu, ale balíček měla přímo pod nosem. A tak jednu vytáhla.


  „Podívej se na ni,“ pokračoval David. „Neukazuj mi ji.“


  Stevie mrkla na srdcového spodka v dlani.


  „Fajn,“ řekl David, zaklonil hlavu a zadíval se na strop jurty. „Je to... křížová trojka?“


  „Ne.“


  „Fajn. Kárová šestka?“


  „Ne.“


  „Pikové eso?“


  „Ne.“


  David zamručel. Nate si na znamení soucitu poposedl, ale Janelle se zdvořile usmála. Ellie se roztahovala po zadním opěradle pohovky.


  „Srdcová sedma?“ zkoušel David.


  „Asi bys to měl vzdát,“ navrhla Stevie.


  „Ne, ne,“ oponoval, „vždycky se maximálně na padesátý druhý trefím.“


  Vysloužil si krátké uchechtnutí od Janelle, ale Stevie měla podezření, že se směje jen se slušnosti.


  „Fajn,“ pokračoval David, sklopil zrak a zhluboka se nadechl. „Poslední tip. Je to... křížový král?“


  Stevie zvedla srdcového spodka.


  „Jo,“ řekl, „tak toho bych netrefil. Jen jsem vyjmenovával karty.“


  Vytrhl jí spodka z dlaně a vrátil jej zpátky do balíčku. Stevie cítila, jak se jí vhání krev do tváří. Utahuje si z ní? Co to mělo sakra znamenat? Stevie se uměla vypořádat s výsměchem. Neuměla se ale vypořádat s tím, že něco nechápe. V jurtě bylo těsno a vzduch houstnul.


  Ellie něžně praštila Davida po hlavě, až se pírka rozletěla do všech stran.


  „Ty jsi takový debílek, Davide,“ prohlásila láskyplně. Pak Stevie věnovala povzbudivý úsměv. „Začínala jsem si dělat starosti, že vůbec nedorazíš,“ pronesla k Davidovi.


  „Málem jsem to nestihl,“ odpověděl. Pak se otočil na ostatní a řekl: „Vloni jsem byl trochu mimo.“


  „Trčel ve svým pokoji, hulil trávu a pařil video hry,“ objasnila Ellie.


  „Takhle to zní, jako bych se flákal,“ ohradil se David. „Dělal jsem výzkum.“


  „David vyvíjí video hry,“ vysvětlila Ellie. „Nebo to aspoň tvrdí.“


  „Takže,“ změnil téma David, „co jste zač vy?“


  Následovalo další kolečko představování, kterého se tentokrát chopila Janelle. Na Natea znovu prasklo, že je to ten, co napsal tu knihu. A pak se dostali ke Stevie.


  „Zkoumá zločiny,“ řekla Janelle.


  „Zkoumá zločiny?“ zopakoval David. „Co to znamená?“


  „Přesně to,“ odpověděla Stevie.


  „Takže... se díváš na Discovery ID?“ zeptal se.


  Stevie doopravdy často sledovala televizní kanály, které se zabývaly nevyřešenými případy. Na Discovery ID to byly samé vraždy. To ale nahlas neřekla.


  „Dělá kriminologii a tak,“ pronesla Janelle možná až příliš defenzivním tónem. „A ví všechno o případu Ellinghamových. Proto je tady.“


  „Cože, abys ho vyřešila?“ podivil se.


  Stevie párkrát spolkla vzduch.


  Jo, to byl tak trochu její plán. Ale nikdo jiný to neměl říkat, a už vůbec ne takovým tónem. Stevie měla pocit, jako by jí David právě ukradl sen, který se nad ní celý den vznášel a nadějně stoupal výš a výš. Pak přišel on a jedním bodnutím připínáčku ho praskl, rozmetal na cucky. Jurtu pokryly imaginární gumové kousky snu.


  „Nechystala ses říct tohle, že ne?“ zeptal se. Jeho zářivé oči plné života se jí vpalovaly do kůže.


  V jejich rohu se rozhostilo rozpačité ticho. Ellie ho přerušila tím, že se sklouzla z okraje pohovky do Davidova klína.


  „Měla jsem za to, že se to vyřešilo,“ pronesla směrem k Stevie. „Nebo ne? Vždyť se k tomu někdo přiznal.“


  „Jo, někomu to přišili,“ přitakala Stevie. „Nejspíš to neudělal. Přiznal se, protože…“


  Někde za nimi vybuchla salva smíchu a Ellie vzhlédla, aby se podívala, co se děje. Nikdo nechtěl slyšet, proč se Anton Vorachek, místní anarchista, jehož při vyšetřování zatkli, doznal k činu.


  „Přiznal se, protože seděl na lavici svědků…“ pokusila se Stevie pokračovat.


  Tentokrát ji nikdo neposlouchal. Lidi začínali tancovat, David nasadil podivně zakřivený úsměv a Janelle, Vi a Nate působili, že se cítí poněkud nepatřičně.


  Člověk vytuší, když jeho okamžik vyprchá.


  Odněkud se zjevila placatka. Ellie si lokla. David ji poslal dál a nabídl Janelle, Nateovi a Stevie, kteří unisono zavrtěli hlavami. Stevie přišlo nechutné pít z nádob, z nichž předtím pil někdo jiný. V tomto ohledu se držela Locardova principu výměny: Každý kontakt zanechá stopu, což v tomhle případě znamenalo sliny.


  Ellie s Davidem se odešli bavit s dalšími druháky a nechali prváky napospas osudu.


  „Vypadá, že je s ním legrace,“ poznamenala Janelle s falešně rozzářeným výrazem.


  Nate se nedokázal přinutit lhát.


  „Je mi trochu líp,“ přiznal Stevie. „Mám pocit, že jsi ještě víc v háji než já.“


  


  V noci vždy vyplouvaly na povrch strachy a starosti. Bylo těžké je přetrpět.


  Byly tři ráno a Stevie nemohla zamhouřit oka. Jestli bude mít panickou ataku, nejspíš přijde ještě teď v noci. Nová škola, nový začátek, noví přátelé, nový domov v horách, fakt, že ještě nikdy neodjela od rodičů na víc než pár dní. Noc přinesla chladnější vzduch, i tak ale bylo v pokoji poněkud dusno. Když Stevie otevřelo okno, nějaká obrovská můra si to vyložila jako pozvánku k návštěvě. Neohrabaně vyrazila přímo ke stropnímu světlu a hlasitě do něj narazila.


  „Vím, jak se cítíš,“ pronesla Stevie.


  První panickou ataku dostala, když jí bylo dvanáct. Nikdo nevěděl proč. Rodiče se jí snažili pomoct, ale pořádně nechápali, co se Stevie přihodilo. Léky její problémy zčásti vyřešily, skutečné pomoci se jí ale dostalo až od školní poradkyně a po přelouskání víceméně celého internetu.


  Už rok a tři měsíce dostávala Stevie záchvaty paniky jen výjimečně a dobrého půl roku uběhlo od chvíle, kdy prodělala poslední velkou ataku. Noci jí ale pořád dělaly starosti. Vždycky před spaním nervózně popocházela po pokoji, vrhala pohledy na postel a přemítala, jestli ji čeká jedna z nocí, kdy jí bude budit srdce bušící tak zběsile jako auto řítící se bez řidiče s prknem zaseklým na plynu.


  Posadila se před okno na podlahu, zavřela oči a nechala vánek, aby ji šimral na zátylku. Nádech. Výdech. Počítej. Jedna. Nádech. Výdech. Dva. Nech myšlenky plynout.


  Nechystala ses říct tohle, že ne?


  Nech to být.


  Vždycky se můžeš vrátit domů.


  Vážně, nech to plavat. Jako Elsa z Ledového království.


  Jsi ještě víc v háji než já.


  Otevřela oči a zabloudila pohledem k psacímu stolu. Mohla by do sebe lupnout jeden lorazepam a vyřadit se z provozu, ale to by pak zítra byla naprosto nepoužitelná.


  Ne. Zvládne to. Všechno bude v pohodě.


  A tak se obrátila ke svému druhému léku - záhadám. Stevie je milovala už odmalička. Když přišly ataky, zjistila, že záhady jsou její spása. Když byla v noci vzhůru, měla po ruce mysteriózní romány, knihy o skutečných vraždách, seriály, podcasty. Většinu lidí by asi neuklidnilo čtení o házení lidí do kyseliny, vražedkyni Lizzie Bordenové nebo prvním americkém sériovém vrahovi H. H. Holmesovi, o vraždách na dálnici, tichém sousedovi s temným tajemstvím, tělech ve zdech a latentních otiscích prstů, o třinácti hostech u večeře, z nichž nemůžou přežít všichni… Tyhle věci byly potravou pro její mozek, a když se její mysl zabývala záhadami, neměla čas panikařit.


  A tak se ze Stevie stala odbornice na záhady. Mezi hodinami ve škole poslouchala přednášky o skutečných zločinech, v čemž pokračovala i v místní kavárně, když sypala kávová zrna do nádob. Nemohla se jich nabažit. Přidala se k internetové komunitě Websleuths zabývající se pohřešovanými osobami. Tam našla lidi, jako byla ona sama, lidi, co trávili volný čas hltáním odložených případů. Právě tam narazila na případ Ellinghamových, který ji okamžitě pohltil.


  Ano, myšlenka, že by případ vyřešila, zněla nepravděpodobně. Pořád byla jen šestnáctiletá školačka z Pittsburghu. Tenhle případ byl starý několik desítek let. Snažili se ho rozlousknout snad úplně všichni. Nedokázala to FBI. Nezvládly to ani zástupy vážených (více či méně) vyšetřovatelů. Zabývali se tím tisíce lidí. Samotný Ellingham, génius a boháč v jedné osobě, se snažil zjistit, co se stalo, a pátrání ho přivedlo do hrobu.


  Případ Ellinghamových nejde vyřešit jen tak.


  Stevie hypnotizovala stěny se silnými vrstvami malby a potenciálními tajemstvími.


  Nebyla v háji. Je Stevie Bellová a dostala se na Ellingham vlastním přičiněním. Nestávalo se, že by přijímali studenty omylem.


  Ledaže by to vážně byl omyl.


  Co když se stala chyba? Co když udělali první chybu v dějinách akademie? Proč jí to udělali?


  Ne ne ne ne.


  Stevie si pustila do uší podcast, přesunula se po zemi a otevřela zalepenou krabici. Vytáhla několik tlustých desek napěchovaných dokonale seřazenými fotokopiemi dokumentů, roli pevné lepicí pásky a pár kvalitních nůžek. Jakmile krabici vyprázdnila, jala se ji rozebírat na menší části a zastřihávat okraje, aby byly obdélníky hezky souměrné. Pracovala svižným tempem a pozornost dělila mezi podcast a svůj úkol.


  V policejních procedurálních dramatech vždycky mívali nástěnku - místo, kam připínali fotky obětí a podezřelých, mapy a diagramy. Vizuální berličky, když jste potřebovali vidět celý případ komplexně. Tahle krabice jí poslouží jako nástěnka.


  Úplně nahoru umístila tři fotografie - Iris Ellinghamové, Alice Ellinghamové a Dottie Epsteinové. O kus níž připevnila půdorys hlavní budovy v době únosu. Její detektivní nástěnka pomalu dostávala konkrétní rysy.


  Doprostřed desky Stevie umístila nejproslulejší důkaz, ten, o němž lidé vedli nekonečné debaty: dopis od Křiváků:


  


  Originální dopis se ztratil v průběhu vyšetřování, takže nebylo možné z něj sejmout otisky prstů. Dochovala se jen jeho fotografie - chladné a úděsné sdělení, jež bylo doručeno do domu Ellinghamových pouhý týden před únosem. Skládalo se ze slov vystřižených z magazínů a novin, husí kůži nahánějící, ovšem tradiční způsob, jak zakrýt rukopis.


  Jeden z nejzajímavějších aspektů případu Ellinghamových, k němuž se pokaždé vracela - tohle podivné anonymní prohlášení, které se dalo přeložit jako: „Jsme zvrácení. Máme v plánu někomu ublížit. Chceme vyvolat strach. Jsme nůž. Jsme vaši Křiváci.“


  Skoro jako trol, a hodně důmyslný, jelikož ve třicátých letech dvacátého století bylo nepředstavitelně obtížnější dostat se pod kůži celebritě. Museli si obstarat magazíny a noviny, najít potřebná slova, opatrně je vystřihnout a se zvrácenou přesností je přilepit na papír. Ten pak poslat poštou s tím, že se nikdy nedozví, jakou odezvu vyvolá.


  Proč jste svůj útok oznamovali, Křiváci? Proč jste posílali výstrahu?


  Stevie na nástěnku přidala další fotografii - Antona Voracheka. Právě dopis od Křiváků Stevie (a nejen ji) utvrzoval v přesvědčení o Vorachekově nevině. Ten sotva uměl anglicky, takže bylo vcelku nepravděpodobné, že by byl schopný napsat v angličtině báseň, ještě k tomu vystavěnou ve stylu Dorothy Parkerové. Nikomu to nedávalo smysl, ale u Voracheka našli Ellinghamovy označené bankovky, nikdo ho neměl rád, a navíc se v soudní síni sám přiznal.


  Křiváci se vznášeli nad případem jako nějací zlí démoni.


  Následující hodinu strávila Stevie vylepováním fotek a přerovnáváním složek. Měla k dispozici půdorysy pater, kopie výslechů, policejní zprávy. Ke všemu se dostala jen díky vstřícné knihovnici a pomoci dalších členů komunity Websleuths. Než celou hromadu materiálů vytiskla, spotřebovala dva tonery do tiskárny a celou krabici papíru koupenou pro předvolební kampaň Edwarda Kinga (což bylo super). A že toho všeho bylo - dokumenty vážily několik kilo. Stevie ráda brala složky a svazky papírů do ruky, listovala jimi pořád dokola, až si v hlavě vytvořila vlastní kartotéku. Na Ellingham přišli určitě i další lidé, co se o případ zajímali. Někteří tu studovali ještě před vynálezem internetu, takže neměli přístup ke všemu jako Stevie. A ostatní…


  Ne. Nikdo nebyl stejně zapálený. Poznáte, když jste největší fanoušek - ten, kdo zná text slovo od slova, předvídá pauzy a nádechy. Víte, že jste ten, kdo to chápe.


  Když Stevie dokončila svoji nástěnku a seřadila všechny dokumenty na stole i v knihovničce, začínalo svítat. Přešla k oknu a nechala se přivítat lehkým nasládlým vánkem nastupujícího přívětivého rána. Zavřela oči a zhluboka se nadechla.


  Zásadním okamžikem v detektivce je chvíle, kdy se na scéně ukáže vyšetřovatel. Akce se přesune do Sherlockova obývacího pokoje. Drobný Belgičan s navoskovaným knírem se zjeví v lobby noblesního hotelu. Křehká stařenka s kabelkou plnou pletení dorazí na návštěvu k neteři zrovna ve chvíli, kdy po vesnici začnou kolovat anonymní dopisy. Soukromý detektiv se vrátí do kanceláře po prohýřené noci a najde ženu s cigaretou a fascinátorem. V tu chvíli se věci dají do pohybu. 


  A na ellinghamské scéně se právě jeden takový detektiv objevil.


  14. dubna 1936, 4:00


  Když George Marsh dojel k hlavním branám Ellinghamova pozemku, přivítali ho dva muži v montérkách s brokovnicemi. Zamávali na něj, ať pokračuje v jízdě, a Marsh už podruhé během pár hodin stoupal ve svém fordu po klikaté stezce vedoucí k hlavní budově.


  Albert Ellingham a Robert Mackenzie na něj čekali na příjezdové cestě. Mackenzie byl zachumlaný do kabátu, ale Ellingham vypadal, že žádnou zimu necítí. Doběhl k autu a při pohledu na Marshe se zděsil.


  „Co se stalo? Kde jsou? Tvoje tvář! Co se stalo?“


  Ukazoval přitom na tmavé podlitiny táhnoucí se po celé délce mužovy čelisti až k oku a na řeznou ránu na levé tváři. Jedno oko měl tak nateklé, že přes něj prakticky neviděl.


  „Nebyly tam,“ odpověděl stručně Marsh a vystoupil z auta.


  „Jak to myslíš, že tam nebyly? Ty jsi je neviděl?“


  „Když jsem zabočil k West Boltonu, mohl jsem ujet tak kilometr, když vtom mi zablokovali cestu autem. Vystoupil jsem a oni mě přepadli ze zálohy. Chtějí dalších dvě stě tisíc. Po Iris ani Alici nebyly ani stopy.“


  Robert hlasitě zasyčel.


  „Měl jsi pravdu, Roberte,“ pronesl Ellingham. „Chtějí víc. Tak jim dáme víc. Kolik máme času?“


  „Dvacet čtyři hodin,“ odpověděl Marsh. „Znovu vám zavolají. Chtějí, aby dnes v jedenáct večer někdo čekal u telefonní budky na Church Street. Původně chtěli, abyste jim peníze předal vy, ale podařilo se mi je přemluvit, aby je převzali ode mě.“


  „Teď už určitě můžeme zalarmovat policii a FBI,“ navrhl Robert Marshovi. „Můžeme nechat vzbudit J. Edgara Hoovera. Takhle to nemůže jít dál.“


  „Říkali, že zvýšili výkupné právě kvůli tomu, že jste do toho zatáhli policii,“ opáčil Marsh. „Čímž mysleli mě.“


  „Nechtějí, aby se do toho pletla policie,“ řekl Ellingham, „dám jim, co chtějí.“


  „Jenže takhle nikdy nepřestanou,“ namítl Robert a hlas se mu samou naléhavostí zlomil. „Copak nechápete, že jste nevyčerpatelným zdrojem peněz?“


  Po nebi přeletěla sova a hlasitě zahoukala.


  „Měli bychom jít radši dovnitř,“ navrhl Marsh potichu. „Hlasy se dost nesou.“


  V hlavní budově panovalo ticho, ale ne klid. Elektřina na vrcholku hory byla často poněkud nevyzpytatelná. Světla ve vstupní hale se stmívala a střídavě blikala. Dům samotný jako by pulzoval. Hned za dveřmi hlídkovali dva muži v montérkách se zbraněmi v pohotovosti. Vypadali zmateně a neklidně a pohled na Marshův zřízený obličej jim na klidu rozhodně nepřidal. Komorník Montgomery byl stále vzhůru a kmital kolem.


  „Chcete přinést vodu a obvazy, pane?“ zeptal se.


  „Cože?“ podivil se Ellingham. Pak si vzpomněl na Marshova zranění a mávl rukou. „Ano, ano. Přineste je.“


  V pracovně přešel Ellingham nervózním krokem k baru a roztřesenou rukou nalil do dvou skleniček trochu whisky. Jednu podal detektivovi a druhou si nechal.


  „Co jste řekl lidem v domě?“ chtěl věděl Marsh. „Museli si všimnout, že se paní Ellinghamová a Alice nevrátily.“


  „Řekli jsme, že se jedná o obvyklou hrozbu,“ odpověděl Robert. „Anarchisti. Doporučili jsme tedy paní Ellinghamové, aby přespala u přítelkyně v Burlingtonu, dokud si s nimi neporadíme.“


  „Myslíte, že tomu věří?“ zeptal se March.


  „Těžko.“


  Všichni tři se na několik minut odmlčeli. Marsh se zhroutil na židli. Ellingham postával u ohně a svíral krbovou římsu. Mackenzie se posadil a znovu si prohlédl dopis. Do místnosti vešel Montgomery s vodou a obvazy. Marsh si setřel krev z obličeje.


  „Dostaneme je zpátky,“ vyjel zničehonic Ellingham. „Dáme jim, co budou chtít. Iris je silná a vynalézavá. Dokáže se o sebe i Alici postarat.“


  „Se vší úctou,“ ozval se Robert, „musím být - vzhledem k okolnostem - naprosto upřímný. Paní Ellinghamová je skutečně důvtipná. Je houževnatá a má dobrou fyzičku. Je šampiónka v plavání a lyžování. Myslíte, že by se nechala společně s dcerou odvléct jen tak, bez odporu? Bude bojovat. Celá situace je už teď dost zlá. A čím déle budeme odkládat telefonát na policii, tím více ji uvrháváme do nebezpečí.“


  „Jenže oni už teď mají vztek, že jsme zapojili někoho dalšího. Podívejte se, co udělali Marshovi! Zvládneme to. Dáme jim, co chtějí, aniž bychom na sebe strhávali další pozornost.“


  „Je možné, že v tomhle ohledu nemáme na vybranou,“ odvětil Robert. „I kdybychom chtěli - myslíte si, že se to podaří ututlat? V domě je asi dvacet lidí, je tu škola a za pár hodin se tu objeví stovka dělníků. Jak zajistíme, aby se to nedostalo do novin?“


  „Zastavte do konce týdne práce a postarejte se, aby ti muži dostali zaplaceno i tak.“


  „To ale šuškandu nezastaví,“ namítl Robert. „Nejpozději do východu slunce se zprávy roznesou po celém Burlingtonu.“


  Ellingham se obrátil na Marshe, který přes nateklý ret opatrně srkal whisky.


  „Dokážete ty peníze sehnat do zítra?“ zeptal se Marsh.


  „Banka v Burlingtonu nedokáže takovou sumu zajistit na počkání,“ přemítal nahlas Ellingham. „Roberte, vzbuďte někoho v New Yorku a přikažte mu, ať hned po otevření vyrazí do banky. Poletíte tam. Sežeňte všechny naše kontakty. Peníze. Piloty. Chci mít všechny lidi okamžitě vzhůru. Já se postarám o to, aby byl zajištěný pozemek.“


  Jakmile Ellingham odešel, policista a tajemník si nad plameny vyměnili pohledy.


  „Chápu vaše protesty, Mackenzie,“ pronesl Marsh. „Taky se mi to nelíbí. Ale řekl bych, že teď musíme přistoupit na tahle pravidla hry.“


  „Ten dopis… Provazem, nebo kulkou budeme slavit? Ostří nožů blýská se krásně. Vaši Křiváci. Ti, co ten vzkaz napsali, mluví o vraždě, ne o únosu.“


  „Tohohle plánu se budeme držet dvacet čtyři hodin,“ navrhl Marsh. „Ať to udělal kdokoli - zná pozemek jako svoje boty. Musíme předpokládat, že nás sleduje. Pokud se sem nahrne armáda agentů FBI, může zpanikařit a udělat něco unáhleného. Zachováme chladnou hlavu, budeme dělat to, co chtějí.“


  Ve dveřích pracovny se znovu objevil Ellingham.


  „Prý se pohřešuje jedna studentka - jmenuje se Dolores Epsteinová. Musíme prohledat pozemky. Určitě to má nějakou souvislost. Je to hodná dívka, ta by neutekla. Bože můj, musíme ochránit studenty. Nemůžeme to vzdát. Musíme je odsud pod nějakou záminkou dostat.“


  Robert Mackenzie zavřel oči vyčerpáním. Cítil, že právě sleduje bobtnající pohromu a že ji nemůže nijak zastavit.
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  Stevie se s trhnutím probudila v neznámé posteli. Její noční práce byla rozprostřená po podlaze. Tváře rodiny Ellinghamových na ni zíraly, zatímco rovnala koupelnové potřeby do modrého umělohmotného držáku, který si po dlouhém rozhodování v obchodě vybrala. Lahvičku šamponu odsunula na jednu stranu a sprchový gel na druhou ve snaze najít správné místo pro holicí strojek. Natáhla si pyžamové kalhoty a župan, nazula žabky, vzala do ruky držák a celé dvě minuty nervózně přešlapovala před zavřenými dveřmi a sbírala odvahu vyjít na chodbu.


  Tohle bylo divné. Proč? Věděla, že je na koleji. Už dřív přespávala u kamarádů. Ale tohle bylo jiné - s těmihle lidmi bude žít a pár z těch lidí jsou kluci. Vlastně přesně polovina jsou kluci.


  No a co. Má na sobě župan a… no a co?


  Otevřela dveře. Na chodbě bylo liduprázdno. S vítězoslavným pocitem uvolněně vykročila směrem ke koupelně. V patře byla ještě jedna další, takže se nezdálo pravděpodobné, že by se všichni obyvatelé koleje tísnili jen v jedné umývárně. Koupelna v přízemí byla poněkud stísněná, ve vzduchu se vznášel oblak páry a jeden sprchový box už byl obsazený.


  Stevie odložila koupelnový držák na okenní parapet a pozorně si prohlédla matné okenní tabulky, aby se ujistila, že přes ně není vidět dovnitř. Sprchový závěs se odrhnul a ze sprchy se vynořila mokrá Ellie. Technicky vzato měla ručník, akorát že si jím právě sušila vlasy. Zbytek Ellie byl vystavený celému světu na odiv.


  „Ehm, ahoj,“ pozdravila. „Už neteče moc teplá voda, sorry.“


  Pokračovala v chůzi a nechávala za sebou mokré otisky chodidel. Když dorazila ke dveřím, omotala si ručník kolem sebe - látka sotva zakrývala nejzásadnější části jejího těla - a vyrazila ven.


  Tak tomuhle se říká sebevědomí, napadlo Stevie.


  Ellie byla navíc bosa. Stevie na nohou měla trapné žabky. Její matka ji přesvědčila, že jestli si je byť jen na zlomek vteřiny sundá, zažerou se jí do chodidel nechutné mikroby. Sprcha vypadala čistě - ale stejně.


  Navíc se o málo teplé vodě nedalo mluvit. Voda, co tekla, byla naprosto ledová.


  Na druhou stranu studená sprcha není úplně na škodu, když se do slunečného letního rána probudíte jen po pár hodinách spánku. Ze sprchy stříkala prvotřídní pramenitá voda z hor. (Vlastně to spíš byla obyčejná voda z vodovodu, ale když se člověk nechává smáčet brutálně studenou vodou, je důležité si vymyslet kvalitní příběh.) 


  Janelle seděla u velkého stolu ve společenské místnosti a s nosem zabořeným do tabletu snídala cereálie. Pix byla uvelebená v závěsném křesle a pletla. Vypadalo to, že nikdo další zatím vzhůru není.


  „Ránko!“ zvolala Pix. „Věci na snídani najdeš v kuchyni.“


  Stevie se došourala do kuchyně a vrhla se po kávě. Pak chvíli bloumala po místnosti a prozkoumávala cereálie v zásobnících a obsah lednice. Najednou se před ní zhmotnila miska. Stevie nadskočila.


  „Jídlo je zadáčo,“ poznamenal David. „Pix nepřepočítává cereálie a neposílá účty za jejich konzumaci.“


  Stevie si nebyla jistá, jestli mělo jít o zlomyslnou narážku na peníze a jejich nedostatek. Kdo vůbec má takhle pitomé poznámky? Lidé jako David, což jsou zároveň i lidé, co se ráno, když jste pořád jen napůl vzhůru, připlíží za vaše záda. Věděl, že její rodina zrovna nemá peněz na rozdávání?


  Chce si hrát? S tím Stevie neměla problém. Nemusíš být hodná. Jízlivost dostává zelenou.


  Stevie si Davida změřila pohledem. Na sobě měl stejné oblečení jako včera a ve vlasech mu zůstalo pár zbloudilých pírek. Buď nespal vůbec, nebo se na noc nepřevlékl. Nenápadně nasála vzduch. Z jeho dechu vycítila víno. Hádala, že strávil noc popíjením s Ellie.


  Zajímavé, ale ne dost. Soustřeď se. V denním světle si Davida mohla prohlédnout důkladněji než večer v jurtě. Měl dlouhý tenký nos. Když jí podával misku, všimla si vyrýsovaných svalů na pažích a odřených, ale draze vypadajících náramkových hodinek. Safírové sklíčko bylo poškrábané, ale odolávalo kompletnímu rozbití, a kožený popruh, na první pohled hodně obnošený, se statečně držel. Zaostřila na ciferník. Rolex.


  Konečně nějaká stopa. Všimla si opálených vzorů na jeho pažích - jednu ruku měl téměř do ruda, druhá měla přirozenou barvu. Stejně tak i jednu polovinu obličeje měl výrazně spálenější než druhou. Takhle nesouměrného opálení většinou docílíte, když jste částečně ve stínu nebo zůstanete moc dlouho otočení na špatnou stranu.


  „Takže,“ nadechla se a pevně sevřela misku. Rozhodným gestem ji vrazila pod automat s barevnými kroužky a nasypala si pořádnou porci. „Ty jsi z Kalifornie?“


  „Už to tak bude,“ odtušil David a sáhl po hrnku.


  Znovu si uvědomila nesouměrné opálení, pruhy zhojeného spálení a bledé pruhy kůže. A jeho hlas. Nemluvil tím typickým uvolněným tónem, jaký mají rodilí Kaliforňané.


  „Nedávno?“ zeptala se.


  „Nedávno co?“ V jeho hlase bylo patrné mírné podráždění. Výtečně.


  „Přestěhoval ses tam nedávno?“ doplnila a hodila si do pusy pár suchých barevných kroužků.


  „Proč myslíš?“


  Usmíval se, jeho úsměv byl ale křečovitý. Byl očividně naježený. Přestěhoval se teprve nedávno a ne za zrovna příjemných okolností. Bohatý kluk, nedávné stěhování, toto téma mu zjevně nebylo příjemné a očividně se předváděl ve snaze strhnout na sebe pozornost.


  „Jen tak mě to napadlo,“ odpověděla Stevie.


  „Často tě něco napadá?“ zeptal se David. Rty zkroucené v úsměvu byly ještě delší a tenčí. Kávovar zasyčel a David se opřel zády o ledničku. Nepatrně pootočil hodinky na zápěstí.


  Stevie jeho pohyb chvíli pozorovala. David se zarazil, jako by si všiml, kam se dívá, a vrazil ruku do kapsy.


  S těmi hodinkami je něco špatně.


  „Mohl bys mi uhnout?“ požádala ho Stevie. „Potřebuju mléko. Ať se mi to vyplatí.“


  David s ještě širším úsměvem poodstoupil od dveří ledničky.


  „Jistě,“ řekl, „slečna vyšetřovatelka potřebuje svoji snídani.“


  Stevie mu úsměv opětovala, nalila si mléko a vrátila karton do lednice.


  „Tatínkův chlapeček potřebuje svého terapeuta,“ vypálila.


  David se nahlas rozesmál - nebo spíš vyprskl. Uhodila hřebíček na hlavičku. Teda, ta hlavička byla dost snadno identifikovatelná, ale i tak.


  Tenhle krátký rozhovor by za normálních okolností bohatě stačil. V ideálním případě by měl skončit právě tady a teď. Jenže nebylo úniku. Oba tu bydlí. David se usadil na druhou stranu stolu a přejel osazenstvo pohledem.


  Do společenské místnosti se vkradl Nate s vlasy trčícími na všechny strany. Působil trochu příčetněji než včera večer, a dokonce všechny pozdravil.


  „Takže,“ začal David poněkud hlasitě, „co vás dneska čeká?“


  „Sezení s pedagogickými poradci,“ odpověděla Janelle. „Jací jsou? Já jdu k doktoru Hinkleovi.“


  „Baví tě poslouchat vyprávění o tom, jak se někdo ztratil uvnitř Velkého hadronového urychlovače?“ zeptal se David.


  „Naprosto,“ opáčila Janelle.


  „V tom případě seš v pohodě. Koho máš ty, Nate?“


  „Doktorku Quinnovou,“ řekl Nate.


  „Ou.“ David zavrtěl hlavou. „Zamaskuj svoje slabá místa. Ta ženská je jako žralok, okamžitě vycítí krev.“


  „Cože?“


  „A co ty, Stevie?“ Jeho tenký úsměv znovu směřoval na ni.


  „Doktora Scotta,“ odpověděla Stevie.


  „Kapitán Nadšenec!“ zaburácel David. Stevie koutkem oka zahlédla, že Pix se nad svojí knihou nepatrně usmála. „Je dost akční. Budete spolu řešit záhady?“


  „Davide,“ okřikla ho Pix.


  „Jen se ptám.“


  „Co jsi myslel tou krví?“ naléhal Nate. „To je tak krutá?“


  „Zapamatuj si, že není ostuda, když se rozbrečíš,“ odpověděl David. „Teda, potom. Jako já po tom, co jsem přišel o panictví.“


  „Davide,“ zopakovala Pix. „Nestraš je. Doktorka Quinnová je v pohodě. Nemáš se čeho bát, Nate.“


  Stevie se zasekla u poznámky o panictví. Byl to vtip? Musel být. Co měl znamenat? Byla to jedna z těch věcí, kdy na sebe prásknete něco hodně citlivého, aby to vypadalo, že jste nad věcí? Řekl panictví hlasitěji než zbytek věty? Narážel na její panenství?


  A sakra, dívá se na ni. Svoji poznámku naservíroval jako nástražný drát k bombě.


  Ládovala se barevnými kroužky, ale vůbec si je nevychutnávala. Cukr z cereálií jí skřípal mezi zuby.


  „Bude se mě vyptávat na moji knihu?“ chtěl vědět Nate.


  „Na co přesně?“ zeptal se David. „Jako na zápletku? Na nejlepšího draka?“


  „Třeba na to, jestli jsem ji už dopsal, jestli na ní pracuju?“


  „Aha,“ vydechl David. „Jo, to asi jo. Jen tak na okraj, jaká je tvoje krevní skupina?“


  „Davide.“


  David vystřelil ruce do vzduchu. „V klidu, dělám si srandu. Ví, že si dělám srandu. Že jo, Nate?“


  Nate nevypadal přesvědčeně. A Janelle, která je doteď pozorovala v tichosti, se chystala zasáhnout.


  „Nechceš se ke mně odpoledne přidat, Stevie?“ řekla. „Chystám se prohlédnout si místní dílnu. Potřebuju vědět, kde skladují věci na svařování. Nemůžu se dočkat, až vyzkouším svoji novou letlampu.“


  Při slově letlampa se zjevil Hayes, ještě mokrý ze sprchy. Zlatavé vlasy měl přilepené k hlavě. Na rozdíl od Davida byl oblečený do dokonale čistých bílých kraťasů a modré košile. I v brzkých ranních hodinách vypadal nepřirozeně dobře. Až na oči. Ty měl podlité krví.


  „Cos včera dělal?“ zahalasil David a sjel ho pohledem od hlavy k patě. „Sledoval travičku růst?“


  „Moc jsem toho nenaspal,“ opáčil Hayes s rošťáckým úsměvem.


  „Ne,“ vyjekl teatrálně David. „Pozveš nás na svatbu? I Beth?“


  Hayes pokrčil rameny a žuchnul sebou na židli.


  „Takže,“ začal znovu David, „teď je z tebe celebrita nebo tak něco?“


  „Tak něco,“ odpověděl Hayes s širokým úsměvem. „Jo. Nejspíš.“


  „Zombící jsou byznys jak hovado,“ přitakal David. „Lidi po nemrtvých šílí.“


  „Povídej mi o tom,“ vložila se do rozhovoru Stevie. „Pracuju v Monroeville Mall.“


  Žádná reakce od Hayese.


  „V Pittsburghu,“ pokračovala Stevie. „Monroeville Mall,“ zopakovala významně.


  Hayes pohodil hlavou a věnoval jí úsměv, bylo ale jasné, že nemá tušení, na co Stevie naráží. V tom obchodním centru se natáčel slavný zombie horor Úsvit mrtvých. Jeho lehce zmatený výraz Stevie hodně připomínal pohled, který jí často věnovali rodiče, a Stevie cítila, jak jí hoří tváře.


  Nate vzhlédl od mléčných hlubin své misky s cereáliemi, nejdřív na Hayese a pak na Stevie.


  „Co tě vedlo k tomu, že jsi začal psát o zombících?“ zeptala se Janelle tónem, jež naznačoval, že se snaží udržet alespoň jakž takž normální konverzaci.


  Do místnosti vpadla Ellie v omšelých harémových kalhotách a triku s nápisem VÍC UMĚNÍ. Místo pozdravu se posadila, nonšalantně položila holá chodidla na stůl a chvíli si je prohlížela.


  „Nevím,“ odpověděl Hayes. „Vloni jsem se vrátil domů na Floridu, pár dní surfoval a najednou mě to trklo. Občas se nejlepší nápady objeví ve chvíli, když vypadnete pryč a máte trochu času přemýšlet.“


  „Nikdy nevíte, kde vás něco napadne,“ ozvala se Ellie. „V Paříži jsme jen tak posedávali, popíjeli víno a čekali, až se myšlenky objeví samy.“


  „Trochu se bavím s P. G. Eddertonem, že bychom natočili film,“ prohodil Hayes.


  „S P. G. Eddertonem?“ zopakoval Nate. „S tím, co natočil Motel U Stříbrného srpku?“


  „Jen se bavíme,“ odpověděl Hayes s lehkým úsměvem. „Ale jo.“


  Dokonce i Ellie zpozorněla. P. G. Edderton byl přesně ten typ režiséra, kterého zná. Točil hravé umělecké snímky o okouzlujících hlavních hrdinkách, filmy, z nichž vznikaly tisíce gifů a hlášek, co okamžitě zdomácněly.


  „No,“ protáhl David, „tak hodně štěstí.“


  Znovu nebylo jasné, co tím vlastně myslí. Rozhodně to neznělo jako přání úspěchu.


  „Hej vy, měli byste se nachystat,“ zvolala Pix ze schodů vedoucích do jejího bytu. „Čekají vás schůzky.“


  Skutečný život na Ellinghamu volá.
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  Stevie kráčela pod jasnými paprsky ranního vermontského slunce. Cestou do hlavní budovy míjela klikatící se stezky a košaté větve stromů. Zazvonila na zvonek vedle mohutných vchodových dveří. V dobách Alberta Ellinghama by otevřel jeho komorník Montgomery. Jeho jméno se objevovalo ve spoustě knih o případu. Řídil ostatní služebnictvo na Ellinghamu, vyučil se v Anglii, sloužil královským rodinám a do Vermontu se nechal odlákat ze služby v jednom z nejpřepychovějších domů v Newportu. Po únosech zůstal v domě, ale událost s ním otřásla natolik, že o několik let později zcela zlomený zemřel.


  Takže žádný komorník. Místo toho se ozvalo tiché zabzučení na znamení, že je možné dveře otevřít. Stevie vstoupila do rozlehlé síně. Hned za hlavními dveřmi seděl u stolu ve stínu sekuriťák Larry.


  „Doktor Scott, je to tak?“ zeptal se.


  Stevie přikývla.


  „Posaď se tamhle,“ řekl a ukázal na pár židlí vedle obřího krbu. Tady už čekalo pár lidí včetně Germaine Battové, která soustředěně pracovala na telefonu. „Až budeš na řadě, vyjdi po schodech nahoru a zaboč do chodby vlevo,“ pokračoval Larry a ukázal na balkon přímo nad hlavou. „Je to poslední místnost v přední části budovy.“


  „Ložnice Iris Ellinghamové,“ vydechla Stevie a vzhlédla ke stropu.


  „Správně,“ přitakal Larry a opřel se. „Zajímáš se o případ? Kterou knihu máš nejraději?“


  „Vražda v lesích od Sandersona,“ odpověděla bez zaváhání Stevie. „Jeho styl psaní je dost otravný, ale řekla bych, že jde nejvíc do hloubky.“


  „Ta je zdařilá,“ kývl Larry. „Četla jsi Složky o případu Ellinghamových?“


  „Přijde mi, že se v ní zbytečně vyvozuje spousta závěrů,“ řekla.


  Larry znovu pokýval hlavou.


  Vzduch v hlavní budově byl chladný a nepatrně prodchnutý kouřem, přestože je velice nepravděpodobné, že by se v domě od třicátých let kouřilo. O budově věděla prakticky všechno. Vstupní síť zdobí palisandrové dřevo dovezené z Indie. Více než dvoumetrový krb byl zhotovený z růžového mramoru pocházejícího z italského regionu Carrara, stejně jako mramor, z něhož tesal Michelangelo. Doplňky byly vyrobené z prvotřídního křišťálu, ručně vybraného jedním ze šesti architektů, kteří na projektu pracovali. Všudypřítomné vitráže byly vytvořené vy stylu Glasgowské umělecké školy (což mělo být něco obzvlášť nóbl, i když Stevie nevěděla, v čem to spočívá), včetně prosklené verandy se střechou vyrobenou z propletených květin a ukrytých ptáčků.


  „Stevie? Stevie Bellová?“


  Stevie při vyslovení svého jména vzhlédla. O zábradlí v patře se opíral ředitel Říkejte-mi-Charles a shlížel dolů. Na sobě měl triko s Green Lanternem a plátěné kalhoty úzkého střihu. Vlasy měl ležérně rozcuchané.


  „Pojď nahoru,“ zvolal Říkejte-mi-Charles. Došel jí naproti ke schodišti a napřáhl pravici.


  Z nedalekých dveří vyšla žena. První, čeho si Stevie všimla, byla její výška, kterou podtrhoval pár černých nevtíravě lesklých lodiček. Když se otočila, Stevie na zlomek vteřiny zahlédla červené podrážky. Nebyla žádná odbornice na módu, ale věděla, že takové lodičky jsou pekelně drahé, stejně jako dokonale střižená pouzdrová sukně a volný sofistikovaný halenko-svetřík, co záhadně splýval kolem jejího těla. Dlouhé vlasy měla zbarvené do plejády kaštanových a zlatavě hnědých odstínů. Žena měla nos zabořený do mobilu a ani nevzhlédla.


  „Dobré ráno, Jenny,“ pozdravil Charles.


  „Čau,“ odpověděla s očima přilepenýma na displej. Pokračovala v rázné chůzi a ani na okamžik nepřestávala ťukat prsty do rytmu. Její pohrdavý postoj nešlo přehlédnout. Stevie něco takového ve své bývalé škole nikdy nezažila. Charles se nenuceně usmál.


  „To je doktorka Quinnová,“ vysvětlil. „Vede seminář o amerických dějinách a americké kultuře pro prváky. Pojď, půjdeme do mé kanceláře.“


  Vrzající dřevěné parkety byly pokryté huňatými běhouny, které tlumily zvuk. Každé dveře v patře byly vyrobené z masivního tmavého dřeva s ostře řezanými křišťálovými klikami, které na první pohled vypadaly bolestivé na omak.


  Na posledních dveřích, dříve vedoucích do Irisiny ložnice, nyní do Říkejte-mi-Charlesovy pracovny, byla připevněná korková nástěnka, odshora až dolů pokrytá cedulkami, plakátky a nálepkami: POCHYBUJ O VŠEM; UHNĚTE, JDU DĚLAT VĚDU; ODMÍTÁM TVOJI REALITU A NAHRAZUJI JI TOU SVOU. Uprostřed se skvěla největší cedule, která vypadala, že je vyrobená ručně. Stálo na ní: DOKAŽ MI OPAK.


  Tohle místo bylo vážně ztělesněním všeho, čeho se její rodiče báli, a Stevie byla u vytržení.


  Interiér místnosti prošel zcela očividně velkou rekonstrukcí. Světle stříbřité tapety byly nejspíš původní, ale jinak byl pokoj nyní napěchovaný knihovnami, několika židlemi, stolem a malou pohovkou. Všude, kam oko dohlédlo, byly knihy - plnily poličky, ležely naskládané na dalších knihách, kupily se na podlaze, pohovce i krbové římse. Na stěně viselo v bytelných rámech šest různých diplomů a certifikátů - Harvard, Yale, Cambridge. Byla tu i fotka veslařského týmu, skupinová fotka z Cambridge… nezpochybnitelné důkazy dlouhé a významné akademické kariéry.


  Charles mávnutím ruky naznačil, aby se posadila. „Takže,“ začal, „musím říct, Stevie, že tvoje přihláška byla snad to nejzvláštnější, co jsem kdy četl.“


  Stevie zatajila dech. „Zvláštní“ je jedno z těch neurčitých slov, co může znamenat dobré i špatné.


  „Jsi velice zapálená do historie tohohle místa, zločinů a kriminalistiky. Chtěla bys pracovat pro FBI?“


  Stevie toporně přikývla.


  „Výtečně. Tak se podíváme, co ti můžeme nabídnout.“


  Zadíval se na monitor notebooku, chvíli mžoural a pak si nasadil brýle.


  „Nuže, na základě tvých zájmů jsme sestavili následující vzdělávací plán. Budeš chodit na anatomii a fyziologii, statistiku a španělštinu… to pokrývá základní rámec vzdělání a odpovídá tvým zájmům. Všechno je velice užitečné. Dále jsme ti přidělili lektora na studium trestního soudnictví a amerických právních dějin. Třikrát týdně jóga. Literární a dějepisný seminář doktorky Quinnové je společný pro všechny studenty. Prváci většinou pracují na malých projektech, které se ve druhém ročníku překlopí do velkého. Přemýšlela jsi přes léto, do čeho se pustíš?“


  Stevie ztěžka polkla. Včera večer to vyřkla nahlas, ale teď, tváří tvář Charlesovi a realitě, dokáže to říct znovu? Snažila se slova přetlačit přes knedlík, co jí vyrostl v hrdle.


  „Chci… vyřešit ten případ.“


  „Vyřešit?“ zopakoval Charles a vztyčil hlavu. „Jako napsat o kauze seminární práci?“


  „Ne,“ odpověděla Stevie. „Chci… přijít na to, co se stalo.“


  Charles si sundal brýle, složil je a opřel se zády o opěradlo.


  „To je docela vysoká meta,“ pronesl. „Popiš mi, jak si to představuješ.“


  „Přečetla jsem všechny teorie,“ vysvětlila a pošoupla se na židli. „Všechny přepisy.“


  „Pokud vím, je jich opravdu mnoho.“


  „Hlavní výslechy čítají asi osm tisíc stran,“ přikývla Stevie. „Myslím, že odpověď leží tady. Mám za to, že to spáchal někdo, kdo byl ten den v domě.“


  „Počkej, zadrž,“ pronesl Charles. Opřel si bradu o pěst a chvíli vstřebával Stevieina slova. S každou přibývající vteřinou ticha se Stevie propadávala hlouběji a hlouběji do židle.


  „Mám nápad,“ řekl nakonec. „Pojď za mnou.“


  Vrhl na ni úsměv jako moderátor nějakého vzdělávacího pořadu s kresleným psem, jako by chtěl říct: „Pojď se mnou, jestli se chceš učit.“


  Stevie vyskočila na nohy a následovala ho zpátky na chodbu a k zadnímu schodišti. Vyšli o patro výš, kde na ně čekaly dveře s cedulkou PRIVÁT a elektronickým přístupovým systémem. Stevie se dívala, jak Charles na displeji zadává kód. Nijak se nesnažil číslo zakrýt, což přivedlo Stevie k domněnce, že chce, aby ho znala.


  „1936?“ zeptala se.


  „Není to bůhvíjak originální,“ odpověděl s úsměvem. „Ale aspoň je to snadno zapamatovatelné.“


  Schody na půdu byly úzké, prosté a zčernalé stářím. Jakmile vystoupali nahoru, rozprostřela se před nimi obrovská plocha kopírující půdorys celého domu. Panovalo tu šero; okna byla zakrytá stínidly a závěsy.


  „Ellinghamovi přirozeně vlastnili rozsáhlý majetek,“ vysvětlil Charles a zaklepal na digitální tlačítka na osvětlovacím panelu. „Písemnosti putovaly na Yale, něco málo do knihovny Kongresu. Ty nejcennější předměty skončily na Smithsonově institutu ve Washingtonu, v Metropolitním muzeu umění v New Yorku, další v Louvru nebo jiných muzeích ve všech koutech světa. Tady uchováváme pozůstatky jejich životů. Vybavení. Nádobí. Oblečení. Domácí potřeby.“


  Cvak cvak cvak. Prostor zalilo světlo.


  Všude kolem samý výklenek a zákoutí, od podlahy ke stropu desítky kovových polic. Archivační krabice a šanony na jedné straně, truhly na druhé. Lampy, vázy a menší kusy nábytku - rámy postelí vyrovnané u okna, židle naskládané na sobě, příborníky odsunuté ke stěně. Byly tu i role starých tapet, glóbusy a krabice plné křišťálových klik.


  Stevie měla pocit, že se její mozek proměnil ve včelí úl, jak jí v něm začalo bzučet a hučet.


  „Tudy,“ řekl Charles.


  Beze slova ho následovala. Dovedl ji k rozměrnému předmětu, asi metr a půl na dva metry, překrytému stříbrným saténovým prostěradlem. Opatrně látku nadzvedl. Pod ní se skrývala zmenšená replika hlavní budovy. Dokonalá napodobenina, takový domek pro panenky, včetně hranatých krabic u vstupu plných maličkých květin.


  „Albert Ellingham ho nechal zhotovit pro Alici pár měsíců po jejím zmizení,“ vysvětlil Charles.


  Sáhl na stranu domku, stiskl skryté tlačítko a jedním pohybem model rozevřel jako nějakou obrovskou knihu. Objevilo se atrium i hlavní schodiště. Všechno bylo dokonalé - lampy, miniaturní křišťálové kliky i krby. Co víc, všechno bylo rozestavěné tak, jak bývalo v dobách Ellinghamových.


  „O tomhle domečku pro panenky jsem četla,“ pronesla Stevie. „Nevěděla jsem, že tu ještě je.“


  „Do dalších pokojů se dostaneš zezadu a ze strany,“ řekl Charles. „Nádherné, že?“


  Stevie přistoupila k domku a sklonila se, aby si maličké pokoje prohlédla. Byl tu Alicin pokoj včetně plyšových medvídků na posteli. V Irisině šatně objevila miniaturní stříbrné hřebeny na vlasy a nepředstavitelně drobné kusy kosmetiky. Kuchyň byla plná porcelánového nádobí o velikosti nehtu. A nechyběla ani pracovna Alberta Ellinghama se dvěma stoly, maličkými telefony, fotkami na stěně… dokonalá reprodukce minulosti.


  „Je to mistrovské dílo,“ řekl Charles. „Stálo deset tisíc dolarů, a to byla v roce 1936 hodnota peněz úplně jiná než dnes. Bývali bychom ho poslali do muzea, ale všechny Aliciny věci musí zůstat tady na akademii. Je to součást poslední vůle.“


  Stevie mu pomohla zavřít domeček pro panenky a znovu ho zakrýt prostěradlem.


  „Tak, proč si myslíš, že jsem ti to tu ukázal?“


  „Protože je to boží?“ hádala Stevie.


  „To ano. Ale to není ten důvod.“


  Domek. Zmenšenina hlavní budovy. Miniaturní verze světa.


  „Je to prosté,“ pokračoval Charles a přešel přímo k jádru věci. „Truchlící muž nechal vyrobit dokonalou hračku pro svoji dceru, která ji ale nikdy neuvidí. Tady jde o skutečné lidi, ne fiktivní postavy. Vím, že tahle kauza je hodně populární - že kriminální případy obecně jsou dost oblíbené. Jenže zločin má i lidskou tvář. Pokud chceš studovat kriminalistiku, musíš mít na paměti lidi, kteří jsou do zločinu zapletení.“


  Stevie si nebyla jistá, jestli ji ředitel kárá, nebo jestli pronesl jen jakési moudro, podle něhož se má řídit, ale v duchu uznala, že má pravdu. Aspoň ji bere vážně.


  „Když už jsme u toho,“ pronesl, „než se plně ponoříš do řešení případu, chci, aby ses zapojila do nějakého menšího projektu. Takového, co vrátí té tragédii lidskou tvář.“


  „Jakého?“ zeptala se Stevie.


  „To už je na tobě. Něco vymysli.“


  „Mám ale něco napsat, nebo…“


  Charles zavrtěl hlavou. „Záleží čistě na tobě. Musím jít, mám další schůzku. Už se těším, až uvidím, s čím přijdeš.“


  Když Stevie kráčela zpátky dolů, zatočila se jí hlava. Byla ohromená z toho, co právě viděla. Germaine Battová zrovna vycházela z kabinetu doktorky Quinnové, spěšně se prosmýkla kolem Stevie a pelášila ke schodům. Tvářila se, jako by jí právě někdo detailně popsal, jak zemře.


  V přízemí čekal Nate. Chvíli pozoroval spěchající Germaine, pak se otočil k Stevie.


  „Tak jak?“ zajímal se.


  „V pohodě,“ odvětila Stevie. „Ukázal mi půdu a nějaké věci, co patřily rodině.“


  Nate přikývl a založil si ruce na hrudi. Rozhlížel se kolem sebe a Stevie příliš nevnímal.


  „Všiml sis ráno, že na tom, co Hayes říkal, něco nehraje?“ zeptala se Stevie.


  Nate se na ni zadíval.


  „Myslíš to, že zjevně nemá ani páru, že se v Monroeville Mall točil nejspíš ten nejslavnější film o zombících v dějinách? Jo, všiml.“


  Stevie potěšilo, jak rychle se s Natem naladili na stejnou notu.


  „Co si o tom myslíš?“


  „Nevím. Ten kluk na mě působí, jako by zrovna vylezl z 3D tiskárny.“


  „Nathanieli,“ ozval se hlas seshora. Doktorka Quinnová shlédla přes zábradlí. „Pojď prosím nahoru.“


  „Zaboduješ,“ snažila se mu Stevie dodat kuráž a nasadila ten nejoptimističtější výraz, jakého byla schopná.


  „Ehm, tohle si můžeš odpustit,“ zareagoval Nate.


  „Fajn. Bude to katastrofa.“


  „Díky,“ odvětil. „Asi se uvidíme na obědě, nebo tak nějak.“


  Nasadil si na záda hnědý plátěný batoh a vyrazil po schodech nahoru krokem muže mířícího na popraviště.


  Larry celou scénu pozoroval zpoza stolu, a když kolem něj Stevie procházela, zarazil ji.


  „Doktor Scott tě provedl po domě?“ zeptal se.


  „Vlastně mě vzal na půdu,“ upřesnila Stevie.


  Larry se zhoupl na židli a zvedl propisku, jako by to byla šipka.


  „A co na ni říkáš?“


  „Přijde mi jako to nejhustší místo, kde jsem kdy byla,“ přiznala.


  Larry nehnul brvou. Jeho tvář byla stejně kamenná a nehybná jako hora, na níž se nacházeli.


  „A schůzka jinak v pohodě?“ zeptal se.


  „Myslím, že se rozhodně nestihnu nudit.“


  „To bude v pohodě. Nakládají sice všem hodně učení, ale ještě nikdo z toho neumřel.“


  „A když už někdo umře, stačí odnést tělo do lesa a tam ho zakopat,“ odpověděla Stevie s úsměvem.


  Larry úsměv neopětoval. Svraštil koutky očí ve výrazu, který Stevie nedokázala dešifrovat. Tady se asi o zakopaných tělech nevtipkuje.


  14. dubna 1936, 10:00 ráno


  Leonard Nair Holmes byl zvyklý na mezery v kalendáři, na dny, které neproběhly. V roce 1928 se mu podařilo vynechat celý červen. A neměl žádný přesvědčivý důkaz o tom, že by rok 1931 vůbec existoval. Ostatní mu tvrdili, že ano - ukazovali mu noviny a tak vůbec -, ale člověk nemůže věřit všemu, co se píše.


  Když se toho osudného úterního rána Leo probudil ve svém zatemněném pokoji v domě Ellinghamových, hezky čerstvý a odpočatý, v poklidu si hleděl svého. Byl čas najít si něco k snídani. Vynořil se ze svého pokoje v pantoflích a potrhaném, zbytečně dlouhém vínovém saténovém županu, který se za ním táhl jako vlečka a chytal na sebe prach. A to už bylo co říct vzhledem k tomu, že Leo měřil hodně přes metr osmdesát. Nechal si ušít župan pro obra, s volnými rukávy, obřími kapsami a dlouhým zadním dílem. V nerušeném tempu dorazil až k odpočívadlu, kde na něj narazila Flora Robinsonová a odvlekla ho zpátky do jeho pokoje.


  „I kdybych si nechal říct, drahá,“ řekl jí, „budu potřebovat grapefruit, čtyři vajíčka a alespoň tři velké panáky ginu, než budu vůbec schopný…“


  Flora mu přitiskla dlaň na ústa a zabouchla za sebou dveře.


  „Co to do tebe vjelo?“ podivil se, dlouhými prsty zašátral v kapse županu a vytáhl pouzdro na cigarety.


  „Leo! Iris a Alici někdo unesl!“


  Leo pomalu povytáhl černé klenuté obočí a vyndal ze stříbrného pouzdra vykládaného nefrity cigaretu. Párkrát s ní poklepal o okraj a pak si ji vložil mezi rty. Ohmatal kapsy. Když nic nenašel, přešel k nočnímu stolku a chvíli šmátral kolem, načež se mu podařilo rozsvítit. Přivřel oči a začal se probírat stohem knih a různých odpadků, až konečně narazil na otlučenou krabičku sirek. Zapálil si cigaretu.


  „Únosci je přepadli, když si včera vyrazily na vyjížďku. Albertovi už volali o výkupné,“ pokračovala Flora tichým hlasem. „Albert povolal George Marshe. Krmí služebnictvo nějakou historkou o tom, jak Iris přespala u přítelkyně v Burlingtonu. Policii zatím nezburcovali. Vím, že se včera pokusili o předávku; jenže ta se zvrtla. Únosci shrábli výkupné, ale Iris ani Alici nevydali. Chtějí víc peněz. Albert je právě dává dohromady.“


  Leo potřeboval několikrát důkladně potáhnout, aby se jeho mozkové závity daly do pohybu.


  „Ach,“ udělal.


  „Ach? Nic víc neřekneš? Leo, oni je unesli.“


  Leo znovu mocně potáhl, až zapálený cigaretový papír hlasitě zapraskal, a modře zbarvenými nehty si poškrábal strniště, které mu přes noc narostlo. Na okamžik se zadíval na modrý lak na nehtech.


  „Zametla jsi?“ zeptal se.


  „Udělala jsem, co jsem mohla,“ odpověděla. „Kvůli ní. Jakmile jsem zjistila, že se něco děje, vydala jsem se do jejího pokoje.“


  „Kvůli nám všem, Floro. Když půjde ke dnu ona, půjdeme všichni.“


  „Musíme něco udělat,“ prohlásila Flora.


  „Jako třeba? Nevím, kde je. Sotva vím, kde jsem já.“


  „Musíme přemýšlet. Kdo by to udělal? Možná bychom jim měli všechno vyklopit. Možná to udělat musíme.“


  „Floro,“ pronesl Leo pomalu. „Chápu, že z tebe mluví svědomí, ale k čemu to bude? Sobě nepomůžeme a Iris s Alicí už vůbec ne.“


  „To nemůžeš vědět…“


  „Mysli, Florie. Mysli. Všimla sis, kde jsme? Jsme v odlehlém a těžko přístupném sídle magnáta Alberta Ellinghama. Iris a Alici mohl unést kdokoli, kdo touží po penězích. A po těch prahnou úplně všichni. Mohl to udělat kdokoli, vždyť jsme na úbočí hory. Albert jim zaplatí.“


  Flora se vyčerpaně opřela o stěnu.


  „A ty, drahá, nutně potřebuješ něco na zklidnění nervů,“ dodal.


  „Ne,“ odsekla Flora. „Nepotřebuju.“


  V tu chvíli je přerušilo důrazné bouchání na dveře. Leo posunkem naznačil Floře, aby otevřela.


  „Dobré ráno, Alberte,“ řekla Flora. „Zrovna jsem se snažila dostat Lea ven z postele. Je všechno v pořádku?“


  „Ne,“ odvětil Albert a ani se nesnažil maskovat neklidný tón. „Není. Naire, potřebuju, abys mi vyrobil dávku neviditelného inkoustu.“


  „Nemám s sebou svoje nářadíčko.“


  „V domě je kompletně vybavená laboratoř.“


  „Jistěže,“ opáčil Leo. „Dejte mi pár hodin…“


  „Ne,“ zarazil ho Albert. „Okamžitě. Teď hned. Vyrob ho tolik, kolik můžeš, co nejrychleji to půjde. Jak dlouho ti to bude trvat?“


  „Hodinu?“ odtušil Nair a věnoval Floře nejistý pohled. „Možná dvě. Záleží na množství.“


  „Máš hodinu. Vezmi si, co budeš potřebovat, ale pracuj rychle.“


  „Jen se obléknu a hned se do toho pustím.“


  Když Albert odešel, Flora zavřela dveře.


  „Inkoust?“ podivil se Leo.


  „Výkupné,“ odpověděla Flora. „Nejspíš chce označit bankovky. Dej se do práce a já mezitím zkusím zjistit víc.“


  Když odešla i Flora, Leo zamkl dveře a vydal se do malé vestavěné šatny. Uvnitř byly na malém stolku vyskládané váhy, kádinky a kahany. Vedle stály drobné modré lahvičky s ne zrovna malým množstvím nejrůznějších chemikálií. Leo odjakživa miloval chemii. Míchal si vlastní barvy, díky čemuž měly nebývale živé a syté odstíny. Vyráběl i líčidla - proto měl on sám modré nehty a Iris s Florou vlastnily mimořádně kvalitní oční stíny a tvářenky. Z toho důvodu měl často na tvářích sotva viditelné stříbrné šmouhy.


  V tomto případě ale nešlo o sadu barev. Ani o líčidla. 


  Neplýtval časem. Vložil lahvičky a kádinky do látkového vaku, přes pyžamo si natáhl kalhoty a sešel do přízemí, jako by mu všechno na světě bylo volné.
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  Stevie měla od internátní jídelny velká očekávání. Věděla, že nemá počítat se vznášejícími se svíčkami a duchy, ale bylo vcelku reálné, že natrefí na dlouhé dřevěné stoly. Ty také figurovaly ve spoustě detektivních románů - usadili se kolem nich hosté, nad sklenkami vína se probodávali pohledy a přemítali, koho Lord Dudley zahrne do své závěti nebo kdo zabil Ratcheta golfovou holí.


  Ve skutečnosti jídelna připomínala bufet v konferenčním hotelu, v němž byla Stevie kdysi ubytovaná v průběhu turnaje v Hershey, jehož se zúčastnila se svým středoškolským klubem fanoušků forenzních věd. Tahle byla jen o něco rustikálnější, stylizovaná jako horská chata. (Nebo aspoň tak, jak si Stevie horské chaty představovala. Nikdy v žádné nebyla.) Místnost měla vysoký zašpičatělý strop a zdi z přírodní břidlice, na podlaze byly rozmístěné stoly různých tvarů a velikostí - kulaté pro velké skupinky, čtvercové pro čtyři osoby a spousta malých stolků pro jednoho nebo pro dva. U stěny nejdál od bufetu se nacházelo i několik pohodlných kostkovaných pohovek a sedacích vaků společně s několika nízkými stolky - podle všeho šlo o jakousi kavárnu pro lidi, kterým se nechtělo do Starbucks v Burlingtonu.


  Menu napsané křídou na tabuli okázale zdůrazňovalo, že veškeré suroviny pochází z místní produkce a že hlavní ingrediencí všech jídel je javorový sirup. Grilované hovězí bylo naložené v barbecue omáčce s javorovým sirupem. Těstoviny se sýrem obsahovaly uzený čedar s javorovým sirupem. V nabídce figurovalo i javorové tofu a javorový salátový dresink.


  „Zapomněla jsi, že jsi ve Vermontu?“ pronesla Stevie směrem k Janelle, když si braly tácy. „Podívej se dolů. Stojíš v bazénu z javorového sirupu.“


  „Jo,“ přitakala Janelle poněkud sklesle a nabrala si trochu tofu a zeleniny. „Moc ho nemusím.“


  Nate se přes ochranné sklo zadíval na maso naložené v sirupu.


  „To já klidně vysaju ze stromů všechnu jejich šťávu,“ pronesl. „Valte ji do mě.“


  Nápojová část jídelny nabízela perlivou vodu z kohoutku (jak nóbl) a chladicí box přetékající drahými bio sodovkami, které byly volně k dispozici, včetně jedné s javorovo-limetkovo-smrkovou příchutí, kterou si Stevie čistě ze zvědavosti vzala. Tohle byl přesně ten druh jídla a pití, který si nikdy nemohla dovolit, a tady všechno jen čekalo, až si někdo vezme. Tohle ze všeho nejvýmluvněji naznačovalo, kde se ocitla. Nóbl limonády napěchované javorovým sirupem, úplně zadarmo. 


  Jednu si vzala. Musela.


  Jelikož bylo pořád jasno a relativně teplo, pár stolů stálo rozmístěných i venku. Ellie zabrala jeden piknikový a mávala na ně, ať se připojí. Hayes už seděl naproti ní.


  Janelle a Stevie se vydaly k otevřeným dveřím, Nate ale přešlapoval na místě.


  „Nesnáším, když musím jíst venku,“ vysvětlil a odehnal zbloudilou mouchu od svého talíře, který nejspíš obsahoval jen a jen maso.


  „Potřebuješ vitamín D,“ podotkla Stevie.


  „To nemůžeš vědět,“ opáčil. „Chci si vychutnat svůj párek ve svém pokoji a mít přitom zhasnutá světla.“


  „Víš jistě, že jako spisovatel nechceš zvolit jiná slova?“ zeptala se Stevie.


  „Nechci,“ odsekl Nate.


  „Co kdybychom dneska poobědvali s nimi?“ navrhla Janelle. „Příště budeme sedět vevnitř.“


  Nate si povzdechl a následoval je.


  „Tak jak to šlo?“ zeptala se Ellie, když se usadili ke stolu.


  „Super,“ odpověděla Janelle. „Budu mít přístup do dílny a udělají mi místo v ateliéru, abych mohla pracovat na svém Rube Goldbergově stroji. Chci ho přihlásit do vědecké soutěže pro středoškoláky. Dokonce mám i rozpočet na součástky. Tahle škola je naprosto boží.“


  „U mě asi v pohodě,“ pronesla Stevie. „Mám během týdne vymyslet projekt na téma lidská tvář zločinu.“


  Nate mlčel.


  „No?“ vybídla ho Janelle.


  „Nesnáší mě,“ konstatoval suše.


  „Ale no tak,“ chlácholila ho Janelle a zavrtěla hlavou. „Přestaň. Nemůžeš propadat poraženecké náladě hned první den.“


  „Já to myslím vážně.“


  „Řekla ti do očí, že tě nesnáší?“ zeptala se Janelle.


  „Ani se na mě nepodívala. Utrousila něco ve smyslu, jak je v dnešní době jednoduché vydat knížku, pak mi přečetla seznam předmětů a poslala mě pryč.“


  „To ještě neznamená, že tě nesnáší.“


  „To bys tam musela být,“ hlesl Nate.


  Stevie cítila na svých zádech něčí pohled. Co nejnenápadněji se rozhlédla kolem sebe a uvědomila si, že se na ni nikdo nedívá - všichni měli oči upřené na Hayese. Byl jako slaboučký střed gravitačního pole.


  „Boha jeho, co to piješ?“ zhrozil se Nate a otočil plechovku, aby si mohl přečíst etiketu.


  „Přírodní limču,“ odpověděla Stevie. „Byla v chlaďáku. Říkala jsem si, že ji ochutnám.“


  „Proč?“


  „Protože chci vědět, jak chutná.“


  „Určitě bude hnusná,“ prorokoval Nate. „Už od pohledu vypadá nechutně.“


  „To nemůžeš vědět, dokud neochutnáš.“


  „Ježíšikriste.“ Janelle si zakryla dlaní obličej. „No tak, Nate. Musíš mít něco rád. Není přece možné, abys nesnášel úplně všechno.“


  Nate posunkem naznačil Stevie, aby se napila, a založil si paže na hrudi. Stevie si pořádně lokla. Jakmile se nápoj otřel o zadní část hrdla, zaútočil na její chuťové buňky dřevitou, kousavou pachutí připomínající čisticí prostředek, až jí tekutina vystřelila do nosu. Stevie se prudce předklonila a zakryla si ústa dlaní právě včas, aby nepokropila Natea vodotryskem s příchutí javoru, limetky a smrku. Pak se rozkašlala tak nahlas, až vzbudila pozornost lidí u vedlejších stolů.


  „Ano,“ utrousil významně Nate. „Chápu.“


  „Pověz mi o svojí knize,“ vypálila Stevie, když byla schopná mluvit.


  Nate se vrátil k inspekci svého masového talíře.


  Janelle zničehonic napůl vstala a zamávala. „Vi!“ zvolala vesele. „Pojď sem!“


  Vi byla zpátky, se zabarvenými brýlemi, oblečená do krátkých lacláčů, červeného tílka a pruhovaných podkolenek. Vlasy měla ještě o něco rozježenější než posledně. Vplula ke stolu vedle Janelle.


  Ve Stevie znovu začala bublat panika. Co když tu zůstane na ocet, úplně bez kamarádů? Co když s Janelle nejsou naladěné na stejnou notu a Nate bude dál mlčet jako zařezaný, a to bude celé? Co když se vzdala svého dřívějšího života a vydala se na školu v horách jen proto, aby si ji tu nikdo neoblíbil a ona se musela poníženě vrátit domů?


  To z ní mluvila úzkost. Janelle má Stevie ráda. Jen požádala Vi, aby se posadila u jejich stolu, a to jen proto, že s ní chtěla flirtovat. A Nate… byl tu. Jen bylo trochu složitější dostat se mu pod kůži.


  Na okamžik to vypadalo, že je všechno v pořádku. Pak se ale z jídelny vynořil David s kšticí trčící do všech světových stran. Ještě pořád se nepřevlékl. Stevie znovu zaplavil pocit, že ho zná. Jenže silně pochybovala, že se už někdy potkali.


  „Nazdárek,“ zahalasil až příliš nahlas a přisedl si. „Je na mě pěkný pohled, já vím. Nepiješ tohle, že ne?“


  Ukázal na sodovku před Stevie.


  „Vzala jsem ji pro tebe,“ opáčila Stevie a posunula plechovku jeho směrem.


  Ellie se usmála a natáhla se na lavičku. Bosé nohy položila Davidovi do klína.


  „Špatné zprávy, Hayesi,“ pronesl. „Někdo tě včera šmíroval.“


  Podal mu svůj mobil.


  „Vypadá to, že se nám tu objevila nějaká Super drbna,“ pokračoval David. „Nějaká Germaine Battová?“


  Stevie vycítila, že se atmosféra kolem nich rázem změnila. Lidé nejdřív chvíli civěli a pak si začali tiše šeptat. Informace se nesla jako přílivová vlna.


  „Tvoje holka bude nasraná,“ podotkl David.


  Hayes se díval na obrazovku, ale nevypadal, že by ho obsah webové stránky vyvedl z míry.


  „No jo,“ odtušil a vrátil mobil Davidovi.


  „Tohle je asi vedlejší účinek slávy,“ pronesl David. „Na každém kroku je nějaký špicl.“


  Z nějakého důvodu, který si Stevie nedokázala vysvětlit, strčila Ellie Davidovi přímo pod nos svoje chodidlo a on se zakousl. Pobaveně zapištěla. Odehrálo se to zničehonic, jako blesk z čistého nebe - něco hodně divného a hodně důvěrného zároveň. Stevie cítila, jak se jí stahují vnitřnosti, a jejím tělem projela další vlna úzkosti.


  Vi a Janelle si vyměnily pohledy. Nate zatvrzele odmítal vzhlédnout. Hayes jako by ani nebyl součástí skupinky.


  Stevie si připadala děsně osamělá - teda až na včelu, která se rozhodla ochomýtat kolem jejího ucha a zuřivě bzučet. Stevie většinu času nevadilo být sama, ale teď měla pocit, jako by byla kousek po kousku vyštípávaná ze skupiny.


  Vždycky se můžeš vrátit domů…


  


  Když se Stevie vrátila do pokoje, posadila se na zem a chvíli zkoumala svoji vyšetřovací nástěnku.


  Co když to tu nebude jiné? Co když je to tu - slovy Ellie - jako v králíkárně? Přišla sem, protože to tu mělo být jiné. Ale co vlastně čekala?


  Pár okamžiků bubnovala bříšky prstů o podlahu a zírala na tváře rodiny Ellinghamových. Pak z tašky vytáhla počítač. Nemůže jen tak sedět a přiživovat pochybovačné myšlenky. Možná jí pomůže, když se dozví víc o lidech kolem sebe.


  Začala Davidem. O co mu šlo? Ze seznamu studentů věděla, že jeho příjmení je Eastman. David Eastman je relativně běžné jméno, takže se musela prokousat desítkami a desítkami výsledků, jež jí vyplivl vyhledávač. Připsala Ellingham. Připsala Kalifornie. Projela odshora dolů všechny sociální sítě. Uběhla hodina. Přestávala cítit zadek, jak byla schoulená ve stejné poloze s počítačem položeným mezi hrudí a koleny. Čím víc hledala, tím víc to vypadalo, že David neexistuje. Nikde žádný profil.


  „Kde sakra jsi?“ zamumlala pro sebe.


  Ozvalo se zaklepání na dveře a jemné zatlačení. V jejím zorném poli se objevila Janelle.


  „Čau,“ řekla. „Můžu dovnitř?“


  „Jasně.“ Stevie zaklapla počítač.


  Janelle vplula do místnosti. Elegantně našlapovala na polštářky chodidel a přitom nadzvedávala lem dlouhých maxišatů ze země. Na rozdíl od Stevie, která na sobě měla opět černé kraťasy (v obchodě měli akci tři za cenu dvou, tak si koupila troje, všechny černé), Janelle připomínala letní piknik. Za ní se vznášel jemný obláček pomerančového parfému. Vlasy měla precizně zapletené do copu kolem hlavy.


  „Omlouvám se,“ pronesla a posadila se na podlahu naproti Stevie. 


  „Za co?“


  „Že jsem tě ignorovala u oběda. Nechtěla jsem.“


  „V pohodě,“ odpověděla Stevie. „Ty jsi…“


  „Jo,“ přitakala Janelle a neubránila se úsměvu. Omotala si dlouhé květované šaty kolem kolenou a zatáhla za šňůrku v pase. „Víš, že jsem se na jaře rozešla se svojí přítelkyní.“


  „Jo, říkala jsi mi o tom.“


  „A nemyslela jsem si, že… ale Vi? Já nevím. Prostě… nechci být za holku, co se bezhlavě zamiluje a začne přehlížet svoje kamarády.“


  Stevie zaplavil hřejivý pocit a v jejím nitru se uvolnilo cosi, o čem Stevie ani nevěděla, že v sobě zadržuje.


  „Líbí se ti? Vypadá to, že ty jí ano…“


  „Potřebuju se chvíli rozkoukávat,“ pokračovala Janelle, vytáhla z podprsenky lesk na rty a poslepu si bezchybně jej nanesla na rty. Pak ho vrátila zpátky na místo. „Sotva jsme dorazili. Možná je to jen… já nevím. Musím se soustředit, vyrobit stroj. Navíc ten rozvrh, co jsem dneska ráno dostala, je úplně padlý na hlavu. Matiku zbožňuju, ale mám trochu strach. Ráno diferenciální rovnice, odpoledne matematická analýza, mezi tím fyzika.“


  „To zvládneš s prstem v nose,“ poznamenala Stevie.


  „Líbí se mi tvoje nástěnka,“ změnila téma Janelle.


  „Je dobré mít svoje konspirační teorie na očích,“ odvětila Stevie.


  „Ne,“ opáčila Janelle a ukázala prstem. „Ty jsi tady kvůli tomuhle. Slyšela jsem tě o tom mluvit. I mě jsi strhla, a to mě záhady normálně ani trochu nezajímají. My dvě to zvládneme. A ať se stane cokoli, budeme si tenhle rok krýt záda. Já budu pracovat na svých strojích a ty vyřešíš zločin.“


  Když Janelle odešla, Stevie se položila na záda a zadívala se na strop.


  Má Janelle. A ano, ten případ vyřeší. Teď zrovna ale měla jinou záhadu. Kdo je David? Něco na něm nehraje. Cítila to v kostech.


  Stevie se nebála mrtvých. Živí jí ovšem občas naháněli strach.
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  Další ráno se Stevie došourala k oknu, setřela si z očí ospalky a odhrnula závěs. Venku ji přivítalo zeleně zbarvené nebe. Kdyby věřila ve vyšší moc, nejspíš by si ho vyložila jako špatné znamení - předzvěst, že v prvních vyučovacích hodinách ji nečeká nic dobrého. Stevie ale ve vyšší moc nevěřila. Zelené nebe je meteorologická zvláštnost, maximálně tak zajímavá fotka na Instagram. Žádné znamení.


  Stevie si s sebou vzala deštník.


  Jako první ji čekala anatomie v místnosti zcela nepokrytě nazvané „Síň géniů“. Lekce se účastnilo jen šest studentů. Stevie uklidnilo, že předmět vede Pix - aspoň někdo známý.


  „Vítejte na hodině anatomie a fyziologie,“ pronesla. „Budeme se bavit o lidském těle zbaveném kůže, o těle ze svalů, kostí a orgánů. Tady…“


  Přešla ke kostlivci zavěšeném po straně tabule a nadzvedla jeho paži.


  „… vidíte všech dvě stě šest kostí lidského těla v celé jejich kráse. Studenti se mě velice často ptají, jestli je ten kostlivec skutečný. Ve většině škol mají umělohmotné repliky, tohle je ale skutečná lidská kostra. Jedná se o soukromý dar akademii a každý rok se ji někdo pokusí ukrást. Je opatřená alarmem. Nekraďte kostlivce. Říkáme mu pan Nelson. Buďte na něj hodní. Je tu, aby vás naučil, co se skrývá uvnitř nás všech.“


  Opravdový kostlivec pan Nelson na ně zahlížel svýma velkýma prázdnýma očima.


  „Kosti jako takové mají svou vlastní geografii, vrcholky a údolí, kde se spojují se svaly a tkáněmi. Naučíte se, jak spolu tyhle věci - soustavy fungují - kosterní se svalovou, nervová s endokrinní, trávicí, reprodukční, vylučovací, krycí, kardiovaskulární, dýchací. Až se naučíte, kde se co nachází, pochopíte, jak jednotlivé soustavy fungují.“


  Následovalo oznámení, že budou pravidelné testy a desetiminutovky (a že jich bude hodně), laborky (dvakrát týdně) a pitvy (na Steviein vkus až moc často). Učitelka Pix byla mnohem drsnější než kolejní Pix.


  Jakmile Stevie vkročila na trávník, spustil se déšť, který vmžiku přešel v kroupy o velikosti cvrnkacích kuliček. Rozevřela deštník, ale průtrž byla moc silná. Rozeběhla se. Dostala se až ke kopuli na konci trávníku, kde zůstala uvězněná na několik dalších minut. Když Stevie nabyla dojmu, že se krupobití umírnilo tak, že ji kroupy neutlučou k smrti, sprintem se vydala do hlavní budovy, kde se měla setkat s doktorem Velmanem na individuální lekci kriminologie a sociologie.


  Doktoru Velmanovi bylo zhruba sedmdesát a poté, co s ní prošel seznam povinné četby - a zjistil, že Stevie dvě nejdůležitější učebnice už četla -, strávil půl hodiny vykládáním o umění a řemeslu popravčího a o tom, že ti nejlepší z nejlepších uměli smyčku uvázat tak, aby si oběť při pádu okamžitě zlomila vaz. Zbývající půlhodinu mluvil o chovu jezevčíků.


  Když hodina skončila, Stevie se na okamžik zarazila před budovou a naslouchala, jak jí do deštníku bubnuje déšť. Další lekci měla až za dvě hodiny. Výuka na Ellinghamu probíhala jako na vysoké škole - člověk chodil jen na svoje lekce a čas mezi nimi mohl vyplnit dle libosti. Žádné tlačenice na chodbě. Žádné studovny, co páchly po chipsech a mokrém nádobí z jídelny. Tohle bylo jako opravdový dospělácký život.


  A tak stála v dešti jako pitomec. Nikdo nevypadal ztraceně, jen ona. Přemítala, jestli se má jít najíst, vrátit se do pokoje, nebo tu už napořád stát jako tvrdé Y. Zhluboka nasála vlhký horský vzduch. Má čas. Kam chce jít ze všeho nejvíc? Kam ji to táhne?


  Otočila se ke knihovně.


  Uvnitř byla jen Kyoko, která osaměle seděla u svého obrovského stolu a chroupala jablko.


  „Ahoj!“ zavolala na Stevie. „Pojď dál! Ty jsi tu nová, žejo?“


  „Jo,“ přitakala Stevie. „Jmenuju se Stevie Bellová. A na něco bych se chtěla podívat…“


  „Chceš vidět Doloresinu knihu,“ přerušila ji Kyoko, opatrně odložila nakousané jablko na stůl a otřela si ruce.


  Stevie se zrovna chystala zeptat, jestli mají k dispozici dokumenty týkající se případu, takže nabídka Dottieiny knihy ji naprosto ohromila. Překvapením ani nedutala.


  „Dostávám složku o nových studentech,“ pokračovala nerušeně Kyoko. „Je mojí prací knihovnice vědět, jaké materiály mám doplnit do fondu. Zajímáš se o případ Ellinghamových. Pojď se mnou dozadu.“


  Mávnutím ruky vybídla Stevie, aby ji následovala za stůl k temně hnědým dřevěným dveřím s nápisem KANCELÁŘ vyvedeném ve zlatě.


  Za dveřmi se nacházela velká, ale útulná místnost. Všechno tu bylo původní - stoly, stolky i skříňky, všechno ze dřeva. Na dlouhých stolech ležely knihy připravené ke svázání a opatření obálkou.


  „Asi víš, že ta kniha se nám vrátila v roce 1993,“ řekla Kyoko. „Vzhledem k jejímu historickému významu jsme ji už do oběhu nevrátili. Na.“


  Vytáhla z krabice pár modrých jednorázových rukavic a naznačila Stevie, aby si je navlékla. Stevie s radostí poslechla. Jen máloco bylo tak uspokojivé jako plesknutí vyšetřovacích rukavic. Byla to sice jen hloupost, ale i tak měla Stevie pocit, že její vyšetřování se tím stalo o dost skutečnější.


  „Tak jdeme na to,“ pronesla Kyoko, rovněž si navlékla pár rukavic, otevřela prosklenou vitrínu a vytáhla tlustý svazek. Položila ho na jeden ze stolů a gestem ruky Stevie nasměrovala.


  Kniha byla díky letům, jež strávila ve skladu důkazů a v knihovním fondu, poměrně dobře zachovalá. Měla neposkvrněný přebal s červeným obrazem Sherlocka Holmese - typicky v jeho lovecké čepici a s pěnovkou - na bílém pozadí.


  Kniha při otevírání jemně zapraskala. Stránky byly mírně zežloutlé stářím a text byl napsaný drobným hustým písmem. Na zadních deskách byla přihrádka na průkazky s nápisem KNIHOVNA ELLINGHAMOVY AKADEMIE, žádná průkazka v ní ale nebyla. Kniha byla zapůjčena, ale technicky vzato nikdy nedošlo k vrácení. Stevie opatrně obracela listy papíru, a když se dostala k prvnímu příběhu, Studii v šarlatové, zarazila se.


  Na jedné z prvních stran se skvěla zubatá čára tužkou, která podtrhávala jeden z řádků. Šlo o velmi slavný citát z knihy, vlastně jeden z nejproslulejších z celé série příběhů o Sherlocku Holmesovi. 


   „Víte,“ vysvětloval Sherlock, „já si představuju, že lidský mozek je zpočátku jako malé prázdné podkroví a vy v něm máte uskladnit nábytek, který jste si vybral.“


  „To je práce Dottie?“ zeptala se Stevie.


  „Nemám tušení. Před ní si tenhle výtisk vypůjčilo několik dalších studentů. Mohl to být kdokoli z nich. Ale taky jsem si toho všimla.“


  Stevie prolistovala i zbytek knihy, nic dalšího už ale nenašla. Byl to prostě jen soubor příběhů o Sherlocku Holmesovi. Ale byla to ta kniha. A to bylo podstatné.


  „Čirou náhodou máme vcelku podrobný přehled o tom, co Dottie četla,“ prohodila Kyoko. „Tohle by tě taky mohlo zajímat.“


  Otevřela dřevěnou kartotéku a vytáhla kancelářské desky.


  „První knihovnice na Ellinghamu, jistá Diana Cloakesová, byla pozoruhodná osoba - jedna z nejlepších výzkumných knihovnic v Newyorské veřejné knihovně. Albert Ellingham ji přesvědčil, aby se přestěhovala sem. Všichni jeho zaměstnanci byli kapacity ve svém oboru. Během let dala Diana dohromady neuvěřitelnou sbírku knih a o všem si dělala podrobné poznámky.“


  Kyoko vytáhla z desek tlustý stoh kartiček s texty psanými na stroji, probrala je a pak opatrně vyskládala několik hromádek na stůl.


  „Když Albert Ellingham akademii zakládal,“ vysvětlovala, „nastolil pravidlo, že škola obstará jakoukoli knihu, již studenti potřebují. Z prvního roku provozu školy se nám dochovaly všechny záznamy. Na téhle hromádce...“ Ukázala na stoh.


  „... jsou všechny žádanky ze školního roku 1935-1936. Sama Dolores si vyžádala přes pět set knih. Škola jich objednala čtyři sta osmdesát sedm. Zbývajících třináct se nacházelo v jedné univerzitní knihovně v Turecku, a ta je odmítla prodat. Pokud se jedná o knihu z Doloresina seznamu, najdeš za názvem titulu písmena DE.“


  Stevie přejela pohledem po soupisu. Dolores si zažádala o několik knih v řečtině, spoustu románů, o nichž Stevie v životě neslyšela, a pár klasických děl. Ostatní studenti toužili po nejrůznějších titulech, včetně pár s opravdu zvláštními názvy.


  „Magazín gangsterky,“ četla Stevie nahlas. „Detektiv z mravnostního, Detektiv za pěťák, Skutečné případy...“


  „Jo tyhle,“ řekla Kyoko, „ty přímo zbožňuju. Všechno brakové časopisy. Většina knihoven nebo knihovníků by se je ani nenamáhala objednávat, ale pravidla na Ellinghamu jsou jasná - cokoli, o co si studenti řeknout. Kéž bychom je ještě měli, ale řekla bych, že si je studenti rozebrali a už je nikdy nevrátili.“


  Stevie napadlo, že by si s nimi určitě rozuměla.


  


  Dva dny na Ellinghamově akademii se slily ve změť záblesků. Nejdřív ji dostihla tíha všeho. Četby. Myšlení. Psaní. Očekávání vědomostí. Měla pocit, jak by se ocitla na nějaké akademické rallye. Všechno ubíhalo tak rychle. Hodina za hodinou, četba za četbou.


  Jídlo tomu všemu dodávalo rytmus.


  Sezení u stolů začínalo dávat smysl - někdo si sedal podle kolejí. Pak tu byli pařani. Knihomolové. Někteří si odnášeli jídlo pryč a nikdy se v jídelně nezdržovali. Germaine Battová většinou sedávala stranou od ostatních, s očima na stopkách a mobilem v pohotovosti. Gretchen s ohromující rudou hřívou a armádou nohsledů často okupovala dlouhý stůl uvnitř. Hayes se přesunul od stolu lidí z Minervy k Maris a velice rozmanité skupince umělců. Vi se pravidelně objevovala u Minervanů. Nate se trochu rozmluvil. Ellie se zjevovala a zase mizela, stejně tak David, ale nezjevovali se ani nemizeli společně. Nezdálo se, že by spolu chodili - spíš šlo o dva velmi uvolněné a sebevědomé jedince, kteří si tak docela neuvědomovali, co ostatním je nebo není příjemné.


  Byla středa, právě skončila hodina literatury a Stevie zrovna křižovala trávník, když se jí v zorném poli zjevila dlouhá chodidla v ošoupaných teniskách a napodobila její krok. Majitel oněch nohou držel tempo úmyslně, rytmicky. Stevie nepotřebovala vzhlédnout, vlastně především vzhlédnout nechtěla, ale její krk jako by se sám od sebe narovnal - asi jako slunečnice točící se za sluncem, akorát že ono slunce byl otravný spolubydlící z horního patra. Posledních pár dní se jí dařilo rozhovorům s Davidem vyhýbat. Když už byl u jejich stolu, seděl na opačném konci. Na koleji se neustále zašíval u sebe v pokoji. Teď ale s úsměvem kráčel vedle ní, nepoddajné vlasy mu bezstarostně nadskakovaly a jeho tmavě modré tričko působilo nápadně obnošeným dojmem. Na šortkách měl díry dost velké na to, aby jimi propadl mobil.


  „Nazdárek, mordholko,“ zahalasil. „Jak jde případ? Už máš nějaké pacháče? Spolupacháče? Jak jsou na tom tvoji pacháči a spolupacháči? Říkám to dobře? Pacháč? Spolupacháč? Podezřelý?“


  Stevie zaťala zuby. Neměla by problém, kdyby ji nastavil nohu. Kopl do holeně. Takové věci zvládala. Ale nikdo, nikdo si nesměl utahovat z jejích záhad. Poznámky na tohle téma si brala velice osobně.


  „Víš,“ začala Stevie, „v detektivce bys skončil pod drnem.“


  David se zakřenil a přikývl. Jeho tělo bylo... skvělý způsob, jak nadělat paseku v duších. Jak to stálo v dopise Křiváků. Byl vysoký a štíhlý a nejspíš i silný. Vypadal, jako by celé jeho tělo tvořily jen šlachy.


  „Co chceš?“ vyprskla a přidala do kroku.


  „Jen jdu stejným směrem,“ odpověděl David. „Bydlíme v jedné budově. V čem je problém?“


  „V ničem.“


  „Tak super.“


  Cestou na kolej Minerva minuli hlouček bust. Poněkud zvláštní podívaná po cestě domů. Stevie si začínala zvykat na klasické sochy, ale shluky samotných hlav ji pořád znervózňovaly. Vypadaly, jako by byly uprostřed konverzace a odmlčovaly se jen ve chvíli, kdy kolem nich procházeli lidé.


  „Ellie mi pověděla o tom vašem rozhovoru,“ prohodil David.


  „Jakém rozhovoru?“ podivila se Stevie. Stevie se s Ellie několikrát bavila, ale nevybavovala si nic konkrétního.


  „O tobě,“ vysvětlil.


  Stevie se musela na okamžik zamyslet. Mluví o konverzaci z koupelny? Jak se jí a Janelle vyptávala na jejich milostný život a Stevie prozradila, že žádný nevede?


  „Říkala, že tvoji rodiče pracují pro Edwarda Kinga,“ dodal.


  Stevie vydechla. Stejný rozhovor, ale jiné téma.


  „Jo,“ přitakala a mávnutím odehnala včelu. „Někteří z nás mají prostě štěstí.“


  „Taky mu fandíš?“


  „Co myslíš?“ opáčila sarkasticky.


  „Kdo ví?“ odtušil. „Může vůbec někdo doopravdy poznat toho druhého? Potrpíš si na právo a pořádek...“


  Větší urážku si ani neuměla představit. Horší už snad bylo jen přiznat se, že Edwarda Kinga nemůže vystát. Edward King byl učebnicový příklad hnusáka - bohatý, zkorumpovaný, marnivý. Stal se původcem většiny problémů v jejím životě. Davidovi se podařilo během ani ne třiceti vteřin tít do nejcitlivější části Stevieiny duše hned dvakrát.


  „Nefandím mu,“ pronesla tichým hlasem.


  „Aha. Zrovna jsem chtěl říct, že to vypadá, že tvoji rodiče -“


  „Nevím, proč k němu vzhlíží,“ odsekla. „Už pěkně dlouho se tomu snažím přijít na kloub. A tak trochu bych tu chtěla od všeho vypadnout, takže...“


  „Jasně,“ řekl David a držel se Stevie krok. „Svoje rodiče si nevybíráš. Třeba moje matka je včelařka a můj otec vynalezl švédské stoly.“


  Dorazili k modrým dveřím koleje Minerva. David přiložil svoji průkazku ke čtečce.


  „Máme dost času se poznat,“ utrousil. „Ještě se uvidíme.“


  Otočil se a vyrazil zpátky směrem, odkud přišli. Ani nevkročil dovnitř. Stevie jen ohromeně přemítala, co se to sakra právě stalo.


  


  Nešlo ovšem o jediné podivné setkání toho dne. Další následovalo o hodinu nebo dvě později v podobě Hayese Majora, který se opíral o zárubeň dveří jejího pokoje, zrovna když se snažila číst.


  „Čau,“ pronesl, „můžu s tebou mluvit?“


  Na sobě měl upnuté bílé triko. Čisté a voňavé. Pravděpodobně ho měl na sobě úplně poprvé. (Stevie si bílá trička nekupovala. Nevydržela u ní moc dlouho bílá.)


  „Můžu dovnitř?“ dodal.


  „Jasně?“ odpověděla nejistě Stevie.


  Nechal dveře otevřené dokořán a lehkým nonšalantním krokem vstoupil dovnitř. Stevie posunkem ruky naznačila, že se může posadit na zem. Hayes si ovšem jen přidřepl. Jeho poloha nevypadala ani trochu pohodlně, spíš jen zdůrazňovala jeho vyrýsované svaly na nohou a patelly. (Slovíčko z anatomie! Čéšky. Vida, už používá nově nabyté vědomosti v praxi.)


  „Něco mě napadlo,“ začal a balancoval na svojí neviditelné stoličce. „Nedávno ses zmínila, že potřebuješ vymyslet projekt. Já taky. Tak jsem si říkal, co kdybychom na něčem pracovali společně?“


  Mezi Hayesem a Stevie tancovaly ve vzduchu maličké částečky prachu. Jeho vlasy v pozdně odpoledním slunci přímo zářily, jako by byly protkané zlatou nití. Klidně by mohl stát modelem sochařům z antického Řecka a Říma. Paprsky byly tak syté, že v jejich záři doopravdy připomínal sochu, nadpozemskou bytost stvořenou ze světla a stínu s jižanským přízvukem a upnutým tričkem. Stevie si nebyla jistá, jestli se jí hlava motá z toho, že ji Hayes přitahuje, nebo z toho, jak se její mozek usilovně snaží přiřadit Hayese k nějakému živočišnému druhu. „Vypadá pozemsky,“ promlouval sám k sobě, „ale nemůže být. Lícní kosti neodpovídají. Jde o simulaci. Původ neznámý.“


  „Společně?“ zopakovala, když se probudila z duševního putování.


  „Víš, můj agent...“ při těch slovech zdrženlivě vrazil úhledně opilovaný nehet mezi dřevěné parkety, „... si myslí, že bych měl natočit novou sérii. Přemýšlel jsem, na co se zaměřit, a napadlo mě... co třeba to, co se tu stalo? Myslím ty zločiny. Únosy a tak. Víš co.“


  „Vím co?“ Mluvit s Hayesem v uzavřeném prostoru bylo už tak dost rozptylující, a teď navíc mluvil o točení série. Nic z toho nedávalo smysl.


  „Ty zločiny,“ zopakoval. „Víš o těch případech, že jo? Těch kauzách, co se tu staly? Zločinech?“


  „Zločinech,“ vydechla nepřítomně. „Jo. To vím. Ale... proč?“


  Zatím nepůsobila bůhvíjak bystře.


  „Byla bys něco jako technická ředitelka. Expertka. Dokonce mám nápad na trailer. Mohli bychom ho natočit v tom tunelu pod potopenou zahradou.“


  Ve zlomku vteřiny se celý svět před jejíma očima projasnil.


  „V tunelu?“ podivila se. „V tom, co použili únosci?“


  „Pod potopenou zahradou,“ zopakoval Hayes.


  „Ten je od roku 1938 zasypaný,“ namítla Stevie.


  „Na jaře ho vykopali,“ odpověděl Hayes a rozzářil se. „Kvůli stavbě. Začali na konci minulého školního roku. Už jsem v něm byl.“


  „Tys byl v tom tunelu?“ Stevie se na posteli předkláněla a ani se nesnažila maskovat naléhavost v hlase.


  „Jednou,“ přiznal. „Loni, když ho poprvé vykopali.“


  Stevie ani jednou nenapadlo, že by byl tunel znovu přístupný. Opravdu nevěřila v osud, ale tohle načasování bylo skoro až neuvěřitelné.


  „Jen jsem si říkal, že by to bylo dobré místo na natáčení. A teď jsi tu ty a víš o těch zločinech úplně všechno. Lidem se to bude líbit. Byli bychom první, co ukážou, jak ten tunel vypadá.“


  Stevie bušilo srdce jako splašené.


  „Smíme tam vůbec lézt?“


  „No...“ Hayesovi nepatrně poklesly koutky úst. „Technicky vzato o tom tunelu vůbec nemáme vědět. Snažili se zamaskovat, že ho odkryli, ale jednou jsem se byl podívat přímo tam, a taky jsme viděli, že odtamtud vyvážejí hromady hlíny.“


  „Vážně jsi šel dovnitř?“


  „Vážně jsem tam šel,“ přitakal Hayes. „Ale je to jen nápad. Chápu, pokud máš moc práce...“


  „Jdu do toho,“ vyhrkla Stevie. „Budu psát. Nebo dělat cokoli jiného. Jdu do toho.“


  „Super!“ zaradoval se Hayes. „Tak zajdi za Natem. A mohli byste přes víkend něco napsat? Dejme tomu do pondělka?“


  „Počkat, cože?“


  „Nemusí to být vůbec dlouhé,“ pokračoval Hayes. „Pět stránek nebo tak. Deset. Jen něco o tom zločinu, o tom, co se odehraje v tunelu. Pokud vím, tak při tom nějaká studentka umřela. A nešlo tam taky o nějaké vydírání? Něco s výkupným? A loďkou nebo tak nějak? V potopené zahradě?“


  Stevie přikývla.


  „Takže tak,“ uzavřel Hayes. „Napište něco o tom. O tunelu a o výkupném v potopené zahradě. To zvládneme. Bude to paráda.“


  O pár minut později David odešel a Stevie přemítala, jak se píše scénář. To ale byla jen malá starost. Nejpodstatnější bylo, že se vydá do tunelu.


  


  Podivný rozhovor číslo tři iniciovala sama Stevie.


  „Přemýšlej o tom,“ řekla, když večer seděla na židli u Natea v pokoji. „Dodala bych ti všechna fakta. Mám přepisy rozhovorů. Složky. Už je to v zásadě napsané. Prakticky se nenadřeš.“


  „Ale já nevím, jak se píše scénář,“ protestoval Nate.


  „Vždyť píšeš!“


  „Scénáře jsou něco úplně jiného,“ vysvětlil Nate. „Jsou jako... rentgen knihy. Jen kosti. Slova, co lidi říkají, a věci, co dělají. Knihy jsou... kompletní. Co postavy vidí a cítí a jak je to celé podané.“


  „Scénář zní jednodušeji,“ podotkla Stevie.


  „Je to něco jiného,“ zopakoval Nate. „Mám doktorce Quinnové předložit hrubou verzi dalších tří kapitol svojí knihy, plus všechna ta povinná četba...“


  „Možná,“ přemítala Stevie nahlas, „když napíšeš tohle, tak ti doktorka Quinnová dá víc času na knihu. Mohl bys chvíli psát tohle místo tamtoho? Na akademii si dost potrpí na společné projekty.“


  Stejně jako se Stevie nechala nalákat tunelem, Nate nedokázal odolat nabídce odložit knihu na druhou kolej.


  „Takže si vezmu všechny tyhle materiály a přetvořím je ve scénář,“ pronesl. „Co budeš dělat ty?“


  „Konzultovat s tebou technické záležitosti.“


  „Což znamená?“


  „Vysvětlím ti, co se stalo,“ řekla. „Pomůžu ti. Mohli bychom tomu říkat Křiváci.“


  Nate dlouze vydechl nosem.


  „Fajn,“ pronesl konečně. „Cokoli je lepší než to, co bych dělat měl.“


  14. dubna 1936, 15:00


  Robert Mackenzie dohlížel na dodání obrovské sumy v hotovosti z New Yorku. Na podlahu byly během dne navršeny bankovky v hodnotě dvou set tisíc dolarů. Zatímco s Georgem Marshem přepočítávali peníze, Ellingham vytáhl z vitríny dvě malé modré lahvičky a tenký štětec.


  „Co je to?“ zeptal se Marsh.


  „Roztok, který uvařil Nair a jejž použijeme pro naši hru,“ vysvětlil Ellingham. „Když zaschne, je naprosto neviditelný. Abyste ho spatřili, potřebujete roztok a speciální světlo. Tahle vodička je tak dobrá, že jsem často Nairovi doporučoval, aby ji prodal vládě. Pokud se dnes večer něco zvrtne, chci být schopný tyhle bankovky vystopovat.“


  Společně označili peníze tenkou čárou roztoku. Ellingham pak jednotlivé pásky kolem stohů bankovek označil navíc otiskem prstu. Nechali po pokoji rozmístit ventilátory, aby tekutina rychleji zaschla, a pak peníze zabalili do čtyř tašek.


  „Povolal jsem pár lidí, aby dnes večer hlídkovali na rozích ulic,“ oznámil Marsh. „Neřekl jsem jim proč nebo kvůli čemu - jen jsem jim nařídil, aby zapisovali poznávací značky aut a cokoli neobvyklého. Každému jsem dal padesát centů, aby se k nám dostaly kvalitní informace.“


  „Dej každému pět dolarů,“ prohlásil Ellingham. „Dej jim, cokoli budou chtít!“


  „Když jim dám pět dolarů,“ namítl Marsh, „budou vědět, že jde o něco velkého, a začnou si vymýšlet báchorky. S padesáti centy budou upřímní a nenápadní.“


  Robert Mackenzie je nervózně pozoroval.


  


  Instrukce obdrželi po telefonu přesně v sedm hodin a sedm minut. Podle únosců měli odvézt peníze do Burlingtonu a vyčkat u vybrané telefonní budky na další hovor. Ellingham usedl za volant, Robert Mackenzie a George Marsh nastoupili s ním. Všichni muži si s sebou vzali revolver. Na místo dorazili těsně před osmou večer, přesně ve chvíli, kdy se v budce rozdrnčel telefon. Následně byli nasměrováni směrem k poloostrovu Rock Point.


  Rock Point je kamenitý mys severně od Burlingtonu vybíhající do Champlainova jezera. Vzhledem k drsnému terénu byl z větší části neobydlený. Jakmile k němu přijeli, objevili na zemi šipku nakreslenou křídou, směřující k úzké hrbolaté pěšině vedoucí k jezeru.


  „Roberte,“ řekl Ellingham, „zůstaneš u auta.“


  Robert se zadíval do neprostupné temnoty, která zarostlý poloostrov obklopovala.


  „Pane Ellinghame, tohle je...“


  „Řekl jsem to jasně, Roberte. Zůstaneš tady. Pokud se do hodiny nevrátíme, okamžitě se otočíš, vrátíš se do města a seženeš pomoc.“


  Ellingham rozsvítil kapesní svítilnu. Podrážky mu na vlhkých kamenech podkluzovaly, on se ale neochvějně vydal do tmy.


  „Tamhle je nějaké světlo,“ poznamenal.


  Cestu lemovalo několik improvizovaných luceren vyrobených z plechovek, které - jak policisté později zjistili - pocházely z místního bistra. Podnik podle všeho neměl se zločinem nic společného, večer předtím jen zaměstnanci vynesli odpadky na ulici. Popeláři na jejich trase nahlásili, že popelnice před jejich provozovnou zely ráno prázdnotou. Někdo jim ukradl smetí.


  I s lampičkami byla cesta zrádná a nebezpečí se zvyšovalo s každým krokem. Mezery mezi světly se postupně zvětšovaly, navíc lucerny vedly k okraji útesu. U jedné kamenité skalní římsy muži konečně objevili tři plechovky osvětlující svinutý provaz. Pod útesem probleskovala svítilna.


  „Dole je nějaká loď,“ prohlásil Marsh a s prstem na spoušti opatrně shlédl přes okraj.


  „Použijte provaz,“ ozval se hlas zezdola. „Spusťte peníze.“


  „Až nám ukážete paní Ellinghamovou a Alici,“ zvolal Marsh.


  „Podívejte se vedle sebe.“


  Ellingham šátral kolem sebe a volal jméno svojí ženy, našel ovšem jen kabelku a dětskou botu pohozené na zemi.


  „Potřebujeme lepší důkaz,“ trval na svém Marsh. „Důkaz, že jsou naživu.“


  Ellingham upustil plátěný pytel s penězi a přivázal konec provazu k uchům. Marsh si povzdechl a pomohl mu pytel zajistit.


  „Přivazuju peníze k provazu,“ zakřičel Ellingham. „Prosím, dostaňte moji ženu a dítě někam do bezpečí, kde si je budeme moct vyzvednout. Vy nás nezajímáte, jde nám jen o ně.“


  Všechny čtyři pytle napěchované bankovkami zmizely za římsou. Ellingham přehodil přes okraj i konec provazu.


  „To je všechno!“ křikl Ellingham.


  Lucerna pod nimi začala blikat ve zvláštním rytmu.


  „Co to dělají?“ podivil se Ellingham. „Co to má být? To není morseovka.“


  „Nemám tušení,“ odpověděl Marsh a vytasil revolver.


  „Nestřílej na tu loď! Mohou být uvnitř!“


  Lucerna zhasla. Na dobrou minutu se rozhostilo naprosté ticho, které přerušovalo jen tiché šumění vody a větru.


  „Co se děje?“ zeptal se Ellingham. Poprvé za večer zněl skutečně zranitelně a vyděšeně.


  „Nevím,“ přiznal Marsh.


  „Haló!“ vykřikl Ellingham. „Dal jsem vám peníze! Co teď? Kde jsou?“


  Lodička zmizela v nekonečné temnotě, stejně jako jakákoli naděje na záchranu Iris nebo Alice.
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  Psaní scénáře k videosérii Křiváků nešlo ani zdaleka tak hladce, jak si Stevie slibovala.


  První den ráno ji Nate pozdravil se širokým úsměvem na tváři. „Včera večer jsem napsal dvě kapitoly nové knihy!“ pronesl. „Teda, jsou to jen hrubé verze. Psal jsem jako drak, Stevie. Napsal jsem nejmíň patnáct tisíc slov, a to nepřeháním.“


  „To je... dobře?“ zeptala se váhavě.


  „To nevím!“ odpověděl. „Ale zjistil jsem, že při myšlence na tvorbu toho scénáře radši píšu cokoli jiného, což znamená, že jsem pracoval na svojí knize!“


  „Počkat,“ zarazila ho Stevie, „počkat, to znamená, že jsi ten scénář nenapsal?“


  Nate radostně zavrtěl hlavou.


  „Přesně!“ přitakal.


  Do večeře Nate otočil o sto osmdesát stupňů.


  „Všechno, co jsem včera napsal, je úděsný,“ vyl. „A navíc nemáme scénář. Tak jdeme na to. Ukaž mi ještě ty materiály.“


  Tohle kolečko se ještě několikrát opakovalo. Stevie mu dodala přepisy policejních výslechů, všechny dostupné na internetu. Nate zmizel psát. Nate dělal něco jiného. Nakonec se Stevie s Natem posadila k velkému stolu ve společenské místnosti a dalších pět hodin si předávali notebook a společně dali dohromady deset stránek scénáře.


  Scéna začínala v tunelu, kde Hayes předčítal dopis Křiváků. Pak následovalo předání výkupného, kde Hayes hrál Alberta Ellinghama. Jak Hayes hodlá hrát o třicet let staršího muže, už nebyla jejich starost. Ani to, že scéna zachycovala Alberta Ellinghama, jak vesluje v loďce po jezeře, které už neexistuje. Nejzásadnější bylo, že se celý úvod odehrával v potopené zahradě, což znamenalo, že pokud by tam doopravdy natáčeli, Stevie by mohla proklouznout do observatoře.


  Priority jsou zkrátka priority.


  Celkově měla ale z výsledku radost. Konečná verze opravdu připomínala scénář - lidi v ní říkali repliky a něco předváděli.


  V pondělí večer, při burácení hromů za okny, Stevie s Natem představili scénář malé skupince lidí, jež se sešla v ateliéru. Kromě ní a Natea jim dělala společnost i Marisol v černém upnutém svetříku s chlupy, který byl na venkovní teploty až moc hřejivý. Na rtech jí zářila ostře červená rtěnka. Na sobě měla poloprůsvitné černé punčocháče s viditelným zadním švem, jejž odhalila pokaždé, když natáhla nohy po podlaze a vystavila lýtka. Držela hrnek čaje, z něhož se kouřilo; pára naplňovala prostor jemnou vůní.


  „Maris už asi znáte,“ pronesl Hayes. „Pomůže nám s natáčením a režírováním.“


  V ateliéru byl ještě někdo, koho Stevie už viděla - onu první noc v jurtě. Měl protáhlou tvář s vysokým čelem a ostře řezanou bradou. Čelo mu zdobily první vrásky. Byl oblečený do dlouhého černého kabátu a kolem ramen mu vlála šarlatově červená šála.


  „Tohle je Dash,“ řekl Hayes. „Bude náš inspicient. Dash je extratřída.“


  Pak Hayes začal předčítat z monitoru scénář a Maris dávala pokyny ke scéně. Scénář místy trochu dřel, v podstatě byl tvořen úryvky z dokumentů o případu, slovo od slova přepsaných. Nateovi se nicméně podařilo dát dílu zřetelné obrysy. Stevie zase vybrala ty nejlepší úryvky z výslechů. A musela uznat, že Hayes se do Alberta Ellinghama docela dobře vtělil. Nějakým způsobem se jim podařilo vytvořit cosi, co doopravdy připomínalo začátek seriálu.


  „To je fantastický,“ vydechl Hayes, když skončili. „Hej, Maris, mohla bys ještě udělat pár fotek? Abychom zdokumentovali i pracovní proces.“


  „Jasně,“ přitakala, vytáhla mobil a pořídila pár snímků Hayese, jak zadumaně hledí do monitoru.


  „Potřebuju víc podrobností,“ ozval se Dash. „Jak to tam tu noc vypadalo?“


  „Byla mlha,“ odpověděla Stevie.


  „Mlhu zvládneme,“ přikývl Dash a vytáhl svůj telefon. „Chceš mlhu? Máš ji mít.“


  „Chci spoustu mlhy,“ řekl Hayes.


  „Oujé.“ Dash pokýval hlavou. „Mohl bych do potopené zahrady natáhnout pár mašinek. Chemická mlha se drží nízko nad zemí. Bude to vypadat, že je jezero celé zahalené do mlhy.“


  „Super,“ přitakal Hayes. „Mlha.“


  „Budu potřebovat výrobníky mlhy a pár stativů na světla. Dáme to do kupy.“


  


  Další kroky zahrnovaly dát všechno dohromady, takže práce pro Stevie a Natea ještě neskončila. Bylo potřeba obstarat kostýmy a rekvizity.


  Maris a Stevie se vydaly pro kostýmy do divadla Ellinghamovy akademie. Byl to skromný prostor, který zvenčí připomínal miniaturní starořecký chrám. Uvnitř se nacházel podlouhlý sál pro zhruba sto diváků lemovaný černými stěnami. Do kostymérny se lezlo z rohu foyer po žebříku, který vedl do podkroví skládajícího se ze dvou dlouhých místností rozdělených ani ne metr širokou uličkou.


  Na jedné straně se nacházel sklad kostýmů. Strop uvnitř byl tak nízký a skosený, že do něj Stevie v jednom kuse narážela hlavou. Sklad byl napěchovaný regály a stojany, které přetékaly nejrůznějšími kusy oblečení zhruba seřazenými podle druhu. Na jednom stojanu byly pověšené nejrůznější pánské obleky, na dalších pak visely kabáty, šaty ze všech možných období, chlupaté věci, sádrová a umělohmotná brnění. V regálu byly vyskládané jakési beztvaré předměty, které nejspíš v určitém kontextu dávaly smysl, jako třeba obří pěnová fritéza nebo hnědý pytel pošitý plstěnými očními bulvami.


  Podlaha byla hotové moře bot a kozaček a na policích se vršily klobouky, helmy, kabelky, štíty, peří (Jen peří? Jen peří. Proč?) a další předměty neznámého původu a účelu. Páchlo to tu jako v second handu, jejž někdo zapekl do trouby. Stevie měla pocit, jako by se ocitla v příliš těsném objetí nějakého odmítnutého mupeta.


  Nakonec se jim podařilo vybrat dva obleky, klobouk a plášť. Ze skladu s rekvizitami, který byl srovnatelně napěchovaný a ještě méně přehledný, vydolovaly plátěný pytel a veslo pro falešnou loďku.


  Ve středu večer se odehrálo něco neočekávaného - stavba. Skupinka se sešla v dílně, přístřešku vedle údržbové budovy. Profukoval tu průvan a nacházely se tu předměty, které Stevie nic moc neříkaly: cirkulárky, regály s nářadím, obří průmyslové kontejnery. Tady studenti Ellinghamu vyráběli věci, které vyžadovaly prostor, nářadí a oheň. Moc takových studentů na škole nebylo, do nepočetné skupinky nicméně patřila Janelle, jež měla na hlavě nasazenou kuklu a právě svářela dva kusy kovu. Když Stevie vešla dovnitř, nadzvedla kuklu a zamávala. 


  „Potřebuju, abys tohle nařezala na stejně dlouhé kusy.“ Dash se otočil na Stevie a mávl na pár prken. „Tady máš rozměry.“


  Vrazil Stevie do dlaně kus papíru.


  Ta se zmateně zadívala na změť čísel. „Cože?“ vyrazila ze sebe.


  „Nařezat. Prkna. Na stejně dlouhé kusy.“ Dash nejdřív ukázal na dřevo, pak na cirkulárku.


  „To si děláš srandu,“ pronesla nevěřícně Stevie.


  „Udělám to,“ nabídla se Maris tónem, jímž jako by říkala chápeš to, tahle ani neumí používat cirkulárku. Došourala se k pile a zkušeně se k ní postavila.


  Když se cirkulárka s bzučením probudila k životu, Maris na ni položila prkno a rozřízla ho vejpůl. Vzduch naplnila vůně pilin. O chvíli později, když se všichni dali do práce, se do dílny přiloudal Hayes, všechny pozdravil, posadil se na zem a začal studovat svůj scénář.


  „Hej,“ houkla Janelle, když Dash ze zásobníku na dřevo v rohu místnosti začal vytahovat pár dřevěných tyčí. „Co s tím chceš dělat?“


  „Stativy na světlo,“ opáčil Dash.


  „To teda ne. To jsou moje kůly.“


  „Určitě nepotřebuješ všechny,“ namítl Dash.


  „Potřebuju,“ odsekla Janelle.


  „Jen si je na pár dní půjčíme.“


  „Moje kůly jsou přesně změřené na můj stroj. Nejsou to jen tak nějaké kusy dřeva,“ durdila se Janelle.


  „Hele, nevěřím, že vážně potřebuješ úplně všechny tyče. Pár si jich vezmu.“


  „Můžeme si jich pár půjčit?“ zeptala se tichým hlasem Stevie. „Osobně dohlédnu na to, že ti je vrátíme.“


  „Kvůli tobě,“ svolila Janelle. „Svoje tyče dám jedině tobě.“


  Dash bleskurychle vytáhl tyče ze zásobníku a vyběhl s nimi z dílny.


  Maris na okamžik přestala řezat dřevo a nahlédla do velkého modrého kontejneru postaveného u stěny.


  „Je tu suchý led,“ křikla na Dashe. „Hromada suchého ledu.“


  „Mám dost výrobníků mlhy,“ odpověděl. „S tekutinou se pracuje mnohem líp.“


  Marisol pokrčila rameny a kontejner zavřela.


  Poté, co sestrojili rampy, přepočítali tyče a nashromáždili všechny věci, které budou potřebovat na sobotní natáčení v potopené zahradě, rozhodli se, že se následující večer vydají na exkurzi do tunelu. Všichni se sejdou v sedm před ateliérem.


  Stevie, ještě pořád vonící po dřevěných pilinách, došla na kolej a žuchla na postel. Pár minut jen ležela na zádech, kompletně oblečená, a vychutnávala si chladný vánek na tváři. Babí západ slunce přešel v temnotu. Nad hlavou jí zaskřípaly kroky. David dorazil. Dokázala poznat všechny obyvatele koleje podle chůze. Už se téměř vyznala ve skoro až melodickém vrzání a skřípání budovy Minerva. Zvedla ruku nad hlavu a nahmatala chladivý rám postele. Přetáhla přes sebe deku a neprodyšně se uzavřela s vůní pilin, jež se linula z jejích tepláků. Janelle byla za jednou stěnou, Ellie za druhou. Stevie byla uprostřed a celé to bylo naprosto normální. Ta myšlenka ji zaujala. Zvykla si tu. Byl to její domov a spolu s novými přáteli téměř dokončila velký projekt o případu Ellinghamových. No, Nate její kamarád byl, Hayes a Maris a Dash nejspíš taky. Kamarádka Janelle jí poskytla materiál.


  Projela jí příjemná vlna uspokojení, díky níž ji napadlo natáhnout se přes noční stolek a vzít do ruky mobil. Na telefonu měla aplikaci s poznámkami, do které před časem pečlivě zadala fotky a podrobnosti o případu Ellinghamových. Klepnutím otevřela složku s názvem SPOLEČNOST. Sem ukládala informace o životě Ellinghamových před tragédií, v časech, kdy jejich dům byl jen zvláštní a dechberoucí ozdobou horského srázu, kam jejich slavní přátelé jezdili v zimě lyžovat, na podzim pozorovat padající listí a po celý rok popíjet a veselit se. Někteří z těch lidí pravděpodobně přespávali v téhle budově, v tomhle pokoji, dlouho před otevřením školy, v době, kdy Minerva byl jen dům pro hosty. Stevie listovala složkou, až se zarazila u svého oblíbeného snímku: seznamu hostů z večírku konaného v roce 1929. Neměla tušení, co ti lidé byli zač, ale zbožňovala číst jejich jména: Gus Swenson, dvojčata Billbodyova, Esther Neilová a Buck Randolph, sestry Davisovy (Greta a Flo), Bernard Hendish, lady Isobella de Isla, doktor Frank Dodds, Frankie Sullivan, Van-Warnerovi, „Telegrafista“ McMurray a Lorna Darvishová...


  Seznam pokračoval dál a dál. Lidé sem jezdili kvůli šampaňskému a tanci pod hvězdami. Herci, spisovatelé, umělci, smetánka. A pak tu žila taky Dottie Epsteinová. Stevie o Dottie četla - byla to jedna z nejnadanějších studentek školy. Houževnatá. Geniální. Neohrožená dívka z newyorské čtvrti Lower East Side, která uměla stejně dobře krást jablka jako citovat Vergilia. Stevie našla v telefonu Dottiein portrét a už snad po tisící se na něj zahleděla. Měla hnědou kudrnatou hřívu, buclaté tváře a mezeru mezi předními zuby. Často byla v souvislosti s případem přehlížená, protože nepocházela z bohaté rodiny. Nevlastnila školu. Byla to jen chytrá holka, co se snažila na Ellinghamově akademii prosadit. Četla detektivky. Tu noc se vydala do observatoře číst a nechala po sobě knihu.


  Stevie si položila telefon na břicho a dlouhou chvíli pozorovala strop. Chtěla ten případ vyřešit kvůli všem obětem, ale ze všeho nejvíc kvůli Dottie. Dottie, která zbožňovala záhady. Zítra večer se vydá do tunelu, jenž byl od roku 1938 zasypaný. Dostane se někam, kam se nepodíval nikdo z lidí, co se v posledních několika desetiletích o případ zajímali. Doslova se dostane na novou půdu. Dottie tím tunelem prošla. Zemřela buď v něm, nebo nedaleko něj, nebo kvůli němu. Tím tunelem přešla ze světa živých do světa mrtvých.


  Stevie v téhle poloze usnula, s telefonem na břiše a s Dottie a tunelem na mysli. Probudil ji až ostrý záblesk světla.


  Zmateně zamrkala. Její mozek se ve zlomku vteřiny pokusil identifikovat zdroj světla. Světlomety auta?


  Ne.


  V polospánku se opřela o loket a nadzvedla se.


  Na zdi bylo světlo nebo něco z něj vyrobeného. Vyplňovalo to prostor vedle krbu. Barevné ďubky. Písmena, slova.


  Všechno se jí v mozku slévalo do jednoho fleku, než si uvědomila, že ďubky dávají dohromady vzkaz vyrobený z vystřižených písmen:


  


  S dalším blesknutím vzkaz zmizel.
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  Stevie vmžiku vyskočila z postele a tvrdě dopadla na podlahu. Oči jí mžikaly, jak si přivykaly náhlému probuzení, přechodu z tmy do světla.


  Vrhla se k oknu a slova jí vířila hlavou. Když dorazila k parapetu, na okamžik se pod něj skrčila. Tělo se jí otřásalo v adrenalinovém rauši. Je někdo venku? Má vykouknout a postavit se mu tváří v tvář? Okno bylo pootevřené zhruba na patnáct centimetrů. Je možné, aby se ten někdo dostal dovnitř?


  Je jen jeden způsob, jak to zjistit.


  Stevie se jedním rychlým pohybem vyšvihla na kolena. Venku bylo šero a ticho. Přitiskla se k oknu a přemítala, jestli ho má zabouchnout, nebo otevřít dokořán a rozhlédnout se. Pevně stiskla okenní rám.


  Další nápad: Sebrala z poličky nejtěžší knihu o kriminologii, tu, kterou ukořistila na bazaru jedné knihovny za tři dolary a již považovala za jednu ze svých největších cenností. Prostrčila ji oknem a upustila.


  Žádný křik. Slyšela, jak kniha se žuchnutím dopadla na trávník. Přesunula se ke skříni, vytáhla z ní baterku s logem školy, rozsvítila ji a prozkoumala okolí. Nic. Jen tma a další tma a jemné šustění listí.


  Zavřela okno a zajistila ho, zatáhla závěsy a schovala hlavu mezi kolena. Co na té zdi stálo? Hádanka na zdi svítí… něco něco kvítí….


  A pak to přišlo.


  Panické ataky jsou pěkné potvory.


  Nejdřív přišla rychlost. Pak se jí stáhlo hrdlo, zamotala hlava, následoval prudký nával zmatku. Pak podivný závan větru, který jí vstoupil do hlavy, všechno uvnitř překotil a proměnil svět kolem ní v parodii na realitu. Všechny cesty byly zablokované. Každá možnost znamenala zkázu. Nic nedávalo smysl. Měla pocit, že ji někdo drží kolem krku. Stevie ztěžka polkla, aby si dokázala, že o tuhle schopnost nepřišla, že dýchací cesty má pořád průchozí.


  „Všechno je v pohodě,“ ujišťovala sama sebe. „Nádech dva tři...“


  Jenže nádech dva tři nepomáhal, protože vesmír se smrskával v jeden bod. Uvítala by, kdyby teď omdlela, až na to, že v ní zuřil panický strach z toho, že tenhle nesmyslný kolotoč neskončí, ani když bude v bezvědomí.


  Říká se, že deprese lže. Úzkost je zase veskrze pitomá. Nedokáže poznat rozdíl mezi věcmi, které jsou opravdu děsivé (jako například být pohřbený zaživa) a věcmi, jež děsivé vůbec nejsou (ležet v posteli pod peřinou). Na obojí reaguje stejně. Zastav. Běž. Nahoru. Dolů. Úzkost tyhle věci nerozlišuje. Závěsy křičí boj se a stejně tak podlaha. Boj se křičí tma, a kdyby teď Stevie rozsvítila, nejspíš by boj se křičelo i světlo. Stejně rozsvítila. Z nástěnky na ni vyčítavě hleděly tváře zavražděných Ellinghamových. Stevie přeběhla ke komodě a roztřesenýma rukama otevřela zásuvku. Vzala si jeden lorazepam, pak rychle přešla k nočnímu stolku a spláchla ho lokem vody z lahve vedle postele.


  Chvíli potrvá, než lék zabere, a vesmír jí pořád vyl v uších.


  Potřebuje pomoc.


  Vyklouzla na chodbu a při tom vrazila do rámu dveří. Vykročila k Janelliným dveřím a zaklepala. Po chvíli se ozvalo rozespalé: „Ano?“


  Stevie zabrala za kliku a zjistila, že dveře nejsou zamčené. Byla příliš rozhozená na to, aby se cítila trapně nebo provinile, že kamarádku probudila.


  „Co se děje?“ zeptala se Janelle a posadila se na posteli. „Seš v pohodě?“


  „Panická ataka,“ vysvětlila Stevie. „Můžu... můžeš...“


  Janelle se vyškrábala z postele, sáhla po svém županu a přehodila jí ho přes ramena. Dovedla Stevie k posteli, posadila ji na ni a položila jí paži kolem ramen.


  „Pardon,“ sípala Stevie, „omlouvám se.“


  „Nic se neděje,“ odpověděla Janelle a vzala ji za ruku. „Zvládneme to. Chyť mě za ruku.“


  Stevie poslechla a začala cítit, že se realita pomalu vrací k normálu.


  „Můžu tu chvíli zůstat?“ zeptala se Stevie.


  „Zůstaneš tu, dokud tě to nepřejde,“ rozhodla Janelle. „Jak dlouho bude potřeba. Stalo se něco?“


  Stevie se nedokázala přimět začít vysvětlovat. Všechno se kymácelo. Opřela se o stěnu za postelí a čekala, až se svět přestane točit, až jí přestanou hlavou vířit slova, až ji Křiváci nechají být.


  


  Druhý den ráno Stevie vyšla ze svého pokoje a zahlédla ve společenské místnosti Janelle. Ta vypadala na někoho, kdo strávil půl noci utěšováním kamarádky, až podivuhodně čiperně. Na sobě měla flísovou mikinu s nápisem ZEPTEJ SE MĚ NA MOJI KOČKU a legíny, vlasy spletené do copů měla schované pod zářivě červeným šátkem. Stevie byla naopak pořád oblečená do zaprášených tepláků. Na vlasy ani nesáhla. Je možné, že začaly žít vlastním životem. Neobtěžovala se omýt si obličej, zbavit se ospalek ani vyčistit zuby. Potřebovala prostě vstát a zapomenout na předešlou noc.


  Stevie se při pohledu na svoji kamarádku zastyděla. Ještě nikdy nezažila, že by se o ni někdo takhle staral - tedy kromě jejích rodičů. Janelle ji uložila do postele těsně před východem slunce a Stevie upadla do několikahodinového tvrdého spánku. Teď byla celá grogy, ztěžklá a zpomalená.


  „Jak se vede?“ zeptala se Janelle tiše.


  „V pohodě,“ odvětila Stevie. „Je mi trochu divně od žaludku. A jsem utahaná. Ale jinak v pohodě.“


  Nedokázala nahlas vyslovit „díky tobě“, a tak se poděkování snažila předat aspoň pohledem do očí a svým klasickým neohrabaným chováním. Janelle jen zavrtěla hlavou, jako by chtěla říct neřeš to.


  Stevie vyšla ven. Ráno bylo svěží a jasné - nad horami se na blankytně modrém nebi proháněly veselé nadýchané mraky. Byl to ten typ rána, co si otevřeně utahuje ze strachu, který pociťovala v noci. Kvůli té bezstarostnosti denního svitu se cítila ještě mizerněji. Jak ji může jímat děs a hrůza, když je všechno kolem tak radostné?


  Očividně velice snadno. Chemickým procesům v hlavě je fuk, jaké je zrovna počasí.


  Vydala se podél budovy po rosou zkrápěném trávníku pod okno pokoje, aby sebrala svoji knížku. Byla trochu navlhlá, ale jinak nevypadala nijak zvlášť poškozeně.


  Co se stalo? Těsně předtím, než šla spát, se probírala materiály k případu. Přemýšlela o únosu a tunelu. Klidně se jí ten vzkaz na zdi mohl jen zdát. Ta vzpomínka byla ale živá, takřka hmatatelná. Vylezla z postele. Vyhodila z okna knihu ve snaze chytit cizího člověka.


  Chvíli pozorovala nebe, svírala v náručí knihu a snažila se ujasnit si, co je skutečné a co ne, a pak si promnula unavené oči. Musí jít na vyučování. Osušila obálku trikem a odnesla knihu dovnitř.


  Když se vracela do svého pokoje, vrazila do Davida, který zrovna scházel po schodech.


  O nic vlastně nešlo. Věnoval jí polovičatý úsměv. Protáhlé rty se zahnutými koutky. Prostě jen úsměv. Při pohledu na něj se ale ve Stevie vzpěnila krev. Zatarasila mu cestu.


  „Vyspal ses dobře?“ zeptala se.


  „Je hezké, že se ptáš,“ odpověděl a opřel se o zeď. „Docela jo. Co ty?“


  Jeho tón byl neutrální, ale úsměv se mu o nepatrných pár milimetrů rozšířil.


  „Měl jsi včera hodně práce?“ pokračovala ve výslechu.


  „Dost se vyptáváš.“


  Neutrální tón, polovičatý úsměv. V jeho pohledu ale něco bylo. Záblesk. Nešlo poznat, o co šlo, ale určitě o něco šlo.


  „Tohle všechno je sranda k popukání,“ pronesl, „ale můžu si dojít pro snídani?“


  Stevie poodstoupila, ale ostřížím zrakem sledovala, jak odchází. Je možné, že ten vzkaz na stěně je Davidova práce?


  


  Během debaty o Stéblech trávy od Walta Whitmana byla víceméně duchem někde jinde. Většinu času se snažila vybavit si slova, která v noci viděla.


  Hádanka na zdi... něco pohřební kvítí, něco jezero, něco Alice. A určitě tam stálo Křiváci. Ale čím víc se snažila vybavit si vzkaz, tím víc jí slova proklouzávala z mysli a přestávala znít jako slova.


  Pak se do toho vložil i Walt Whitman:


  A narážek o starcích a matkách, o robátkách, záhy odňatých


  klínům.


  Co myslíš, že se stalo z těch mladých a starých mužů?


  A co myslíš, že se stalo z žen a dětí?


  Žijí někde a vede se jim dobře...


  Hádanka na zdi svítí. Jezerní paní. Dívka v díře…


  To ona bude dívka v díře. Večer, až vejde do tunelu.


  V hodině anatomie se marně snažila pochopit výklad o funkcích axiálního a apendikulárního skeletu. Oběd ji přiblížil zpátky k zemi a před začátkem hodiny španělštiny pocítila, že strach vyprchává. Začala se soustředit na výpravu do tunelu. V nitru jí začalo nedočkavostí šimrat, a tenhle pocit jí vydržel celé odpoledne.


  Po vyučování Stevie pospíchala zpátky na kolej, kde vzala baterku a pár rukavic. Pak se sešla s Janelle na jejich první lekci jógy, která začínala v pět. Jógu si vybrala se seznamu předmětů v rámci povinného tělocviku. Zněla mnohem lépe než Zlepšujeme si fyzičku a pročišťujeme hlavu během, Intenzivní kruhový trénink nebo Perspektivy pohybu. Na její střední škole je většinou vypustili na půl hodiny na běhací pás a nechali v klidu poslouchat podcasty, což byla doslova jediná věc, která se jí na její bývalé škole líbila víc.


  Před ateliérem se sešla s Janelle nesoucí pod paží srolovanou jógamatku.


  „Máš se?“ zeptala se Janelle.


  „Jo,“ přikývla Stevie, „jde to.“


  „Úzkostné sny jsou strašné peklo,“ poznamenala Janelle.


  Včera, uprostřed hluboké noci, jí Stevie zvládla povědět, co viděla. Nejspíš to vyznělo, že to byl rozhodně jen sen. Ne nějaká pochybná příhoda, co se mohla stát, ale taky nemusela.


  „Asi... asi se mi to jen zdálo?“ řekla Stevie. „Nevím.“


  Janelle přikývla, jako by to byla přesně ta odpověď, kterou čekala.


  „Ale,“ nadechla se Stevie, když vkročily do ateliéru, „předpokládejme na chvíli, že to sen nebyl. Jak moc je těžké promítnout něco na zeď? Hádám, že bys k tomu potřebovala projektor?“


  „Jo, to je snadné jako facka,“ odpověděla Janelle. „Dá se vyrobit z kartonu, lepenky a zrcadla. Není to nemožné, ale...“


  „Vzbudilo mě to,“ namítla Stevie. „Byla jsem v posteli a viděla jsem to na stěně. Vyhodila jsem z okna knihu, když jsem se tu osobu venku snažila chytit, ať už to byl kdokoli. Jakože jsem doufala, že mu ta kniha přistane na hlavě.“


  „A chytila jsi někoho?“ zajímala se Janelle. „Nebo viděla?“


  „Ne.“


  „Když se nacházíš v určitých fázích spánku a probudíš se, sny a skutečnost na okamžik splynou v jedno. A je docela pochopitelné, že máš noční můry, jsi na novém místě. Moje úzkostné sny se točí kolem toho, že nechodím na vyučování. A pak je konec roku a já mám šílenou absenci. Když mám dobrou noc, zdá se mi o pokrocích ve 3D tisku a Gině Torresové v převleku Wonder Woman. Ale myslím si...“


  Těsně před cvičebnou Stevie zarazila.


  „Myslím si, že my všichni tu jsme proto, protože nám v hlavách straší něco, co se nám nedaří dostat ven,“ vysvětlovala Janelle. „Všichni se k něčemu upínáme. Já chci vyrábět přístroje a ty chceš řešit záhady. Nate chce psát - nebo nechce psát - a Ellie chce založit vlastní uměleckou komunu. Hayes točí seriály. Hádám, že David vyvíjí hry. Viděla jsem ho kódovat, takže něco asi umí. Všichni tak trochu žijeme ve vlastním světě. Až na to, že tvůj svět je tady skutečný. Řekla bych, že tvůj mozek je všemi novými informacemi trochu zahlcený. Zdál se ti hodně intenzivní sen. Něco tě probudilo. Ocitla ses v určité fázi spánku, něco jsi viděla a myslela si, že jsi vzhůru, i když jsi vlastně ještě byla v polospánku. Snění je zajímavá věc.“


  Když to řekla takhle, všechno najednou začínalo dávat smysl.


  „Jak to, že seš tak chytrá?“ zeptala se Stevie.


  „Hodně čtu,“ odvětila Janelle s úsměvem. Rozepla přední kapsu na tašce, vrazila do ní svoji průkazku, připnula popruh ke karabině a znovu tašku zapnula. Janelle nikdy nic neodbyla, ani ukládání průkazky. „A taky jsem prostě úžasná.“


  Hodina jógy se konala v malém studiu. Všichni si odložili tašky na chodbě a vměstnali se do místnosti. Jóga byla na škole zřejmě hodně populární, protože mezi jógamatkami byly jen centimetrové mezery. Stevie si vypůjčila jednu erární - byla pogumovaná a fialová a byla cítit po bělidle a nohách.


  Lektorka Daria hrála na jakýsi klávesový akordeon a vyzvala všechny přítomné, aby se na začátku hodiny posadili na deky a zavřeli oči. Měli se soustředit na svůj dech, ale Stevie se v myšlenkách neustále vracela k nočnímu záblesku, kdy se s trhnutím probudila a přečetla si slova na stěně. Znovu a znovu si okamžik přehrávala v hlavě. Jak moc byla vzhůru, když vylezla z postele a snažila se uložit si vzkaz do paměti?


  Neexistoval způsob, jak to zjistit. Spánek byl záhadou sám o sobě a Daria po nich chtěla, aby zaujali pozici střechy. Stevie byla jogínský nováček, takže k ní Daria brzy přešla a začala jí upravovat ruce, boky a nohy. Stevie si před první lekcí pouštěla pár videí, aby věděla, co čekat, ale během chvíle se dočista ztratila a jakýkoli pohyb, který udělala, byl v něčem špatně. Celou dobu byla přinejlepším dvě pozice pozadu. Koleno měla na nesprávném místě, paži nepropínala dost vysoko, nebyla dost vytočená do strany. Daria se vznášela nad ní a nasládlým šeptem znovu a znovu upravovala její pozice, až se nakonec ke Stevie přesunula natrvalo. Jak je možné, že všichni ostatní jógu umí?


  Jedinou výhodou bylo, že si naprosto vyčistila hlavu. Slyšela, že to se při cvičení stává. Tak takhle to vypadá? Tak moc se soustředíte na to, že jste zmatení, a snažíte se, aby vám zpocené dlaně nepodkluzovaly na podložce, až nedokážete na nic myslet?


  Stevie s povděkem kvitovala, že lekce skončila na zemi v pozici mrtvoly.


  „Dneska večer máš to natáčení, viď?“ zeptala se Janelle na konci hodiny, když se vydaly na chodbu pro svoje věci. „Protože já a Vi se chystáme...“


  Usilovně šátrala v tašce, prohrabala se až na dno a prohlédla kapsy.


  „Moje průkazka,“ zalapala po dechu. „Je pryč. Vždyť jsem zapínala kapsu na zip. Viděla jsi to, že jo?“


  „Viděla,“ přitakala Stevie. „Seš si jistá, že ji nemáš?“


  Janelle trhnutím otevřela přední kapsu dokořán. Studentská průkazka nikde.


  „Jak mi mohla zmizet?“ zvolala Janelle. „To mi ji někdo vzal? Musím ji najít. Potřebuju mít přístup do dílny, a když o něj přijdu...“


  „Budeme hledat,“ pronesla Stevie, dřepla si a začala se probírat hromadou dalších tašek. Lidé proudili ze studia ven a postupně si je brali.


  „Nová stojí sto padesát babek,“ zaúpěla Janelle. „Sakra. Sakra.“


  „Nic se neděje,“ ujišťovala ji Stevie. „Nejspíš se někdo spletl.“


  „Ale jak? Že se mi vloupal do tašky a sebral ji? Musím to říct Pix. Kdo krade průkazky? Kdo se mi hrabal v tašce?“


  Janelle začínala zuřit. Chaos a nepořádek ji iritoval. A byla si stoprocentně jistá, že průkazku ukládala.


  „Že by to byl nějaký nejapný fórek?“


  „Ukrást mi průkazku?“


  Stevie už už chtěla odpovědět: „Nebo promítat vzkaz na moji zeď,“ ale vzhledem k tomu, že už padlo rozhodnutí, jestli se jí noční zážitek zdál, nebo ne, svoji poznámku zase spolkla. Byla to prostě jen další zvláštní náhoda v krátkém časovém sledu. Vzkaz a klíč. Jako by se tu rozehrávala nějaká podivná hra, která Stevie pomalu naplňovala obavami.


  Hry nejsou zábava, když nevíte, co hrajete.
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  Byla dokonalá noc pro výpravu do podzemí.


  Když Stevie spolu s Natem v osm večer vyrazila k ateliéru, všimla si, že podzim tu probíhá trochu jinak. Byl tak nějak - divočejší. Nejspíš to měla čekat, ale i tak ji noční krajina překvapila. V křoví víc šumělo, temné koruny stromů byly výhružnější, vítr vál silněji. Vzduch byl prosycený vůní čerstvě spadaného listí a tlejícího podrostu. Všechno kolem se při odchodu ze světa hlasitě projevovalo. Ta vůně, ten pocit - tak proto se Albert Ellingham rozhodl usadit zrovna tady.


  „Království za kafe ze Starbucksu,“ zaúpěl Nate. „Taky máš pocit, že tu jsme už celou věčnost? Kdy se asi začneme navzájem pojídat nebo bojovat o ulitu?“


  Stevie i Nate se pro noční misi oblékli do tmavého oblečení. Nate měl na sobě plandavé tmavé džíny a vytahaný černý svetr s rukávy, jež mu sahaly až ke konečkům prstů, takže jeho paže působily ještě delší než obvykle. Vypadal zhruba stejně nadšeně jako obvykle, Stevie si ale na jeho výraz už zvykla. Nate byl jako dešťový mrak, ale byl to její spřátelený dešťový mrak. A navíc, svět přece občas trochu deště potřebuje. Stevie byla na výpravu kompletně vybavená - oblékla se do černých kapsáčů a černé mikiny s kapucí. Její garderoba ji nezklamala. Oba si v taškách nesli baterky s logem školy.


  „Takže tenhle tunel,“ začal Nate, když obcházeli šeptající busty. „Jak že to bylo?“


  „Fungoval jako zásobovací tunel v době prohibice. Pašoval se tudy alkohol,“ vysvětlila Stevie. „Jezdívaly sem náklaďáky z Kanady. Všechen chlast schovávali pod observatoří pro případ, že by na pozemek vtrhla razie. Teda, ne že by někdo měl zájem šťourat se v sídle Alberta Ellinghama.“


  „Takhle jsem to nemyslel,“ řekl Nate. „Něco v tom smyslu, že byl ten tunel znovu otevřen?“


  „Protože byl nějakou dobu zasypaný,“ pronesla Stevie neurčitě. Nechtěla říct: „Vzhledem k tomu, že se do něj nedalo dostat od roku 1938, kdoví, co tam najdeme.“


  „A smíme do něj?“


  „Nikdo neřekl ne,“ odpověděla Stevie.


  „Ale zároveň o tom nemáme nikomu říkat.“


  „Nejdřív konej. Omlouvat se můžeš potom.“


  Cítila na sobě Nateův pohled. Odvrátila se proto na druhou stranu a zadívala se na jednu ze šklebících se tváří.


  „Nevím, jestli nám to fakt vydá na tři kapitoly,“ přemítal Nate nahlas a vrazil ruce do kapes. „Pracujeme na tom jen týden.“


  „Co ti řekla doktorka Quinnová?“


  „Že se rozhodne, jestli můj projekt přijme, až si ten scénář přečte. Ale taky vypadá jako člověk, co považuje rozbité lahve za součást vydatné snídaně.“


  „Myslím, že se moc strachuješ,“ řekla Stevie.


  „Jasně že se bojím, a moc,“ odsekl Nate. „Ale většinou mám pravdu. Lidé, kteří se strachují, mají vždycky pravdu. Takhle svět funguje.“


  Stevie se rozhodla, že se s ním nebude dohadovat.


  


  Hayes, Maris a Dash už čekali na opačném konci ateliéru vedle údržbové cesty, kde bylo uložené stavební vybavení a odpadní kontejnery. I oni byli celí v černém - Hayes měl na sobě něco upnutého, Dash zase něco umělecky volného a splývajícího a Maris byla oblečená do černých legín a vytahaného černého chlupatého svetru. Na hlavě měla naraženou černou čepici a dokonce použila hutný parfém s nádechem kouře, který se dokonale hodil k noční výpravě.


  „Tak fajn,“ pronesl Hayes a rozsvítil baterku. „Jdeme na to.“


  Vešli do lesa - okruží nefalšované divočiny, která Ellinghamovu akademii obklopovala, místa, kde stromy rostly, jak se jim zlíbilo, a kde nepučely žádné sochy. Drželi se při okraji houštiny podél údržbové cesty. Stevie měla poměrně jasnou představu o tom, kudy tunel vede a kde by měl být vchod, ale zároveň tušila, že bude ukrytý někde mezi zeminou. Hayes působil, že ví přesně, kam jde.


  „Jak jsi ho našel?“ zajímala se Maris.


  „Podzemní chodby jsou nejlepší,“ odpověděl Hayes s úsměvem. „Tuhle otevřeli na jaře. Nechtěli, aby se o tom vědělo.“


  „Ale jak ty ses o ní teda dozvěděl?“


  „Já ji viděl,“ řekl, zazubil se a posvítil si baterkou pod bradu.


  Dovedl je k hustému shluku stromů asi třicet metrů od cesty. Pak se zarazil a začal podupávat. Ozvalo se tlumené zadunění bytelného kovu.


  „Světlo,“ přikázal.


  Maris namířila baterku na zem, zatímco Hayes odhrabal pár centimetrů zeminy.


  „Vstup je zasypaný,“ oznámil a sklonil se. „A vypadá to, že na něj pověsili zámek. Předtím zamčený nebyl. To jsme v háji.“


  „Ukaž, podívám se,“ ozvala se Stevie a klekla si na zem vedle něj. Půda byla měkká a studila ji do kolen.


  „Obyčejný visací zámek,“ poznamenala a mžourala do tmy. „Můžete mi trochu posvítit?“


  Maris posvítila na zámek. Stevie sáhla do tašky, chvíli v ní lovila a pak vytáhla dvě kancelářské sponky. Obě narovnala a zasunula je do zámku. Jednu použila jako páčidlo a druhou jako háček, kterým posouvala zoubky do správné pozice. Bylo to pomalá a delikátní práce - potřebovala cítit každý milimetr. Zámky jsou drobné a sponky ještě drobnější, a ona potřebovala každý zoubek zámku posunou jen o píď.


  Naštěstí měla s odemykáním visacích zámků kancelářskými sponkami bohatou praxi. Byla to zábavná a finančně nenáročná činnost, již mohla procvičovat při sledování detektivek. A navíc měla pocit, že by tuhle dovednost ovládat měla.


  Zámek povolil.


  „Páni,“ hvízdl Hayes. „Kde ses to sakra naučila?“


  Stevie se jen potutelně usmála, vstala a oprášila si ruce.


  „Dobrá práce,“ dodala pochvalně Maris. Konečně Stevie objevila aspoň jednu věc, kterou ona ovládá a Maris ne.


  Dash datloval do telefonu a Nate oněměle zíral.


  Hayes otevřel dveře a odhalil černočernou díru v zemi. Stevie posvítila baterkou na zhruba tucet betonových schodů vedoucích do ještě hlubší tmy.


  „To vůbec nevypadá zlověstně,“ poznamenal Nate ironicky.


  Stevie udělala krok vpřed, skrčila se a posvítila do díry. Před ní se rozprostírala agresivní sametová temnota. Mohlo tam být cokoli. Milion pavouků. Někdo s nožem. Nebo ještě hůř - donekonečna se táhnoucí černý tunel.


  Počítala schody a s opatrností našlapovala, aby měla jistotu, že dorazila až k patě schodiště. Pak obrátila kužel světla vzhůru. Pokud se to tu hemžilo milionem pavouků, obratně se skrývali, a nikdo s nožem tu nebyl. Tunel byl postavený z cihel a betonu a byl v poměrně dobrém stavu, až na pár znepokojujících děr a prasklin, které nejspíš vznikly vlivem desítek let sněhu a ledu. Vzduch byl prosycený vůní zeminy, stáří a zatuchlosti. Podzemní chodba byla o dost stísněnější, než Stevie čekala - sotva by prošli dva lidé. Ale to samozřejmě to dávalo smysl. Postavit tajný pozemní tunel není jednoduché. Potřebujete, aby byl velký tak akorát na to, aby jím šly propašovat bedny s chlastem, nebo abyste se tudy mohli plížit se svými přáteli při hraní nějaké vyhlášené Ellinghamovy hry. Okolní cihly v ní vyvolávaly pocit, že se octila uvnitř vodorovného komínu.


  Stevie se na okamžik zamotala hlava, a tak přejela prsty po stěně. Když následovala hrubé spáry mezi cihlami, skoro až cítila jejich vlhkost. Otevírala se před ní historie, skutečná historie. Stevie to skoro nedokázala vstřebat. Nevšímala si hemžení kolem ní: Dash vytáhl z tašky stativ a rozložil ho, Maris s Hayesem sklonili hlavy k sobě, četli z mobilu dopis Křiváků a přemýšleli, kam se mají postavit.


  Nate se zjevil vedle Stevie a vytrhl ji ze zasnění.


  „Proč umíš odemykat zámky bez klíče?“ zeptal se.


  „Protože na internetu je spousta návodů.“


  „To je odpověď na otázku jak to,“ opáčil Nate. „Ale proč?“


  „Kdo by to nechtěl umět? Naučila jsem se to za pár hodin. Stačí si koupit zámek za pár babek…“


  „Ještě pořád jsi mi nevysvětlila proč.“


  „Protože to dělají v televizi,“ přiznala Stevie konečně. „Přijde mi to jako užitečná dovednost. Mám ráda detektivy, jasné? Každý máme nějaký koníček.“


  „Připomeň mi, že si tě nikdy nemám znepřátelit,“ pronesl Nate.


  Stevie se zadívala do tmy. Zamířila do ní baterkou, ale nedohlédla na konec. Jen další tma.


  „Je ten tunel vážně stabilní?“ zeptal se Nate. „Neměli bychom se odsud vypařit? Protože si tu připadám jak ve výtahové šachtě na Titaniku.“


  „Je to v pohodě,“ odtušila Stevie. Protože to tak nejspíš bylo v pohodě. Jako většina věcí.


  Pátrala baterkou po okolí, spěšně odvrátila kužel světla od strašidelné praskliny po straně, a pak namířila přímo před sebe.


  „Půjdu na konec chodby,“ prohlásila.


  „Jako fakt?“ podivil se Nate.


  „Proto jsme tu. Tam dole jsou moji draci.“


  „Stevie, já bych…“


  „Ty nejsi já,“ odsekla Stevie. „Pokud bude třeba, pomsti mou smrt.“


  Dělala si legraci, ale jen tak napůl. Musela tunel prozkoumat, i když měla pocit, že je to nejspíš chyba.


  Člověk občas prostě musí dělat chyby.


  Věděla, že podzemní chodba měří zhruba sto dvacet metrů. Sto dvacet metrů temného tunelu možná nezní tak hrozně, ale ve skutečnosti je to fakt hodně metrů černé prázdnoty. Stevie si ale razila cestu vpřed, stejně jako lidé, kteří lezli do krypt pod pyramidami, zapečetěných po tisíce let, aniž by měli tušení, co je uvnitř čeká. Na světě existuje spousta pohřbených záhad, a tak je občas třeba vydat se do hlubin Země.


  Napadlo ji, jestli zpanikaří. Ke svému překvapení ovšem zjistila, že jí srdce buší klidně a pravidelně do rytmu s každým krokem vedoucím do sametové tmy. Každou chvíli by měla dorazit ke dveřím na konci chodby. Předpažila ruce a po chvíli bříšky prstů nahmatala bytelné dřevo.


  Srdce se jí doslova zastavilo a celý její oběhový systém jako by si pořádně škytl.


  Dveře byly vyrobené z masivních kusů dřeva stlučených dohromady železnými pláty. Maličká posouvací dvířka ve výšce očí připomínala středověkou šatlavu. Na dveřích nebyla žádná klika ani zámek. Původně se nejspíš otevíraly z opačné strany, takže pokud jsou zamčené, její výprava je u konce.


  Stevie se opřela do dveří.


  Ty povolily.


  Šla dál. Šla dovnitř. Měla pocit, jako by se ocitla ve snu.


  Místnost za dveřmi byla skromná a stísněná. Ze tří stran ji lemovaly regály. Takže tohle býval sklad alkoholu. Dodávky zboží proudily podzemní chodbou a tady se uskladňovaly. U stropu byla padací dvířka, k nimž vedl kovový žebřík. Stevie s ním zatřásla, aby otestovala jeho pevnost. Vypadal, že je pevně zapuštěný do zdi a naprosto funkční. Zvládne to? Zvládne se dostat na místo, kde se to stalo? 


  Zbytek výpravy nejspíš ještě okouněl u ústí tunelu. Je na to sama.


  Znovu vyzkoušela žebřík, pak schovala baterku do tašky. Vyšplhá se nahoru potmě. Postupovala pomalu, vkládala veškerou svou důvěru do žebříku a tušila, že by eventuálně měla narazit hlavou do dvířek nad ní. Spoléhala se na svůj instinkt, že dvířka vycítí dřív, než do nich narazí.


  Nahoru, nahoru a stále nahoru. Do tmy. Konečně ucítila nad temenem poklop. O jednu příčku sestoupila a natáhla paži, aby dvířka vyzkoušela. Napoprvé nepovolila. Zatlačila víc. Ozvalo se skřípění, z něhož se ježily chlupy na zádech, jak se prastaré pružiny musely po letech znovu činit, ale nakonec poklop otevřela. 


  Někteří lidé sní o tom, že uvidí Eiffelovu věž nebo Big Ben. Jiní sní o maturitních plesech a svatbách. Někdo zase touží letět horkovzdušným balonem nebo se potápět v blankytném Karibiku. Všichni mají nějaké vysněné místo a Stevie Bellová právě šplhala k tomu svému.


  Kupolovitá observatoř působila zevnitř menší. Trojúhelníky tlustého skla, které tvořily většinu struktury, byly pokryté špínou, takže kolem panovala tma. Posvítila baterkou na kamennou podlahu a na lavičku lemující celý prostor. Až na pár suchých listů a špínu tu nic nebylo. Smrdělo to tu jako v nějaké kůlně.


  Tady byla Dottie. Tady našli její knihu o Sherlocku Holmesovi. Těmito masivními dveřmi prošel Albert Ellingham. Dostal ránu a upadl k zemi. Tady? Na tomhle místě? Přepočítávali peníze tady? To tady se celá akce začala zvrtávat?


  Na okamžik zavřela oči. Možná že když bude dýchat tenhle vzduch a vnímat prostor okolo, možná by se dokázala vrátit zpátky…


  „Hej!“ Dashův hlas přerušil ticho. „Pojď dolů. Potřebujeme tě.“


  Kouzelný okamžik byl ten tam.


  


  Natáčení trvalo jen chvíli. Stačilo, aby Hayes odrecitoval dopis Křiváků a u toho procházel tunelem. S Maris si předávali kameru, aby natočili pár dlouhých záběrů, ale kvůli tmě a zimě se natáčelo špatně. Navíc neměli moc času. V půl deváté se všichni vykradli po betonových schodech nahoru. Po zběžném prohlédnutí okolí zjistili, že na ně venku nikdo nečeká. Dveře byly zavřené.


  „Nemůžeme jít všichni naráz,“ prohlásil Hayes s visacím zámkem v ruce. „Když nás někdo uvidí jít všechny z jednoho směru, může jim dojít, že jsme byli tady. Nate, Stevie, vy běžte první. Dashi, ty se vydej opačným směrem. Maris, my půjdeme poslední.“


  Když Stevie a Nate vykročili do tmy, Nate se otočil přes rameno.


  „Tipuju, že se vrátí a zapíchají si v tunelu,“ pronesl.


  „Píchat,“ zopakovala Stevie. „Vážně jsi musel říkat píchat?“


  „Píchtunel,“ řekl Nate. „Nová vůně pro muže.“


  „To by neudělali. Neudělají.“


  „Proč ne?“


  „Protože to není tunel na píchání. V tomhle tunelu se prostě nepíchá.“


  „Občas je tunel prostě jen tunel,“ mudroval Nate.


  Stevie zaťala zuby a pokračovala v chůzi s rukama zaraženýma hluboko do kapes mikiny. Pořád cítila kouzlo tunelu a observatoře a chtěla ten pocit v sobě udržet co nejdéle.


  Vzpomněla si na vzkaz, který se objevil na její zdi. Byla si skoro jistá, že byl skutečný. Sny se většinou po čase rozplynuly do matné mlhy. Tahle vzpomínka měla ale ostré obrysy, jasné barvy. Její mysl si udělala screenshot.


  Je možné, že byl dopis skutečný?


  Možné to bylo, protože většina věcí je možná. Nebylo to ale pravděpodobné. Pravděpodobnější bylo, že její úzkostlivý a rozvášněný mozek, plný nových vjemů a podnětů, vyčaroval cosi jasného a třpytivého, cosi tak kouzelného a podivného, že to v jejích mozkových buňkách zanechalo větší stopu než obvykle. Když nad tím přemýšlela čistě logicky - kdo toho o ní tolik ví a tak se o ni zajímá, aby si dal takovou práci? A proč?


  Byl to jen sen, přesně jak říkala Janelle. Janelle měla rozum.


  Ten zvláštní pocit ji ale neopouštěl. Pořád měla dojem, že ji Křiváci volají z minulosti. Křiváci, známí ghúlové, chechtající se vrazi.


  Některé věci ale nezůstanou pohřbené navždy - ani tunely, ani tajemství. Křiváci nejsou imunní.


  KDO JSOU KŘIVÁCI? 80 LET POTÉ


  Postdetective.com
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  Dne 8. dubna 1936 přišel do kanceláře Alberta Ellinghama v Burlingtonu ve státě Vermont dopis. Albert Ellingham byl tou dobou jedním z nejbohatších mužů ve Spojených státech. V horách nad Burlingtonem vybudoval školu a honosné sídlo, v němž žil spolu se svou ženou a jejich dcerou vychutnávaje si místní čerstvý vzduch. Zaměstnanci kanceláře den co den přebírali jeho osobní a pracovní korespondenci a vozili pytle dopisů z Burlingtonu do jeho domova uhnízděného vysoko na Sekyrkové hoře. Tam poštu třídil Ellinghamův tajemník.


  Onoho dne se mezi stovkami dopisů objevil jeden, který mezi ostatními vynikal. Na obálce se skvělo razítko burlingtonské pošty. Adresa Ellinghamova sídla byla těžkými a hranatými tahy naškrábaná obyčejnou tužkou. Uvnitř se nacházel jediný list dopisního papíru s následujícími slovy:


  


  Výhrůžky směřované na Alberta Ellinghama a jeho rodinu nebyly žádnou novinkou - Albert Ellingham shodou okolností jen o pár let dříve tak tak přežil bombový útok na své auto. Továrníci v té době často čelili nejrůznějším hrozbám. Čím se tenhle dopis tolik lišil?


  V první řadě se skládal z pestrobarevných slov a písmen, které - jak se později ukázalo - pocházely z populárních magazínů. Zářivý text tvořil ďábelskou básničku jmenující mnoho způsobů, jak může Albert Ellingham zemřít. Autoři díla se podepsali jako Křiváci.


  O pět dní později byla během projížďky autem unesena Ellinghamova žena Iris a jejich tříletá dcerka Alice. Spolu s Iris a Alicí zmizela i mladá dívka jménem Dolores Epsteinová, studentka na čerstvě založené Ellinghamově akademii nacházející se právě na tomto místě.


  Toho večera obdržel Albert Ellingham telefonát se žádostí o výkupné. Během několika minut musel vybrat požadovaný obnos peněz ze sejfu a odebrat se s ním k jezeru na pozemku. Ellingham neměl dostatek hotovosti, a tak únosci zbili osobu, jež byla pověřená vyzvednutím Iris a Alice, a dožadovali se dalších peněz.


  Robert Mackenzie, Ellinghamův třicetiletý tajemník, svého nadřízeného přemlouval, aby zavolal policii. Ellingham byl však přesvědčený, že by tím svoji rodinu uvrhl do ještě většího nebezpečí. Místo toho spolu s rodinným přítelem Georgem Marshem označili bankovky v hodnotě dvou set tisíc dolarů, odvezli je na odlehlé místo na okraji Burlingtonu a spustili je z útesu do lodě čekající na Champlainově jezeře.


  Loď odplula. Dne 16. května 1936 bylo v mělkém hrobě na poli u vesnice Jericho ve státě Vermont nalezeno tělo Dolores Epsteinové. Nalezl ji pracovník z místní mlékárny, který si do polí odskočil vykonat potřebu. Příčinou smrti byl silný úder do hlavy.


  O tři týdny později, 5. června 1936, vyplavilo Champlainovo jezero nedaleko vesnice South Hero na břeh tělo Iris Ellinghamové. Maude Loomisová, místní obyvatelka, která tělo objevila, uvedla: „Byla zabalená do voskovaného plátna a byla pořádně zřízená. Opravdu moc zřízená. Vypadalo to, že se ji snažili zatížit, aby nevyplavala na hladinu.“ Na Irisině těle byly nalezeny tři střelné rány.


  Křiváci podle všeho postupovali podle seznamu. V případu figurovalo auto, přestože nenarazilo do zdi. (Sytě červený mercedes Iris Ellinghamové byl později objeven zaparkovaný na polní cestě zhruba deset kilometrů od domu bez jakýchkoli známek násilného vniknutí). Figurovala v něm fraktura lebky, zbraň a tělo nalezené ve vodě.


  Tři dny po únosech byla povolána FBI. Agenti okamžitě zabavili dopis a jali se ho prozkoumávat. Odborníci určili, že papír pocházel z běžné produkce, která byla k dostání v tisícovkách obchodů. Jediné nalezené otisky prstů patřily Albertu Ellinghamovi a Robertu Mackenzieovi. I použité lepidlo bylo obyčejné. Slova a písmena pocházela z hojně prodávaných magazínů jako například Life, Photoplay či The Saturday Evening Post. Stručně řečeno, kromě obsahu nebylo na dopisu pranic zajímavého.


  O identitě pisatele si udělaly obrázek stovky psychiatrů z celé země. Rozcházeli se v přesné diagnóze, ale všichni se shodli na tom, že autor byl inteligentní, verbálně zdatný a sebejistý. Básničku zkoumali básníci i profesoři literatury s diametrálně odlišnými závěry. Někteří tvrdili, že jde o dětinskou práci. Jiní zase uváděli, že báseň napsal někdo, kdo se dobře vyznal v poezii a skrýval svůj talent. Jeden surrealista ji nekriticky nazval „nejskutečnější a nejlepší dílo všech dob“.


  To představovalo u soudu nezanedbatelný problém. Ačkoli se u Antona Voracheka nalezla část peněz z výkupného a on sám se k činu doznal, jeho znalosti anglického jazyka byly velice omezené. Většina expertů zabývajících se případem Ellinghamových se domnívala, že by dopis nedokázal napsat; jeden odborník FBI ovšem nesouhlasil. Dva roky po Vorachekově smrti vyšla jistá žena na veřejnost s tvrzením, že v den zločinu byla s ním, ale že se bála přiznat dřív. Její důvěryhodnost byla všeobecně zpochybňována.


  Otázka zůstává nezodpovězená i o osmdesát let později.


  Za pomoci moderní technologie bychom možná byli schopní zjistit o původu dopisu Křiváků více - je tu ale jeden problém. Dopis již neexistuje. V době konání soudního procesu byl převezen na soud v Burlingtonu. Týden po ukončení procesu vypukl ve sklepení soudu požár, pravděpodobně zapříčiněný doutnající cigaretou. Než se podařilo plameny uhasit, lehla popelem desítka krabic s důkazy včetně té obsahující práci Křiváků. Pravděpodobně tedy jejich tajemství už nikdy neodhalíme.


  Ha ha! jak by nejspíš řekli.
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  „Chceš slyšet něco divného?“ zeptala se Janelle opřená o zárubeň Stevieiných dveří. Stevie ještě pořád ležela v posteli, budík na jejím mobilu ovšem hlasitě skřehotal a oznamoval jí, že i když je sobota ráno, je čas vstávat, protože ji čeká natáčení s Hayesem. Promnula si oči a zadívala se na Janellinu vážnou tvář, která příliš neladila s jejím blankytně modrým flísovým pyžamem s potiskem kočičích hlav.


  „Tohle je vážně divné,“ pokračovala. Zvedla ruku a ukázala Stevie šňůrku na krk s logem Ellinghamovy akademie, na jejímž konci se houpala studentská průkazka. „Hádej, kde byla?“


  Stevie nenapadla žádná odpověď.


  „Venku. Na cestě. Někdo mi vzal průkazku a pak ji vrátil, ale ani se nenamáhal ji odnést dovnitř. Mohl ji prostrčit pode dveřmi nebo tak něco. Místo toho ji pohodil na cestu. Kdo by tohle udělal?“


  „Nějaký šprýmař?“ hádala Stevie a prohrábla si krátkou kštici. „Debil?“


  „Rozhodně to druhé,“ prskla Janelle. „Ale aspoň ji mám zpátky. Pohroma odvrácena.“


  Problém vyřešen, ale neobjasněn. Stevie se osprchovala a oblékla. Foukal svěží vítr, a tak si na sebe vzala tepláky a flísovou mikinu se školním emblémem. Když vešla do společenské místnosti, s údivem zjistila, že David je také vzhůru. Seděl se zkříženýma nohama na fialové pohovce, na sobě měl spodní díl pyžama a obnošené triko surfařské značky a hrbil se nad počítačem.


  „Pracuješ?“ zeptala se.


  David vzhlédl. Oči měl zarudlé, jako by nespal, a na tvářích se mu začínalo rýsovat strniště. Vlnité vlasy mu trčely do vzduchu. Vypadal ztrhaně a… sexy.


  „Chodím sem,“ opáčil, „pamatuješ?“


  „Vážně?“ ušklíbla se Stevie a vydala se do kuchyně. Opravdu jí teď blesklo hlavou, že je David sexy? Poznal to na ní? Myslet si to bylo v pohodě, ale aby o tom věděl, by rozhodně v pohodě nebylo.


  Naplnila svoji hliníkovou lahev na vodu s logem Ellinghamu kávou a rychle se vypařila z domu dřív, než vstal Nate.


  Ráno bylo až nechutně krásné, jako by se roční období chtělo ještě naposledy předvést těsně předtím, než krajina přijde o svoje barvy, stromy opadají a všechno umře. Nebe bylo jasné a modré. Stevie si blaženě razila cestu k potopené zahradě. Tak takové je chodit do školy, napadlo ji, když se rozhlížela po pozemcích Ellinghamu. Ranní vstávání do krásného sobotního dne a káva v ruce po cestě k práci na projektu. Energie, kterou jí nabil noční výlet do podzemní chodby, jí pořád kolovala v žilách.


  Dveře do potopené zahrady byly otevřené, a tak Stevie vstoupila dovnitř. V zahradě nebyla ani noha. Stevie se proto na chvíli posadila s kávou na trávník a jen se rozhlížela kolem.


  Věděla moc dobře, že umělé jezero je veliké. Ale teprve když ho viděla na vlastní oči, když pozorovala ten obrovský kráter v zemi, si zřetelně uvědomila, co byl Albert Ellingham schopný udělat pro blaho rodiny. Jeho žena zbožňovala plavání, a tak Ellingham nechal odstřelit skálu a narovnat svah. Když dostal tip, že by jeho manželka a dcera mohly ležet na dně, nechal jezero vypustit a prohledat bahnitou půdu. Z kdysi monumentální vodní plochy zůstalo jen torzo - sochy vyhlížející přes prázdnotu a observatoř trůnící na uměle vytvořeném hrbolu.


  „Díky, že jsi počkala,“ ozval se Nate sarkasticky za jejími zády.


  „Sorry,“ hlesla.


  I když bylo vcelku chladno, Nate byl oblečený do kapsáčových kraťasů a trika s nápisem KROMĚ AUT ŘÍDÍM I DRAKY.


  „Ty to tu fakt žereš, co?“ zeptal se a posadil se vedle ní na navlhlou trávu. „Připadáš si jako v nějakém Vraždolandu.“


  „Vraždoland by byl fantastický zábavní park.“


  „To jo,“ uznal Nate, „tam bych taky šel.“


  „Já jen…“ Stevie chvíli hledala správná slova. „Viděla jsem odsud tolik fotek. O všem jsem četla. Je to, jako by se všechno v mojí hlavě najednou…“


  Bezradně mávla rukou před sebe. Nate naštěstí vypadal, že ji chápe.


  „Jo,“ kývl. „Asi bych se cítil stejně, kdybych se mohl vydat do nějakého fiktivního knižního světa. Odjakživa jsem chtěl, aby byly příběhy skutečné, a tak jsem začal psát vlastní. Pak mi připadaly skutečnější. Trochu ti závidím, že se tvoje sny zhmotnily. Já bych na Gandalfa čekal marně.“


  „Nikdy neříkej nikdy,“ prohodila Stevie.


  Vtom se ozvalo chrčení golfového vozíku a do zahrady vjel údržbář Mark s jejich vybavením a Dashem na sedadle spolujezdce. Hayes s Maris dorazili jako poslední, a i když se nedrželi za ruce, kráčeli vedle sebe v těsné blízkosti a vrhali na sebe takové pohledy, že bylo jasné, že se včera večer nerozloučili jen zamáváním.


  


  Natáčení ten den obnášelo spoustu přenášení, pobíhání a shánění. Z Janelliných milovaných tyčí se stal obří stojan na světla. Do potopené zahrady nainstalovali rampu, na níž Hayes předstíral veslování. Měli tu generátor, který napájel reflektory a výrobníky mlhy. Ty zase vyžadovaly spoustu přesouvání a zkoušení. Pak umístili stativy a zamířili světla. Trvalo to několik hodin a byla to zoufalá nuda. Nate se Stevie jen dostávali příkazy tu něco podržet, tam něco posunout a jindy zase něco přinést. Mezi vším pendlováním mezi zahradou a kostymérnou si Stevie všimla, že Hayes nikam moc neběhá ani nic nedrží nebo nepřesouvá. Většinu času seděl na kamenné lavičce a zíral do počítače. Stevie si myslela, že čte scénář. Celý text byl vlastně jeho monolog. Zbytek dialogu nahrají zvlášť a zvukovou stopu pak vloží do videa jako komentář, takže si musel zapamatovat poměrně velký kus textu. Když ale Stevie procházela kolem něj, zběžně mrkla na monitor a zjistila, že si prohlíží fotky a odpovídá na zprávy.


  Když rampu přesouvali už po páté, Stevie si uvědomila, že přibyl někdo nový. Bránou proklouzla Germaine Battová a lehkým krokem se blížila k Hayesovi. Stevie přemítala, jak tohle dopadne vzhledem k tomu, že Germaine před pár dny Hayese bez jeho vědomí vyfotila a fotky pověsila na internet. Hayes ale Germaine poměrně vřele přivítal, a dokonce jí párkrát zapózoval. Stevie si také všimla, že se na fotkách snažil vypadat, jako že má plné ruce práce.


  Během krátké pauzy na oběd se Hayes vypařil zpátky na kolej, aby se nalíčil. Když bylo o několik hodin později konečně všechno připravené, po Hayesovi jako by se slehla zem.


  „Kam sakra šel?“ zaburácel Dash a rozhlížel se kolem sebe. „Stevie, mohla bys ho najít?“


  Stevie seděla na svojí tašce a snažila se na mobilu chytit signál, aby si stáhla nejnovější epizodu svého oblíbeného podcastu o skutečných zločinech s názvem Byla jednou jedna vražda.


  „Jo,“ přikývla Stevie a vstala, „jasně. Určitě.“


  Obešla vypuštěné jezero a okraje zahrady. U okrasné budovy vedle zadní zdi zaslechla hlasy. Když se přiblížila, rozpoznala pořádně naštvaný ženský hlas.


  „Už mě pěkně sereš, Hayesi,“ hřímal. „Dlužíš mi.“


  „A taky se s tebou vyrovnám,“ odpověděl Hayes.


  „To jsi říkal už předtím.“


  „Protože to je pravda.“


  Stevie zkameněla a pozorně se zaposlouchala.


  „Myslíš, že to lidi neví?“ zuřila neznámá dívka a z každého jejího slova prýštilo opovržení.


  „Co, Gretchen?“ zeptal se Hayes.


  Gretchen. Dívka s rudou hřívou, co se nosí jako královna.


  „Ale no tak. To tu svoji hru budeš hrát i na mě?“


  „Proč se vůbec staráš?“ ohradil se Hayes.


  „Zaprvé jsem ještě pořád nedostala zpátky svoje prachy. To není hra, to je fakt. Děláš to všem. Mně. Nejspíš i Beth. Aspoň že už o tom ví, díky té holce, co natočila to video. Co ti vypatlaní debílci, kteří za tebe právě teď dělají tvoji práci?“


  Vypatlaní debílci? Mezi ně patří i Stevie.


  „Gretchen…“ Ozvalo se dlouhé povzdechnutí.


  „Co kdybych to celé vyklopila té holce, která má ten pořad?“


  „Dělej, co musíš, Gretchen,“ odtušil Hayes. „Nebo do sebe lupni nějaký uklidňovák a dej mi týden nebo dva.“


  Než se Stevie stihla pohnout, Hayes se vynořil zpoza budovy. Tedy, byl to Hayes, ale o dost starší. Vlasy měl nastříkané na šedo a na tváři měl namalované vrásky. Maris se líčení vážně povedlo.


  „Čau Stevie,“ řekl o něco hlasitěji, než by bylo třeba.


  „Čau,“ odpověděla. „Je čas.“


  Věnoval jí drobný úsměv a Stevie si uvědomila, že si Hayes myslí, že má díky ní záminku, aby se vyhnul pokračování rozhovoru. Teď když věděla, že dostala nálepku vypatlaného debílka, co dělá Hayesovu práci, dívala se na jeho výraz s mnohem větším podezřením.


  „Díky,“ pronesl a jeho hlas vmžiku zesládl. Skoro z něj stékaly kapky medu.


  Na trávník vyšla i Gretchen. Všimla si Stevie, ale nijak ji nevzala na vědomí. Byla pro ni jen součást krajiny. Beze slova proplula kolem ní a pokračovala v chůzi.


  „Díky,“ zopakoval Hayes a položil Stevie paži kolem ramen. „Moje bývalka. Teda, rozešla se ona se mnou, ale vypadá, že s tím má pořád problém. Nechápu. Ale víš, jak to chodí.“


  Stevie nevěděla, jak to chodí, ale souhlasně přikývla.


  „Je to těžké,“ pronesla.


  Hayes přikývl a na tváři se mu rozhostil upřímnější a uvolněnější výraz. Hayesův úsměv byl jako hamaka - vlezete si dovnitř, usnete a blaženě zapomenete na všechny svoje strasti a problémy.


  


  Stevie toho odpoledne zjistila několik věcí:


  Zaprvé, natáčení videa zahrnuje spoustu nenatáčecích aktivit jako postávání, debatování o tom, jestli je třeba záběr předělat, někdy skutečně přetáčení záběrů, odbíhání na záchod, kde člověk stejně přijde na to, že nejlepší byl vlastně první záběr.


  Zadruhé, Hayesovi se nedalo upřít, že je vážně dobrý herec.


  Zatřetí, divadelní mlha páchne.


  A začtvrté, i ona měla nakonec postávání v potopené zahradě a poslouchání povídání o únosu Ellinghamových plné zuby.


  Jak se den chýlil ke svému konci, začínala se proklínat za to, že dovolila Hayesovi použít motiv Křiváků. Jasně, sama s tím souhlasila, ale cítila, že je něco špatně. Že by tohle prapodivné video vůbec dělat neměli. A i když Hayes odváděl solidní práci a jeho líčení bylo poměrně přesvědčivé, pořád to byl jen sedmnáctiletý kluk, co si hrál na téměř padesátiletého muže. Tohle byla Stevieina srdcová záležitost a celé natáčení jí z nějakého nevysvětlitelného důvodu připadalo zvláštní a zvrácené.


  V šest Maris prohlásila, že mají, co potřebují, a Dash vyhlásil pauzu na večeři.


  „Po jídle se sem vrátíme a uklidíme,“ navrhl.


  „Ještě dneska?“ Nate protáhl obličej. „Nemůžeme to udělat zítra?“


  Maris pomáhala Hayesovi s odličováním. Když skončili, celá skupina vyšla ven ze zahrady a zamířila do jídelny. Stevie slyšela, jak Nateovi kručí v břiše.


  Když dorazili na hlavní prostranství před budovou, Hayes se zarazil.


  „Běžte napřed,“ pověděl ostatním, „něco jsem si zapomněl.“


  „Půjdu s tebou,“ nabídla se Maris.


  „Ne, to je v pohodě,“ mávl rukou a začal couvat. „Běžte a držte mi místo.“


  Stevie a Nate se nenechali dvakrát přemlouvat.


  


  Stevie mírně znervózňovalo, že sedí u večeře s jinou skupinkou lidí. Válčila s talířem smaženého kuřete a kukuřice a pozorovala, jak se pár jejích spolubydlících shlukuje jinam. Janelle si přisedla k Vi a skupince z její koleje. Ellie se přidala k lidem, které Stevie snad ještě nikdy neviděla. David se vůbec neukázal. Ani Hayes.


  „Co mu asi trvá tak dlouho?“ přemítala Maris a nervózně si poposedla. „Vůbec neodpovídá na zprávy.“


  „Řekl bych, že telefonuje,“ tipnul si Dash a dál se ládoval bramborovou kaší.


  Maris se posadila na dlaně a rozhlížela se po místnosti. Očima se zarazila u Gretchen, která právě vcházela, a přejela si jazykem po zubech.


  „Půjdu ho zkontrolovat,“ prohlásila.


  „Maris, on přijde,“ uklidňoval ji Dash. „Jen má něco na práci.“


  „Stejně bychom se měli vrátit a odklidit tu rampu.“


  „Boha jeho,“ zaúpěl Dash. „Fajn. Necháš mě aspoň dojíst?“


  Gretchen se nonšalantně otočila jejich směrem a sjela je přezíravým pohledem.


  O čem se to s Hayesem bavili? Co jí Hayes dluží? Stala se Stevie součástí sporu tím, že s Hayesem spolupracuje? Maris se nervózně ošívala, všichni pracovali na něčem, z čeho těží jen Hayes a Gretchen očividně prahla po odplatě.


  Jak lidé můžou takhle žít?


  K Nateovu rozčarování bylo brzy po večeři a všichni čtyři - Maris, Dash, Stevie i Nate - se vydali zpátky k potopené zahradě. 


  Začínalo se stmívat, nebe mělo uhrančivě modrou barvu, proti níž se v ostrém kontrastu rýsovaly stromy. Stevie cestou uslyšela kvapné kroky. Když se otočila, zjistila, že za nimi peláší Germaine Battová. 


  „Kam jdete?“ zajímala se.


  „Do potopené zahrady,“ odpověděl Nate. „Odsunout rampu. Nebo tak něco. Já nevím. Myslel jsem, že budu jen psát.“


  „Můžu s vámi?“


  „Tobě se chce rozebírat rampa?“ podivila se Stevie.


  „Po tom touží každý,“ poznamenal kousavě Nate a utáhl si přezku na batohu. „Pojď na Ellinghamovu akademii, potmě tahej z díry v zemi rampu.“


  „Jen chci vidět, co děláte,“ vysvětlila Germaine.


  „Chceš natočit další reportáž o Hayesovi?“ hádala Stevie.


  „Ta poslední měla padesát tisíc zhlédnutí.“


  „To by byl dobrý epitaf,“ pronesla Stevie. „Ta poslední měla padesát tisíc zhlédnutí.“


  „Říkej si, co chceš,“ odsekla chladně Germaine. „Je mi to upřímně fuk.“


  Když někdo tvrdí, že mu je něco upřímně fuk, tak mu to fuk rozhodně není. Germaine jí nic neprovedla, takže Stevie neměla důvod na ni vyjíždět. Jasně, to, co dělá, je možná trochu nevhodné, ale Hayesovi to očividně nijak neublížilo. Jediným výsledkem bylo, že má novou přítelkyni, která po něm právě teď ve tmě pátrá.


  „Sorry,“ omluvila se Stevie. „Dělala jsem si legraci.“


  „V pohodě,“ odsekla Germaine. Rozhodně v pohodě nezněla.


  Nad trávníkem tančily poslední světlušky toho léta. Díra v zemi vypadala v noci ještě ponuřeji a od zaprášené observatoře se odráželo světlo vycházejícího měsíce. Kolem byly rozmístěné haldy tyčí, složené celty a rampa.


  „Hayesi?“ zvolala Maris.


  Bez odpovědi. Nějaký pták zašustěl listím kdesi v korunách stromů.


  „Kde je?“ zeptala se Maris.


  „Kdo ví?“ odpověděl Dash. „Nejspíš někde telefonuje a špinavou práci nechal na nás. Tak do toho.“


  „Musí tu někde být,“ trvala na svém Maris. „Hayesi!“


  Její pronikavý operní hlas rozezvučel celou zahradu.


  „Brzo přijdeš na to,“ utrousil Dash a začal sbírat tyče, „že Hayes se mytí nádobí nikdy neúčastní.“


  Maris se nervózně zachvěla a Stevie v ní poprvé uviděla prvačku, která se rychle do někoho zamilovala a najednou si uvědomovala, že se neocitla v rovnocenné pozici.


  


  Když se vrátili na kolej, Nate rovnou zaplul do svého pokoje. Stevie se rozhodla uvelebit se v závěsném křesle ve společenské místnosti a počkat na Hayese. Nedokázala pořádně vysvětlit, proč to dělá. Asi ji to rozčilovalo. Třeba to mělo něco společného s tunelem. Je možné, že se do něj Hayes vrátil? Proč se zničehonic otočil na podpatku a zmizel?


  Ať už šlo o cokoli, závěsné křeslo bylo přímo stvořené ke sledování pár epizod Bouřlivého počasí. Zasloužila si je. Hodiny ubíhaly. Z deváté se stala desátá a přesně v tu chvíli se vrátila Janelle. Tváře jí jen hořely.


  „Čau,“ pozdravila a se širokánským úsměvem žuchla na podlahu vedle Stevieiných nohou. „Akorát jsem skončila s Vi. Všimla jsem si, že jsi mi přinesla moje tyče.“


  „O tvoje tyče se starám jako o vlastní,“ zavtipkovala Stevie. „Co jsi skončila s Vi?“


  „Učily jsme se,“ řekla Janelle. „V jurtě.“


  „Učení v jurtě?“


  Janelle rozpustile praštila Stevie do holení drátem od sluchátek.


  „Dojdu si pro věci,“ prohlásila Janelle. „Sednu si k tobě.“


  Z deseti bylo půl jedenácté. Večerku měli v jedenáct a po Hayesovi nebylo ani stopy. Stevie víc a víc myslela na tunel. Hayes v něm zjevně už někdy byl. Nehrozil sesuv? Přece jen byl po desetiletí zasypaný hlínou. Vystavený napospas všem možným i nemožným rozmarům počasí. Zamčený. Byly v něm praskliny. Co když do něj vyrazil na vlastní pěst? Co když se mu na hlavu zřítil strop?


  Ne. Hayes se prostě jen choval jako Hayes.


  Jenže nebyl s Maris. Že by byl s Gretchen?


  Stevie mělo být fuk, kde je. Tak proč ji svírala úzkost?


  Protože úzkostmi trpěla.


  Pix se také přesunula do společenské místnosti. Na sobě měla volné bavlněné kalhoty a černé tílko, které vystavovalo na odiv její svalnaté paže. Pletla a u toho sledovala na počítači nějaký dokument. Ellie s Davidem dorazili celí vysmátí těsně před jedenáctou. Společně se uvelebili na pohovce.


  „Tak co,“ otočil se David na Stevie, „užíváš si horečku sobotní noci?“


  „Co se děje?“ zeptala se Ellie. „Připadáš mi trochu vyschízovaná.“


  Než se Stevie stihla nadechnout k odpovědi, Pix si sundala sluchátka a rozhlédla se po místnosti.


  „Víte někdo, kde je Hayes?“ zeptala se. „Přešvihne večerku.“


  Všichni ostatní odpověděli záporně. Stevie se rozhodla nasadit prázdný výraz a otázku ignorovat.


  Pix vytáhla telefon a začala do něj datlovat.


  Stevie v tu chvíli pocítila, jak jí pažemi projela elektrizující vlna paniky. Vrátí se každou chvíli. Jen se chová jako blbeček. Nemluv o tunelu. Jen bys všechny dostala do maléru, nejspíš naprosto zbytečně.


  Jedenáct se přehouplo v půl dvanácté.


  „Nesnáším, když musím kvůli opozdilcům volat Larrymu,“ zaúpěla Pix. „Neodpovídá mi na zprávy. Neříkal někomu, kam jde?“


  Stevie cítila, jak jí na čele pulzuje žíla.


  „Ehm,“ začala, „nevím, kam Hayes šel - fakt ne - ale pár nocí zpátky jsme se vydali do tunelu.“


  David s Ellie při jejích slovech s trhnutím zvedli hlavy. Janelle měla na uších sluchátka a nic neslyšela.


  „Musíš být konkrétnější,“ řekla Pix. „Je tu spousta tunelů.“


  „Do toho pod potopenou zahradou.“


  „Ten je zasypaný,“ namítla Pix.


  „Už ne,“ odpověděla Stevie. „O nic nešlo, akorát… já nevím. Možná se do něj vrátil?“


  „Děláš si ze mě legraci?“ zděsila se Pix. „Panebože.“


  O deset minut později stál před vchodem do Minervy Larry.


  „Mark už je na cestě do tunelu,“ oznámil Pix. „Stevie, obleč se. Půjdeš se mnou.“


  Za pár minut byla Stevie venku v zimě společně s Larrym. U úst se jim srážela pára a jejich baterky tvořily na zemi dlouhé tančící kužely světla.


  „Bylo mi jasné, že tam někdo vleze,“ zavrčel Larry a posunkem naznačil Stevie, aby nasedla do golfového vozítka. „Věděl jsem, že jsme ten vchod měli zajistit pořádně.“


  Stevie si omotala paže kolem těla. Vozík s rachocením vyjel na cestu.


  „Aspoň že jsi měla dost rozumu a řekla nám to,“ pokračoval Larry. „Ježíši.“


  „Ten tunel byl v pohodě,“ pronesla Stevie přiškrceným hlasem. „Vypadal v pohodě.“


  „Není stabilní,“ namítl Larry. „Nejspíš nebyl stabilní ani v době, kdy ho postavili, a osmdesát let pod zemí určitě nepomohlo. Říkal jsem chlapům, ať ho zajistí. Jestli ten kluk nebude v tunelu, tak se podíváme úplně všude, kde jste pracovali, protože já ho najdu a pořádně ho seřvu. Ježíši, ten tunel…“


  Stevie začalo zběsile bušit srdce. Setkali se s dalším vozítkem, v němž seděli Mark a kampusová ošetřovatelka slečna Hixová, a společně projeli podél zahradní zdi a dál do lesa. Zaparkovali na prašné údržbové cestě.


  „Zůstaň tady,“ přikázal Larry Stevie.


  Mark si nasadil helmu a vyskočil z vozítka. Slečna Hixová na sobě měla velkou péřovou bundu a přes rameno přehozenou ostře oranžovou brašnu první pomoci. Všichni tři se vydali do lesa. Stevie se zachvěla zimou.


  „Dvířka jsou odemčená,“ pronesl Larry. Poklop se zavrzáním povolil. Larry začal sestupovat po schodech a přitom mířil svojí taktickou svítilnou do prostoru.


  „Hayesi?“ zvolal. „Hayesi, ozvi se, jestli tam jsi!“


  Žádná odpověď.


  „Jdu dovnitř,“ oznámil Markovi. „Zůstaň tady.“


  Stevie obklopila tma. Postupně začínala ztrácet cit v prstech. Byla sama v golfovém vozítku, pod tlustou poduškou korun stromů, a cítila, jak se jejího těla zmocňuje strach. Ten typ strachu, který vychází ze studených nezkrocených zákoutí, neprostupné tmy a problému bez jména. Dneska večer budou mít problémy. Jaké tresty dostávali studenti na Ellinghamu? Proč byla taková tma? Co sakra žije ve stromech a v křoví, že to dělá takový rámus? Útočí netopýři na hlavy lidí v golfových vozítkách?


  Její myšlenky proťal křik. Larry.


  „Mary! Marku, zavolej záchranku! Řekni jim, že potřebujeme helikoptéru!“


  Slova do ní udeřila jako blesk. Slečna Hixová pospíchala do tunelu. Mark vyběhl na mýtinu, aby mohl zavolat. Stevie vystoupila z vozítka a pomalu, váhavě, jako by se bála, že se pod ní propadne zem, vykročila ke vstupu do tunelu. Uslyšela tlumené hlasy. Larry i ošetřovatelka byli hluboko uvnitř tunelu a něco bylo špatně. Hodně špatně.


  Neměla u sebe svoji baterku, ale v kapse nahmatala mobil, kterým si posvítila na cestu. Opatrně sešla po schodech. S každým krokem se jí zrychloval tep. V hlubinách tmy slyšela horečný rozhovor - všichni byli až úplně vzadu ve skladu. Stevie kráčela dál, jako by vstupovala do snu, a nechávala se vést slabým světlem z telefonu. Vytěsnila z mysli všechno, co Larry řekl o stabilitě tunelu. Něco se dělo a jakási síla ji táhla vpřed, vstříc ponurému neznámu.


  Když dorazila ke dveřím, zaslechla ošetřovatelku pronášet slova nereagující, prochladlý, promodralý. Larry se otočil a posvítil baterkou přímo na ni.


  „Co se stalo?“ uslyšela Stevie svůj hlas.


  Larry k ní vykročil. Neutíkal. Lidi utíkají, když potřebují pomoc. Kráčí, když potřebují vstřebat situaci.


  Larryho výkonná svítilna mířila dolů, na cosi na zemi. Nehybnou hmotu. Stevie chvíli trvalo, než si uvědomila, že ta hmota je Hayes s nohama namířenýma ke dveřím. Byl napůl schoulený do pozice plodu s jednou nohou napnutou. Jeho kůže měla fialovomodrý odstín.


  „Stevie,“ vydechl Larry a vlastním tělem jí zablokoval výhled.


  Stevie už ale viděla všechno, co potřebovala. Člověk pozná smrt, když ji má přímo před očima.
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  Šok je legrační věc. Svět kolem vás se zostří i rozmaže, oboje naráz. Čas se táhne a zároveň zběsile utíká. Některé věci se vám vpálí do paměti. Jiné zase okamžitě vytěsníte.


  „Pojď se mnou,“ pronesl Larry, jemně chytil Stevie za ramena a nasměroval ji ven z tunelu, zpátky ke golfovému vozítku.


  „Je mrtvý,“ vydechla Stevie, zadívala se na noční oblohu a nadechla se ledového vzduchu. „Hayes je mrtvý.“


  Larry ji dál mlčky vedl k vozítku. Usadil ji na sedadlo spolujezdce a podíval se jí zpříma do očí.


  „Jsi v pohodě?“ zeptal se.


  „Jen mi řekněte, jestli mám pravdu.“


  Larry dlouze vydechl.


  „Je mrtvý,“ potvrdil.


  „Proč?“ chtěla vědět. Zněla jako malé děcko.


  „Nevím,“ odpověděl Larry. „Ty snad ano? Co tam dneska večer hledal, Stevie? Musíš mi to říct.“


  „Já nevím,“ hlesla Stevie. „Vážně. Nevím.“


  Larry si chvíli zkoumavě prohlížel její tvář a nakonec se s odpovědí spokojil. Stevie měla pocit, že se vznáší nad scénou jako ve snu, který kdysi opakovaně mívala. Byla v domě souseda, poletovala z místnosti do místnosti a pozorovala ho, jak dělá nezáživné věci. Jako duch v cizím domě.


  „Co budeme dělat?“ zeptala se.


  Opět trochu divná otázka. V nitru dokázala střízlivě uvažovat. Navenek se objímala kolem kolen a breptala podivnosti.


  „Odvezu tě zpátky do Minervy,“ rozhodl Larry.


  Cestu zpátky absolvovali mlčky. Ellinghamova akademie se kolem nich míhala jako nějaké filmové záběry. Nic nebylo skutečné. Vzduch rozčísl jakýsi zvuk zdáli, Larry se předklonil a vzhlédl k nebi. Nad nimi se objevily reflektory přistávající helikoptéry. Záchranka je tu, ale pacienta už nezachrání.


  Odjakživa chtěla vidět mrtvolu - ale ne takhle, ne někoho skutečného. Nechtěla vidět tenisky obrácené vzhůru na nohou, které ještě nedávno dřepěly na podlaze ve Stevieině pokoji. Kolenní čéšky - patellae - patřící skutečné osobě, nehybné a prochladlé, ležící teď někde v temnotě za nimi. 


  Když dorazili na kolej, Larry požádal Stevie, aby chvíli počkala venku. Oslovil Pix, jež stála přede dveřmi. Stevie viděla, jak si Pix zakryla ústa dlaní, když se dozvěděla tu hrůzostrašnou novinku, pak přešla k vozítku a chytila Stevie za ruce.


  „Jsem v pohodě,“ řekla Stevie.


  „Stevie.“ Larry se k ní skláněl ze strany řidiče. Dlaní se opíral o střechu vozítka. „Musím tě požádat, aby sis tu zprávu ještě chvíli nechala jen pro sebe a nikomu uvnitř o tom neříkala. Rozumíš mi?“


  „Nechcete vyvolat paniku a potřebujete mít čistý prostor kvůli vyšetřování,“ odhadla Stevie.


  „Správně,“ přitakal Larry. „Dobrá práce, Stevie.“


  „Stevie,“ pronesla Pix. „Odvedu tě k sobě...“


  „Pokud mě odvedeš nahoru, ostatním dojde, co se stalo,“ namítla Stevie. „Půjdu do svého pokoje. Jsem v pohodě. Zvládnu to.“


  Larry přikývl.


  „Vede si dobře,“ prohlásil. „Běž do svého pokoje a zalez do postele, Stevie. Zůstaň tam a já se pro tebe za chvíli vrátím. Ještě tě budeme potřebovat.“


  Stevie opatrně našlápla a s úlevou zjistila, že se jí nohy netřesou natolik, aby nedokázala stát. Odmítla, aby ji Pix držela kolem ramen. Jakmile vstoupila do domu, společenská místnost jí najednou připadala příliš jasná a zářivá. Ze stěn pulzovala živá červená barva a zavěšená hlava losa působila groteskně. Janelle byla pryč, ale Ellie s Davidem dál seděli tváří v tvář na pohovce a něčemu se chechtali. Přestali, jakmile Pix a Stevie vstoupily dovnitř.


  „Tak co?“ zeptala se Elle. „Má Hayes průser?“


  „Ne,“ špitla Pix.


  David se díval na Stevie. Cítila, jak pohledem propaluje její prázdný výraz a snaží se jí přečíst myšlenky.


  „Jdu spát,“ prohlásila Stevie a odvrátila se.


  David ji následoval očima. Pak uslyšela pípnutí jeho mobilu.


  „Někdo viděl helikoptéru,“ oznámil Pix.


  „Říkala jsem si, že slyším nějaké divné vrčení,“ pronesla Ellie.


  „Pix, přistála tu helikoptéra?“ naléhal David.


  „Nic se neděje,“ odpověděla Pix.


  Stevie spěšně vyrazila do svého pokoje a zabouchla za sebou dveře. Opřela se o ně a narazila hlavou o háček. Zaplavila ji vlna nevolnosti, a tak se preventivně přesunula k odpadkovému koši. Nevolnost naštěstí polevila. V oblečení si lehla do postele a přehodila přes sebe svoji prošívanou deku.


  Do hor jich vyšplhalo šest, teď jich tu je pět.


  Možná kdyby se prospala...


  Šok. Cítila jeho příznaky. Prudce se posadila. Papír. Okamžitě potřebuje list papíru. Přešla ke stolu a popadla svůj sešit na anatomii. Potřebuje všechno hezky začerstva sepsat. Co viděla? Co věděla? Napíše všechno, kompletní proud myšlenek, aniž by se zamýšlela nad tím, co všechny znamenají.


  Ozvalo se zaklepání na dveře, a než stihla odpovědět, dveře se pootevřely.


  „Čau,“ řekl David. Tvář měl smrtelně vážnou. „Co se děje?“


  „Nemůžu,“ vyrazila ze sebe Stevie a zamračeně se naklonila nad sešit.


  „Co to děláš?“


  „Nemůžu. Mluvit.“


  „Cože?“ zeptal nechápavě.


  „Mluvení kazí paměť,“ odsekla netrpělivě.


  „Něco se děje,“ pronesl David. „Napadá mě jen málo důvodů, proč by volali helikoptéru. Ty zase vypadáš, jako bys právě přišla o litr krve. Co se ksakru děje?“


  „Nemůžu,“ zopakovala Stevie. „Potřebuju to sepsat. Vzpomínky se můžou změnit, jakmile je vyslovíš nahlas, a proto nemůžu mluvit. Prosím, zavři dveře.“


  Ruka se jí nepatrně chvěla. Sevřela dlaň v pěst a opřela se o peřinu. David pomalým krokem vycouval a zavřel za sebou dveře.


  Stevie se ponořila do svojí mysli. Napiš si seznam. Co jsi viděla, Stevie? Nechala pero klouzat po papíře. Začala čtvrtkem.


  Přesunuli jsme rampu a další potřeby do zahrady


  Připravili výrobníky mlhy


  Víc detailů, Stevie. Uspořádej je.


  Pár dní předtím jsme vyrazili do tunelu. Někdo


  Ne.


  Někdo Já jsem prolomila zámek, abychom se dostali dovnitř.


  Venku i vevnitř se to hemžilo zvuky. Slyšela hučení odlétávající helikoptéry, hlasy linoucí se ze společenské místnosti. Nasadila si sluchátka, aby ruch eliminovala. Novinky putují rychlostí světla, takže to nebude trvat dlouho a vypukne chaos. Musí si okamžitě utřídit myšlenky. Jakmile si byla jistá, že zaznamenala všechno, co věděla, vytrhla list ze sešitu. Pak vstala, vyndala se skříně červený kabát a oblékla si ho. V neohebném vinylu našla útočiště. Do levé kapsy schovala jeden lorazepam a do pravé vložila papír. Pak se posadila na okraj postele, ruce složila do klína a čekala, dokud si pro ni Larry nepřišel.


  


  Uběhla možná hodina, Stevie si nebyla jistá. Čas jako by se řídil jinými pravidly. Stevie prošla společenskou místností jako duch, nikomu se nepodívala do tváře. Venku probíhal ohňostroj červených a modrých policejních majáků; světla promrkávala mezi stromy, odrážela se od nebe a vrhala po okolí podivné stíny. Stevie měla pocit, že teplota venku klesla o dobrých deset stupňů. Nate čekal venku s Pix. Tvář měl bezvýraznou a popelavou.


  Larry odvezl Stevie a Natea do hlavní budovy. Choulili se k sobě na zadních sedadlech a snažili se jeden od druhého trochu ohřát. Před portikem byl zaparkovaný policejní hlídkový vůz, uvnitř domu policista zadával informace do počítače. Policistů se tam hemžilo hned několik. Na balkoně se shluklo několik členů fakulty. Ve vstupní hale vedle obřího krbu seděli Dash a Maris. Maris štkala a Dash skelnýma očima zíral do mobilu.


  „Asi budu zvracet,“ šeptl Nate.


  „Zhluboka dýchej,“ poradila mu Stevie a chytila ho za ruku. „Se mnou.“


  Posadila se s Natem na poslední schod hlavního schodiště.


  „Trik spočívá v tom,“ vysvětlovala Stevie, „že výdech musí trvat déle než nádech. Takže se na čtyři doby budeme nadechovat, pak na sedm dob dech zadržíme, a potom budeme na osm dob vydechovat. Pojď se mnou, budu počítat. Raz, dva, tři, čtyři...“


  Nate dýchal podle Stevieiných instrukcí a pomalu, postupně se zklidňoval.


  To byla taková zvláštní výhoda Stevieiny úzkostné poruchy - jakmile narazila na někoho, kdo se cítil ještě hůř než ona, okamžitě se uklidnila. Poprvé na to přišla před několik lety, když se na jedné rodinné dovolené zasekla ještě s další ženou v hotelovém výtahu. Hotel měl dvacet pater. Stevie i se ženou nastoupily v osmnáctém. Dveře se zavřely, výtah začal sjíždět dolů, když vtom se kabina zhruba o patro propadla, zatřásla se a zastavila. Stevie málem vyletělo srdce z úst, ale když uslyšela ženu ječet a viděla, jak se vyděšeně sesula do rohu kabiny, něco se v ní probudilo. Žena strávila následující půl hodinu na podlaze výtahu, napůl plakala a celá se třásla. Stevie k ní celou dobu klidným hlasem promlouvala, a když je konečně technici vyprostili ven, žena nešetřila chválou na Stevieinu adresu, a dokonce jí z hotelové kavárny přinesla obří cupcake a kávu.


  Tohle je možná její budoucnost - bude hovořit s lidmi, co se právě stali svědky traumatických událostí. Bude s nimi pracovat, uklidňovat je, dostávat je do stavu, v němž budou schopní vypovídat.


  „Nate,“ pronesla Stevie a znovu ho chytila za ruku, „jaká je tvoje nejoblíbenější knížka?“


  „Cože?“


  „Nejoblíbenější knížka. Moc se na tím nezamýšlej. Prostě mi řekni název knihy, kterou máš rád.“


  „Hobit.“


  „Co se ti na něm líbí?“ zeptala se Stevie.


  „Všechno.“


  „Řekni mi ale jednu věc. Zavři oči, mysli chvíli na Hobita a pověz mi, co se ti na něm líbí.“


  Nate zavřel oči. Jeho stažená tvář nepatrně povolila.


  „Kulaté dveře,“ odpověděl, „v Bilbově domě. Četl jsem tu knihu, když jsem byl malý, a odjakživa si ty dveře představoval.


  „To je skvělé,“ povzbudila ho Stevie. „Mysli na ně. Mysli i na Bilba. Teď zase budeme dýchat. Čtyři nádech. Sedm držet. Osm výdech.“


  Po chvíli si všimla, že Nate je čím dál uvolněnější. Stažená ramena mírně povolila a nevolnost odezněla. Naposledy vydechl, otevřel oči a podíval se na ni.


  „Fajn,“ pronesl a přikývl, „fajn. Co bude dál? Co se děje? Stevie, co se sakra děje?“


  „Budou chtít vědět, co jsme viděli,“ odvětila Stevie.


  „Já nic neviděl. Vždyť ani nevím, co se děje. Prý je Hayes mrtvý?“


  „Ne, budou se vyptávat, co jsi přes den dělal,“ upřesnila Stevie. „Potřebují si ujasnit fakta.“


  „Ale co se stalo? Jak Hayes umřel?“


  „Já nevím,“ odpověděla Stevie, i když se v duchu znovu dívala na padací dvířka. Cítila je pod rukou, jejich tíhu, jak balancovala na tenké příčce žebříku. „Nesmíme si ale nic vymýšlet. Říkej pravdu. Pověz jim jen to, co víš.“


  „To je dobrá rada.“ Nad jejich hlavami se zjevil Larry. Dřepl si k nim, přejel pohledem po Nateovi, pak se zadíval na Stevie a pochvalně pokýval hlavou. „Tahle nemá hlavu jen na ozdobu. Policie potřebuje probrat události.“


  Jeden z policistů zavolal Nateovo jméno a doprovodil ho do jednoho ze salonků. Larry se posadil na schod vedle Stevie.


  „Jak jsi na tom?“ zeptal se.


  „Něco jsem sepsala,“ odpověděla Stevie a ukázala mu list papíru. „Hned, jak jsem měla příležitost.“


  Larry si poznámky pečlivě pročetl. Stevie sledovala jeho pohled, jak těkal po řádcích.


  „Dobrá práce,“ pronesl a vrátil jí papír. „Vedeš si skvěle.“


  „Víte, co se stalo?“ chtěla vědět Stevie.


  Larry zavrtěl hlavou.


  „Nevíte?“ naléhala. „Nebo nemůžete říct?“


  „Jsi na řadě,“ řekl další policista, přešel k Stevie a odvedl ji do kanceláře ochranky.


  Tak se to přece jen stalo - pozoruje případ z první ruky, podává výpověď, je u všeho přesně tak, jak si odjakživa přála být.


  Stačilo, aby někdo zemřel. 
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  Policisté pokládali Stevie otázky zhruba půl hodiny. Vyptávali se přesně na to, co čekala. Pověz nám, co se ten den dělo. Kdo šel kam a v kolik? Co dělal Hayes v tunelu?


  Věděla, že při sběru informací musí udržovat odstup. Nic si nedomýšlet. Příliš se nebratříčkovat. Pokládat otázky. Dát dohromady časovou osu. Rychle získat přesné výpovědi. Stevie se snažila odpovídat jasně, stručně, ale výstižně. Žádné přikrášlování. Žádné spekulování.


  Když ji policisté propustili, vyzvedl ji Larry, aby je spolu s Natem odvezl zpátky do Minervy. Ve chvíli, kdy vycházeli ven, si Stevie všimla, že na pozemek vjela forenzní dodávka. To jí na chvíli vyrazilo dech a ona ucítila bleskový příliv paniky. Znovu si vzpomněla na padací dvířka. Pak si ale rychle uvědomila, že je pravděpodobně potřeba vyšetřit všechny případy, u nichž není příčina smrti jasná okamžitě.


  Na nebi visel úzký srpeček měsíce. Z korun stromů houkaly sovy. Vzduchem se nesla vůně podzimního listí a Hayes byl po smrti.


  


  V Minervě to hučelo jako v úle. Když Stevie s Natem vstoupili do společenské místnosti, rozhostilo se dusné ticho, jako by z místnosti vysáli veškerou konverzaci.


  „Panebože,“ zvolala Janelle, doběhla k Stevie a objala ji. „Jsi v pohodě? Panebože. Vážně je mrtvý? Stevie? Co se stalo?“


  Stevie se zadívala Janelle přes rameno - Ellie a David se k sobě tiskli v rohu fialové pohovky. Ellie byla schoulená do klubíčka - neplakala, ale zjevně byla duchem mimo. David ji ledabyle objímal kolem ramen.


  Nate se začal chichotat.


  „Čemu se do prdele směješ?“ vyjela na něj Ellie.


  „Nemám tušení,“ odvětil Nate.


  „Je v šoku, El,“ vysvětlila Pix. „Klidně se směj, Nate. Nemůžeš za to, že reaguješ takhle.“


  Nate se nejdřív hurónsky rozchechtal, a pak začal škytat.


  Stevie cítila, jak na ni dopadá únava. Byla naprosto klidná, jen děsně utahaná.


  „Jdu si lehnout,“ oznámila věcně.


  V pokoji si Stevie uvědomila, že se pohybuje přesně a strojově jako hodinky. Obvykle si jen svlékla oblečení a pohodila ho do koše na prádlo. Dneska ovšem opatrně pověsila kabát na ramínko, pečlivě vyvlékla paže z trička, kalhoty si sundávala, jako by byly obzvlášť křehké. Oblečení pečlivě složila a ještě pečlivěji uložila do tašky, pak z komody vytáhla hřejivé pyžamo s logem školy a navlékla si ho na sebe.


  Vlezla do postele, světla nechala rozsvícená a s pohledem upřeným přímo před sebe svírala mobil, jako by čekala, že se každou chvíli rozdrnčí. Nikdo volat neměl. Jen chtěla něco držet.


  Neměla tušení, kolik času uplynulo, když se ozvalo tiché zaklepání na dveře. Nejdřív se rozhodla jej ignorovat, pak se ale vyškrábala na nohy a otevřela.


  Jako by věděla, že za dveřmi bude stát David.


  „Měla jsi rozsvíceno,“ pronesl tiše. „Můžu dovnitř?“


  Stevie zamrkala a promnula si zátylek, pak pokrčila rameny a posadila se na zem vedle postele. Dveře nechala otevřené. David vstoupil a zavřel za sebou. Opřel se o stěnu. Vlasy ho poslouchaly o něco víc než obvykle a tvářil se neobyčejně vážně.


  „Víš, co se stalo?“ zeptal se.


  „Vím, že je mrtvý,“ odpověděla. „To je celé.“


  David zamyšleně sevřel rty a chvíli si mnul ruce. Pak přešel ke Stevieinu psacímu stolu a krátce zabubnoval o desku. Nevypadal, že by se soustředil na něco konkrétního. Sklouzl na podlahu. Stevie upřela pohled na dolní polovinu jeho tepláků, což považovala za bezpečné místo k zírání. Byl to prastarý kus oblečení, který měl kdysi nejspíš tmavomodrou barvu. Teď měly tepláky sepraný šedomodrý nádech a bílý nápis YALE na jedné nohavici byl celý popraskaný.


  „Proč jsi předtím tvrdila, že nemůžeš mluvit?“ zeptal se konečně.


  „Protože svědkové jsou nespolehliví,“ vysvětlila.


  „Myslíš, že lidé lžou?“


  „Ne,“ odpověděla. „Takhle jsem to nemyslela. Jde o to, že lidé neví, co si pamatují. Oni ani tolik nelžou, jako se spíš mýlí v tom, co si myslí, že vidí. Neumí správně odhadovat čas, vzdálenost ani dobu trvání, obzvlášť když jsou vyděšení nebo ve stresu. Ve tmě je to ještě mnohem horší. Nejhorší ale je, když se svědkové mezi sebou začnou bavit. Jakmile s někým promluvíš, příběh, který nosíš v hlavě, se změní. Lidská paměť se přepisuje jako ta počítačová. Dostaneš se jen k nejaktuálnějšímu souboru. Proto když se přichomýtneš k nějaké nehodě, měl by sis okamžitě zaznamenat, co jsi zažil. Dřív, než se začneš s někým bavit. Protože to bude ten nejpravdivější záznam toho, co se přihodilo. Jasně, nebude úplně přesný, ale alespoň se nezačneš topit v chybách.“


  Chrlila ze sebe slova, jako by se na tenhle výklad připravovala celý život. Dával dokonalý smysl. Když mluvila o zločinu v hypotetické rovině, cítila, jak se uvolňuje a její smysly se zostřují.


  „Cože?“ vypadlo z Davida.


  Stevie se rozhlížela kolem sebe a hledala něco, co by jí pomohlo názorně demonstrovat situaci. Po ruce měla jen propisky a svorky na papír. To bude muset stačit. Sundala pár víček.


  „Dejme tomu, že se stala loupež,“ začala. „Máme tu únikové auto a pár ozbrojených lupičů. Svědek číslo jedna si pak vybaví tři lupiče, dva s maskami a jednoho s čepicí, a černé auto.“


  Položila na stůl černé víčko od propisky a dvě svorky.


  „Svědek číslo dvě si vzpomene na čtyři maskované lupiče a modré auto.“ Přidala dvě svorky a vyměnila černé víčko za modré. „A možná zahlédl i motorku.“


  Postrčila do role lepicí pásky.


  „Svědek číslo tři si je jistý, že viděl tři lupičce,“ pokračovala a odebrala jednu svorku. „Jeden měl masku a čepici a auto bylo zelené. Zelené víčko nemám, takže… zpátky k věci. Svědek číslo tři si je jistý, že viděl, co viděl. To je dost zásadní - lidé, co si myslí, že mají výbornou paměť, jsou většinou ti nejméně spolehliví, ale zároveň u nich existuje největší pravděpodobnost, že ovlivní ostatní. A tenhle svědek prohlásí, že viděl motorku a zelené auto.“


  „To je ta izolepa?“ ujišťoval se David. „A to modré víčko je zelené auto?“


  „Jde o to,“ přerušila ho Stevie, „že jakmile si svědek číslo jedna promluví se svědkem číslo tři, který si je jistý tím, co viděl, svědek číslo jedna si začne myslet, že viděl tři lupiče v čepicích, ne v maskách. Svědek číslo dva začne pochybovat o maskách a má za to, že auto bylo zelené. A že jeden lupič byl čahoun. Svědek číslo tři tvrdí, že vysocí byli všichni, a že viděl motorku a zelené auto.“


  David se předklonil a pozorně si prohlédl hromádku předmětů. Vlastně se předklonil hodně blízko k Stevie.


  „Fajn,“ vydechl tlumeným hlasem. „Ale co se doopravdy stalo?“


  „Cože?“


  „Byli tam tři, nebo čtyři lupiči?“ zajímal se. „Auto bylo modré, černé, nebo zelené? Byla tam vůbec nějaká motorka?“


  „Jde o to, že…“ zopakovala Stevie.


  „A co je tohle za svědka?“ zeptal se David a sáhl po papírové svorce. Vtiskl ji Stevie do dlaně. Z té jeho sálalo teplo.


  Vážně před pár hodinami viděla Hayesovo tělo na zemi v tunelu? Viděla podrážky tenisek, promodralou kůži…


  Nemysli na to. Nemysli na to, že se to vážně stalo.


  Do hlavy se jí vkrádalo něco jiného. Teda, ne přímo do hlavy. Do jiných částí jejího těla. Mysl bleskovou rychlostí ztrácela schopnost racionálně uvažovat. Ona i David se píď po pídi přibližovali k sobě, centimetr tady, centimetr tamhle.


  Vážně se to stane?


  Poslední skulina mezi nimi rychle zmizela a David přitiskl své rty na její. Cítila, jak jejím tělem projela horká vlna, a uvolnila se. Opřela se o podlahu a David ji následoval, zapřel se přitom o předloktí. Líbal ji pomalu a něžně, přejížděl rty po jejím krku, jeho dech ji šimral v uších a ona jeho polibky opětovala s neskrývaným hladem. David se položil na zem a Stevie - ačkoli ji to samotnou překvapilo - se převalila na něj.


  Každičká mozková buňka vřeštěla nedělej to - nepouštěj se do průšvihu jménem David. Něco na něm nehraje, navíc bydlí o patro výš, a ještě k tomu před chvílí někdo umřel. Viděla jsi mrtvolu.


  Jenže city, které chovala k Davidovi, ji také hnaly kupředu. Naplňovaly ji jakýmsi zvláštním nutkáním něco dělat, cokoli. Líbala jeho podivně zahnutý nos, vysoké čelo, pak se vrátila zpátky k jeho rtům. Prohodili si polohu, teď byl nahoře David, a překulili se ke krbu. Stevie cítila, jak zády narazila na nástěnku a věděla, že se karton pod ní prohýbá. Bylo jí to jedno. Bylo by jí jedno, i kdyby se podlaha pod ní rozevřela a celou ji spolkla nebo kdyby ji vcucl komín. Prsty měla zabořené v Davidových vlasech. David něco nesrozumitelně mumlal.


  „Hej.“


  To byl úplně cizí hlas a ozýval se z chodby. Oba se přestali válet po zemi a na okamžik zkameněli.


  Stevie si uvědomila, že se potí a že David je zadýchaný. Jeho srdce bušilo v těsné blízkosti jejího. Stevie zaklonila hlavu a uviděla Pix vzhůru nohama.


  „Asi by ses měl vrátit do svého pokoje,“ pronesla vlídným tónem.


  „Jo,“ přitakal David, opatrně se odkulil ze Stevie a zády k Pix se narovnal. „Jo. Přesně to udělám.“ 


  Pix se vrátila na chodbu a nechala David projít.


  „Měla by ses trochu prospat,“ navrhla Pix Stevie, jakmile David odešel. „Nepotřebuješ něco?“


  „Ne,“ odpověděla Stevie podivně vysokým hlasem. „Jsem v pohodě. Díky, Pix.“


  „Fajn. Budu nahoře.“


  Stevie na chvíli zůstala nehybně ležet a jen zírala na strop, kde létala můra a zoufale narážela do světla. Pak, velmi pomalu a velmi vědomě, praštila hlavou o dřevěné parkety.


  FEDERÁLNÍ ÚŘAD PRO VYŠETŘOVÁNÍ


  ROZHOVOR MEZI AGENTEM SAMUELEM ARNOLDEM 


  A FLOROU ROBINSONOVOU


  17. DUBNA 1936, 12:45


  LOKALITA: SÍDLO ALBERTA ELLINGHAMA


  SA: Rád bych s vámi probral, co se stalo v pondělí. Mohu?


  FR: Jistě.


  SA: K Ellinghamovým jste přijela před dvěma týdny, je to tak? Čtvrtého dubna?


  FR: Ano.


  SA: Navštěvujete je pravidelně?


  FR: Ano.


  SA: A žijete v New York City. Tak jste se seznámila s paní Ellinghamovou?


  FR: Poznaly jsme se před devíti lety.


  SA: Kde?


  FR: Na společenské události.


  SA: Jaké události, slečno Robinsonová?


  FR: Na literárním dýchánku.


  SA: Literárním dýchánku?


  FR: Ano.


  SA: Kde se ten dýchánek konal?


  FR: V New York City.


  SA: Prodával se v tom podniku alkohol, slečno Robinsonová?


  FR: Záleží na tom?


  SA: Potřebujeme získat povědomí o známostech paní Ellinghamové. Chceme vědět, jestli se mohla někde potkat s někým, kdo by jí chtěl ublížit. Prohibice skončila a nikoho nezajímá, co se dělo před devíti lety.


  FR: Mohu vás ujistit, že v tomto podniku se scházela ta nejvytříbenější společnost.


  SA: V nelegálních barech se před devíti lety scházeli i kriminálníci, slečno Robinsonová. Ti, kdo je provozovali a zásobovali, byli ve své podstatě také kriminálníci.


  FR: Ale určitě ne kriminálníci, co by… bylo to jiné.


  SA: Rozumím. Promluvme si o vašem vztahu. Řekla byste, že vás paní Ellinghamová považuje za nejbližší přítelkyni? Tady ve Vermontu s nimi trávíte spoustu času. Služebnictvo tvrdí, že když tu jsou Ellinghamovi, většinou tu jste i vy.


  FR: Ano, dalo by se to tak říct.


  SA: V sobotu jedenáctého se zde konal večírek. Byl to malý, nebo velký večírek?


  FR: Malý. Od doby, co se tu otevřela ta škola, se konají jen malé večírky.


  SA: Kdo byl mezi hosty?


  FR: Já, Leo…


  SA: Leonard Holmes Nair. Malíř.


  FR: Ano. Maxine Melville, herečka, a její manžel John Porter. Jeden nebo dva Albertovi obchodní partneři, ti se ale příliš nezdrželi.


  SA: Většina lidí podle všeho odjela v neděli. Jak dlouho jste se plánovala zdržet?


  FR: Dokud nebudu mít pocit, že bych měla odjet. Moje pozvání bývají na dobu neomezenou.


  SA: Co jste dělala v neděli?


  FR: Albert pracoval a venku pršelo, takže jsem většinu dne strávila v salonku s Leem. Pracuje na nové malbě.


  SA: Něco dalšího?


  FR: Chvíli jsme si hráli s Alicí. Pak jsem si dala dlouhou koupel.


  SA: A večer?


  FR: Do pozdních hodin jsem se bavila s Iris a Leem. Možná jsme to trochu přehnali. Ráno jsem se necítila dobře.


  SA: Ráno vás paní Ellinghamová požádala, abyste si s ní vyrazila na vyjížďku autem, je to tak?


  FR: Ano. Přišla za mnou v deset. Ještě jsem byla v posteli. Měla jsem příšernou migrénu. Řekla jsem…


  [ticho]


  SA: Ano?


  FR: Omlouvám se.


  SA: Nespěchejte.


  FR: Řekla jsem, že mi není dobře a že by měla jet. Kdybych jela s ní…


  SA: Nejela jste na projížďku, protože jste měla migrénu.


  FR: Kéž bych jela. Kéž by.


  SA: V kolik hodin jste vstala.


  FR: Služebná mi kolem poledne přinesla něco k snědku. Nechala jsem si napustit vanu. Zbytek dne jsem strávila ve svém pokoji. Četla jsem si.


  SA: Ten večer jste byla v šatně paní Ellinghamové. Proč?


  FR: Slyšela jsem nějaký ruch. Chtěla jsem se podívat ven. Irisina okna mají výhled do zahrady.


  SA: Stejně jako několik dalších oken.


  FR: Věděla jsem, že její pokoj má ničím nekrytý výhled. Vešla jsem, abych se podívala. Byla jsem rozrušená.


  SA: Není to zvláštní, chodit do osobní šatny paní Ellinghamové, když není doma?


  FR: Chodím tam pravidelně.


  SA: I když není doma?


  FR: Ano. Smím si půjčovat její věci.


  SA: Dovolovala totéž i ostatním?


  FR: Nemám tušení.


  SA: Do šatny občas nepouštěla ani svou komornou.


  FR: Já nejsem komorná.


  SA: Dveře většinou zamykala, je to pravda?


  FR: Mám klíč. Nemáte náhodou oheň? Chtěla bych si zakouřit.


  SA: Jistě.


  [pauza]


  SA: Takže jste se do osobní šatny paní Ellinghamové dostala za použití vlastního klíče? Jak dlouho ho máte?


  FR: To nevím. Nějakou dobu to bude.


  SA: Přijde mi zvláštní, že byste si dávala tu námahu s odemykáním dveří jen proto, abyste se podívala z okna.


  FR: Může vám to přijít zvláštní… ale tak to bylo.


  SA: Jak dlouho jste se v pokoji zdržela?


  FR: Nevím. Ztratila jsem přehled o čase.


  SA: Zkuste odhadnout.


  FR: Nevím… patnáct minut?


  SA: A pak někdo přišel a načapal vás. Komorná Ruth. Řekla, že vás hledala a v osm padesát našla. Volala vás, ale vy jste neodpovídala.


  FR: Neslyšela jsem ji.


  SA: Stála na chodbě.


  FR: Byla jsem velmi rozrušená.


  SA: Paní Ellinghamová v tom pokoji uchovává velice cenné předměty.


  FR: Většina jejích věcí má velkou cenu. Všechno v tomhle domě má velkou cenu. A přesto není všechno pod zámkem.


  SA: Máte pravdu, slečno Robinsonová. V šatně se ale nachází předměty nedozírné hodnoty. Proto je většinou zamčená?


  FR: Samozřejmě.


  SA: Vy nejste movitá jako paní Ellinghamová, viďte, slečno Robinsonová?


  FR: To je jen málo lidí.


  SA: Nejste zámožná, že? Na to se ptám.


  FR: Tuhle otázku si vyprošuji. Moje nejbližší přítelkyně je…


  SA: Vyptávám se vás, protože vaše nejbližší přítelkyně je nezvěstná. Není ostuda nebýt bohatý, slečno Robinsonová. Jen se snažím říct, že pocházíte z jiných poměrů.


  FR: Dala by mi cokoli. Cokoli. Iris je ten nejštědřejší člověk na světě. Podívejte se na tu školu! Postavili školu, kam děti chodí zdarma! Zvou je do svého domu!


  SA: Jsou velice štědří, ano. Ale neodbíhejme od tématu. Kudy jste šla do pokoje paní Ellinghamové?


  FR: Kudy?


  SA: Nešla jste po hlavním schodišti.


  FR: Ne, šla jsem po vedlejším.


  SA: Schodišti pro služebnictvo?


  FR: Ano.


  SA: Proč jste nešla přímo, po hlavních schodech?


  FR: Nevím.


  SA: A neslyšela jste, že vás volají?


  FR: Ne.


  SA: Jeden by řekl, slečno Robinsonová, že byste v tu chvíli měla nastražené uši. To jste se celou dobu dívala z okna?


  FR: Byla jsem v transu.


  SA: Ale slyšela jste klepání komorné.


  FR: Ano.


  SA: Tvrdila, že trvalo dlouho, než jste otevřela.


  FR: Byla jsem v transu. Zrovna jsem se dozvěděla, že se moje nejlepší přítelkyně pohřešuje. Prostě jsem se tak chovala. Nevím proč.


  SA: V tom pokoji jsou cenné předměty.


  FR: Proč pořád opakujete, jakou mají její věci cenu?


  SA: Protože se pohřešuje a někdo za její navrácení požaduje spoustu peněz.


  FR: Moje nejlepší přítelkyně je nezvěstná. Proč se mě takhle vyptáváte?


  SA: Potřebuji si ujasnit fakta.


  FR: Jaká fakta?


  SA: Potřebuju vědět, proč jste byla v jejím pokoji.


  FR: Vždyť jsem vám to řekla. Měli byste po nich pátrat.


  SA: Pátrá po nich téměř každý policista v okruhu sto padesáti kilometrů. Další policisté pročesávají každé město na východním pobřeží. Ale od vás potřebuju vědět, hned teď, co jste těch patnáct minut dělala v šatně paní Ellinghamové.


  FR: Už jsem vám říkala…


  SA: Dívala jste se z okna.


  FR: Přesně tak.


  SA: Slečno Robinsonová, budu k vám naprosto upřímný. Není čas na lži. Každou vteřinu, kterou proplýtváte lhaním, se Iris a Alice Ellinghamovy ocitají ve větším a větším nebezpečí. Lhaním ohrožujete nejen je, ale i sebe.


  FR: Já ne…


  SA: Slyšela jste hlasy z chodby volat vaše jméno. V domě panoval chaos. Venku nebylo nic vidět. Byla tma. A mlha.


  FR: To vím.


  SA: Takže jste se patnáct minut dívala do prázdna?


  FR: Víceméně, ano.


  SA: Něco málo jsme si o vás zjistili, slečno Robinsonová. Víme, že jste pracovala jako společnice v Carmine’s, tom nelegálním baru na devadesáté páté. Carmine’s patřil Velkému Billu Thompsonovi, šéfovi mafie. Pracovala jste přímo pro něj. [UPRAVENO Z DŮVODU PROBÍHAJÍCÍHO VYŠETŘOVÁNÍ VIZ ZÁZNAM 248B-2.]


  FR: Měla jsem za úkol zpívat, bavit lidi, mluvit s nimi. Šlo o společenskou práci a s Iris jsme se spřátelily, protože jsme si rozuměly.


  SA: Jedna z nejbohatších žen v Americe a společnice v baru.


  FR: V Carmine’s jsem potkala mnoho důležitých lidí. Těmi dveřmi prošla polovina newyorské smetánky. Umělci. Spisovatelé. Herci a herečky. Politici. Policisté. Těch jsme obsluhovali spoustu.


  SA: Velký Bill Thompson má na svědomí pašerácké operace z Kanady. Víme, že jeho parťáci se vyskytovali v okolí. Vy to nejspíš víte díky tomu, že jistý agent FBI tento dům pravidelně navštěvuje.


  FR: Myslíte si, že George Marsh se baví o své práci? O tom, co pro vás dělá, mlčí jako zařezaný. A s Billem jsem nemluvila už roky. Jsem tu na návštěvě u své přítelkyně Iris a ta se pohřešuje.


  SA: Musí být příjemné mít zámožné přátele.


  FR: Je příjemné mít přátele bez ohledu na jejich jmění. Iris je moje přítelkyně, byla by jí, i kdyby byla chudá jako kostelní myš. Něco vám o Iris povím. Umí mě rozesmát.


  SA: Rozesmát?


  FR: Přesně tak. A to není jen tak. S Iris jsme přítelkyně, skutečné přítelkyně. Rozumím jí. Udělala bych pro ni cokoli. Nevíte, jaké to pro ni bylo, když sem přijela. V New Yorku měla fantastický život. Věděl jste, že Iris je sportovkyně? Měl byste ji vidět plavat. Víte, že i píše? Napsala celý román. Četla jsem ho. Je dobrý. Nikomu ho neukázala, protože je přesvědčená, že ji budou brát jen jako ženu Alberta Ellinghama a nic jiného. Ale ona je mnohem víc. Nikdy by v téhle díře v kopcích nehnila, jenže Iris je navíc ohromně loajální, a proto školu podpořila. Byl to totiž Albertův sen. Neznáte ji. Potřebuje povzbuzení…


  SA: A jakého povzbuzení se jí dostává tady?


  [ticho]


  SA: Slečno Robinsonová…


  FR: Řekla jsem vám všechno, co vím. Nemám co dalšího říct. Udělám vše, co je v mých silách, abych své přítelkyni pomohla, ale tohle rozhodně nepomáhá. Pro tu ženu a Alici bych šla na světa kraj. Takže co kdybyste táhl ven a našel je? Protože jestli je nenajdete, bůh ví, že nasednu do auta a udělám to sama. Opovažte se mě zastavit.


  [Rozhovor ukončen ve 13:13.]


  


  18


  Důkazy byly rozeseté po celé podlaze - svorky na papír a víčka od propisek. Na promáčklinu v nástěnce, kterou měla na svědomí ona, dopadal paprsek slunce.


  Spolu s ránem přišel i úder reality. A otázky. Spousta otázek, které jí vířily v hlavě.


  Otázky v náhodném pořadí:


  Na neblaze proslulé Ellinghamově akademii došlo k dalšímu úmrtí, co z toho vyvodí média?


  Počkat, kašlat na média - co z toho vyvodí její rodiče? Nóbl škola usmrtila studenta. A ještě navíc Stevie byla u toho?


  Zavřou školu?


  Možná na pár dní. Nezavřou ji kvůli tomu na celý rok, že ne?


  Jak může takhle uvažovat? Vždyť někdo umřel. Hayes umřel.


  Protože tohle lidský mozek prostě dělá. Myslí. Její mozkovna byla plná nových a podivných věcí a dojmů, které zatím nebyla schopná roztřídit a zařadit. Stevie se nedokázala za svoje myšlenky stydět, ani se nedokázala všemi zabývat. Tohle vás učí na terapeutických sezeních k úzkostným poruchám - že nápady mohou proudit jako přílivová vlna, ale vy se jimi nemusíte nechat zaplavit. Jde vlastně tak trochu o protiklad dobré detektivní práce, kdy naopak musíte následovat všechna vodítka.


  Zabořila hlavu do polštáře a chvíli jen naslouchala bušení svého srdce. V ústech měla pořád zvláštní pachuť jako…


  Venku uslyšela cizí hlasy a občasné chrčení vysílačky. Přinutila se zvednout hlavu a opustit svoje měkké a bezpečné polštářové království. Promnula si oči.


  Hayes. Vážně se to stalo. Vážně umřel. Hayes umřel a našli jeho tělo. A ona zareagovala tak, že se vrátila na kolej a líbala se s Davidem. Všechno bylo moc skutečné, náhlé, veškeré její emoce se scukly do uzlíku plného strachu a šoku, nevolnosti a studu.


  Soustřeď se.


  Její mozek se pár vteřin vznášel nad fakty. Hayese našli na zemi, mrtvého. Jak se to mohlo stát? V duchu se rozhlížela po stísněném prostoru na konci tunelu. Mžourala na prázdné police podél stěny. Botou zašoupala po kamenné podlaze. Vzhlédla k žebříku, k padacím dvířkům vedoucím do observatoře…


  Žebřík byl vysoký asi tři a půl metru. Kdybyste z téhle výšky spadli na kámen, ošklivě byste se potloukli. Možná byste si i zlomili vaz.


  Stevie v duchu viděla sama sebe na žebříku. Vylezla nahoru. Zavřela za sebou dvířka. Byl se Hayes podívat nahoře? Možná ve tmě špatně našlápl a propadl se otvorem.


  Proč se vracel? Nejspíš aby něco natočil. Jenže k tomu by si vzal někoho s sebou. Vážně vypadal, že chtěl jít sám. Viděla to na něm, když pomalu couval a snažil se vytratit.


  Do zahrady se ale nevrátil. Došel až k údržbové cestě, pak se vydal do lesa, do tunelu. Vrátil se a umřel.


  Hádanka na zdi svítí…


  Málem zapomněla na ten hrůzný vzkaz, co tehdy v noci viděla. Určitě se jí to jen zdálo. Myslela na vraždy a úmrtí a tunely a dopis Křiváků a její mozek si to všechno promítl na stěnu.


  Že ano?


  Stevie se položila na záda a pár minut prováděla dechová cvičení. Dbala na to, aby výdech trval delší dobu než nádech a aby se nadechovala až hluboko do břicha.


  Pořád ze své kůže cítila jemnou vůni kořeněného sprchového gelu nebo šamponu. David.


  Jo, to je další věc. Kdykoli jindy by to bylo to jediné, na co by dokázala myslet. Dneska se to sotva dostalo do výběru.


  „Fajn,“ řekla sama sobě. „Teď. Fajn. Teď. Zvedni se. Teď.“


  Vstala.


  


  Netrvalo dlouho a Stevie, čerstvě osprchovaná a oblečená do volných tepláků a černé mikiny, vešla do společenské místnosti. Janelle i Nate seděli v pyžamech u stolu. Pix stála v kuchyni a telefonovala. David se roztahoval na gauči, na sobě měl zmačkané džíny a vínové triko s knoflíčky. Vlasy měl mokré a několik neposedných pramenů měl připlácnutých na čele. Když vešla, otočil se na ni - věnoval jí přímý pátravý pohled, ale bez pobavené jiskry. Jako by jen všemi smysly vstřebával její přítomnost.


  Proběhlo pár zamumlaných pozdravů a kývnutí hlavou, jinak nic. Co si máte říkat, když vám umře spolubydlící, i když jste ho zas tolik neznali? I když i to málo, co jste o něm věděli, se vám příliš nezamlouvalo?


  Nic moc.


  V místnosti se objevila i Ellie ve strukturovaných legínách s fleky od barvy, vytahaném potrhaném triku s potiskem nějaké francouzské kapely a s dlouhými potítky na předloktích. Oči měla zarudlé a napuchlé. Žuchla sebou na pohovku vedle Davida, schoulila se do klubíčka a položila mu hlavu do klína. David nepřítomně položil ruku na její zacuchané vlasy.


  Stevie projela vlna nevolnosti. Budou chtít mluvit o tom, co se stalo? A jestli ano, co řeknou? Možná se o tom nikdy bavit nebudou. Možná se nic z toho, co se stane během nocí, jako byla ta minulá, nepočítá.


  Při té myšlence se něco v jejím nitru propadlo a Stevie se zadívala do svého hrnku kávy. Byla hořká a nedobrá, ale sálalo z ní horko a při pití se cítila i jinak než jen divně. A tak se napila.


  „Stevie,“ pronesla Pix a vešla do místnosti. „Volal mi Larry. Potřebují si s tebou znovu promluvit, nahoře v hlavní budově. Larry už je na cestě.“


  Janelle jí věnovala zděšený pohled. Nate zbledl.


  „Na tom není nic divného,“ uklidnila je Stevie. „Policie tohle dělá poměrně často. Potřebují několikrát položit ty samé otázky, aby si urovnali výpovědi.“


  „Všichni ostatní zůstanou tady,“ dodala Pix.


  „Celý den?“ ozvala se Ellie a vzhlédla z Davidova klína. Hlas měla ochraptělý jako někdo, kdo hodně dlouho brečel.


  „Do odvolání,“ odpověděla Pix. „Dorazí sem poradci, kdybyste si potřebovali promluvit.“


  David obrátil oči ke stropu.


  


  Když Stevie s Larrym o chvíli později vcházeli do hlavní budovy, Stevie si všimla, že pod portikem stojí dva vozy vermontské státní policie.


  „Řekni jim, co víš,“ pronesl Larry. „Řekni jim pravdu.“


  „Já vím,“ odtušila Stevie.


  „Jak to zatím zvládáš?“


  „Řekla bych, že jsem v pohodě. Nejspíš mi to ještě tak úplně nedošlo. Je to špatně?“


  „Ani dobře, ani špatně. Prostě to tak je. Pokud se rozhodneš věnovat kriminalistice, naučíš se věci brát takové, jaké jsou, a ne takové, jaké si myslíš, že by měly být.“


  To byla asi ta nejrozumnější rada, jakou kdy dostala od dospělého.


  Když vstoupili do budovy, Stevie automaticky vyrazila do místnosti pro ostrahu. Larry ji ovšem nasměroval k masivním dubovým dveřím vedoucím do pracovny Alberta Ellinghama.


  „Sem?“ podivila se.


  „Tam jsou detektivové, co provádějí výslechy,“ vysvětlil Larry. „Prostě jim odpověz na otázky. Všechno bude v pohodě.“


  Takže tentokrát se bude bavit přímo s detektivem. Ne s nějakým strážníkem v uniformě.


  Před majestátním krbem z růžového mramoru stála dvě kožená křesílka a mezi nimi byla rozložená děsivě vyhlížející předložka z medvědí kůže s vypreparovanou hlavou. V jednom křesílku seděla drobná žena v šedém obleku a něco si zapisovala.


  „Stephanie?“ zeptala se a odložila zápisník. „Jsem detektiv Agiterová. Posaď se, prosím.“


  Stevie se usadila do protějšího křesílka. Tenhle nábytek kdysi používal samotný Albert Ellingham. Křeslo bylo sice velice staré, kožený potah byl ale pořád ve vynikajícím stavu a byl příjemně poddajný. Tady sedával, řídil svoje impérium, myslel na svoji zmizelou ženu a dceru.


  Detektiv Agiterová byla pečlivě namíchaná paleta neutrálních odstínů. Měla dlouhé elegantní ruce. Tmavé vlasy měla stažené do pevného drdolu, z něhož nevypadával jediný pramen. Stevie však ze všeho nejvíc obdivovala její boty, naprosto tuctové černé baleríny. V tváři měla vypilovaný nehybný výraz. Nikdy nedávej nic najevo. Stevie se potřebuje ten výraz naučit. Přesně takhle totiž vypadá správný detektiv.


  „Jen abys věděla, tenhle náš rozhovor budu nahrávat,“ oznámila a položila na secesní stolek mezi nimi diktafon. „Rozhovor mezi Stephanie Bellovou a detektivem Fatimou Agiterovou. Neděle desátého září, devět čtyřicet pět ráno. Mám ti říkat Stephanie, nebo Stevie?“


  „Stevie.“


  „Stevie, účastnila ses natáčení videa o únosu Ellinghamových. Koho napadlo takové video vytvořit?“


  „Hayese.“


  „Jak ses k natáčení dostala?“


  „Přišel za mnou a požádal mě, abych mu pomohla.“


  „A proč požádal tebe?“ zeptala se detektiv Agiterová.


  „Protože o tom vím spoustu věcí.“


  „Myslíš o únosu Ellinghamových?“ upřesnila Agiterová. Stevie přikývla a v duchu si vynadala. Máš mluvit jasně a jednoznačně. Tohle rozhodně není jednoznačné.


  „Vím toho hodně o případu Ellinghamových. Proto jsem tady. Přijela jsem ten případ studovat… jeho historii.“


  „Takže Hayes chtěl natočit pořad o únosu Ellinghamových a přišel za tebou, protože ten případ dobře znáš. A ty jsi požádala Nathaniela, protože je spisovatel?“


  „Hayes mě požádal, abych se Natea zeptala, jestli do toho půjde s námi,“ odpověděla Stevie.


  „Zní to, jako by Hayes dával dohromady skupinu lidí s různými znalostmi a schopnostmi. Zapojil i Maris Coombesovou, která má zkušenosti z divadelní produkce, a Patricka Dashella, jenž se zase zabývá filmovou vědou. Vy všichni jste se na projektu podíleli společně.“


  „Správně,“ přitakala Stevie.


  „Jak jste se dostali do tunelu?“


  Stevie poskočilo srdce.


  „Otevřela jsem zámek,“ odpověděla.


  „Jak jsi ho otevřela?“


  „Vlásenkou,“ přiznala Stevie.


  Detektiv Agiterová povytáhla dokonale upravené obočí. Jediný pohyb, jímž porušila svoji jinak nedotknutelnou fasádu.


  „Ty jsi ho otevřela vlásenkou?“ zopakovala.


  „Ano,“ přitakala Stevie. Nemá cenu zapírat. Otevřela zámek bez pomoci klíče. Sbohem a šáteček, Ellinghame. Měla jsem se tu hezky.


  „Kde ses naučila odemykat zámky vlásenkou?“


  „Na YouTube,“ pokrčila rameny Stevie. Pokrčením ramen chtěla dát najevo, že nejde o nic převratného a že to dělá spousta lidí, ale nebyla si jistá, jak její gesto vyznělo.


  „Z nějakého konkrétního důvodu?“


  „Ani ne? Protože je to snadné? Ne. Dělá to víc lidí. Je to jen takový koníček.“


  To nevyznělo dobře. Tady není nic k vidění! Jen si tak pro zábavu odemykám zámek bez klíče.


  „Larry mi prozradil, že se zajímáš o kriminalistiku,“ prohodila Agiterová.


  „Ano,“ potvrdila Stevie.


  „My většinou zámky odemykáme klíčem.“


  „Já vím,“ přiznala Stevie.


  Detektiv Agiterová se krátce poškrábala na uchu a posunula se dál.


  „Když natáčení skončilo, opustili jste tunel společně, nebo ve skupinkách?“


  Zvláštní. Vůbec se neptala na dvířka. Stevie poskočilo srdce a na chvíli jí vypnul mozek.


  „Odešli jsme společně,“ odpověděla. „Maris a Hayes… se zdrželi.“


  „Máš tušení, co tam dělali?“


  „Můžu jen hádat,“ opáčila Stevie.


  „Co hádáš, že tam dělali?“


  „Líbali se? Nebo tak něco?“


  Detektiv Agiterová se pousmála a zadívala se do zápisníku.


  „Při filmování jste použili divadelní mlhu. Víš, jak jste ji vytvořili?“


  „Měli jsme výrobníky mlhy.“


  „Použili jste ještě něco jiného?“ zeptala se Agiterová.


  To byla zvláštní otázka.


  „Ne,“ odpověděla Stevie.


  „Jen tři výrobníky.“


  „Přesně tak,“ přitakala Stevie.


  Vážně. Proč se vyptává na výrobníky mlhy?


  „To bude z mé strany vše, Stevie,“ pokračovala Agiterová. „Ledaže by sis vybavila ještě něco dalšího? Něco neobvyklého?“


  Stevie se rozhlížela po svém úložišti vzpomínek. Okamžitě si vybavila vzkaz na zdi. Vzkaz, který si pravděpodobně vymyslela. Nemůžete říkat policii o věcech, jež jste si nejspíš vymysleli.


  Nebo ano? Lidé v detektivkách takové věci říkají v jednom kuse a pokaždé jde o něco zásadního.


  „Nic,“ odpověděla Stevie.


  „Dobře. Rozhovor ukončen v deset hodin dvacet minut.“


  Detektiv Agiterová vypnula diktafon a Stevie se odlepila od koženého opěradla.


  „Co se stalo Hayesovi?“ zeptala se.


  Agiterová k ní vzhlédla.


  „Musíme počkat na zprávu koronera,“ odvětila.


  „Ne,“ vyhrkla Stevie a do tváří se jí vehnal ruměnec. „Jasně. Sorry.“


  Vyrazila ke dveřím a v okamžiku, kdy sahala po ostře řezané křišťálové klice, si na něco vzpomněla.


  „Ještě něco,“ pronesla. „Janellina průkazka.“


  „Prosím?“


  „Moje kamarádka Janelle,“ jala se vysvětlovat Stevie. „Někdo jí sebral studentskou průkazku. Když jsme ve čtvrtek šly na lekci jógy, měla ji u sebe. Ale když jsme odcházely, v tašce nebyla. Další den ji našla na cestě před budovou Minervy.“


  „Proč říkáš, že ji někdo sebral? Nemohla ji ztratit?“


  „Měla ji připnutou na karabině v přední kapse,“ odpověděla Stevie. „Viděla jsem to na vlastní oči. Odpípla nás na jógu a vrátila ji zpátky do přední kapsy. Když jsme z lekce odcházely, byla pryč. A pak se v pátek ráno zjevila venku.“


  „Jak se jmenuje Janelle příjmením?“


  „Franklinová.“


  Detektiv Agiterová si zapsala jméno do zápisníku.


  „Děkuji ti, Stevie,“ pronesla na rozloučenou. „Co kdyby ses vrátila zpátky na kolej?“


  Ve vstupní hale stáli dva členové ostrahy a bavili se s policisty. Nikdo si Stevie, která vyšla z Ellinghamovy pracovny, příliš nevšímal. Na odpočívadle zahlédla Charlese v zapáleném rozhovoru s doktorkou Quinnovou a dalšími členy fakulty. Stevie vyšla ven bez doprovodu.


  Po nebi se honila mračna a rychle zatahovala oblohu. Na kampusu panovalo až zneklidňující ticho, jak se drtivá většina studentů zdržovala na svých kolejích. Ve vzduchu se vznášela spousta věcí, citů a dojmů, které jí měly dělat starosti. Stevie se ale dokázala soustředit na jedinou věc: mlhu. Proč se vyptávala zrovna na mlhu? Koho sakra zajímala nějaká mlha? Něco za tím musí být. Ptala se dvakrát.


  Stevie v mysli listovala všemi informacemi, které měla o výrobnících mlhy. Byly vypůjčené. Plivaly umělou mlhu. Tak trochu páchly.


  Z hlubin se ozvala tichá ozvěna. Mlha. To slovo padlo i v jiném kontextu. Mlha…


  Suchý led. Byl v dílně, když se Janelle a Dash dohadovali o tyčích. Dash nahlédl do kontejneru se suchým ledem a prohlásil, že s výrobníky mlhy se zachází lépe.


  Stevie se zastavila na půl cesty do Minervy, vytáhla telefon a zadala do vyhledávače suchý led. Probírala se výsledky, když v tom narazila na záznam, v němž figurovala i fráze bezpečnostní riziko.


  Suchý led je pevná forma oxidu uhličitého… za normálních okolností bezpečný, ale vyžaduje opatrnou manipulaci… sublimuje na oxid uhličitý… nutné ho používat v dobře odvětrávaných prostorách, jinak se uživatelé vystavují riziku hyperkapnie… oxid uhličitý vzhledem ke své váze vytlačuje kyslík, zejména v nízko položených stavbách, jako jsou například sklepení. Ohrožený člověk může rychle upadnout do bezvědomí či zemřít…


  Stevie nasucho polkla.


  V dílně byl suchý led. Janelle někdo sebral průkazku. Janelle měla do dílny přístup.


  Má se vrátit na kolej. Už tak porušila dost pravidel.


  Měla by se vrátit do Minervy.


  Tak proč se k budově otáčí zády a míří k dílně? Se svojí průkazkou se dovnitř nedostane. Co si vlastně myslí, že tam najde? Všechny její instinkty ji ovšem nabádaly, aby pokračovala.


  „Projdu záznamy,“ slyšela říkat Larryho.


  On i detektiv Agiterová se rychle blížili. Stevie se sotva stihla skrčit za golfové vozítko.


  „Máte časy příchodu a odchodu?“ zeptala se Agiterová.


  „Jo, systém zaznamenává obojí. Vydržte.“ Larry si přiložil k uchu telefon. „Jerry? Potřebuju, abys mi vytáhl jeden záznam. Jméno je Janelle Franklinová. Potřebuju vidět její přístupy ve čtvrtek večer.“


  Stevie se s dostatečným odstupem vydala za nimi. Mířili do dílny. Larry vytáhl svoji průkazku a pípnutím otevřel dveře. Jakmile vstoupí dovnitř, Stevie neuslyší, co říkají. A Stevie tušila, že tuhle konverzaci by rozhodně propásnout neměla.


  Znovu se jí zmocnil snový pocit a najednou se přistihla, jak se plíží ke dveřím a chytá je těsně předtím, než se zabouchnou. Prstem je přidržela a chvíli vyčkávala, až se Larry s Agiterovou víc vzdálí. Pak dveře opatrně pootevřela a zjistila, že oba došli na konec místnosti a právě si prohlíží modrý kontejner se suchým ledem.


  Vážně to udělá? Udělá.


  Otevřela dveře ještě víc a vkradla se dovnitř, kde se schovala za regál se zahradnickým nářadím.


  „Ježíši,“ zaslechla Larryho hlas. „Tohle bylo úplně plné. Co se tu sakra… jo, Jerry. Fajn. Jdeme na to. Vstup do ateliéru v šestnáct patnáct. Další záznam až v jednu dvanáct. Vstup do dílny. Jo.“


  Schoval mobil do kapsy.


  „Stephanie Bellová tvrdí, že průkazka Janelle Franklinové zmizela během lekce jógy.“


  „Porovnám to s jejím rozvrhem, ale v ateliéru se lekce jógy konají. Což by odpovídalo. Takže někdo sebral průkazku…“


  „A použil ji v jednu ráno, aby se dostal sem. Potřebujeme si tu průkazku ofotit. Dává vám to smysl? Přijde sem, vezme…“


  V tu chvíli začal Stevie zvonit mobil.


  Larry a detektiv Agiterová naráz vzhlédli.


  Nemělo cenu se skrývat. Stevie se narovnala.


  „Nazdárek,“ prohodila.


  Pak se podívala na telefon.


  Na displeji svítilo: RODIČE.
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  Notně podrážděný Larry vyvedl Stevie z dílny.


  „Já vím,“ vyhrkla, „já…“


  „Poslouchej, Stevie,“ přerušil ji. „Jsi chytrá holka, to se mi líbí. Ale budu k tobě upřímný. Musíš udělat přesně to, co ti řeknu.“


  „Já vím. Akorát…“


  „Ne. Ty víš. Řekni, že víš.“


  „Já vím,“ zopakovala Stevie. „Ale Janelle…“


  „Takže teď zůstaneš tady,“ pokračoval Larry, „v kanceláři ochranky. A nebudeš se s nikým bavit, dokud ti to nedovolím. Rozumíš?“


  Mobil se znovu rozezvonil.


  „Kdo to je?“ zeptal se.


  Zvedla telefon do výšky. Na displeji opět svítilo: RODIČE. Larry posunkem naznačil, že by hovor měla přijmout, a propaloval ji u toho pohledem.


  „Stevie!“ Na druhém konci linky byli oba rodičové a nebylo možné rozeznat, kdo vykřikl její jméno jako první.


  „Právě nám volali ze školy,“ chopila se slova máma. „Jedeme pro tebe.“


  Stevie ztěžka přejela dlaní po obličeji.


  „Jsem v pohodě,“ pronesla do telefonu.


  „Stevie, někdo umřel.“


  „Jo, já vím,“ přitakala suše.


  „Takže za tebou jedeme a vrátíš se s námi domů,“ dodal její táta.


  „Hele,“ nadechla se Stevie a nervózně zaryla pohled do země, „je to strašný, ale… mohlo se to přihodit kdekoli.“


  „Na tvé bývalé škole nikdo neumřel.“


  „To není pravda,“ namítla Stevie. „Co ta autonehoda v -“


  „Hele,“ přerušila ji máma, „já a táta si vezmeme volno a přijedeme tě vyzvednout. Uběhlo jen pár dní. Ještě tě můžeme nechat zapsat na jinou školu.“


  Tohle neměl být ten okamžik, kdy se Stevie rozpláče. Nechtěla, aby zrovna tohle byla věc, která ji zlomí. Měla plakat kvůli Hayesovi. Ale - jak jí Larry před pár hodinami vysvětlil - věci se nedějí tak, jak chcete. Hřbetem dlaně si otřela slzu a snažila se ovládnout chvění v hlase.


  „Poslouchejte,“ pronesla, „byla to… Můžeme si o tom promluvit, až tu budete?“


  Rodiče zdráhavě souhlasili. Stevie se dokázala rozloučit a zavěsit. Larryho výraz změkl z neprostupné skály na o něco přístupnější skálu.


  Nad nimi se ozval jakýsi hluk, stejný jako předešlou noc. Oba naráz vzhlédli k nebi a zahlédli červeno-bílou helikoptéru.


  „Média,“ poznamenal Larry. „Je to venku. Určitě se už sjíždějí před branami.“


  Hlasitě vydechl a dal se do rychlé chůze.


  „Pojď,“ vyzval Stevie. „Nejdřív tě odvedu do Minervy a pak si poradím se zbytkem.“


  „Na chvíli jsem zpanikařila,“ řekla. „Bála jsem se o Janelle. Ale slibuju, že půjdu přímo, že nepůjdu přes startovní pole a že nevyberu dvě stě dolarů ani nic podobného. Omlouvám se. Můžete jít vyřídit, co potřebujete. Můžete mi věřit.“


  Larry si ji chvíli přeměřoval pohledem.


  „Dobře,“ souhlasil nakonec. „Ale jestli se dozvím, že jsi šla jinam, tak jsi u mě skončila. A pamatuj si, že mám prostředky, jak tě zkontrolovat.“


  Stevie se na potvrzení svého slibu otočila a vydala k Minervě, Larry ji ale zavolal zpátky.


  „Dávej na sebe pozor, Stevie,“ pronesl. „Buď se svými přáteli. I když jsi toho kluka dvakrát nemusela, teď není ta správná chvíle na samotářství.“


  „Kdo říkal, že jsem ho nemusela?“ zeptala se Stevie.


  „Dvacet let u státní policie. Býval jsem detektiv. Na tyhle věci mám čuch.“


  „Vy jste byl detektiv?“ podivila se Stevie. „Vážně?“


  „Patnáct let na vraždách.“


  „Proč jste skončil?“ zajímala se Stevie.


  „Protože jsem otevřel příliš mnoho dveří a viděl příliš mnoho strašných věcí,“ odpověděl tichým hlasem. „A některé z nich člověka pronásledují navěky. Každý policejní detektiv si v sobě něco nosí, něco, co vidí v noci, když se snaží usnout. Dvacet let je dlouhá doba. Vím, že by tě zajímala práce detektiva, ale jedno ti řeknu - nehraj si na něj, rozumíš? Ne policii za zády. “


  „Já vím,“ pronesla.


  „Takže si rozumíme?“


  „Jo,“ přitakala Stevie. „Řekla bych, že jo.“


  


  Stevie se vrátila na kolej s otupělým pocitem v břiše. Rodiče rozhodně budou dělat problémy, takže je možné, že se vážně bude muset vrátit domů. Pokud ji ovšem z Ellinghamu dřív nevyhodí. Jak se blížila k modrým dveřím budovy, dívala se na svoji kolej novýma očima. Možná tu nikdy neměla pobýt moc dlouho. Chyby se stávají. Osud má svoje plány…


  Ne.


  Stevie nepatřila mezi lidi, kteří věří tomu, že za ně rozhoduje osud. Osud má na výběr. Nebo se minimálně snaží. Ze školy ji zatím nevyrazili a rodiče ji ještě neodvezli domů. A něco se děje. Pokud Hayes sebral Janellinu průkazku a pokud Hayes vzal z dílny suchý led… co s ním sakra dělal v tunelu?


  Stevie vstoupila do společenské místnosti. Vypadalo to, že od chvíle, co odešla, se nikdo ani nehnul. Kdosi založil v krbu oheň, takže v pokoji panovalo příjemné teplo. Plameny dodávaly místnosti úplně novou atmosféru - mnohem intimnější, s vůní praskajícího dřeva.


  „Jsi v pohodě?“ zeptala se Janelle. Nate se na ni otočil.


  „Jo,“ odtušila Stevie a svlékla si mikinu.


  Rozhlédla se po místě k sezení. Ellie s Davidem pořád zabírali pohovku, ale už se mezi nimi vytvořila mezera. Ellie měla na klíně položený černý skicák a kreslila. David měl před sebou počítač, ale oči upíral na ni.


  Stevie zachytila jeho pohled a spěšně se odvrátila. Posadila se ke stolu.


  „Řekli ti, co se stalo?“ chtěl vědět Nate.


  Stevie mlčky zavrtěla hlavou.


  „Takže budeme moct chodit ven?“ vyptával se Nate.


  „Asi jo,“ odpověděla Stevie. „Brzy. Volali mi rodiče. Hádám, že je škola informovala? Takže brzy se o tom dozví i tvoji rodiče. Všichni se o tom dozví.“


  „Jo,“ ozval se David. Stevie sebou trhla. Všimla si, že její reakce neunikla Janelle, která teď mezi ní a Davidem zvídavě těkala pohledem. „Už se to rozkřiklo. Takže budeme mít co nevidět tu čest povídat si s haldou poradců.“


  Nespouštěl ze Stevie pohled. Nebyl to ale ledajaký pohled. Propaloval ji skrz naskrz, pevně a neochvějně.


  „Měla bych zavolat našim,“ prohlásila Janelle a chopila se svého mobilu. „Můžeme? Myslíš, že jim můžeme volat?“


  Stevie pokrčila rameny.


  „Radši počkám,“ usoudila Janelle a mobil zase položila. „Zeptám se Pix, až vyleze ze sprchy.“


  „A po nás potopa,“ pronesla zničehonic Ellie. „Rodiče.“


  Nikdo nevěděl, jak zareagovat.


  „Takže budeme čekat,“ prohodil Nate.


  „Budeme čekat,“ zopakoval David.


  Stevie si palčivě uvědomovala Davidovu přítomnost v místnosti. Jasně, v noci se jen líbali, ale líbali se fakt hodně. Taky se po sobě váleli. Co řeknete člověku, po kterém jste se ještě před pár hodinami váleli?


  Ellie najednou vstala a oddusala do svého pokoje. Ve společenské místnosti zůstali ve čtyřech a v trapném tichu seděli až do chvíle, kdy se ozvalo zabušení na dveře. Přišel Larry ve společnosti policisty v uniformě.


  „Janelle,“ pronesl Larry. „Mohla by sis vzít svoji studentskou průkazku a jít s námi?“


  Janelle vytřeštila oči, ale okamžitě vyskočila na nohy a zaběhla si pro ni do svého pokoje. Pak s oběma muži vyšla ven.


  „Proč chtějí Janellinu průkazku?“ zeptal se David Stevie.


  „Protože ji ve čtvrtek někdo sebral,“ vysvětlila s pohledem upřeným na dveře.


  „A?“


  Stevie mlčela. David vstal a posadil se vedle ní u stolu.


  „Nevíš?“ naléhal.


  „Nesmím nic říct,“ opáčila.


  „Takže něco víš.“


  Nate je mlčky pozoroval. Po schodech sešla Pix.


  „Neklepal někdo?“ zeptala se.


  „Policie poslala Janelle pro její studentskou průkazku a vyšla s ní ven,“ odpověděl David. „Z důvodů, které Stevie nemůže prozradit.“


  „Nechci se chovat jako kretén,“ hájila se Stevie. „Jen nesmím nic říkat.“


  Pix vystřelila ke dveřím a vyběhla ven.


  Atmosféra v místnosti dál houstla. Stevie se podívala na Davidovu ruku na stole. Měl dlouhé prsty. Prsty, které jí v noci zajížděly do vlasů. A na další místa. Ruce měl silnější, o dost silnější, než vypadaly. Stevie na Davida vrhla kradmý pohled. Obočí měl husté a výrazné. Cukal jím, když žertoval, krčil ho, když pronášel jízlivé poznámky, a teď ho měl uvolněné. Bedlivě pozoroval situaci.


  Pocítila zvláštní touhu posadit se mu na klín. Přitáhnout k sobě jeho tvář. Znovu ho líbat, přímo tady, před krbem a před Natem a před losí hlavou.


  Odkud se tahle myšlenka vzala? Vystřelila jí do mysli jako zajíc přebíhající silnici.


  David odsunul židli a vydal se za Ellie do pokoje. Nate a Stevie osaměli.


  „Takže,“ nadechl se Nate.


  „Jo,“ vydechla Stevie.


  „Vážně jsi v pohodě?“


  Přikývla.


  „Protože vypadáš, že vyšiluješ. Je v pohodě vyšilovat. Já vyšiloval včera v noci a dneska jsem docela v klidu. Takže jestli se na to cítíš, seš na řadě.“


  „Vždycky jsem chtěla být u nějakého úmrtí,“ svěřila se Stevie. „Víš, že tyhle věci žeru. Teď někdo umřel a já jsem přímo u toho. Nechci říkat, že jsem to takhle chtěla, ale…“


  Zavrtěla hlavou.


  „Zajímá tě to,“ řekl Nate. „Viděl jsem tvůj výraz, když přišel Larry a prohlásil, že tě chce vyslýchat policie.“


  „Je to ode mě špatné?“


  „Ne,“ odpověděl. „Prostě se to stalo. A my u toho byli.“


  Zabořil nehty do dřevěné desky stolu.


  „Díky,“ hlesla Stevie.


  „Za co?“


  „Mám pocit, že mě chápeš,“ vysvětlila.


  „Chápu,“ přitakal a pokrčil rameny. „Naše emocionální slovní zásoba je omezená. Cítíme se lépe ve svojí bublině.“


  Dveře se znovu otevřely. Janelle se vrátila, posadila se vedle Stevie a opřela si hlavu o její rameno.


  „Vzali mi průkazku,“ řekla, „a za chvíli půjdou prohledat Hayesův pokoj. Nevím, proč ji chtějí. Nic jsem neprovedla.“


  Stevie položila ruku na kamarádčinu hlavu. Byl to zvláštní a neznámý pocit, mít něčí hlavu na rameni. Janelle jí věří a opírá se o ni. Nate jí rozumí.


  A David, osoba, k níž by měla mít úplně nejblíž, významně mlčí.
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  Zákaz vycházení skončil ve tři.


  Všechny studenty to samovolně táhlo do jurty. Nebylo potřeba se nijak oficiálně svolávat. Lidé se postupně trousili dovnitř, sedali si na zaprášené polštáře, ošuntělé pohovky a futony. Panovala rozjitřená atmosféra, ve vzduchu to ale jiskřilo - všichni mluvili, tiše, ale naráz. V jurtě to hučelo jako v truchlícím úlu. Někdo přinesl jídlo. Mezi lidmi kolovaly chipsy a sladkosti a nejrůznější pochutiny.


  Stevie se do jurty vydala v doprovodu Janelle a Natea. Vi, která na ně čekala před vchodem, se vrhla Janelle kolem krku. Působily jako pár.


  Jakmile Stevie vstoupila dovnitř, uvědomila si, že se ocitla v centru pozornosti. Lidé se na ni otáčeli s výrazy, jakými dřív pozorovali Hayese. Věděli. Byla Tou-co-byla-u-toho.


  Maris a Dash trůnili v odděleném prostoru v zadní části. Seděli na největší pohovce a kolem nich se shlukla malá skupinka lidí na polštářích. Maris měla na sobě černé legíny a upnutý svetr přepásaný zlatým páskem. Vypadala, jako by se převlékla za Catwoman. Dash byl oblečený do dalšího vytahaného trička a seděl schoulený, s koleny přitaženými k hrudi. Maris po tváři tekl plynulý proud slz. Když k nim Stevie dorazila, vzhlédla a vystřelila ruce do vzduchu.


  „Stevie!“ zvolala. „Nate!“


  Stevie došla až k ní. Maris ji chytila za ruku.


  Stevie se zadívala na svoji zajatou dlaň. Nebyla si jistá, jestli jde o upřímné, dramatické, nebo upřímně dramatické gesto. Cítila se zároveň neskutečně vyčerpaná a naprosto vzhůru a pocit viny se za ní táhl jako nějaký podivný pach.


  „Taky tě dnes znovu vyslýchala policie?“ zeptal se Dash. „Nás ano.“


  „Jo,“ vydechla Stevie.


  „Řekli ti něco?“


  „Pořád se vyptávali na výrobníky ledu,“ odpověděla Stevie.


  „Jo,“ přitakala Maris. „Nás taky. A kde jsme byli. A v kolik jsme se tu noc vrátili na kolej.“


  „V kolik hodin jste se rozloučili?“ Stevie pokrčila rameny, jako by se ptala na nevyřčenou nutnost. „Chci říct, musel se stihnout vrátit včas.“


  „Těsně před jedenáctou,“ odpověděla Maris. „Šel na kolej. Já taky.“


  Dash vypadal upřímně otřeseně.


  „Mrzí mě to,“ otočila se na něj Stevie. „Pracovali jste na něčem i vloni? Dělal jsi s ním na Konci všeho?“


  „Ne,“ odvětil Dash. „Na tom dělal úplně sám. Prostě to přes léto vysypal z rukávu. Mohl se stát filmovou hvězdou, víte? Vážně tomu věřím. Myslím, že by se dostal do Hollywoodu, hrál ve filmech a byla by z něj velká celebrita. Měl to v krvi.“


  „Přesně to jsem řekla, když jsem ho viděla poprvé,“ přidala se Maris. „Hvězda. Hvězdná hvězda hvězd.“


  Stevie se rozhodla nepodotýkat, že Hayes byl tak trochu hvězda už ve chvíli, kdy se potkali.


  „Byl upřímný,“ pokračovala Maris. „Byl to ten nejupřímnější člověk, jakého jsem kdy potkala. Proto bylo jeho herectví tak působivé.“


  „Upřímný?“ zopakovala Stevie.


  „No, ne upřímný,“ opravila se Maris. „Autentický. Nebo spíš… nespoutaný. Když jsem ho potkala, hned mi bylo jasné, že s ním musím být.“


  Na chvíli se odmlčela a zadívala se na svoje nehty. Pak zničehonic vzhlédla. Stevie následovala její pohled. Do jurty vešla Gretchen.


  „Tahle holka je pěkná mrcha,“ ucedila Maris.


  „Hayesova bývalka, že jo?“ ujišťovala se Stevie.


  „Ublížila mu. Jen se na ni podívej.“


  Gretchen byla ve skutečnosti na pokraji zhroucení. Usedavě plakala.


  „Ta věc s Beth byla jen na oko,“ pokračovala Maris. „Vím, co si lidi budou říkat, ale dělal to jen kvůli svému pořadu.“


  Jen na oko. Ta fráze Stevie připomněla něco, o čem už delší dobu uvažovala, ale nedokázala zformulovat do slov. Na jejich projektu něco nehrálo - sice nebyl zinscenovaný, ale… trochu tak působil. Natáčeli pořad. To, jak se Hayes otočil a nechtěl, aby ho Maris doprovodila. Významné dramatické pohledy.


  Janelle na opačném konci místnosti zamávala na Stevie. Spolu s Natem a Vi se hrbili nad Nateovým notebookem. Byl s nimi i David, který se tam odněkud zjevil.


  „Germaine Battová znovu udeřila,“ oznámil Nate a natočil počítač k Stevie.


  Tichá a vševidoucí Germaine Battová se opět vytasila s reportáží a tentokrát se zmiňovala o suchém ledu. Novinka se rychle rozšířila po místnosti a lidé horečně vytahovali telefony a pouštěli si její pořad.


  „Suchý led?“ podivila se tichým hlasem Janelle. „Takže o to jde? Proto chtěli moji průkazku? Kvůli tomu Hayes umřel?“


  „Jak může člověk umřít kvůli suchému ledu?“ zajímal se Nate.


  „Můžeš se otrávit oxidem uhličitým,“ vysvětlila Janelle. „Pokud se ocitneš v uzavřeném prostoru s hromadou suchého ledu, látka vytlačí ze vzduchu kyslík. Hayes sebral z dílny suchý led?“


  „Zatím to tak vypadá,“ přikývla Stevie. „Něco málo jsem zaslechla, když mě vedli do hlavní budovy.“


  Janelle nakrčila obočí. „Musel ho vzít fakt hodně,“ uvažovala nahlas. „Suchý led je navíc těžký. Dost těžký.“


  Všichni se v mlčky zamysleli. Vi tiskla Janelle dlaň.


  „Co bude teď?“ zajímal se Nate.


  „Řekla bych, že už tu moc dlouho nepobudu,“ odpověděla ponuře Stevie.


  „Myslíš, že tě vyhodí?“ zeptala se Vi.


  „To neudělají,“ prohlásil David. Obešel pohovku a přidřepl si za jejich zády. „Nikoho nevyhodí. Věřte mi, zkoušel jsem to.“


  „Možná mě odsud odvezou rodiče,“ řekla Stevie.


  „Proč?“


  „Protože nechtěli, abych sem vůbec jezdila.“


  „Proč by nechtěli, abys sem jezdila?“ podivila se Vi.


  „Protože,“ nadechla se Stevie, „si potrpí na normální věci. Ellingham není normální. Je plný všeho, čeho se obávají. Jiných lidí. Pustili mě sem, protože je to nóbl instituce a neplatí se tu školné, ale skočí po jakékoli zámince mě odsud zase odhlásit. A řekla bych, že smrt studenta je dost velká záminka. Takže se s tímhle vznešeným, výjimečným světem můžu pomalu rozloučit. Čeká mě zaprděná kancelář Edwarda Kinga, kde budu celé dny trčet a poslouchat lidi, co jsou přesvědčení o existenci mimozemšťanů, ale globální oteplování je podle nich výmysl.“


  „Boha jeho,“ zaúpěla Vi. „Můžeš se tomu nějak vyhnout?“


  „Nemám tušení. Ledaže bych se přes noc proměnila ve školní královnu krásy. To by se jim líbilo.“


  „Třeba budeme muset odjet všichni,“ poznamenal Nate. „Možná školu zavřou.“


  „Lidi,“ ozvala se Janelle. „No tak. Hayes je po smrti.“


  „To ale neznamená, že bychom se neměli bavit o tom, že školu nejspíš zavřou,“ opáčil Nate.


  Stevie zaslechla někoho z vedlejší skupinky šeptem zopakovat „školu zavřou?“. Požár se šíří rychle, ale ne tak rychle jako tichá pošta.


  Vchod jurty se prudce otevřel a dovnitř vpadla Ellie. Opilecky se potácela a držela nad hlavou Rootu.


  „Hayes je mrtvý!“ zvolala. „Ať žije Hayes!“


  A začala troubit.


  Její deklarace se nesetkala s kladnou reakcí. Na rozdíl od prvního večera v jurtě její umělecký projev nikoho nenadchl. David sklouzl z opěradla pohovky, přešel k ní a cosi jí zašeptal do ucha. Ellie se odtáhla a začala do saxofonu troubit ještě úporněji. David ji chytil za loket a pokusil se ji vyvést ven, Ellie ale znovu ucukla.


  Z různých koutů jurty se vynořilo pár lidí z uměleckého kroužku a shluklo se kolem ní. Nejdřív to vypadalo, že se ji snaží zastavit, pak ale jeden z nich začal předvádět podivný hopsavý tanec. Ellie ho napodobila. Pak se přidali další. David pokrčil rameny, odtrhl se od skupinky a vrátil se na svoje bidýlko. Maris, která nejdřív hlouček pozorovala se zděšeným výrazem, vyskočila na nohy a začala ze všech sil tančit. Divoce přitom mávala pažemi.


  „Panebože,“ pronesla Janelle přes panující hluk. „Co se to sakra děje?“


  „Bakchantky,“ vydechl Nate.


  Rej tanečníků vysál z místnosti veškerý vzduch a všechnu energii a pokračoval až do okamžiku, než do jurty vstoupila další skupinka. Ta byla o dost ponuřejší a skládala se z Larryho, Charlese, doktorky Quinnové a dvou policistů v uniformách. Místnost rázem ztichla.


  „Prosím o pozornost,“ řekl Larry a zvedl ruce do vzduchu.


  Ellie znovu zatroubila na Rootu.


  „Element,“ obrátil se na ni Larry. „Můžu tě poprosit?“


  Ellie odtáhla saxofon od rtů.


  „Policie si bude potřebovat s každým zvlášť krátce promluvit,“ oznámil Larry. „Nejde o nic vážného. Jen si potřebujeme ujasnit, co se tu stalo. Takže vás musím poprosit, abyste se všichni vrátili na koleje.“


  „Večeři vám necháme donést,“ dodal Charles. „A opakuju, že máme k dispozici poradce. Když budete potřebovat pomoc, odpovězte na zprávu, co jsem vám poslal, nebo se obraťte na kteréhokoli člena fakulty.“


  Obyvatelstvo Ellinghamu se přesunulo na své koleje, tentokrát mnohem nervóznější.


  „Poldové budou vyslýchat všechny,“ přemítal nahlas David při cestě na kolej Minerva. „Toho budou vyslýchat, toho taky, toho víc…“


  „Já nikam nejdu,“ prohlásila Ellie.


  „Tak to hodně štěstí,“ popřál jí sarkasticky David.


  „Nemusím se s nikým bavit, a taky nechci,“ opáčila. „Nejsme přece v nějakém fašistickém státu.“


  „Myslím, že o tohle jim nejde,“ ozval se Nate. „Přijde mi, že se snaží zjistit, co se stalo.“


  „A navíc jsi na šrot,“ dodal David. „Nejdřív preso, potom streso.“


  Ellie se rozesmála a strčila ho do hrudníku. Překvapený David se překotil na trávník.


  „Dokázal by opilec tohle?“ zeptala se vítězoslavně.


  „Vsadil bych se, že jo,“ ucedil David, vstal a oprášil se.


  Ellie urazila pár kymácivých kroků. Byla opilejší, než si Stevie myslela. U Ellie to šlo těžko poznat.


  „Pomoz mi.“ Janelle mávla na Stevie. „Chytni ji z druhé strany.“


  Janelle vykročila vpřed, zkušeným pohybem Ellie popadla za loket a čekala, až ji Stevie napodobí.


  „Půjdeme spolu,“ pronesla Janelle. „Můžeme jít spolu?“


  „Můžeme jít spolu,“ souhlasila Ellie. „Proč ne. Spolu. Spolu!“


  Udržet Ellie na nohou byl velký boj.


  „Víš,“ škytla směrem k Stevie a foukla jí do tváře oblak dechu nasyceného vínem, „to on mi řekl, ať si koupím Rootu. On to chápal. Chápal to.“


  „Jasně,“ přitakala Stevie.


  „Chápal umění. Víc, než si lidi mysleli.“


  „Určitě.“


  David s nimi udržoval krok, ruce vražené hluboko do kapes. Poté, co ho Ellie srazila k zemi, vypadal nadmíru spokojený s tím, že se s ní perou Stevie a Janelle.


  „Hej, Nate,“ houkla Ellie. „Ty to taky chápeš. Píšeš. Chápeš to.“


  „Ehm, jasně?“ odtušil Nate.


  „Děláš, co vidíš uvnitř svojí hlavy.“


  Pokusila se poklepat si na hlavu, ale Janelleino sevření bylo pevné.


  „Vodu,“ prohlásila Janelle. „Potřebujeme vodu! A pak kafe. A vanu! Co kdybychom ti napustili vanu?“


  „Vanu!“ výskla Ellie. „Ty to chápeš. Vy všichni to chápete. Až na Stevie. Chápeš to, Stevie?“


  „Chápu,“ řekla Stevie, i když neměla sebemenší tušení, o čem Ellie mluví.


  Podařilo se jim dostrkat Ellie dovnitř, aniž by ji Pix zahlédla. Janelle napustila vanu. Vzhledem k tomu, že věděly, že Ellie nemá problém koupat se v oblečení, ponořily ji do vody tak, jak byla.


  Ellie ve vaně ztichla a poslušně usrkávala kávu. Do příchodu policie o pár hodin později se stihla částečně zmátořit. Janelle, Nate a Stevie jí už měli tak akorát dost.


  První šel na řadu David. Výslech se odehrával v jeho pokoji a trval asi deset minut.


  „Na co se ptali?“ vyzvídala Stevie.


  „Jestli jsem věděl o Hayesově plánu. Jestli říkal něco o tunelu nebo suchém ledu. Neříkal. V té době jsem hulil s Ellie. To jsem jim přímo neřekl a nevím, jestli nás nenapráská Ellie. Uvidíme.“


  Ellie vystřízlivěla dost na to, aby detail o hulení vynechala. Prohlásila, že byli s Davidem na koleji a učili se.


  Jakmile výslechy skončily, na všechny dopadlo jako těžká deka vyčerpání. Obyvatelé Minervy se na chvíli uvelebili ve společenské místnosti, pak se ale jeden po druhém začali trousit do postele. První se vypařila Ellie, pak Janelle, pak Nate. David se pomalu pohupoval v závěsném křesle.


  „Takže,“ začal, „vážně si myslíš, že tě rodiče přinutí odjet?“


  „Když ne oni, tak mě vypoklonkuje vedení školy.“


  David natáhl nohy a napnul pružnou síťovinu hamaky.


  „Nevykopnou tě,“ prohlásil. „Na vyhazovy si tu nehrají. Věř mi. Zkoušel jsem to.“


  „A na to tvoje zkoušení někdo umřel?“


  „Ty ale za Hayesovu smrt nemůžeš, ne?“


  „Asi ne. Ale…“


  „Neudělala jsi nic, čeho lituješ, že ne?“


  Vrhla po něm podrážděný pohled. Mluví o tom, co dělali? Co má tahle ponurá konverzační hra znamenat?


  Nemá zájem ji hrát.


  „Jdu si lehnout,“ prohlásila a zvedla se. „Dobrou noc, Westley. Ráno mě pravděpodobně zabijí.“


  „Vtipy o smrti si nech radši od cesty,“ poradil jí na rozloučenou David.


  FEDERÁLNÍ ÚŘAD PRO VYŠETŘOVÁNÍ


  ROZHOVOR MEZI AGENTEM SAMUELEM ARNOLDEM 


  A LEONARDEM HOLMESEM NAIREM


  17. DUBNA 1936, 15:30


  LOKALITA: SÍDLO ALBERTA ELLINGHAMA


  SA: Pane Naire, mám na vás několik doplňujících otázek.


  LHN: Jo, otázky. Ty tu máme asi všichni.


  SA: Potřebujeme si ujasnit fakta. Kdysi jste na škole vedl hodiny umění, je to tak?


  LHN: Ani mi to nepřipomínejte.


  SA: Proč ne?


  LHN: Když jsem se těm dětem pokoušel vysvětlovat tvorbu Maxe Ernsta, připadalo mi to jako to nejdelší odpoledne v mém životě. Ale to je daň za to, že se znáte s Albertem. Je přesvědčený, že jeho svěřence mají vzdělávat nejlepší z nejlepších.


  SA: Potkal jste se ten den se studentkou jménem Dolores Epsteinová?


  LHN: Nemám tušení. Všechny ty děti vypadají stejně.


  [Vyslýchanému je předložena fotografie Dolores Epsteinové.]


  LHN: Jak jsem říkal, všechny ty děti vypadají stejně.


  SA: Dolores byla velice nadaná studentka. Mnoho učitelů ji považovalo za největší talent na škole.


  [Vyslýchaný znovu hledí na fotografii.]


  LHN: Teď když o tom tak mluvíte, mám pocit, že jsem se setkal s jednou dívenkou, které to pálilo o něco víc než ostatním. Měla ucházející znalosti o starořeckém a starořímském umění. Mohla to být ona. Měla stejně kudrnaté vlasy. Ano, řekl bych, že to byla ona. To je to děvče, co zmizelo?


  SA: Dolores Epsteinová byla naposledy spatřena odpoledne třináctého, když si v knihovně vypůjčila knihu. Viděl jste ji někdy mimo svoje hodiny?


  LHN: Ty děti vídáte pořád, poflakují se všude kolem. Víte, Albert školu otevřel s tím, že ji naplní mladými génii, jenže polovina studenstva jsou děti jeho přátel a ti mají do géniů daleko. Druhá polovina je ucházející. Abych byl upřímný, potkal jsem maximálně jednoho, vlastně dva studenty, kteří měli jakýs takýs potenciál. Chlapec a dívka; zapomněl jsem jejich jména. Myslím, že byli pár. Dívka měla havraní vlasy a chlapec mi připomínal lorda Byrona. Zajímali se o poezii. Viděl jsem v jejich očích jiskru. Dívka se mě vyptávala na Dorothy Parkerovou, což jsem bral jako nadějné znamení. S Dorothy se přátelím.


  [Vyslýchanému je předložen stříbrný zapalovač.]


  SA: Poznáváte ho, pane Naire?


  LHN: No jistě! Hledal jsem ho!


  [Vyslýchaný sáhne po zapalovači. Vyšetřovatel mu v tom zabrání.]


  SA: Je to důkaz, pane Naire. Musíme si ho ponechat.


  LHN: Agente Arnolde, tohle je kousek od Cartiera. Kde jste ho našli? Hledal jsem ho celou věčnost.


  SA: V observatoři, společně s Doloresinou vypůjčenou knihou a tužkou.


  LHN: Hádám, že jsem ho tam zapomněl.


  SA: Našli jsme na něm Doloresiny otisky prstů. Proč by Dolores měla u sebe váš zapalovač?


  LHN: Nejspíš ho našla.


  SA: Vy jste jí ho nevěnoval?


  LHN: Proč bych nějakému dítěti dával svůj zapalovač od Cartiera?


  SA: To nevím, pane Naire.


  LHN: Sem tam něco ztratím. Hádám, že ta dívka ho našla a nechala si ho, protože jde o skvostný kousek. Nejspíš má dobrý vkus. Kdy ho dostanu zpátky?


  SA: Až ho nebudeme potřebovat, pane Naire. Dovolte mi se zeptat ještě na jednu věc. Proč by slečna Robinsonová chodila do soukromé šatny paní Ellinghamové, která byla navíc zamčená?


  LHN: Těch důvodů může být spousta. Ty dvě jsou nerozlučná dvojka.


  SA: Abych byl konkrétní - slečna Robinsonová se do šatny vydala večer třináctého, když ji všichni hledali. Neodpovídala na volání. Pak ji pak ji našli samotnou právě v šatně, kde předtím strávila přibližně patnáct minut. Poněkud zvláštní rozhodnutí vzhledem k tomu, že v domě vypukla panika.


  LHN: Nevím, proč Flora dělá to, co dělá. Nemůžu mluvit za ni.


  SA: Přátelíte se se slečnou Robinsonovou?


  LHN: Já a Flora jsme přátelé, ano.


  SA: Kde jste se potkali?


  LHN: V nějakém baru. Už to bude pár let.


  SA: Takže mi naznačujete, že vám Flora Robinsonová neřekla, co dělala v šatně Iris Ellinghamové v pondělí večer, tedy v době, kdy v domě zavládla panika?


  LHN: Ne.


  SA: Ani se o tom nijak nezmínila?


  LHN: Flora se mi nesvěřuje pokaždé, když někam jde.


  SA: A kdy jste se poprvé dozvěděl o únosu?


  LHN: V úterý ráno, Flora mě vzbudila. To ale víte, protože jste se mě ptal minimálně desetkrát. Pokud naznačujete, že s tím má Flora něco společného, tak se ohromně mýlíte. Flora má na rozdíl ode mě srdce. Miluje Iris jako svoji sestru a Alici jako dceru. Dávejte na ten zapalovač pozor, ano? Vážně ho chci zpátky.


  [Rozhovor ukončen v 15:56.]
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  „Co kdybychom si promluvili?“ pronesl Charles.


  Bylo ráno a Stevie seděla v ředitelně naproti Říkejte-mi-Charlesovi. Do oken bubnovaly kapky deště a z malého bílého reproduktoru tiše hrála vážná hudba. Stevie čekala, kdy si ji k sobě ředitel zavolá, a když k tomu konečně došlo, cítila, že je tělem i duchem připravená. Přece jen četla o Marii Antoinettě, jak čekala v zajetí mezi zdmi pařížského paláce, zatímco vzbouřenci venku stavěli gilotiny.


  „Promluvme si o tom, co se stalo,“ pokračoval Charles. „Ze všeho nejdřív mi ale pověz, jak se držíš.“


  „Myslíte, jak se cítím?“ zeptala se Stevie.


  „Přeber si moji otázku, jak chceš.“


  Stevie nebyla ten typ člověka, co rád rozebírá svoje niterné pocity, v tuhle chvíli ale usoudila, že bavit se o pocitech je lepší než o faktech.


  „Řekla bych, že jsem v pohodě,“ odpověděla Stevie. „Je to hrozně divné, ale na druhou stranu jsem se s Hayesem moc neznala. Takže je to sice tragédie, ale… nebyli jsme si nijak blízcí.“


  Charles starostlivě pokýval hlavou.


  „Povíš mi, co se stalo? Koho napadlo jít do tunelu?“


  „Byl to Hayesův nápad,“ odvětila popravdě Stevie. „Já měla za to, že ten tunel je zasypaný.“


  „Není,“ řekl Charles. „Na jaře jsme ho odkryli. Až zavedeme vodu do přístavby ateliéru a opravíme kanalizaci, chceme ho zbourat a zasypat. Mysleli jsme, že o tom tunelu nikdo ze studentů neví, ale…“


  „To já jsem odemkla zámek,“ špitla Stevie.


  Měla pocit, že to řediteli musí říct. Policie už to ví. Nechce to v sobě dusit, jinak se asi zblázní.


  „Já vím,“ řekl.


  Uběhlo několik dlouhých vteřin. Charles už nevypadal tak mladě a bezstarostně jako ten týpek se superhrdinským trikem pod oblekem, kterým ještě před pár dny byl.


  „Prozkoumávání tunelů je oblíbená kratochvíle studentů. Snažíme se je odrazovat. A Hayes… ten tunel sám o sobě mu neublížil. Stala se nešťastná nehoda. Nesmírně nešťastná. Měla jsi ten večer lézt do tunelu? Neměla. Ale ty jsi tam Hayese nezavedla.“


  Stevie pozorovala mokré cestičky dešťových kapek na okně.


  „Vyloučíte mě ze školy?“ zeptala se.


  „Ne,“ odpověděl Charles. „Ale něco po tobě budu chtít. Pojď se mnou.“


  Stevie ho následovala téměř v transu ke dveřím vedoucím na půdu. Nejenže ji nevyhodí - ale ještě se podívá na půdu?


  „Po Hayesově nehodě jsme se rozhodli zpřísnit zabezpečení,“ vysvětloval Charles a na displej zadával nový, delší bezpečnostní kód. Společně se vydali nahoru po úzkém schodišti.


  „Když jsme se spolu bavili posledně,“ pokračoval a rozsvítil světa, „říkal jsem ti, že chci, abys vymyslela projekt, který tragédii na Ellinghamu zlidští. Tys takový projekt vymyslela. Nikdo nemohl předvídat, že přitom zažiješ vlastní neštěstí. Teď když už víš, že je tunel otevřený, ukážu ti ještě něco dalšího.“


  Zavedl ji o pár uliček dál a zabočil k regálu s archivačními krabicemi a třemi policemi identických knih v zelené kožené vazbě s letopočty.


  „V téhle řadě se nachází velké množství záznamů a osobních předmětů z pracovny Alberta Ellinghama a správců domu,“ vysvětlil.


  U okna na konci uličky poklekl na zem a ze spodní police vytáhl otlučenou plechovou krabici, zhruba metr dlouhou a třicet centimetrů vysokou. Byla od pohledu velice stará. Pár míst naznačovalo, že měla kdysi červenou barvu, většina jí ale byla seškrábaná nebo zrezivělá.


  „Když se dělníci vydali do tunelu poprvé, v zemině použité k zasypání našli tohle. Byla zamčená…“ Charles opatrně uvolnil stařičkou západku. „Všichni byli nadšení. Zakopaná krabice v tunelu… mohlo v ní být cokoli. Otevřeli jsme ji a…“


  Nadzvedl víko a odhalil dva stohy starých nažloutlých novin. Titulní stránka novin navrchu hlásala: ÚNOS RODINY ALBERTA ELLINGHAMA. Stevie si přidřepla vedle Charlese, aby na noviny lépe viděla. Jednotlivé výtisky pocházely z různých měst, měly odlišná data, ale všechny se na titulní stránce zaobíraly případem Ellinghamových.


  „Někdo v tunelu zakopal bednu novin?“ podivila se.


  „Nevíme, kdo je tam dal,“ odpověděl Charles. „Ale řekl bych, že to byl samotný Albert Ellingham. Možná se snažil zakopat minulost, pohřbít svoji bolest.“


  „Pro člověka vlastnícího noviny muselo být dost obtížné vyhnout se tisku,“ poznamenala Stevie.


  „To máš pravdu,“ přitakal Charles. „Ale asi chápeš, že ten tunel byl posvátným místem, svědkem tolika smrtí. Média z toho udělají senzaci.“


  Stevie si Charlesovu poznámku vyložila jako pokárání.


  „Tohle bude tvůj nový úkol,“ pokračoval. „Tyhle řady…“


  Zavedl ji zpátky do uličky a ukázal na číslo 38.


  „V řadách třicet osm až čtyřicet pět jsou uložené předměty z domu. V těch krabicích skončily nejrůznější věci, ale nikdo je nikdy pořádně neprobíral. Chci, abys těch sedm řad materiálů protřídila a zkatalogizovala.“


  „Jako za trest?“ podivila se Stevie.


  „My tresty neukládáme,“ opáčil Charles. „Zadáváme projekty. Tohle je tvůj projekt. Roztřídit, zařadit, katalogizovat.“


  Stevie se zadívala na řadu polic. Na první pohled vypadala, že je plná kulatých klik, stohů starých magazínů a dalšího haraburdí.


  „Můžeš se do toho pustit hned,“ vybídl ji Charles. „Pokud se na to cítíš.“


  „Jasně,“ přikývla Stevie.


  „V tom případě tě nebudu dál zdržovat. Až skončíš, dej vědět ostraze. Nejspíš ti to zabere víc dnů, takže zařídím, aby tě sem vždy někdo dovedl.“


  A s těmi slovy ji nechal osamocenou se všemi těmi poklady. Co se týče trestů, asi si nemohla přát lepší. Stevie bloumala podél uliček a pozorně se rozhlížela. Ukládala si do mysli rozvržení skladu - oblečení je tady, nábytek tamhle. Glóby, knihy, nádobí… Byla tu jen ona a majetek Ellinghamových a pod taktovkou monotónnosti se rychle spřátelili.


  Několik minut prostála před ohromnou vitrínou a sbírala odvahu ji otevřít. Pak z ní vytáhla křehkou polévkovou misku - bílou s drobným vzorem růžových květů a zelené révy, se zlatým okrajem. Na dně misky se leskly zlaté iniciály AIE. Vedle porcelánu byly vyskládané knihy.


  Stevie se vrátila do první řady, kterou jí Charles ukázal, a zadívala se na účetní knihy v zelené vazbě. V některých byly vypsané objednávky potravin a domácích potřeb. Ellinghamovi spolu s přáteli toho o víkendech spořádali opravdu požehnaně - nekonečné seznamy s citrony a pomeranči, vajíčky a mátou do nápojů. Obří objednávky cigaret do cigaretových pouzder. Poznámky o desítkách rozbitých skleniček na šampaňské a objednávky nových. Vosk na podlahy na zakrytí škrábanců v tanečním sálu.


  Další svazek obsahoval výhradně jídelní menu. Stevie listovala knihou, až narazila na datum 13. dubna 1936. Úhledným písmem na papíru stálo:


  


  Záznam z 14. dubna byl o poznání stručnější:


  


  Zdálo se to sice jako nepodstatný detail, významně ale vypovídal o tom, jak se během dne změnila atmosféra v domě. Třináctého probíhal den jako obvykle. Čtrnáctého bylo všechno jinak. Tácy se studenými sendviči poslepovanými z náhodných surovin, protože obyvatelé potřebovali něco k snědku. Trochu zvláštní příloha ve formě nakrájeného celeru, který pravděpodobně zbyl z předchozího dne, a pár oliv (podávejme, cokoliv najdeme v domě), pár kousků předem připraveného moučníku. Káva, aby měli energii.


  Flora Robinsonová a Leo Holmes Nair podle všeho večeřeli ve svých pokojích. Jednoduchá jídla, co si dáváte, když jste nemocní nebo máte kocovinu. Míchaná vajíčka. Vývar. A káva a čaj. Hlavně neusnout. Celým domem pulzovala nervózní energie, jak všichni čekali na zazvonění telefonu. A i v tak vypjaté situaci pořídil domovník záznam o jídle, o pokrmech plných zoufalství, protože takový byl zvyk. Personál kuchyně byl s největší pravděpodobností také podroben výslechu, takže neměli tolik času na přípravu jídla.


  Stevie pomalu postupovala řadami, vytahovala krabice plné starých kancelářských potřeb - našla tři telefony, srolované mapy, tuby s voskem, telefonní seznamy. V jedné velké krabici se sametovou výstelkou objevila pár pozoruhodných maličkostí - křišťálový kalamář, luxusní pero, několik připínáčků a svorek na papír, hromádku vizitek a pozvánku na slavnostní večeři s datem 31. října 1938.


  To bylo podstatné datum - tyhle věci se tedy nejspíš nacházely na stole Alberta Ellinghama v den, kdy zemřel. Probírala se předměty a narazila na zápisník s nakreslenými kruhy a číslicemi potřísněný inkoustem. Útržek z novin s podrobnostmi o obchodování na burze. Úzký pruh telegramu s logem banky Western Union na němž stálo:


  30. 10. 1938


  Hledáš někoho, kdo tu je a není?


  Na schodišti dlí, leč schod je němý.


  Jeho poslední hádanka zůstala nezodpovězená. 30. října 1938 oznámil Albert Ellingham svému tajemníkovi, že jde jachtařit. Toho dne působil až podezřele rozverně. Vzal s sebou svého věrného přítele George Marshe. Vypluli z jachtařského klubu v Burlingtonu. Později večer uslyšeli obyvatelé vesnice South Hero výbuch a zahlédli na vodní hladině záblesk. Ellinghamova loď explodovala. Při prohledání vraku se zjistilo, že byla na lodi umístěna bomba. Vypadalo to, že anarchisté, kteří ho tak dlouho pronásledovali a jimž byla roky dávána za vinu smrt jeho ženy a zmizení jeho dcery, ho konečně dostali.


  Konečné skutky jsou tak zvláštní. Většina lidí nemá kontrolu nad tím, co budou dělat těsně před smrtí, netuší, které činy budou jejich poslední. Stevie chvíli přemítala, jestli si Hayes uvědomil, co se děje, že zemře při natáčení videa ve škole.


  Na okamžik si znovu vybavila vzkaz na zdi, svoje vidění. Působilo tak skutečně, ale nemohlo být. Nedávalo to smysl. Prostě měla jen hodně živý sen vyvolaný zběsilou myslí. Stevie nevěřila v paranormální jevy ani v předjímání. Neměla pocit, že by viděla předzvěst Hayesovy smrti. Ve snu se sice zjevilo spojení mrtvé tělo, ale to proto, že tu už dřív někdo zemřel násilnou smrtí. Na tom nebylo nic přízračného. Zdálo se jí o vraždě, protože se tu stala. Albert Ellingham napsal hádanku, tak jako tolikrát předtím, a pak zemřel.


  Dlouho hleděla na drobný útržek telegramu, zkoumala slova, inkoust, starý, ale zachovalý papír. Musela to být Ellinghamova poslední hádanka, na níž pracoval v den své smrti. Stručná hříčka, návrat k jeho starým zvykům. Pak mezi něj a život vstoupil osud. Všiml si někdy někdo toho miniaturního kousku pozůstalosti? Nebo se ve chvíli, kdy bylo potřeba určit správce jeho velkého impéria, nikdo nezabýval Ellinghamovými hrami? Koho zajímá nějaká hádanka, když jeden z nejbohatších mužů světa přišel o život?


  Stevie opatrně vrátila papír zpátky, jako by pokládala květinu na jeho hrob. Oči se jí zalily slzami a v krku jí nepříjemně škrábalo.


  Otřela si slzy hřbetem dlaně, přešla k nejbližšímu oknu a zadívala se na rozhlehlý kampus a krajinu za jeho hranicemi. Smrt znovu zavítala na Ellingham. Tohle místo milovala. Ale pokud tu Stevie chce zůstat a pokračovat v cestě za prací, kterou chtěla dělat, musí se umět podívat smrti do očí. Nesmí se bát nebo plakat, kdykoli zahlédne něco, co jí připomene smutnou událost. Musí být tvrdá. Už kvůli zemřelým.


  Jenže, přemítala Stevie, jaká je odpověď na Ellinghamovu hádanku? Co na schodiští dlí, ale na schod nikdy nesestoupí?


  FEDERÁLNÍ ÚŘAD PRO VYŠETŘOVÁNÍ


  ROZHOVOR MEZI AGENTEM SAMUELEM ARNOLDEM A GEORGEM MARSHEM


  17. DUBNA 1936, 17:45


  LOKALITA: SÍDLO ALBERTA ELLINGHAMA


  SA: Díky, že jste si na mě ještě jednou udělal čas.


  GM: Jsem vám kdykoli k dispozici.


  SA: Máme za sebou několik náročných dní.


  GM: Dvě noci jsem nezamhouřil oka. Ale to je jedno. Iris a Alice jsou pořád někde venku. Mohu si vzít cigaretu?


  SA: Jistě. Mohli bychom probrat váš vztah k Albertu Ellinghamovi a bezpečnostním rizikům, kterým čelil v minulosti? Chápu to správně, že jste pracoval u newyorské policie, když jste se poznali? 


  GM: Přesně tak. Býval jsem detektiv. V té době jsme pracovali na dopadení jednoho gangu anarchistů, který nám dělal problémy. Zjistili jsme, že mají v úmyslu spáchat atentát na významného továrníka. Šlo o Alberta Ellinghama, naštěstí jsem stihl zasáhnout včas.


  SA: Vy osobně jste zachránil jeho život, a to jen pár okamžiků předtím, než jeho vůz explodoval.


  GM: Dělal jsem jen svoji práci. Pan Ellingham mě pak laskavě doporučil do FBI. Dostal jsem se pryč z newyorské kanceláře. Pracoval jste někdy mimo New York?


  SA: Ne. Jen ve Washingtonu. Poslal mě sem ředitel Hoover, abych se věnoval tomuto případu.


  GM: Když byla stavba jeho sídla hotová, pan Ellingham mě požádal, abych se přestěhoval do Vermontu s ním. Pro federální úřad dělám terénní práci, pro pana Ellinghama pracuji jako poradce.


  SA: Ale nežijete přímo tady v domě.


  GM: Ne. Bydlím v Burlingtonu. Přijedu, kdykoli mě pan Ellingham potřebuje. Většinou když sem zavítají významní hosté. Ten víkend jsem se účastnil večírku, a to hlavně kvůli Maxine Melville, té filmové hvězdě. Byla sem pozvána na návštěvu, protože ji pan Ellingham chce získat pro své filmové studio. Víkendový večírek se vlastně pořádal jen kvůli ní. Dohlížím na pozemek, vyhazuju novináře, starám se o to, aby služebnictvo příliš nestrkalo nos do cizích záležitostí. Většinu času se chovají naprosto profesionálně, jenže lidé jsou občas v přítomnosti velkých hvězd trochu omámení.


  SA: Co si myslíte o té pohřešované studentce?


  GM: Nejspíš se ocitla ve špatný čas na špatném místě. Díval jsem se do jejích školních záznamů. Slušná dívka. Vážně chytrá. Jedna z nejchytřejších tady na škole. Jenže si ráda hledala schovávačky, kde si v klidu četla. Zaslechl jsem, že jste v observatoři našli její knihu?


  SA: Ano. Našli.


  GM: Sakra. Chudák holka.


  SA: Co si myslíte o vzkazu, který Albert Ellingham obdržel osmého dubna? Mám na mysli ten, který označujeme jako dopis Křiváků.


  GM: O veškerou korespondenci se stará Mackenzie. Ukazuje mi jen ty dopisy, které mu připadají podezřelé.


  SA: Tenhle vám ale ukázal až poté, co došlo k únosům, že?


  GM: Byl to náročný víkend. Řekl bych, že neměl čas. Když jsem se k tomu dopisu dostal, věci již byly v plném proudu. Mackenzie nikdy nezahálí. Jen je škoda, že mi o dopisu nepověděl dřív. Ne že by to něco změnilo.


  SA: Co tím myslíte?


  GM: Myslím tím to, že je nesmírně těžké přesvědčit Alberta Ellinghama změnit plány. Vezměte si třeba tohle místo. Vidíte to samé, co já. Výhody i nevýhody školy a sídla v téhle lokalitě. Na jednu stranu je obtížné se sem dostat, takže se nestanete terčem neplánovaného útoku. Musíte vynaložit spoustu energie, abyste se sem dopravili, a ještě víc, abyste odsud zmizeli. Nevýhodou ale je, že zde lze najít spoustu míst na přepadení ze zálohy a řadu únikových cest, jak jsme měli možnost zjistit.


  SA: V minulosti jste překazil atentát na Alberta Ellinghama. Určitě jste o tomto problému musel uvažovat dříve.


  GM: Děsilo mě to k smrti. Bavil jsem se o tom s Albertem. Radil jsem mu, aby posílil ostrahu. Odmítl.


  SA: Proč?


  GM: Cituji: „Ztěžuje to hravé učení.“ Jeho slova.


  SA: Takže se obešel bez potřebné ostrahy?


  GM: Poslyšte, o Albertu Ellinghamovi musíte pochopit jednu věc. Je to skvělý muž. Nikoho neobdivuju víc, možná kromě samotného J. Edgara Hoovera. Jenže Albert Ellingham je přesvědčený, že je nepřemožitelný. Myslí si, že dokáže cokoli. Protože - jak si sám ověřil - to vážně dokáže. Všechny peníze vydělal bez pomoci. Všechno, co má - noviny a filmové studio a všechno ostatní - vybudoval z ničeho. Jako malý kluk se živil jako kamelot, prodával noviny, žil na ulici, třel bídu s nouzí. Ten chlap je génius. Jenže si myslí, že je nedotknutelný. Neřekl bych, že si mě najal, protože by si myslel, bůhvíjak nejsem užitečný. Mám pocit, že mě spíš vnímá jako amulet pro štěstí. Zachránil jsem ho před tou bombou, jenže Albert si to vyložil jako šťastnou náhodu, a zaměstnal mě. Jsem mu vděčný. Ale myslí si, že svým odhodláním dokáže všechno. Já věděl, že se něco takového jednou stane. Sám to vidíte. Bylo jasné, že se něco stane.


  [Rozhovor ukončen v 18:10.]
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  Další den byla znovu zprovozněna nepravidelná autobusová linka do Ellinghamu, aby se studenti mohli setkat se svými rodiči.


  Autobus měl dvě zastávky - odpočívadlo a Burlington. Stevie se dohodla se svými rodiči, že se sejdou na odpočívadle. Na autobus čekala spolu s několika dalšími spolužáky. Aby se trochu uklidnila, nasadila si sluchátka a pustila podcast.


  A byla v klidu, ovšem jen do chvíle, než se k ní nenápadně přitočil David. Tentokrát na sobě neměl svůj obvyklý hastrošský outfit skládající se z otrhaných džínů a sepraného trička, ale dokonale padnoucí nažehlenou košili a bezchybně střižené černé kalhoty od obleku. Dokonce si vzal i černé společenské boty. Všechno na něm bylo dokonale střižené a nažehlené, lichotící jeho štíhlé, ale svalnaté postavě. Celý dojem podtrhoval úzce střižený černý kabát.


  Stevie neměla příliš zkušeností s kluky ve společenském oblečení. (Televizní detektivové v oblecích se nepočítají.) David dával na odiv svoji muskulaturu, což ve Stevie probouzelo pocity, které ji fyzicky znervózňovaly.


  „Doufám, že tu práci dostaneš,“ poznamenala Stevie a odvrátila od něj zrak. „V korporátní účtárně se budeš skvěle vyjímat.“


  „To je dedukce?“ zeptal se. „Chápeš? Účtařský a detektivní vtip v jednom.“


  „Kde se sejdeš se svými rodiči?“


  „Nikde,“ opáčil a vrazil si ruce hluboko do kapes dlouhého černého kabátu. „Naštěstí jsou pěkně daleko. Jen chci vypadnout z téhle ospalé díry.“


  „Tak proč ten…“


  „Chci vypadat hezky při audienci u Jeho Veličenstva Burger Kinga. Kam jedeš ty?“


  „Někam se najíst. A doufám, že se mi podaří rodiče přesvědčit, že školu nevedou vyšinutí liberálové, co nechávají studenty vraždit se mezi sebou. Což si teď podle mě teď tak trochu myslí.“


  Autobus dorazil a Stevie s Davidem nastoupili. Stevie se usadila u okna a David sebou plácl na vedlejší sedačku.


  „Takže,“ začal, „chceš si promluvit?“


  „O čem?“


  „O tom večeru?“


  Většina lidí v autobuse - nebylo jich zrovna moc - se bavila mezi sebou nebo měla sluchátka v uších. Jenže pořád byli na veřejnosti. Stevie cítila, jak jí po zádech stékají krůpěje studeného potu.


  „Proto tu jsi?“ zeptala se.


  „Jen to chci vědět. Baví mě zjišťovat nové věci, učit se. Taky proto jsem na Ellinghamu. Učení je zábava. Učení je hra.“


  „Jak vážně tu berou pravidla týkající se vyhrožování a používání vulgárního jazyka?“ vypálila.


  Začínaly se jí potit dlaně. A čelo. A asi i nohy? Co to má sakra znamenat? Proč je lidské tělo taková mrcha? Proč vás zaplaví hormony a necudnými myšlenkami a studeným potem?


  „Smrtelně,“ opáčil David přísným tónem.


  „Hele,“ pronesla, „už tak mám dost starostí. Rodiče mě nejspíš ještě dneska odhlásí ze školy, takže…“


  „Život si najde cestu,“ prohlásil David. „Copak tě Jurský park nic nenaučil?“


  Položil si hlavu na opěrku, nasadil si objemná sluchátka a nechal Stevie vstřebat svoji poznámku.


  


  Autobus si razil cestu po silnici vedoucí podél dvorků a obchodů se sladkostmi, kolem sklářských dílen a cedulí s nápisem Ben & Jerry’s až na dálnici. Po chvíli zastavil na odpočívadle, kde už čekali Stevieini rodiče a choulili se vedle svého vínového minivanu.


  David vstal, aby Stevie nechal projít, a pak pokračoval celou uličkou až ven z autobusu. Stevie si myslela, že jí jen hodně okázale uvolňuje prostor, David se ale do autobusu vůbec nevrátil. Místo toho ji následoval přímo k jejím rodičům.


  „Já jsem David,“ pronesl a napřáhl pravici. „David Eastman.“


  Proč se představuje jejím rodičům?


  „Ráda tě poznávám, Davide,“ odpověděla její matka. „Taky se tu máš sejít se svými rodiči?“


  „Ne. Stevie mi říkala, že byste mě mohli svézt do Burlingtonu? Pokud vás to nebude obtěžovat. Jinak tu počkám na příští autobus.“


  Stevie viděla, jak se jejím rodičům rozzářily oči. Těkali pohledem mezi ní a Davidem a to, co viděli, se jim rozhodně zamlouvalo. Stevie cítila, jak jí pod nohama podkluzuje země.


  „Jistěže ne!“ zvolala máma. „Pojedeš s námi.“


  „Stavíme se někde na jídlo,“ dodal její otec. „Budeme rádi, když se k nám přidáš.“


  Stevie zkoprněla. Krve by se v ní nedořezal. Davide, ne, Davide, tohle není legrace, Davide...


  „Jistě,“ přikývl s úsměvem. „Pokud vám to nebude vadit?“


  „Vůbec ne,“ odpověděl její táta.


  Pozorovala Davida, jak zabloudil očima k nálepce s nápisem EDWARD KING na zadní části minivanu. Šlehl po ní kradmým pohledem, pak přešel k zadním dveřím a otevřel je.


  „Až po tobě,“ pronesl.


  „Já tě zabiju,“ procedila Stevie mezi zuby.


  „Říkám ti, že ta pravidla o vyhrožování myslí smrtelně vážně.“


  Stevie přešla na druhou stranu.


  Všichni čtyři vyjeli v jejich rodinném minivanu na dálnici a sledovali, jak se kolem nich pomalu rozprostírá tma. Cesta do Burlingtonu byla rychlá. Projeli kolem univerzitního kampusu, zasekli se v zácpě kolem Champlainova jezera a pak zabočili do jedné z malebných uliček v centru města.


  Celý řád světa se obrátil vzhůru nohama. David tu vůbec nemá být, v autě s jejími rodiči. Rádio bylo ztlumené, Stevie přesto poznala známé huhňání oblíbené rádiové talkshow jejích rodičů - té, v níž se neustále vykládalo, že „ti lidé“ dělají problémy. Té, která bouřlivě podporovala Edwarda Kinga. Rodiče rádio po chvíli vypnuli úplně, což byla velká událost.


  V Burlingtonu se nacházela spousta nóbl restaurací, a co je nóbl, je většinou i drahé. Stevie našla jeden podnik kousek od Church Street, hlavní nákupní a kulturní třídy, v němž by mohli mít dobré sendviče a saláty a jídlo tam nestálo majlant. Taky se před ním dalo zdarma zaparkovat. Byl to ten typ podniku, kde si objednáváte u baru, rovnou zaplatíte a pak se s číslem objednávky posadíte, kam chcete.


  Stevieina máma a David si objednali jako první. Její táta pečlivě studoval menu a Stevie přemýšlela, jestli se má, nebo nemá nabodnout na kovový stojan s chipsy.


  „Sendvič s vegetariánským rostbífem,“ pronesl její táta nakonec. „Zajímalo by mě, jak to udělají.“


  „Používají náhražky,“ pronesla Stevie tlumeně.


  „V tom případě to ale není rostbíf, ne?“


  Stevie měla co dělat, aby neobrátila oči v sloup.


  „Netvař se tak,“ řekl její táta. „Dělám si legraci. Copak nemůžu vtipkovat?“


  Netvař se tak, Stevie. Nebuď taková rozumbrada, Stevie. Myslíš si, že jsi spolkla všechnu moudrost světa, Stevie, ale jen počkej, až uvidíš opravdový svět a zjistíš, že ne všechno funguje tak, jak si myslíš...


  „Přijeli jsme za tebou. Šlo by to i bez hádek? Uvědom si, že tě kdykoli můžeme odvézt rovnou domů.“


  Nereaguj. Nepoddávej se. Když tohle vydržíš, vrátíš se zpátky na Ellingham.


  Její výraz povolil.


  „Líbí se mi,“ poznamenal táta na Davidovu adresu. „Je velmi zdvořilý. Otevřel ti dveře.“


  „Jo, je to hotový poklad,“ opáčila Stevie.


  Na konci řady, v místě, kde si vyzvedáváte svoji objednávku, postával David s její mámou a očividně ji stihl dokonale okouzlit, protože na něm visela očima a... ale ne. David vytahuje peněženku. Důrazně trvá na tom, že zaplatí. Kreditní karta se zablýskla. Další vtípek. Máma se smála a byla z Davida úplně unešená.


  Stevie zřetelně cítila, jak část její duše umírá. Doufala, že nešlo o nějakou zásadní část.


  Posadili se ke stolu u okna. Sklem profukoval ledový vichr a Stevie jemné šimrání chladu s úlevou přivítala. Přesně vystihovalo její rozpoložení. Prozkoumala svůj napěchovaný kuřecí sendvič, aby zjistila, že je moc naplněný na to, aby ho dokázala sníst vcelku. A tak ho otevřela a plastovou vidličkou začala vyjídat maso a zeleninu. Její rodiče začali Davida bombardovat otázkami.


  David seděl na opačném konci stolu, tmavé vlasy i oči mu jiskřily a obočí létalo nahoru dolů. Dařilo se mu ládovat se masivním sendvičem a zároveň vést rozhovor. Stevie si všimla, že mluví hlasitěji a zřetelněji, jako by se chtěl předvádět. 


  Motá jí hlavu.


  „Čím se živí tvoji rodiče?“ zajímal se Steviein otec.


  „Máma je pilotka,“ odpověděl David mezi sousty.


  Stevie vzhlédla. David s klidem spořádal hranolku a zbytek přílohy navršil na sebe.


  „Pilotka?“ podivil se otec. „Působivé. S takovou profesí musí být těžké starat se o rodinu. Co dělá tvůj otec?“


  „No,“ protáhl David, rozlomil hranolku vejpůl a prozkoumal nadýchaný vnitřek. „Vede továrnu na hnojiva.“


  Stevie po něm šlehla pohledem. Dělá si z jejích rodičů legraci? Pilotka a ředitel hnojůvky? Stevie cítila, jak v ní bublá vztek. Sice se neshodne se svými rodiči na spoustě věcí, ale pořád to jsou její rodiče, ze kterých si nikdo nebude dělat dobrý den.


  „Působivé,“ zopakoval otec.


  Obličej jí celý hořel. Přiložila si k tváři skleničku, aby se trochu zchladila.


  „Musíme si promluvit o tom, co se stalo,“ ozvala s matka. „Jde o vážnou věc, kterou se Stevie musíme probrat, Davide.“


  „Jistě,“ přitakal David. „Taky jsem se o tom se svými rodiči bavil.“


  „A co říkali?“


  David se bezstarostně - tak, jak to umí jen kluci - rozvalil na židli. Stevie si přísahala, že si tuhle bezstarostnou sebevědomou pózu jednoho dne taky osvojí.


  „Že je to velké neštěstí,“ odpověděl. „Ale že nehody se stávají.“


  „Jak je možné, že škola něco takového dopustila?“ zeptala se máma. „Ten tunel měl být pod zámkem.“


  „Taky že byl,“ hlesla Stevie. „Hayes se do něj vloupal.“


  „V tom případě nebyl dost dobře zabezpečený,“ přisadil si její táta.


  „Někteří lidé jsou ochotní udělat cokoli, aby se dostali do zamčených prostor,“ poznamenal David s očima pevně upřenýma na Stevie. „Ukradl jiné studentce průkazku.“


  „Byl známý,“ pokračovala máma. „Podle médií to byl hodný kluk.“


  „To nic neznamená,“ opáčil David. „Z médií se nikdy nedozvíte, jaký je člověk doopravdy.“


  „To je pravda,“ přitakal Steviein otec.


  Stevie ztuhla. Prosím, nezačínej s tím.


  „Se Stevie se ve spoustě věcí neshodneme,“ pokračoval její táta. „Ale média...“


  Cítila, že každou chvíli poruší svoje předsevzetí. Obrátí oči v sloup a bude muset vyskočit z okna a prásknout do bot. Mohla by najít útočiště někde v horách a jíst kameny.


  „... nám ve své podstatě říkají to, co chceme slyšet,“ dořekl David.


  Stevie se na zlomek vteřiny zastavilo srdce. Taky si uvědomila, že její táta teď Davida rozcupuje na kousky, na což by byl fenomenální pohled.


  „Zajímavé,“ pronesl Steviein otec a přikývl. „Stevie, tenhle kluk není žádný hlupák.“


  Jako by ji praštil přímo do břicha. Vždyť Stevie říkala to samé a její táta ji pokaždé odpálkoval, že se plete. David to prohlásí jednou a hned se dočká uznalého pokývání hlavou a poklony.


  Ach jo, kouzlo kluků. Kéž by se stáčelo do lahví.


  „Měli jsme hovor, Stevie,“ pokračoval její táta a ukousl ze svého sendviče kus rajčete. „Volal nám Edward King. Tedy jeho kancelář. Jeho lidi.“


  „Edward King je senátorem za náš stát,“ vysvětlila její máma Davidovi. „Je to skvělý muž. Stevie si to ale nemyslí.“


  Stevie si propletla ruce, jako by svírala rukojeť nože, a přitiskla si je nad pupík.


  „Byli jsme požádáni, abychom koordinovali dobrovolníky z celého státu,“ dodal její táta. „Vím, že se ti to nebude líbit, Stevie...“


  Proměň se v kámen, Stevie. Staň se horou.


  „To je fantastické,“ vložil se do hovoru David a oběma rodičům věnoval široký úsměv. „Gratuluju.“


  Oba rodiče se na ni dívali. Tohle byla zkouška ohněm. Možná to nevydrží. Hora, v níž se proměnila, byla ve skutečnosti sopka dychtící chrlit lávu. Ale... pokud se jí podaří jízlivé poznámky spolknout - pokud to zvládne - rodiče budou mít pocit, že se změnila podle jejich představ. A pokud vydrží mlčet, možná se jí dveře Ellinghamu nezabouchnou před nosem. Možná, opravdu jen možná...


  Bolelo to. Doslova, fyzicky to bolelo. Obličejové svaly se vzpouzely. Hrdlo se jí stahovalo.


  Ale Stevie vydržela. Přinutila se k polovičatému úsměvu a vytlačila vzduch z plic, přes hrdlo a ústa ven.


  „To je super,“ vyrazila ze sebe.


  Tři slova. To je super. Nejhorší tři slova, která kdy pronesla. Rodiče se na ni dívali. Dívali se na Davida v košili. Celá tahle dramatická scéna ovšem přinesla kýžený výsledek. Stevie si v tom okamžiku byla jistá, že ji na škole nechají.


  Tak proč měla pocit, jako by právě něco prohrála?
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  Ve zpátečním autobusu na Ellingham zbývala jen dvě volná místa, a tak David a Stevie znovu skončili vedle sebe. Stevie cítila, jak se jí svírají útroby, a uvědomila si, že ruce v kapsách zatíná tak zuřivě, že si zarývá nehty do kůže dlaní.


  „Řekl bych, že jsem se jim líbil,“ poznamenal David.


  „Co to sakra mělo znamenat?“ utrhla se na něj Stevie.


  „Nemáš zač,“ opáčil lakonicky.


  Stevie vytáhla svůj mobil a vrazila si do uší sluchátka. David jí jeden špunt vytáhl.


  „Co je? Zůstaneš na škole. Tak proč se tak vztekáš?“


  „Protože,“ vyprskla Stevie, „tu nezůstanu vlastní zásluhou. Zůstanu tu díky tobě. Protože si moji rodiče myslí, že spolu chodíme. Protože nejspíš mají pocit, že jsem klofla nějakýho zazobanýho prestižáka. Zůstanu tu jen kvůli klukovi.“


  „Já vím,“ pronesl a podrážděně přimhouřil oči. „Proto jsem to udělal. Říkala jsi, že je to pro tvoje rodiče důležité. Proto jsem se k vám přifařil. Jestli mi chceš udělit lekci, tak budeš muset být konkrétnější.“


  „Randění,“ utrousila Stevie opovržlivě. „Podle mých rodičů holky jen randí. Nic jiného. Takže teď jsem splnila všechna jejich očekávání. A ta věc s Edwardem Kingem? Jo. Musela jsem tam jen sedět a přemáhat se, abych nic neřekla.“


  „A očividně ti to vyšlo,“ poznamenal David. „Pořád nechápu, proč se vztekáš. Ty jsi tady, oni na hony daleko.“


  „Protože jak jsem už říkala, nejde o mě. Problém je Edward King, chlápek, co ztělesňuje úplně všechno, co nesnáším. Je to rasistická a fašistická svině a moji rodiče teď povedou jeho armádu nohsledů v našem státě. A já to musela poslouchat a usmívat se u toho.“


  „Jen abys věděla, ty ses neusmívala...“


  Stevie na chvíli vzteky oněměla. Zhluboka oddechovala, dokud se jí nevrátil hlas.


  „A tvoje máma není pilotka, ty prolhanej bastarde,“ ucedila.


  „Jak to víš? Klidně může být.“


  „A tvůj táta vlastní továrnu na hnojiva, jo?“ zeptala se.


  „To je zrovna pravda,“ podotkl David.


  „Vedle pláže v San Diegu?“


  „Nikdy tam nelez do vody,“ pronesl David a vážně zavrtěl hlavou.


  „Vím, z čeho se mi dělá vyrážka,“ zavrčela ironicky, „a pláž plná hoven to není.“


  David pokrčil rameny, jako by chtěl říct: Jo, to je asi fér.


  „Co máš sakra za problém?“ zuřila dál.


  „Mám jich spoustu,“ odtušil.


  „Seš lhář,“ prskla.


  „Možná jsme oba na svoje rodiče trochu hákliví. Jen jsem ti chtěl pomoct vyřešit problém. Ten je vyřešen. Chceš se vztekat? Tak si posluž. Tady máš.“


  Vzal houpající se sluchátko, podal jí ho a Stevie si ho vrátila zpátky do ucha. Nic si ale nepustila. Dívala se z okna a na bledý odraz Davida ve skle. Rozčilovalo ji, že nemůže spustit oči z linie jeho čelisti. Dřív jí připadala přehnaně ostrá, jako by se jeho tvář zužovala do hrotu. Ale vlastně zas tak ostrá nebyla. Nejspíš měl předtím zaťaté zuby a čelist napínal.


  David se díval do mobilu a nevšímal si jí.


  Až na to, že prsty jedné ruky napodobil pavoučka a tancoval jimi po svém stehně. Sledovala jeho pohyb, byla si jistá, že přesně to David chce, a jak se ruka přibližovala k její noze, blíž a blíž...


  ... a pak ucukla.


  ... Pak se znovu přiblížila a jeden pavoučí prst se vznášel nad jejím stehnem, ale nedotýkal se, nedotýkal...


  ... jen úplnou špičkou; byl to vůbec dotek?


  Celá znehybněla a se zatajeným dechem očekávala, co bude dál.


  Autobus prudce zabočil na příjezdovou cestu, nevybíravě s nimi cuknul a prstový pavouček zmizel ve vzduchoprázdnu.


  


  Když vystoupili, Stevie spěšně vyrazila k Minervě a Davida nechala za sebou. Na půl cesty zpomalila a očekávala, že za sebou uslyší jeho kroky. Po Davidovi ale nebylo ani vidu, ani slechu. Frustrovaně vrazila do společenské místnosti.


  „Jak to šlo?“ zeptala se Janelle, když Stevie míjela její pokoj. Janelle seděla uprostřed hromady učebnic matematiky a nejrůznějších kabelů a na notebooku sledovala seriál.


   „V pohodě,“ odpověděla Stevie a co nejležérněji se opřela o rám dveří. „V pohodě. Prozatím tu zůstávám.“


  Janelle nadšeně vypískla.


  „Pojď se posadit,“ vybídla ji.


  „Jen si...“ Stevie kývla hlavou směrem ke svému pokoji. „Potřebuju pár minut.“


  Když za sebou zabouchla dveře, ani si nesvlékla kabát a začala přecházet po ložnici sem a tam. Podívala se na sebe do zrcadla. Tváře měla od mrazu rudé jako rajčátka. Krátké vlasy se jí díky pletené čepici připlácly k hlavě.


  Je načase si položit otázku, o které nikdy předtím vážně nepřemýšlela - je hezká? Co to vlastně znamená, být hezká? Co se ostatním lidem líbí? Věděla, co se líbí jí - její krátké vlasy. Líbilo se jí, jak vypadá, když přimhouří oči, protože to uměla udělat tak, aby její pohled působil ostře a pronikavě, a přitom se nemusela moc škvířit. Líbily se jí její plné rty, protože se nebála je otevřít. Zaoblení jejích boků jí také přišlo ucházející.


  Je tohle hezké?


  Kdo ví. Taková ale prostě Stevie je.


  Chytila desku psacího stolu, natáhla paže a zadívala se na podlahu. Stevie si uměla poradit s úzkostnými stavy. Ale tenhle hormonální koktejl, který jí tělo servírovalo, byl něco úplně nového a Stevie si nebyla jistá, co má znamenat. Chtěla jít nahoru. Chtěla... Davida.


  Chtěla ho. Davida, který jí dokázal pít krev víc než kdokoli jiný, snad kromě rodiny. David, s nímž se vídá úplně každý den. Někdo, kdo se vrátí z běhání celý propocený a smradlavý a pak se znovu objeví ve společenské místnosti, čistý a vyvoněný a...


  Proč zrovna on? Proč si hormonální božstvo vybralo zrovna jeho?


  Slyšela ho přicházet. Slyšela ho vcházet do společenské místnosti. Zastaví se?


  Ne. Ozvalo se hlasité skřípání schodů.


  Musí jít za ním a promluvit si s ním. Asi. Nebyla si jistá, o čem by se měli bavit. Sundala si kabát, přešla po pokoji a uvědomila si, že ji kroky nesou dál po chodbě a nahoru po schodišti.


  Když dorazila ke dveřím od jeho pokoje, nejistě se zarazila. Do patra příliš často nechodila. Kluci museli chodit dolů, ale holky nahoru nemusely. Panovalo tu šero. Vítr skučel hlasitěji. Zvedla ruku, aby zaklepala, a celou minutu nehybně váhala, než se odhodlala nesměle zabušit na dřevo.


  David otevřel s výrazem, který měl do namyšlenosti hodně daleko. V patře se hromadilo teplo, takže v jeho pokoji bylo vyloženě horko. Jediným zdrojem světla byla malá lampa na nočním stolku.


  „Potřebuješ něco?“ zeptal se.


  „Potřebuju...“ Co vlastně potřebuje? „... pochopit.“


  „Co? Život? Vesmír?“


  „Potřebuju vědět, o co ti jde,“ řekla.


  „O co mi jde? O co by mi mělo jít?“


  „Něco tajíš,“ odpověděla. „Něco...“


  „Ty taky něco tajíš,“ opáčil. „Proč neřekneš, že jsme se líbali?“


  „Co k tomu mám říct?“ vyhrkla a cítila, jak jí tváře zalévá ruměnec.


  „Páni, ty fakt snadno zrudneš. Měla bys s tím něco dělat.“


  Bojovně vztyčila hlavu.


  „Tak o tomhle se máme bavit?“ pronesla. „O dovednostech?“


  „Mohli bychom. Jsi docela dobrá. Vážně tě baví jazykem prozkoumávat nová místa. Řekl bych, že jsi detektiv každým coulem...“


  „Fajn,“ vyprskla a otočila se ke dveřím. „Měj se.“


  „Lezu lidem na nervy,“ pokračoval David. „Věř mi. Vím o tom. Je to poměrně efektivní způsob komunikace, pokud ti nic jiného nezbývá. Když nemůžeš vejít dveřmi, rozbij okno kamenem. A mám pocit, že v tomhle jsme si dost podobní.“


  To Stevie na chvíli rozhodilo. Dávalo to smysl a Stevie dokázala uznat, když měl někdo pravdu. David o krok poodstoupil od otevřených dveří. Stevie váhavě přistoupila, dveře pootevřela a vstoupila dovnitř. David se mezitím posadil na postel.


  „A ona vchází dovnitř,“ pronesl teatrálně.


  Stevie nervózně zaklepala na rám dveří.


  „Přijde mi, že tě uvádím do rozpaků. Když mluvím o tom, co jsme tehdy dělali,“ řekl. „To ale nechci. Věř mi, že o to mi nejde. Akorát mi prostě nevadí se o tom bavit. Existují věci, které mě nijak netankují a z dobrých důvodů. Můžu ti s klidem říct, že se mi to dost líbilo.“


  V zápěstích jí divoce pulzovalo. Tep vystoupal do obrovských výšek a hrozilo, že její ruce explodují.


  „Faktem ale je,“ pokračoval nerušeně, „že ses mi líbila od první chvíle, co jsem tě viděl, když ses tvářila, jako bys mi chtěla rozbít ciferník jen proto, že existuju. To o mně nejspíš neříká nic dobrého. A řekl bych, že se ti líbím právě proto, že ti lezu na nervy. Oba máme svoje problémy, ale možná nás k sobě naše podivínství přitahuje.“


  Stevie často uvažovala, jak probíhají rozhovory, v nichž lidé rozebírají pocity a doteky a všechno, o čem byla přesvědčená, že má zůstat bezpečně uzamčené v jejím osobním trezoru. Teď se někdo snaží dostat dovnitř, prolomit zámek, nahlédnout pod pokličku. Stevie netušila, že je vůbec přípustné mluvit o citech takhle otevřeně. Doma se tyhle věci zkrátka neřešily.


  Zavřela dveře. Chvěly se jí přitom ruce, ale na tom nezáleželo. Několika nervózními kroky přešla k posteli a ostýchavě se posadila na okraj. Sedí na jeho posteli. Na dosud neprozkoumaném a rozhodně nebezpečném území.


  David se nepohnul.


  „Takže?“ zeptala se. „Co budeme dělat?“


  „Co chceš dělat?“


  Její pohled se střídavě rozostřoval a znovu zaostřoval. Přisunula se k němu a natáhla se. Položila mu dlaň na zátylek a přitáhla ho k sobě. Zajímalo ji, jestli bude protestovat, jestli se odtáhne, David se ale jejímu gestu poddal. Přitiskla své rty na jeho.


  Jejich polibek byl tentokrát pomalý a balancovali při něm na samotném kraji postele. Jejich rty se střetly a nějakou dobu se dotýkaly. Pak se na okamžik oba zarazili, s obličeji jen několik milimetrů od sebe, než se vrátili k líbání. Stevie necítila tlak ani úzkost. Jako by se mezi polibky nenuceně bavili. Ruka jí sklouzla na jeho hrudník a Stevie cítila, jak Davidovi divoce buší srdce. Hladil ji po vlasech, projížděl prsty mezi krátkými prameny. Opřel se o postel a Stevie se na něj zlehka posadila.


  A pak se ozvalo zaklepání.


  „Davide?“ zvolala Pix.


  Celý svět se rázem zastavil. Se zřetelným zaduněním na ně dopadla realita. Tohle se nesmí opakovat.


  „Skříň,“ šeptl David.


  Stevie rozechvěle vstala. Doklopýtala ke skříni a schovala se mezi hromadu bot a tašek a lyžařské výbavy, z níž byl mírně cítit pot. Nad hlavou jí visely kalhoty a košile. Zavřela za sebou dveře a osiřela v temnotě. David šel pozdravit Pix.


  „Potřebujeme tě v hlavní budově,“ řekla Pix. „Nic se neděje, akorát si s tebou Charles potřebuje promluvit o -“


  „V pohodě,“ přerušil ji David. „Jasně. Hned vyrazím. Kabát mám dole.“


  Ticho. Podle všeho odešli.


  Stevie se krčila ve skříni, srdce jí bušilo částečně vzrušením, částečně adrenalinem a rychle oddechovala. Přiměla se trochu zklidnit, posvítila si mobilem a rozhlédla se kolem sebe. Zadívala se na jeho boty, jednu po druhé brala do ruky a podrobně je zkoumala. Všechny byly relativně neonošené. Stevieiny tenisky byly ošoupané odshora dolů a většina ostatních bot byla nějak odřená - tu na špičce, tu na straně - nedokonalosti, které se buď snažila zamaskovat, nebo se s nimi smířila. Tohle všechno byly nové boty. Často obměňované. Značkové. Byly tu společenské polobotky z jemné kůže s vyraženým nápisem uvnitř: ELLIS, OF LONDON. Tenisové vybavení. Lyže. Všechno potvrzovalo diagnózu zazobanost, ne syna pilotky a manažera továrny na hnojiva. Když se za dveřmi rozhostilo naprosté ticho, Stevie se vyškrábala ze skříně a vyšla ven. Žádný hluk.


  Byla v Davidově pokoji. Sama. 


  V detektivkách se často řeší jeden princip. Agatha Christie o něm dokonce napsala knihu s názvem Vždyť je to hračka. Jde o to, že nejtěžší je zabít poprvé. Jakmile tuhle bariéru překonáte, jakmile vezmete život a projde vám to, s každou další vraždou to jde snáz a snáz. Stevie ještě nenarazila na nic, co by potvrdilo, že principy uváděné v knížkách platí i ve skutečném životě, i když například všeobecným faktem bylo, že lidé v záchvatu paniky zabijí někoho dalšího. Dávalo to ale smysl. Vražda je hračka. A čmuchat v cizím pokoji je dvojitá hračka, obzvlášť když vás majitel daného pokoje osobně vpustil dovnitř a nechal v něm samotné.


  Navíc měla na jazyku tolik otázek. Kdo je David, ten David, co nemá profil na žádné sociální síti? Kluk, který z nějakého důvodu očividně lže o svojí rodině. Její hlad po odpovědích byl opravdový - kručel a dožadoval se informací.


  Co kdyby se trochu porozhlédla? Bude se jen dívat, na nic nesáhne. Času má dost. Než člověk dojde do hlavní budovy, sejde se s Charlesem a zase se vrátí - takový výlet zabere nejméně dvacet minut, a to i za předpokladu, že Charles bude stručný. A navíc bude bezpečnější, když se tu ještě minutu nebo dvě zdrží, aby měla jistotu, že ji Pix nenačape na chodbě.


  Jen se rozhlédne.


  David měl v pokoji herní konzoli a spoustu počítačového vybavení. Fajnové reproduktory - Stevie znala značku z reklamy. Fajnová sluchátka. Všechno bylo fajnové. Knihy se vršily na náhodných místech. Zaměření: filozofie, teorie her, spousta beletrie, knihy o psaní (zajímavé), grafické romány. Na nočním stolku ležela čtečka elektronických knih. Prolistovala obsah knihovny: další grafické romány, hromada sci-fi (David měl očividně slabost pro vesmírné románky), dějepisné knihy. David byl čtenář. Hodně zapálený čtenář.


  Vrátila čtečku zpátky na stránku, na níž byla původně, a položila ji na svoje místo. Zaměřila se na lampu na nočním stolku. Další fajnový kousek, tentokrát italské produkce. Všechno v tomhle pokoji bylo o chlup lepší, od textury povlečení (Stevie se posadila na postel a přejela po látce dlaní; povlečení bylo cítit Davidovou vůní) až po huňatý přehoz přes postel.


  Na okamžik se uvelebila na posteli.


  Co je ještě viditelné na první pohled? Když policisté někam vstoupí bez povolení k domovní prohlídce, smí se dívat, ale nesmí se ničeho dotýkat. V pokoji bylo čisto. Ne vyloženě uklizeno, ale v zásadě čisto. David se očividně snaží ukládat věci na svá místa. Na stěně visel stařičký plakát s kapelou Led Zeppelin, ale Stevie měla dojem, že se tam ocitl v zásadě nedopatřením. Dekorace ve stylu plácni na zeď první věc, co ti přijde pod ruku. Zbytek pokoje bylo netknuté plátno, bez fotek a dalších dekorací.


  Opřela se a rukou narazila na něco tvrdého. Sáhla pod povlečení a vytáhla jeho notebook.


  Jeho notebook, v její ruce.


  Chvíli na něj hleděla. Žádné nálepky, žádné nápisy. Položila dlaně na okraj přístroje.


  Otevřít, či…


  Problém je, že když po pokoji přejíždíte jen očima, máte velké nutkání po něm přejíždět i rukama. Jakmile pravidlo nedotýkání se porušíte a něco vezmete do ruky, a to něco je notebook, stačí otevřít víko, monitor se rozsvítí a z vás už není jen pozorovatel.


  Takhle se asi cítila Pandora, když dostala svoji slavnou skříňku. Stačilo ji otevřít a světlo začalo proudit ven…


  „Co to sakra děláš?“


  Celý svět se zastavil. Stevie netušila, jak mohla přeslechnout, že jde po schodech nahoru. Nejspíš byla příliš zabraná do toho, co dělala - což bylo samozřejmě šmejdění v jeho notebooku.


  Kdyby na jeho otázku odpověděla, jen by se naprášila, a tak Stevie mlčky a nehybně seděla. Nehybné věci se občas mohou jevit jako neviditelné.


  „Co,“ zopakoval David, „tu děláš?“


  „Jen jsem…“


  David k ní přešel a napřáhl ruce. Stevie mu poslušně vrátila notebook.


  „Já… ani jsem se nepodívala.“


  „Přesně tak to vypadá,“ odsekl sarkasticky.


  No, jo. Měl pravdu. Vypadá to, že se mu hrabala v počítači. Stevie cítila, jak se aktivují její obranné mechanismy.


  „Proč jsi takový tajnůstkář?“ vyjela na něj. „Potkal jsi moje rodiče. Prostě ses nakýbloval k nám do auta a jel s námi na večeři. Měl jsi příležitost mě poznat.“


  „A ty jsi zase chtěla využít tuhle příležitost,“ vypálil David. „Napadlo tě někdy, že mám možná dost dobrý důvod, proč se o svojí rodině nechci bavit?“


  „Všichni máme nějaké důvody,“ odsekla Stevie. „Nejsi jediný, kdo má ujetý rodiče, se kterými moc nevychází.“


  „Moji rodiče jsou mrtví,“ vypálil David. „Stačí?“


  Jednoho chladného dne, když byla Stevie ještě malá, si hrála venku. Uklouzla na namrzlém chodníku a plnou rychlostí vrazila do zdi. Když narazila břichem na tvrdý povrch, vyrazila si dech a cítila, jak ji všechen vzduch v těle opouští a při prudkém úniku ji škrábe v hrdle.


  Podobně se cítila i teď. Davidovy rysy znovu zhrubly a v jeho tváři se navíc objevilo ještě něco dalšího.


  Bolest.


  „Vypadni,“ řekl.


  „Já…“


  „Vypadni,“ zopakoval tichým hlasem.


  FEDERÁLNÍ ÚŘAD PRO VYŠETŘOVÁNÍ


  ROZHOVOR MEZI AGENTEM SAMUELEM ARNOLDEM A ROBERTEM MACKENZIEM


  17. DUBNA 1936, 19:10


  LOKALITA: SÍDLO ALBERTA ELLINGHAMA


  SA: Mám na vás ještě pár otázek, pane Mackenzie. Potřebujeme si několikrát projet fakta.


  RM: Rozumím.


  SA: Kdy jste začal pracovat pro Alberta Ellinghama?


  RM: Před osmi lety, když jsem odešel z Princetonu.


  SA: Chápu to správně, že jste jeho tajemníkem v obchodních záležitostech?


  RM: Přesně tak. Jsem jeho osobní tajemník.


  SA: Takže nejspíš máte vcelku přehled o transakcích pana Ellinghama.


  RM: Ano, většina z nich mi projde pod rukama. Možná všechny.


  SA: Nepřijde vám zvláštní, že pan Ellingham řídí svoje impérium z tak izolovaného místa?


  RM: Řekl bych, že nikdo z nás nečekal, že se tu zdržíme tak dlouho.


  SA: Co tím myslíte?


  RM: Škola byl jen další z mnoha projektů pana Ellinghama. Měli jsme za to, že pozemek bude využívat jen příležitostně, možná pár týdnů v létě. Jenže je tu už od září. Všichni jsme tak nějak čekali, že každou chvíli prohlásí: „Fajn! Zpátky do New Yorku.“ Jenže to se nestalo. Strávili jsme tu celou zimu. Máte vůbec tušení, jaké jsou tady v horách zimy?


  SA: Hádám, že studené.


  RM: Dobrou půlku zimy ani nemůžete vytáhnout nos z domu, kolik tu je sněhu. Místním to zřejmě nevadí, ale většina z nás chytila ponorkovou nemoc. Paní Ellinghamová…


  [Odmlka.]


  SA: Co?


  RM: Paní Ellinghamová je plná života. Miluje společnost, ráda sportuje. Chodívala lyžovat, ale to jí nestačilo. Bylo na ní vidět, že tu strádá.


  SA: Dostali se kvůli tomu manželé do konfliktu?


  [Ticho.]


  SA: Vím, že jste vázaný mlčenlivostí, ale tyhle věci potřebujeme vědět.


  RM: Ano, jsem si toho vědom. Je možné, že mezi nimi kvůli tomu vzniklo jisté napětí. Jsou jako den a noc. Milují se, o tom není pochyb, ale jsou velmi odlišní. Hádám, že paní Ellinghamová život v horách nenese příliš dobře. Ale společnost jí tu dělá slečna Robinsonová. Její přítomnost paní Ellinghamové prospívá.


  SA: Jsou si blízké?


  RM: Jako sestry.


  SA: A co pan Nair? Jaký je?


  RM: Pan Nair je vynikající umělec a opilec.


  SA: Pije často?


  RM: Často a hodně. Jednou jsem ho viděl vypít celou bednu šampaňského. Překvapilo mě, že ho to nezabilo.


  SA: Chová se v takovém stavu agresivně?


  RM: Právě naopak, většinou jen maluje nebo mluví a po čase ho najdeme chrápat někde na pozemku. Studenti ho jednou vytáhli z fontány. Pokud narážíte na to, zda by byl schopný zorganizovat únos, tak vás můžu ubezpečit, že Leonard Holmes Nair by si nejspíš nedokázal naplánovat ani snídani. A tohle naplánované bylo.


  SA: Zato vy jste přesný opak.


  RM: Proto poznám dobře zorganizovaný únos. Trpím profesní deformací, agente Arnolde. Proto mě najali. Mám za úkol krotit živelnost pana Ellinghama.


  SA: Zdá se mi, že stojíte nohama na zemi. Tu noc třináctého jste to byl vy, kdo navrhl zavolat policii.


  RM: A lituju, že jsem to neudělal, i když mi to bylo zakázáno.


  SA: Uposlechl jste rozkaz.


  RM: Uposlechl jsem rozkaz.


  SA: Mohl byste mi povědět o tom dopise, který pan Ellingham obdržel osmého dubna? Dopis Křiváků? Co jste z něj vyvozoval?


  RM: Poštou nám chodí v průměru dvě až tři výhrůžky denně. Valná většina jsou nesmysly, spousta z nich pochází pořád od těch samých lidí. Tahle mi zprvu připadala jako nějaký vtip.


  SA: Proč vtip?


  RM: Vystříhaná písmena. Báseň. Pak mě ale pár věcí zaujalo. Všiml jsem si, že dopis odešel z pošty v Burlingtonu. A pak ta adresa. Víte, panu Ellinghamovi chodí obchodní korespondence z celé země. Určitě si dokážete představit, jak je obtížné sem poštu doručovat. Proto si necháváme veškerou obchodní korespondenci přeposílat do kanceláře v Burlingtonu a každý den - v závislosti na počasí - ji převážíme sem. Pokud nám počasí nepřeje, zaměstnanec kanceláře mi poštu přečte přes telefon. Na tomhle dopisu bylo zvláštní, že nebyl odeslaný ani na jednu z obchodních adres - kam chodí většina výhrůžek. Dopis Křiváků byl adresovaný přímo sem, do tohoto domu. Bylo to mnohem osobnější.


  SA: Vy jste se ale rozhodl ten dopis Georgi Marshovi neukazovat.


  RM: Chtěl jsem mu ho ukázat, až znovu přijede. Ale bylo tu rušno.


  SA: Ellinghamovi pořádali o víkendu večírek?


  RM: Pro Maxine Melville, ano.


  SA: Účastnil jste se?


  RM: Jen tím, že jsem se ve stejnou dobu nacházel v domě. Měl jsem plné ruce práce s papírováním kvůli jednomu důležitému obchodu, na němž pan Ellingham pracoval. Kupuje noviny ve Filadelfii.


  SA: Všiml jste si o víkendu nebo v pondělí něčeho neobvyklého?


  RM: Vůbec ničeho. V pondělí ráno jsme se vydali to Burlingtonu kvůli práci. Poslat pár telegramů. Vrátili jsme se večer.


  SA: Co dům a škola? Měl jste pocit, že je tahle lokalita nebezpečná?


  RM: Naprosto, vzhledem k těm výhrůžkám a pokusu o atentát.


  SA: Svěřil jste se svému zaměstnavateli se svými obavami?


  RM: Snažil jsem se. 


  SA: Působíte na mě jako rozumný muž, pane Mackenzie. Vaše instinkty vám velí obrátit se na úřady. Mít oči otevřené. Kde si myslíte, že by Iris a Alice Ellinghamovy a Dolores Epsteinová mohly být?


  RM: Rozhodně ne v bezpečí. Abych byl upřímný, myslím si…


  SA: Ano?


  RM: Příčí se mi ta slova říkat nahlas, agente Arnolde. Myslím si, že ten dopis pochází od únosců a že ti Křiváci myslí každé slovo básně vážně. Myslím, že jsou po smrti. Bůh nám pomáhej, myslím, že jsou opravdu obě mrtvé.


  [Rozhovor ukončen v 19:32.]
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  Žila byla jedna holčička jménem Dottie z New Yorku, která přijela na Ellinghamovu akademii. Ráda se schovávala, žádné místo nenechala být, po ráně do hlavy její srdce přestalo bít.


  Žil byl jeden herec z Floridy, který přijel na Ellinghamovu akademii. Kreativitou překypoval, zajímal ho suchý led, ve sklepení skončil, zde vydechl naposled.


  A do třetice. Jedna dívka z Pittsburghu přijela na Ellinghamovu akademii, jedno velké přání měla. Toužila vidět mrtvé tělo.


  Dostala, co chtěla.


  Ta samá dívka vytrhla vítězství ze spárů porážky a mohla zůstat na Ellinghamově akademii. Ale pak, z obav, že porážka prahne po kořisti, nacpala obratem vítězství zpátky do jejího zejícího chřtánu. Ta dívka ochutnala něco, o čem nevěděla, že chce nebo potřebuje, a celé to pokazila.


  A život šel dál.


  Ellingham truchlil a byl utěšován. V kupoli na trávníku vznikl neformální památník, kde lidé zapalovali svíčky a nechávali fotky nebo malou zombie panenku. Všichni obdrželi od Charlese a ostatních členů fakulty dopisy a několik telefonátů. Došlo k posílení ostrahy. Studenti si museli nechat zkontrolovat své průkazky. Večerka se začala doopravdy dodržovat, probíhaly kontroly pokojů a na pozemcích hlídkovali pochůzkáři. Na Hayesovu smrt se nezapomnělo - ostatně neustále se o tom mluvilo - ale spíš se z toho stalo něco, co se přihodilo. Součást všedního dne.


  Vyšetřování sice ještě nebylo oficiálně ukončeno, některé informace však byly zveřejněny, snad aby mezi studenty nevládla panika. Hayes podle všeho zemřel omylem, ale vlastním přičiněním. Tenle kluk natáčející videa v temných zákoutích vzal něco, co mu nepatřilo. Jeho otisky se našly na Janellině průkazce, na golfovém vozíku, který použil na převoz suchého ledu, i na rudlu. Všem bylo vcelku jasné, že to Hayes vážně podělal. A že ukradl školní pomůcky. Očividně porušil školní řád, takže se jeho rodiče ani nemůžou soudit.


  Obecně se odhadovalo, že Hayes šel do tunelu, aby natočil pokračování Konce všeho. Proto se tam vrátil sám. Proto to tajnůstkářství. Viděl suchý led, viděl tunel a napadlo ho, že ty dvě věci spojí dohromady. Ke své smůle tím vytvořil spojení smrtící.


  Všichni se vrátili ke stohům knih, laborkám z anatomie a esejům. Byla naplánovaná akce s názvem tichá párty - diskotéka bez zvuku nebo tak něco. Měla se konat v hlavní budově a sloužit jako povyražení pro studenty. Zpátky do školy. Protože koneckonců přesně to Ellingham je, škola. Stevie se snažila vrátit zpátky do zajetých kolejí, ale zjistila, že se nezvládne soustředit. Nedokázala dočíst povinnou četbu, dopsat eseje. Nebe obsadila neprostupná šeď. Hory nejsou na konci léta zrovna vlídným místem pro život. Listy na stromech začínaly zlátnout a rudnout, pár snaživců už dokonce stihlo dopadnout na zem.


  David se s ní nebavil.


  Stevie toho měla nad hlavu, doslova. Slyšela jeho kroky, ale to bylo zhruba všechno. David se vyhýbal společenské místnosti i kuchyni, a když se jejich cesty přece jen protnuly, uhýbal očima.


  Když se Stevie snažila učit, otevřela učebnici, zírala na stránku a po chvíli si uvědomila, že si nepamatuje ani slovo. Pak stránku přečetla znovu, ale slova jí z mysli vyklouzávala stejnou rychlostí, jakou se je snažila vpravit dovnitř. Při psaní esejů většinou skončila u poznámek. Učitelé sice byli vzhledem k okolnostech poněkud shovívavější, jenže i shovívavost má svoje hranice.


  Její rozpoložení neuniklo Janelle, která konečně Stevie popadla za loket, vtáhla ji do svého pokoje a posadila na postel.


  „Řekneš mi konečně, co se mezi vámi dvěma stalo?“ zeptala se Janelle.


  „Cože?“ podivila se Stevie.


  „Mezi tebou a Davidem.“


  Stevie překvapeně zamrkala.


  „Myslíš, že to nevíme?“ pokračovala Janelle. „Všichni to ví. Vy dva jste totiž úplně jasní. Tak co se stalo?“


  „Líbali jsme se,“ přiznala Stevie.


  „Jo, to mi došlo. A co pak?“


  Stud je příšerná věc. Janelle by nikdy v pokoji Vi nešmejdila. Jasně, Vi nebyla prolhaná podivínka, ale i kdyby byla, Janelle by to neudělala. Janelle má totiž zásady a není podrazačka. Na rozdíl od bezpáteřní a bezcharakterní Stevie.


  Janelle čekala na odpověď, a když si uvědomila, že se jí nedočká, Stevie si všimla, že její pohled pohasl.


  Zbývali Nate a Ellie.


  Ellie se v reakci na Hayesovu smrt proměnila v Ellie na steroidech. Obyvatelstvo Minervy ráno budilo hrůzostrašné kvílení Rooty. Když se na tvářích chrličů na fasádě koleje a na několika dalších sochách v okolí objevil make-up, bylo vcelku jasné, kdo je pachatelem. Intenzita pití, koupání a francouzské poezie se znásobila.


  Takže zbýval Nate, a Nate se uchýlil do mlžných hor své mysli. Prakticky neustále četl, vyhýbal se rozhovorům a často jedl o samotě. Stevie ho našla v jídelně, jak sedí u malého barového stolku s nosem zabořeným do Příběhů ze Zeměmoří, s vidličkou zapíchnutou do talíře s těstovinami a masovými koulemi.


  Stevie odsunula židli, položila na stůl tác s lasagnemi a salátem s javorovým sirupem. Svůj boj s javorovým sirupem už před časem vzdala.


  „Čau,“ pozdravila.


  Nate vykoukl zpoza knihy.


  „Čau,“ odpověděl.


  Čekala, až odloží knihu. Chvíli mu trvalo, než mu to došlo. Opatrně si založil stránku ubrouskem. Nate nepokládal knihy hřbetem dolů a nelámal vazby.


  „Povídej mi o psaní,“ vyzvala ho Stevie.


  „Proč mě nesnášíš?“ zaúpěl Nate.


  „Vážně. Povídej.“


  „A co přesně?“ opáčil. „Prostě píšeš. To je celé.“


  „Ale jak?“ zajímala se Stevie. „Sedneš si na zadek a rovnou se do toho pustíš? Nebo si nejdřív rozvrhneš obsah? Nebo píšeš, co tě zrovna napadne?“


  „Tobě někdo platí, abys mě takhle mučila?“


  „Já jen... pamatuješ hned první den, jak jsme se bavili o zombících? Jak Hayes neměl páru, co je Monroeville Mall?“


  „No?“


  „To bylo divný,“ naznačila Stevie.


  Nate čekal, až vysvětlí, co tím myslí, jenže Stevie mu žádné vysvětlení nedokázala nabídnout. Nate se vrátil ke knize a masovým koulím.


  „Připomíná mi to Křiváky,“ pronesla Stevie po chvíli.


  Nate se na ni zadíval unavenýma očima.


  „Co s nimi?“


  „Ten člověk, co ho zavřeli za vraždu Ellinghamových,“ pokračovala. „Anton Vorachek. Ten dopis by nikdy nedokázal napsat, na to se vyjadřoval moc neotesaně. A navíc, kdo oznamuje, že se chystá spáchat vraždu?“


  „Víceméně všichni sérioví vrazi,“ odtušil Nate.


  „Právě že vůbec,“ opravila ho Stevie. „Zodiac byl jeden z mála...“


  „Ve filmech,“ přerušil ji Nate. „V knihách.“


  „Je tu ještě jedna věc,“ řekla Stevie a pomalu se začínala dostávat do ráže. „Existuje taková stará hádanka. V prázdné místnosti se najde oběšený muž. Dveře jsou zamknuté zevnitř. V místnosti není žádná židle, nic, na co by se mohl postavit. Jak se dokázal oběsit?“


  „Stál na kvádru ledu,“ odpověděl Nate. „Tuhle hádanku zná každé mimino.“


  „Fajn,“ přitakala Stevie. „Podobná je i ta s ubodaným mužem v zamčené místnosti bez zbraně. Zbraní byl rampouch. Tyhle hádanky jsou už tak profláklé, že je nejde použít v detektivkách. Jako bys tvrdil, že vrahem je zahradník, ale mnohem horší. Led nikdy nemůže být vražedná zbraň.“


  „Jo, ale my nejsme v detektivce.“


  „Nezajímá tě, co dělal Hayes v tom tunelu?“


  „Víme, co tam dělal,“ řekl Nate. „Točil video nebo tak něco.“


  „To si všichni myslí.“


  „A co by dělal jiného? Byl tam dole sám, a i kdyby nebyl, člověk někam nepřitáhne tunu suchého ledu, aby se pak s někým muchloval. Sice jsem ještě nepřemýšlel, jaké jsou moje perverzní úchylky, ale suchý led si můžu určitě škrtnout.“


  Stevie se zavrtěla na židli a začala se dloubat v těstovinách. Pak se rozhlédla po jídelně. Uviděla vcházet Gretchen - tedy, zahlédla její hřívu, ale vytušila, že Gretchen je tam taky.


  Gretchen nejspíš znala Hayese nejlíp ze všech lidí na škole. Vloni s ním chodila, podstatně déle než teď Maris. A ze všech lidí na škole vypadala nejvíc v šoku. Maris všichni upřímně litovali, ale Gretchen byla doopravdy zdrcená. Stevie ji pozorovala, jak si u salátového baru nakládá do krabičky zeleninu.


  „Psaní obnáší spoustu sezení,“ pronesl Nate a konečně odpověděl na otázku. „Hodně zkoušení a chybování. Sama jsi to viděla, když jsme psali scénář.“


  „Jenže my jsme pracovali s existujícími materiály,“ namítla Stevie. „Co když si něco vymýšlíš úplně od píky?“


  „Buď je to ten nejlepší, nebo nejhorší pocit na světě,“ odpověděl. „Občas se ti daří natolik, že nedokážeš myslet na nic jiného, a pak ti najednou dojde slina. Jako by ses řítila říčním korytem a najednou došla voda nebo jako bys seděla na raftu a snažila se odrážet od bahna. A pak bys na tom byla stejně jako já.“


  „Ale ty teď přece píšeš,“ řekla Stevie.


  „Jo, a když o tom budu mluvit, tak to určitě zakřiknu.“


  Nate domluvil a nechal Stevie napospas jejímu víru myšlenek. Ne a ne se usadit. Čím déle zůstávala se svými myšlenkami o samotě, tím divočeji se točily a kroužily.


  Nemělo cenu se pokoušet do sebe něco vpravit. Stevie vyhodila zbytek večeře a vyšla ven. V zásadě následovala Gretchen, která se vydala zpátky do ateliéru. Uvnitř ji Stevie ztratila z dohledu, po chvíli ale zaslechla burácivou hru na piano linoucí se z jedné z místností. Stevie nakoukla do dveří a našla Gretchen u klavíru. Ta divoce bušila do klaviatury, jako by chtěla jednotlivé klávesy rozdrtit. Na sobě měla přiléhavé sportovní oblečení připomínající cosi, co nosí tanečníci - černé legíny, baleríny a volný top s uzlem u pasu.


  Stevie zaklepala a Gretchen se okamžitě zarazila. Stevie vstoupila do zkušebny. Nevěděla, co říct. Naštěstí pro ni se slova chopila Gretchen.


  „Tebe jsem tehdy viděla s Hayesem,“ pronesla. „Stevie, že?“


  „Jo,“ přitakala Stevie. „Promiň. Slyšela jsem tě hrát a... můžu s tebou mluvit?“


  „To ty jsi ho našla, že?“ zeptala se Gretchen.


  „Ne, já ne. Jen jsem byla u toho, když ho našli.“


  Gretchen nepřítomně pokývala hlavou a upřela pohled na krabičku se salátem na zemi. Ani se jí nedotkla.


  „Když jsme se tenkrát viděly,“ začala Stevie, „zrovna jsi s Hayesem něco řešila...“


  „Jo,“ kývla Gretchen. „Dokázala bych si představit lepší poslední rozhovor. Byla jsem vytočená.“


  „Vím, že jste spolu chodili,“ nadhodila Stevie. „A vím, že jste se rozešli. Ale mrzí mě to.“


  „Mrzí?“ podivila se Gretchen. „Jo. Je to divný, být bývalkou kluka, co umřel. Vlastně jsi první, kdo mi kondoluje.“


  „Můžu se tě zeptat na Hayese?“ otázala se Stevie a posadila se na parkety.


  „Co chceš vědět?“ opáčila Gretchen.


  „Jen... jsem zmatená z toho, co se stalo. A mám pocit, že kdybych ho znala líp, neměla bych tak zamotanou hlavu.“


  Gretchen se na chvíli zamyslela.


  „Víš, co jsem?“ pronesla nakonec. „Naštvaná. Jsem naštvaná, protože na něj nemůžu být naštvaná. Jako by udělal totéž, co předtím.“


  „Co udělal?“ chtěla vědět Stevie.


  „Převezl mě,“ odpověděla a zavrtěla hlavou. „Připadám si jako blbec. Ale když o něm řeknu něco nelichotivého, budu za bezcitnou zrůdu. A nevím, co s tím dělat.“


  „Nemyslím si, že budeš za zrůdu, když o někom řekneš pravdu.“


  „To ovšem neplatí v případě, že ten někdo za podivných okolností umře.“


  „Co ti sebral a nechtěl vrátit?“ zeptala se Stevie. „O čem jste se bavili, když jsem vás načapala?“


  „Ach,“ vydechla. „Na jaře jsem mu půjčila pět set babek. Pět set babek, které jsem si vydělala na letním táboře, kde jsem vyučovala hru na piano. Byly to v zásadě všechny prachy, co jsem měla. Když jsme se teď na podzim vrátili do školy, chtěla jsem je zpátky. Vím, že si tím svým pořadem něco vydělal. Sliboval mi, že mi prachy vrátí, ale mám takový pocit, že to vůbec neměl v plánu. Víš co, jako...“


  Zavrtěla hlavou a rychle si setřela slzu.


  „Bože můj,“ zhrozila se. „Proč brečím? Vždyť mám vztek.“


  Stevie odvrátila zrak, dokud se Gretchen neuklidnila.


  „Hayes byl ten typ člověka, co vypadal, že má všechno srovnané,“ pokračovala Gretchen a dál si otírala tváře. „Uměl hrát, proto se sem dostal. Ale uvnitř? Pusto prázdno. Lidi kolem něj poskakovali jako pejsci, protože vypadal dobře a má - měl - ten hlas. Člověk by pro něj udělal cokoli. Znáš to, když se ti někdo líbí? Děláš hovadiny. Věci, o kterých víš, že nedávají smysl.“


  Stevie ještě donedávna ten pocit neznala. Teď už ale měla vcelku jasnou představu. Děláš hovadiny, jako že se třeba hrabeš v jeho věcech. Například.


  „Byla jsem do něj blázen,“ přiznala se Gretchen. „Ale vloni... mě využil. Doslova. Nejdřív mě poprosil, jestli bych mu trochu nepíchla s esejí o Jonathanu Swiftovi. Chtěl, abych si jeho práci přečetla, udělala pár úprav. Což jsem udělala. Pak měl plné ruce práce s přípravou inscenace Skleněného zvěřince od Tennesseeho Williamse a prohlásil, že neměl čas na esej o Drydenovi, a jestli bych ji nemohla za něj dopsat? Pak jsem za něj zpracovávala úkoly na francouzštinu, takže to vypadalo, že je plní. Pak mě jednoho dne požádal, abych za něj napsala desetistránkovou pololetní práci o Alexanderu Popeovi a mně došlo, kolik práce jsem odvedla za něj.


  Když jsem odmítla, nejdřív se naštval, ale pak byl samá omluva. Tvrdil, že mu je jasné, že toho po mně chtěl moc. Všechno se vrátilo do normálu. Později, když jsme se rozešli, jsem zjistila, že jsem nebyla jediná, kdo za něj dělal domácí úkoly. Obracel se na lidi na netu, na lidi ze školy. Jeho práci v jednu chvíli dělali čtyři lidi, možná pět. Čtyři nebo pět lidí.“


  Gretchen popotáhla.


  „Asi týden nebo dva jsem si myslela, že ho miluju,“ pokračovala. „Když na mě Hayes upřel ten svůj štěněčí pohled, nešlo mu odolat. Pak se to ale zvrtlo. Jednou v noci jsme zdrhli z kampusu na nějakou párty dole v Burlingtonu. Ellie Walkerová přesvědčila pár svých kamarádek z burlesky, aby se zhasnutými světly dojely na zadní cestu. Proplížili jsme se ven a šli za nimi. Kamery na jednom místě moc nefungují, takže když si to člověk správně načasuje, dá se tamtudy zdrhnout. Jenže ten večer zrovna na místě hlídkoval jeden týpek z ostrahy, snad kvůli medvědovi, co se měl potloukat v okolí. Parkoval na cestě a načapal nás. Hrozil, že nás nahlásí. Hayes mu řekl: ‚Co kdyby u vás v autě našli trávu, neměl byste z toho průšvih? A co kdyby zjistili, že ji navíc prodáváte studentům?‘ Týpek se tvářil vyděšeně, ale Hayes se jen usmál a řekl, že si dělá srandu.“


  „Fakt?“ podivila se Stevie. Tuhle část Hayese nepoznala.


  „Fakt. V tu chvíli jsem se na to měla vykašlat. Měla jsem se otočit a vrátit na kolej. Ellie kvůli tomu měla na Hayese obrovský vztek. Cestou to Burlingtonu mu dala pořádný pohlavek a ječela na něj, že takhle s lidmi jednat nebude. Hayes se omluvil. On se vždycky omlouval. Řekl, že si dělal srandu, ale... to není jen tak, někoho osočit z dýlování. Děsit lidi a vyhrožovat jim a pak prohlásit, že to je jen sranda. Protože to není sranda.“


  Před Stevie se začínal zhmotňovat ne zrovna lichotivý obrázek.


  „A ten týpek, ten sekuriťák?“ řekla Gretchen. „Za tři týdny podal výpověď. Nevím proč. Pořád mi to vrtá hlavou. V tu chvíli jsem si řekla dost. S Hayesem jsem se rozešla. Bylo to na prvního dubna, takže si myslel, že si z něj střílím. Já to ale myslela vážně. Vzal to dobře. Až moc dobře. Prohlásil, že to chápe. Asi den dva bylo všechno v pohodě, pak mi najednou napsal, jestli bychom si mohli na minutku promluvit, že nejde o nic vážného. Jestli bych se s ním nemohla sejít v ateliéru. A já souhlasila. Jakmile jsem vešla dovnitř, Hayes spustil hotový tyjátr. Vřískal, jak moc mě miluje a jak nemůže uvěřit, že jsem ho podvedla. Za tu scénu by si zasloužil Oscara. Vybalil to na mě zničehonic. Já ho nepodvedla. Vykládal o věcech, které jsem prý provedla. Nic z toho nebyla pravda. A ve vedlejší místnosti byla spousta lidí, takže to všechno slyšeli. Když skončil, kývl ke stěně, usmál se na mě a otřel si falešné slzy. Snažil se mě dostat zpátky tím, že ze mě udělal padoucha. Mimochodem, tou dobou už měl někoho jiného. Beth. To je ta holka, se kterou měl něco v Chicagu.“


  Gretchen se na chvíli zarazila a zavrtěla hlavou.


  „Proto o tom nemůžu mluvit,“ hlesla. „Nikdo nechce slyšet špínu o klukovi, který umřel.“


  Stevie nechala její poslední větu viset ve vzduchu. Vnukla jí novou myšlenku - najednou dokázala pojmenovat to, co jí celou dobu tolik vrtalo hlavou.


  „Myslíš, že ten svůj pořad napsal sám?“ zeptala se.


  Gretchen jí věnovala zmatený pohled.


  „Cože, tu věc se zombíky?“ zeptala se. „Ani náhodou.“


  Stevie nečekala, že na otázku, jež ji napadla teprve před pár vteřinami, dostane tak jasnou a přímočarou odpověď.


  „Říkala jsem ti, že Hayes svoje úkoly nedělal,“ dodala Gretchen.


  „Tvrdil mi, že to napsal,“ namítla Stevie.


  Gretchen na ni vrhla pohled, který říkal: Copak jsi mě vůbec neposlouchala?


  „Omlouvám se, že jsem tě obtěžovala,“ vyhrkla Stevie a začala se zvedat.


  „Chodíš z Davidem Eastmanem?“ zeptala se Gretchen, zatímco se Stevie chystala k odchodu.


  Stevie hlasitě polkla.


  „Ne,“ odpověděla po chvíli.


  „Ach. Myslela jsem si, že s ním chodíš. Zrovna jsem se ti chtěla popřát hodně štěstí. David je taky dobrý případ.“


  Stevie se chtěla zeptat, co tím přesně myslí, ale Gretchen se otočila zpátky ke klavíru a pustila se do hraní. Zuřivě bušila do kláves a z nástroje se linuly melodie plné vášnivé energie. 
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  Stevie cestou na kolej Minerva hučelo v hlavě. Trápilo ji to. Co když Hayes Konec všeho vůbec nenapsal? Co to znamená?


  No, pro začátek by se poněkud zkomplikovalo natáčení filmu, o němž mluvil.


  Když dorazila domů, objevila ve společenské místnosti Pix, jak skládá kartonové krabice.


  „K čemu jsou?“ zeptala se.


  „Na Hayesovy věci,“ špitla Pix. „Jeho rodiče mě požádali, jestli bych nesbalila všechno z jeho pokoje, aby to nemuseli dělat sami. Je to to nejmenší, co pro ně můžu udělat.“


  Na stole ležel klíč se štítkem. Na štítku stálo 6. Číslo Hayesova pokoje.


  „Budeš balit dneska?“ zajímala se Stevie.


  „Dnes večer, v průběhu zítřka,“ odpověděla Pix. „Za půl hodiny mám schůzku, tak asi začnu potom. Jsi v pohodě?“


  „Jo,“ vydechla Stevie. „V poho.“


  Stevie zapadla k sobě do pokoje a přemýšlela. Hayesovy věci brzo zmizí. Což znamená, že zmizí i informace. Ne, že by po nich dychtila. Akorát že něco... něco... něco tu prostě nehrálo. A je dost dobře možné, že odpovědi se nacházejí v jeho pokoji. Možná by v něm našla odpověď na Konec všeho?


  Jenže co by z toho měla?


  Stevie přecházela po pokoji. Chodila sem a tam a nemohla spustit oči z nástěnky vykukující zpod postele. Ze šmejdění v pokojích v patře měla zatím jen potíže, ale...


  Stevie se vrátila do společenské místnosti.


  „Víš ty co,“ pověděla Stevie Pix, „mám pocit, že potřebuju být užitečná. Mohla bych ty krabice poskládat?“


  „Jasně,“ kývla Pix. „Určitě. To by bylo super, Stevie.“


  Stevie svoji lež zamaskovala úsměvem a posadila se na Pixino místo u stolu. Klíč k pokoji Minerva číslo šest měla na dosah ruky.


  „Pomalu vyrazím,“ prohlásila Pix, vzala z věšáku u dveří khaki bundu a na kraťounké chmýří na hlavě si posadila vlněnou čapku. „Určitě jsi v pohodě?“


  „Jo,“ přitakala Stevie. „Jsem ráda, že mám něco na práci.“


  „To chápu,“ souhlasila Pix. „Hned jsem zpátky.“


  Jakmile zmizela ve dveřích, Stevie sebrala klíč.


  


  V Hayesově pokoji panovala tma. Závěsy byly stažené. Na dveřích byl pověšený ručník. Ucpala jím škvíru pod dveřmi, aby nebylo vidět, že se v pokoji svítí, pro případ, že by někdo šel kolem. Sundala si boty, aby zmírnila dupání a vrzání podlahy, a pak lehkým krokem přešla k Hayesově stolu, rozsvítila lampičku, přesunula židli doprostřed místnosti a posadila se.


  Jo, strká nos do dalšího pokoje. Ale měla k tomu dobré důvody, a to bylo podstatné. Vkradla se sem, protože něco na Hayesově smrti nehraje a ten už si sám nepomůže. 


  Připadalo jí to jako dobrá výmluva.


  Ze všeho nejdřív přejela po místnosti pohledem, aniž by hledala něco konkrétního. Jenom vstřebá, co vidí, nasákne atmosféru pokoje. Opatrně se roztočila na židli, aby získala panoramatický pohled.


  Takhle Hayes nechal věci ve svém pokoji. Vrátil se sem, aby se připravil na natáčení. Jeho postel vypadala, že ji někdo ustlal a pak si na ni znovu lehl. Vrchní přikrývka byla celá pomačkaná a zkroucená. Hayesův stůl fungoval jako odkladiště všech možných věcí - počítače, přípravků na vlasy, kabelů, kamery, mikrofonu, hromad dopisů a obrázků od fanoušků. Na polici trůnila taška z knihkupectví. Stevie ji vzala do ruky a vytáhla obsah. Čtyři výtisky o herectví, od pohledu netknuté, v jedné knize zastrčená účtenka. Knihy byly zakoupeny 26. srpna v New Yorku, jen pár dní předtím, než se Hayes vrátil do školy. Na zemi ležela další taška s knihami. Všechno to byly divadelní hry od různých autorů. Davida Mameta. Sama Sheparda. Tonyho Kushnera. Toma Stopparda. Arthura Millera. Shakespeara.


  „Frajerský výběr,“ zamumlala pro sebe. Přejela po hřbetech knih prstem, aby zjistila, jestli jsou popraskané. Byly netknuté.


  Vzhůru do zásuvek. V první objevila samolepicí papírky, několik balení kvalitních propisek, tři zápisníky značky Moleskine. Až na jeden zápisník a jedno balení propisek byly všechny pomůcky v původním obalu. V balení chyběla jediná propiska. Druhá, větší zásuvka obsahovala vesměs samé kabely. Poslední šuplík zel prázdnotou.


  Postupovala pokojem po směru hodinových ručiček. Na komodě byly halabala vyskládané přípravky na vlasy a do koupelny. Zběžně nahlédla do zásuvek. Prozkoumala zásuvku s barevnými boxerkami. Odsunula je stranou a nahlédla na dno. Nic zvláštního. To samé se týkalo zásuvek s tričky a ponožkami. Přesun k pootevřené skříni. Hayesovo oblečení působilo poměrně nově, samé běžné značky. Lepší konfekce.


  Na krbové římse stálo několik kalíšků s divadelními líčidly - většina zůstala otevřená a černý povrch krbu byl poprášený bílým pudrem. Byla tu šedá barva na vlasy, sypký pudr, divadelní lepidlo, efektový vosk, latex, vysoce krycí make-up, různobarevné tužky, falešná krev, použité houbičky a štětce a odpudivě vzhlížející cáry umělé kůže. Hřeben měl na sobě šedé šmouhy od barvy. Na zemi stál plastový organizér, v němž byla spousta dalších líčidel. Všechno bylo sice upatlané, ale šlo o profesionální produkty.


  Ložnici ovšem vévodily obrázky od fanoušků, které zabíraly celé dvě stěny. Stevie si je prohlížela s pomocí slabého světla baterky v mobilu. Na většině kreseb byl Hayes jako Logan. Byla tu spousta obrázků. Některé byly vyvedeny tužkou, jiné barevnými pastely. Některé byly dost neumělé a amatérské, jiné velmi profesionální. Byly tu i dopisy, básničky, fotky Hayese s fanoušky, srdíčka, vzkazy... všechny existující způsoby psané komunikace. Větší artefakty byly položené na zemi nebo na krbu - plyšáci, vyšívané dečky, realistický model scény z Konce všeho s maličkým Hayesem z keramické hlíny.


  Stručně řečeno, Hayesův pokoj byla svatyně pro uctívání Hayese. Hádanka na zdi svítí, kdo se v pasti slávy chytí?


  Všechno si vyfotila - začala v jednom rohu pokoje a postupně se prokousávala dál. Zabralo jí to dobrou půl hodinu. Když skončila, měla poměrně jasnou představu o člověku, jenž se zajímal především sám o sebe.


  Stevie se zaměřila na Hayesův notebook. Víko bylo pokryté nálepkami - většina odkazovala na Hayesův pořad, pár na online kanály a lyžování. Na počítači se skvěl i veliký škrábanec. Hayes na něj očividně nedával příliš pozor. Uvnitř bylo jen pár souborů. Jeden nesl název NÁPADY. Stevie otevřela textový dokument, ve kterém stálo:


  


  Seznam skončil.


  „Mám pocit, že Hayesovi došly nápady,“ zamumlala si Stevie pro sebe.


  Hledala v počítači soubory, jež by se mohly vztahovat ke Konci všeho. Našla hromadu e-mailů, ale jen pár video souborů - jeden dlouhý a pár kratších o podobné velikosti, jako by šlo o krátké výseky dlouhého videa. Hlavní soubor byl vytvořený 4. června, ostatní mezi 9. a 14. červnem.


  Po krátkém hledání na webu zjistila, že Konec všeho se vysílal dvakrát týdně od 20. června. Pořad měl celkem deset epizod. 20. června, 23. června, 27. června, 30. června, 4. července, 7. července, 11. července, 14. července, 18. července, 21. července. Stevie rychle zkontrolovala rozvrh, podle nějž museli studenti opustit Ellingham 6. června.


  Hlavní soubor byl vytvořený 4. června.


  Video bylo pořízené tady.


  Vloni jsem se vrátil domů na Floridu, pár dní surfoval a najednou mě to trklo...


  „To teda netrklo,“ poznamenala Stevie nahlas.


  Tak proč to tvrdil? Proč lhal o tom, kde to natočil?


  Venku se ozvaly hlasy. Stevie zkameněla. Hlasy ovšem nevycházely zvenčí, ale ze zdi a zněly rozčileně.


  Davidův hlas. Stevie nedokázala rozluštit, co říká, a tak odložila notebook a přikradla se ke stěně. Pořád slyšela jen nesrozumitelné mumlání, a pak se ozval výkřik: „Allison!“


  „Kdo je Allison?“ šeptla Stevie.


  Úzkost začínala bít na poplach. Allison. Přítelkyně? Opravdová? Ne nějaká trapka ze školy. Allison okamžitě získala tvář, kompletní profil. Měla dlouhé vlasy a surf. Vypadala dobře v šortkách. Chodí na depilaci voskem. Směje se ze spaní.


  Stevie se praštila do čela, aby vír myšlenek zastavila a vrátila se k odposlouchávání, na druhé straně zdi se ale rozhostilo ticho. Byla tu jen ona a její bušící srdce v Hayesově pokoji.


  Každou chvíli se vrátí Pix. Stevie vypnula Hayesův počítač a vrátila ho na místo. Zhasla lampičku, popadla svoje boty a pověsila ručník zpátky na dveře. Když se ujistila, že na chodbě i v Davidově pokoji je ticho, pootevřela dveře.


  Na chodbě nebyla ani noha.


  Vyklouzla ven a tiše za sebou zavřela. Dostala se až ke schodům, když za zády zaslechla zvuk otevírajících se dveří. Otočila se a uviděla Davida.


  „Čau,“ řekla.


  David neodpověděl. Ani nevypadal, že by si všiml, že Stevie právě vyšla z Hayesovy ložnice.


  „No tak,“ naléhala. „Řekni něco. Nemůžeš mě ignorovat do konce života. Vždyť bydlíme pod jednou střechou.“


  „Něco,“ odtušil. V jeho hlasu nebyla ani stopa po pobavení.


  „Co kdybychom to udělali takhle,“ navrhla Stevie. „Můžeš mě poslouchat? Nemusíš mluvit. Budu stručná. Bereš?“


  David chvíli přemýšlel, pak pokrčil rameny.


  „Můžu na dvě vteřiny k tobě?“ zeptala se.


  David naznačil, že má otevřené dveře, a zaplul zpátky do pokoje. Stevie se párkrát zhluboka nadechla, aby se uklidnila, a vstoupila dovnitř.


  David se neposadil. Se založenými pažemi stál uprostřed místnosti.


  „Co?“ otázal se.


  „Chci se omluvit.“


  „Fajn.“


  Ticho.


  „Omlouvám se,“ zopakovala Stevie.


  „Fajn. Jestli to je všechno, můžeš jít.“


  „To myslíš vážně?“ podivila se. Už znovu v ní bublal vztek. Všechny pocity, které v sobě posledních pár dní dusila, se najednou vzbouřily a vytryskly ven. „No tak. Nic mi o sobě neřekneš. U večeře jsi lhal.“


  „Řekl jsem vtip, protože se mi nechtělo mluvit o mých mrtvých rodičích.“


  „Jsem hrozná. Věř mi, vím to. Ale taky mě to mrzí. Ani nevíš jak moc.“


  „Proč držíš boty v ruce?“ zeptal se David.


  Stevie na boty úplně zapomněla.


  „Jen jsem si je sundala,“ odpověděla.


  David nedůvěřivě naklonil hlavu a dlouhou minutu si ji prohlížel. Měla nápad, ale nejspíš dost příšerný. Jenže vzhledem k tomu, že ji nic lepšího nenapadlo, bude se držet tohohle. Radikální upřímnost. Prostě mu to vyklop. Svěř se.


  „Byla jsem v Hayesově pokoji,“ přiznala se.


  David vyprskl smíchy, ale jeho smích postrádal pobavení.


  „Vím, jak to zní,“ pokračovala a snažila se ho přehlušit, „ale měla jsem klíč. Poslouchej mě. Musela jsem tam jít. Pix se chystá všechno zabalit. Všechno by zmizelo.“


  „A ty jsi potřebovala pár minut s jeho památkou?“


  „Něco tu nehraje,“ namítla Stevie. „Nedokážu říct přesně, o co jde, ale...“


  „Já ti to řeknu velice přesně,“ vpadl jí do řeči David. „Někdo v tomhle baráku se neustále hrabe v cizích věcech. Někdo by s tím měl něco udělat.“


  To zabolelo. Cítila, jak ji štípe v očích.


  „Proč jsi tam potřebovala jít?“ zajímal se David. „Máš nutkání prošmejdit všechny ložnice na koleji? To je tvoje úchylka?“


  „Hayes nenapsal Konec všeho,“ vyhrkla.


  „Říká kdo?“


  „Říká selský rozum. Pracovala jsem s ním na jiném pořadu. Ten kluk nic nedělal. A vloni si sehnal lidi, aby za něj psali domácí úkoly. V jeho počítači není nic, co by naznačovalo, že Konec všeho natočil nebo že dokázal napsat něco nového. A jeho bývalka si myslí...“


  „Gretchen,“ ucedil David a obrátil oči v sloup.


  „Gretchen,“ zopakovala Stevie.


  „Gretchen na něj byla nasraná. Dala mu kopačky. Loni z toho bylo obrovský drama.“


  „Hayes všechny využíval,“ namítla Stevie. „Všechny. Nedělal svoji práci, ale slízával za ni smetanu. A pak umře při práci na projektu, který by mu zajistil vstupenku do Hollywoodu, kde by sklízel sladké plody cizí práce. Nepřijde ti divné, že by si Hayes dal takovou práci s něčím, co vůbec nedává smysl?“


  „Co tím naznačuješ?“ chtěl vědět David. „Říkáš, že to někdo udělal schválně? Že Hayese někdo zavraždil?


  Ta slova, vyřčená nahlas, zněla neuvěřitelně. Hayes. Zavražděný.


  „Ne,“ ohradila se zděšeně. „Ne... Spíš zařídil, aby se stala nehoda. Udělal to tak, aby podělal celé natáčení.“


  Teď když to slovo zaznělo nahlas, se v jednom kuse odráželo od spletitých chodeb Stevieiny mysli. Vražda vyžaduje motiv a těch existovalo hned několik. Jako první se nabízí lidé, s nimiž Hayes chodil a které podváděl a využíval. Pak je tu fakt, že svůj pořad vůbec nenapsal, ale měl se díky němu proslavit a vydělat balík. To byl taky solidní motiv.


  Vražda? Vážně si myslí, že došlo k vraždě? Proto byla pořád tak neklidná?


   „Víš, co je divný?“ pronesl David a vytrhl Stevie z jejích myšlenek. „Je divný si ze smrti spolužáka udělat koníčka. A víš, co je taky divný? Hrabat se lidem v pokojích, včetně pokoje mrtvýho spolužáka. Protože vypadáš, že ti přeskočilo.“


  Lidé, kteří jsou posedlí záhadami, jsou občas zdrojem opovržení. Jako by hranice mezi fikcí a realitou byla tak jasná. Takoví lidé nejspíš neměli tušení, že postava Sherlocka Holmese vychází ze skutečného muže, doktora Josepha Bella, a že metody popsané Arthurem Conanem Doylem inspirovaly generace detektivů ze skutečného světa. Věděli vůbec, že Arthur Conan Doyle sám vyšetřoval záhady, a dokonce jednoho člověka zprostil viny za zločin, za nějž byl odsouzený? Věděli vůbec, že Agatha Christie jednou dokonale nafingovala svoje zmizení, aby se elegantním způsobem pomstila nevěrnému manželovi?


  Nejspíš ne.


  Takže nikdo nebude opovrhovat Stevie Bellovou, jež se na tuhle školu dostala díky zájmu o případ Ellinghamových, a která se náhodou stala svědkem úmrtí, jež vypadalo čím dál podezřeleji.


  Nepřeskočilo jí. A v kapse měla pořád klíč od Hayesova pokoje a Pix byla na cestě zpátky.


  Stevie se beze slova otočila na patě a nechala Davida samotného. Nechtěla, aby ji viděl brečet.


  
    BATTOVINY
  


  
    Internetová hvězda zahynula při nehodě ve škole
  


  
    Hayes Major, hvězda letního virálního hitu Konec všeho, byl v sobotu v noci nalezen mrtvý. Major, student Ellinghamovy akademie, zrovna natáčel video o únosu a vraždě Iris a Alice Ellinghamových. Jeho tělo bylo objeveno bez známek života v nepoužívaném tunelu, který byl teprve nedávno odkrytý. Příčina smrti dosud nebyla objasněna, ale zdroje Battovin uvádějí, že zemřel na zadušení pravděpodobně způsobené nešťastnou náhodou. Policie zjistila, že Major ze školní dílny sebral velké množství suchého ledu, přičemž k přístupu do prostor využil odcizený školní průkaz. Led chtěl pravděpodobně použít k vytvoření umělé mlhoviny pro své video. Suchý led, umístěný v podzemním nevětraném prostoru, se přes noc rozpustil a naplnil místnost smrtící koncentrací oxidu uhličitého.
  


  
    Charles Scott, ředitel Ellinghamovy akademie, vydal v úterý ráno následující prohlášení: „Všichni na Ellinghamově akademii truchlíme nad smrtí Hayese Majora, nadějného herce a tvůrce, milovaného přítele. Vyjadřujeme upřímnou soustrast jeho rodině, přátelům i fanouškům. Jeho ztráta nás velice zasáhla.“ 
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  „Jmenuji se Logan Banfield,“ řekl Hayes, „a nevím, kde jsem. Nevím, jestli mě někdo slyší. Nevím, co se stalo. Nevím, jestli jsem sám. Vlastně ani nevím, jestli jsem živý, nebo mrtvý.“


  Stevie seděla v tureckém sedu na půdě hlavní budovy, dívala se na Konec všeho a počítala dveřní kliky. Hayesovy osobní věci odvezli před dvěma dny, před dvěma dny také konfrontovala Davida. Během té doby se měla vrátit k práci a studiu. Stoh knih vedle její postele se sám nepřečetl a eseje, jež měla zítra odevzdávat, se nenapsaly. Mnohokrát sice otevřela počítač, že se dá do práce, po chvíli nepřítomného zírání na obrazovku si ovšem pokaždé znovu pustila Konec všeho.


  Každá epizoda měla zhruba deset minut. Pouštěla si pořad od začátku, od prvních okamžiků, kdy se Hayesova postava zmateně probudí a přemítá, co se děje. Všechno bylo natočené na stejném místě, v jakémsi bunkru - až na posledních několik minut. Většinu obsahu tvořilo mumlání, reagování, naslouchání. V několika epizodách si Logan rozpomněl na útok zombie. V jiných zase objevil vzkazy od potenciálních přeživších. Působilo to jako klasická zombie apokalypsa. Stevie hádala, že si pořad získal takovou popularitu hlavně díky Hayesovi a jeho dramatickému projevu. A atraktivnímu vzhledu. Byl to pohledný kluk, co se schovává před zombíky a pomalu ztrácí ponětí o realitě. V poslední epizodě Logan opouští bunkr. Dočkal se záchrany, nebo se vzdal?


  Pouštěla si Konec všeho pořád dokola. Momentálně se na pořad dívala z řady číslo 39 na půdě hlavní budovy, která obsahovala drobné domácí předměty, zastaralá svítidla, krabice plné kladiv, plechovky se šrouby. A tyhle kliky. Místní zásoba náhradních klik byla fascinující.


  Holka na půdě s klikami a zombíky. Nic zvláštního.


  Stevie se poslední dva dny snažila z hlavy vytěsnit všechno ostatní. Teď se blížil večer, v břiše jí začínalo kručet, a tak vytáhla sluchátka. Nemůže si Konec všeho pouštět znovu.


  Zvedla se a znovu si prohlédla obsah krabice s osobními věcmi Alberta Ellinghama. Opět narazila na cár papíru s poslední hádankou.


  


  Na chvíli se opřela o kovové příčky police a pod zeleně světélkující září se zadívala na slova. Někdo kdo tu je a není - takhle nějak Gretchen popisovala Hayese. Pusto prázdno.


  Na schodišti dlí, leč schod je němý může znamenat v zásadě cokoli. Zábradlí. Něco na zdi. Praskliny mezi schody.


  Albert Ellingham se už nevrátí, aby na hádanku odpověděl.


  Ve vzduchu se vznášel odér starých věcí, na půdě byla ovšem stálá teplota a vlhkost, a tak místo zatuchliny byl vzduch cítit spíš sladce. Bohatí se dokonce i rozkládají lépe než plebs.


  Stevie položila proužek papíru na zem a rozhlédla se po okolních policích.


  Co to má všechno znamenat? I kdyby to nenapsal, tak co? Co tu sakra dělá? Vyhýbá se úkolům a lidem a životu, místo toho dřepí na půdě, zírá na Hayese, počítá data a třídí kliky? Mohla by psát esej, jenž má odevzdat, ehm, zítra. Mohla by...


  Co? Pokusit se promluvit si s Davidem? Minulý pokus se přece náramně vyvedl.


  Vložila kliky zpátky do krabice. Když bednu vracela na své místo, škrábla se o vrchní polici. Z ranky začal prýštit tenký pramínek krve.


  „Seš blbá,“ oznámila sama sobě. Když měla hotovo, těžkým krokem sestoupila po schodišti hlavní budovy s batohem přehozeným přes jedno rameno. Larry seděl ve své pozorovatelně vedle dveří a pečlivě listoval jakousi složkou. Chystala se beze slova projít kolem něj, ale když dorazila ke dveřím, Larry na ni zavolal.


  „Nezasloužím si ani pozdrav?“ zeptal se.


  „Pardon,“ omluvila se Stevie. „Myslela jsem na něco jiného.“


  „To vidím. Na co?“


  Zavrtěla hlavou. Larry se odsunul od stolu a chvíli si ji mlčky prohlížel.


  „Jak to jde?“ zajímal se.


  „Jde to,“ odtušila.


  „Nevypadáš zrovna nadšeně.“


  „To ne,“ přitakala.


  „Tak se pojď posadit ke mně.“


  I když neměla náladu, Larryho rozkaz byl Larryho rozkaz. Přešla k židli před jeho stolem a posadila se na úplný okraj, aby se na sedadlo vešel i její batoh a zároveň aby mohla v případě potřeby rychle vyskočit na nohy.


  „Nějaké nové poznatky ohledně případu Ellinghamových?“


  „Neměla jsem moc příležitostí se mu věnovat,“ odvětila.


  „No, pokud chceš vyřešit odložený případ, nic jiného ti nezbývá. Nemůžeš se vyhýbat práci. Odložené případy se vyřeší jen díky piplačce. Je nutné přečíst všechny dokumenty. Poslechnout si všechny záznamy. Promluvit si se všemi svědky. Získat každičký důkaz. A pak to dělat pořád dokola a dokola, až narazíš na novou stopu. Člověk dělá mravenčí práci. A občas má štěstí.“


  „Jak velkou roli má to štěstí?“ zajímala se Stevie.


  „Velkou. Něco ti vrtá hlavou.“


  „Jen škola,“ odpověděla neurčitě Stevie.


  „Ne,“ nesouhlasil Larry. „To není jen škola. Řekl bych, že to má něco společného s Hayesem Majorem. Něco tě sžírá a není to zármutek. Něco jiného.“


  „To nemůžete vědět.“


  „Dvacet let detektivní praxe. Vím to.“


  Stevie se zabořila do židle a zamračila se.


  „Mohl byste mi říct, co víte o jeho smrti a o tom, co se stalo?“ zeptala se.


  „Myslíš podrobnosti?“


  „Jo.“


  „Nemůžu ti říct všechno,“ odpověděl, „ale něco málo ano. Z dílny zmizela spousta suchého ledu. V kontejneru bylo deset kostek, každá měla dvacet pět centimetrů krychlových, sedm jich je pryč. Každá krychle vážila přes dvacet kilogramů. Na Janellině průkazce i na golfovém vozítku jsme našli Hayesovy otisky. Na průkazce jsme našli záznam, že v 1:12 ráno byla použitá ke vstupu do ateliéru. Našli jsme kontejner, v němž suchý led převezl. Víme, že Hayes šel do ateliéru v době, kdy jste byly na lekci jógy. Provedli jsme pár testů a víme, že ten suchý led se v podzemí nacházel zhruba osmnáct hodin a že tam byla extrémně vysoká koncentrace oxidu uhličitého. Měli jsme kliku, že jsme se taky neudusili. Dveře byly otevřené, takže se místnost stihla trochu vyvětrat. Kdyby je Hayes za sebou zavřel a někdo z nás vešel dovnitř, je možné, že by tu už nebyl.“


  „Takže Hayes vešel do místnosti, v níž předtím ukryl suchý led,“ přemítala nahlas Stevie. „A okamžitě umřel?“


  „Téměř okamžitě, ano. Nebo minimálně téměř okamžitě ztratil vědomí. Smrt si pro něj přišla rychle. Byla to hotová plynová komora. Zní to děsně, ale takhle se to stalo.“


  „A jste si jistí?“


  Larry se předklonil na židli a opřel se lokty o desku stolu.


  „Proč se ptáš?“ zajímal se. „Víš něco, co my ne?“


  Ale ne, jen jsem těsně předtím měla sen o vraždě, zdálo se mi, že se na zdi objevil přízračný vzkaz…


  „Ne,“ odpověděla Stevie. „Jen mám divný pocit.“


  Larry ji chvíli upřeně pozoroval, pak otevřel první zásuvku ve stole a vytáhl náplast.


  „Na tvoji ruku,“ vysvětlil. „Heleď, vedeš si bravurně…“


  Bravurně.


  Musí si ještě s někým promluvit.


  „Díky, Larry,“ pronesla a nalepila si náplast. „Fajn pokec.“


  


  Beth Braveová seděla před kamerou ve svém bytě, v pozadí za ní se skvěla stěna s výtvory od fanoušků. Její výstavka byla pečlivěji sestavená než ta Hayesova - na bílých policích stály i zarámované obrazy.


  Beth byla okouzlující blondýna s vlasy lesklými a rovnými jako hřebíky a řasami, o nichž Stevie usoudila, že musí být nalepovací. Dlouhé nehty, které si během jejich rozhovoru neustále prohlížela (podle všeho zlozvyk z nervozity), byly samy o sobě umělecká díla. Na čtyřech nehtech na každé ruce měla namalované čtyři bradavické koleje, z palců pak koukala maličká podobizna Harryho. Takové nehty si sami neuděláte, naopak za ně v salonu vypláznete několik set babek.


  Spojit se s Beth nebylo tak složité, jak Stevie čekala. Měla sice víc než milion sledujících, Stevie ale stačilo poslat jí zprávu s vysvětlením, že chodila na Ellingham s Hayesem, že s ním pracovala na jeho pořadu a - tady byl prostor pro malou lež - že chtějí vytvořit něco, čím by uctili jeho památku. A chtějí, aby se tam objevila i ona. Opověď od Beth dorazila za necelou hodinu a už o patnáct minut později se na sebe obě dívky dívaly přes Skype.


  „Díky, že ses ozvala,“ řekla Beth. Měla oslnivě bílé zuby, velké jako dveře od kuchyňské skříňky. „Je to těžké. Pro vás určitě taky.“


  „Rozhodně,“ přitakala Stevie.


  „Je od vás hezké, že natáčíte video,“ pokračovala Beth. „To by se mu líbilo.“


  Vedle okna Skypu Stevie uviděla lištu nedokončeného (no, vlastně nezapočatého) eseje, který na ni volal halóóó! Zítra je termín odevzdání. Napíše ho později. Jo, později. Nejdřív si potřebuje krátce promluvit s Beth.


  „Něco tu tak trochu…“ začala Stevie, „něco… prostě… kéž bych tě mohla nějak utěšit, ale mám hrozný strach…“


  „Co?“ zeptala se Beth.


  „Mám pocit, že by ti to někdo měl říct, protože se to stejně provalí,“ vysvětlila Stevie. „Chci říct, viděla jsi to video…“


  „Myslíš tu holku?“


  „Jo, tu holku, Maris…“


  „Jo, o tom vím,“ odpověděla Beth.


  „A tobě to nevadí?“


  „Jde o to, že -“ Beth se zarazila, „- tohle ještě není pro to video. Nenatáčíš, že ne?“


  „Ne,“ ujistila ji Stevie. (A mluvila pravdu.)


  „Bylo mi jasné, že randí s někým ze školy. Já mám taky někoho jiného. Ani jeden z nás není tak docela single. Dáme se… Měli jsme se dát dohromady, až přijede do Los Angeles. Ale shodli jsme se, že se mezitím můžeme vídat s dalšími lidmi. To ale fanoušci neměli vědět. Jen by je to naštvalo. Umíme být bez sebe.“


  „A zmínil se o tom videu?“ zeptala se Stevie opatrně. „Že se chystá dělat efekty se suchým ledem?“


  „Ne,“ odpověděla Beth. „Nic. Kéž by mi to řekl. Vždyť jsem se s ním bavila tu noc, kdy ten led sebral.“


  Stevie ucítila, jak se jí naježily chlupy na zátylku.


  „Počkat,“ vyhrkla, „ty ses s ním ve čtvrtek večer bavila?“


  „Jo, obvykle jsme si skypovali před spaním. Hádám, že jsem byla poslední, s kým ten večer mluvil.“


  „Bavili jste se dlouho do noci?“


  „To si piš,“ odpověděla Beth.


  „Nevíš do kolika?“


  „To nevím… dlouho.“


  „Jde o to, že by bylo boží, kdyby…“ Stevie rychle přemýšlela, co říct. „Jestli jsi s ním vážně mluvila tak dlouho do noci, tak by to mohlo být… takové romantické vyvrcholení toho našeho videa na jeho počest. Nemáš náhodou záznam, kdy jste hovor ukončili?“


  „Podívám se.“ Stevie měla příležitost si prohlédnout detail Bethina nosu, jak se přiblížila k monitoru. „Tady je to. Bylo… deset dvacet.“


  To nedávalo smysl. Hayes byl tou dobou s Maris.


  Ne, ty trubko, Beth je v Kalifornii. Což znamená, že tady bylo o tři hodiny víc. Skoro půl druhé ráno.


  Jenže Janellina průkazka byla použitá v 1:12. Není možné, aby se Hayes stihl dostat do dílny a vrátit se zpátky do svého pokoje v 1:20.


  Buď se Hayes v 1:20 bavil s Beth, nebo byl v dílně, ale nemohl dělat obojí. A pravděpodobně dělal to, u čeho ho někdo viděl.


  Což znamenalo, že suchý led do tunelu schoval někdo jiný a jen to narafičil tak, aby to vypadalo, že to udělal Hayes.


  Což hodně připomíná vraždu.
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  Tu noc pršelo. Nebyl to ale jemný déšť, který by Stevie ukolébal ke spánku. Pršelo prudce a vztekle, kapky zuřivě bubnovaly do zdí, oken a střech. Byl to ten typ deště, díky němuž působil Hayesův pokoj ještě opuštěněji.


  Byl to ten typ deště, kvůli kterému byla Stevie maximálně ostražitá.


  Čas je to, co vám při každém vyšetřování chybí. S každou uplynulou hodinou vám důkazy proklouzávají mezi prsty. Místa činu naruší lidé a přírodní živly. Věci se přesouvají, mění, rozmazávají. Organismy hnijí. Vítr odvane prach a látky. Vzpomínky se mění a oslabují. Čím více času uplyne od zločinu, tím více se vzdalujete řešení.


  Proto Iris a Dottie našli až ve chvíli, kdy bylo pozdě. Dny ubíhaly. Kdyby tu noc někdo zavolal policii, možná by příběh Ellinghamových vypadal úplně jinak. Jenže nezavolal.


  Stevie teď měla informace - opravdové informace. Mohla je předat Larrymu, jenže ten už ji varoval, aby si nehrála na detektiva. Může za ním zajít až ve chvíli, kdy bude něco vědět a kdy bude chápat, co ví. A tak si začala sepisovat seznamy.


  Fakta:


  Někdo sebral Janellinu průkazku z ateliéru, když jsme byly na józe.


  Někdo průkazku použil v 1:12 ráno, aby se dostal do dílny. Tou dobou ze skladu zmizelo sedm kostek suchého ledu.


  Na průkazce se našly Hayesovy otisky.


  Hayes si tou dobou skypoval s Beth.


  Hayes lhal o Konci všeho.


  Pravděpodobnosti:


  Hayes nenapsal Konec všeho, minimálně ne sám.


  Závěry:


  Hayes měl průkazku v ruce, ale do dílny se vydal někdo jiný.


  Otázky:


  Proč se Hayes vrátil zpátky do tunelu?


  Věděl, že tam je suchý led?


  Požádal někoho, aby mu ho sehnal?


  Druhý den ráno seděla v anatomické laboratoři ve svém nejotrhanějším tričku a mikině a skelnýma očima zahlížela na Pix, jak jim ukazuje kostlivce. Pomalu se dostávala do fáze, kdy byla vzhůru až moc. Hlavice femuru připomínala podivnou houbu. Stevie si ten obrázek promítala v hlavě. Velký chocholík. Malý chocholík. Hlavice, jež se upíná ke kloubní jamce a té věci v kyčli, hrbolku sedací kosti…


  Trochu slintala. Připleskla si dlaň k bradě a sklouzla pohledem k sešitu, kam si naškrábala názvy kostí napsané na tabuli. Slova byla sotva čitelná. Myslela na Hayese, jeho kolena, na to, jak viděla jeho nohy na zemi.


  O hodině literatury dřímala, ovšem jen do chvíle, než byla vyvolaná, aby zodpověděla otázky k básni Píseň lásky J. Alfreda Prufrocka. („A co myslíš, Stevie, že znamená, když Eliot píše ,večer se rozpíná po nebi jako pacient na lůžku omámený éterem?‘“ Odpověď: „Že je… unavený?“)


  Oběd snědla o samotě a poslouchala přitom hovory ostatních, kteří se bavili o tiché párty, co se měla konat ten večer.


  Dál se potácela svým dnem a snažila se zpracovat všechno, co se v jejím mozku nahromadilo. Když dorazila na jógu, měla co dělat, aby udržela oči otevřené. Vzala si lehce zapáchající fialovou jógamatku z hromádky v rohu a nechala vedle sebe místo pro Janelle, jenže to někdo zabral. Janelle vešla dovnitř, všimla si, že Stevie se usadila bez ní, a tiše se vydala na opačný konec místnosti.


  Z hodiny vyklouzla dřív, než ji Stevie stihla odchytit.


  


  Večer Stevie vynechala večeři a znovu si v hlavně probrala fakta. V břiše jí kručelo a na okno bubnoval déšť. Janelle a Ellie se vydaly do hlavní budovy na diskotéku. Co dělají Nate s Davidem, neměla tušení. 


  Přemýšlej, Stevie. Přemýšlej.


  S myšlením byla ovšem na bodu mrazu. Dostala se tak daleko, a najednou se nemohla hnout z místa. Vrazila si do uší sluchátka a pustila si nahlas muziku. Snažila se myslí přemístit někam jinam, odkud by všechno viděla jasněji. Proto neslyšela klepání na dveře a byla překvapená, když vedle sebe uviděla Natea v plandavých manšestrácích, kostkované košili a kravatě. Něco říkal, ale Stevie ho přes sluchátka a kapuci neslyšela. Trhnutím si vyndala pecky z uší a sundala kapuci.


  „Cože?“ zeptala se.


  „Ty,“ opáčil Nate. „Jdeš se mnou.“


  „Já? A kam?“


  „Na tu diskotéku.“


  „Diskotéku?“


  „Jo, diskotéku,“ přitakal. „Dneska večer. A ty jdeš se mnou. Ne jako se mnou se mnou. Ale oba prostě jdeme.“


  „Nemám tušení, o čem mluvíš,“ řekla.


  „Diskotéka. Věc. V hlavní budově. Všichni. Tam. Tak pohni.“


  „Nemůžu,“ namítla chabě.


  Nate vstoupil do pokoje a kopnutím přivřel dveře. „Věc se má tak. Trochu ti šibe. Já jsem ještě nikdy dobrovolně na diskotéku nešel. Ale obětuju se kvůli tobě, protože jsi moje kamarádka, jasné? A něco se s tebou děje. Nechce se mi, to je bez diskuze. Tobě se taky nechce. Dělám to pro tebe, kvůli tvému vlastnímu dobru. Tohle je poprvé a naposledy, co něco takového nabízím. Občas prostě musíš vypadnout ze zaprděnýho Kraje, Frodo. Jestli jsi moje kamarádka, tak teď vstaneš a půjdeš se mnou. A měla bys to brát vážně, protože o přátele přicházíš jako na běžícím pásu.“


  Nate napřáhl ruku.


  „Myslíš to vážně.“


  „To si piš.“


  Zadívala se na svoje seznamy a pak znovu na Natea.


  „Máš kravatu,“ poznamenala.


  „Já vím.“


  „Jak moc se tam musí tancovat?“


  „Vím já? Vypadám jako někdo, kdo vymetá všechny diskotéky v okolí?“


  Stevie měla pocit, že je z betonu a zapuštěná do podlahy. Ale když viděla, jak moc se Nate kvůli ní přemáhá, cítila padající okovy. Zvedla se ze země. Mikinu měla zaprášenou. Nebyla nalíčená. Na nohou měla tenisky.


  „Můžu jít takhle?“ zeptala se.


  „Podle mě vypadáš dobře. Což ale neznamená, že tak vážně vypadáš. Chci tím říct, aby ses rychle zvedla, než si to rozmyslím.“


  


  Cestou do hlavní budovy se mezi nimi vznášelo zvláštní napětí. Stevie z vysokých oken tanečního sálu viděla prosvítat diskotéková světla.


  „Na čem pracuješ, že ti z toho tak hrabe?“ zeptal se Nate.


  „Řeším Hayesovu vraždu,“ odpověděla a vrazila si ruce hlouběji do kapes u mikiny.


  „Cožeco?“ zakuckal se Nate.


  „Řeším Hayesovu vraždu,“ zopakovala.


  „Děláš si ze mě prdel?“


  „Ne.“


  „Jsi sjetá?“


  „Ne,“ odpověděla. „Hayes ten suchý led do tunelu nedal a můžu to dokázat.“


  „Jak?“


  Stevie Natea posadila na schody před hlavní budovou a vyklopila mu všechno, co zjistila.


  „Aha,“ pronesl Nate. „Tak proto ti tak hrabe.“


  „Víceméně jo,“ přitakala a zadívala se na cosi, co právě prolétávalo nad kupolí. Asi netopýr. Na Ellinghamu jich byla spousta. Nate ho zahlédl taky a okamžitě vyskočil na nohy.


  „Řekneš o tom Larrymu nebo někomu jinému?“ zeptal se Nate po chvíli ticha.


  „Myslím, že bych měla počkat,“ opáčila Stevie.


  „Proč? Na co?“


  „Pokud to podělám, pokud se pletu, mohli by zavřít celou školu,“ vysvětlila. „Pokud šlo jen o nehodu a byla to Hayesova vina, je to v pohodě. Pokud v tom má prsty ještě někdo další, jsme všichni v průseru.“


  „Ale něco se stalo. Máš důkaz, že si to Hayes nezpůsobil sám. Takže toho člověka chceš vystopovat sama, protože se nechceš vrátit domů?“


  „Chci ho vystopovat, protože ho chci vystopovat,“ odsekla. „A protože nechci jet domů. Ale hádám, že teď jdu na diskotéku. S kamarádem.“


  Natáhla se a stiskla mu paži.


  „Děláš to kvůli mně,“ poznamenala.


  „Jo, kvůli tobě, ale nedělej z komára velblouda. Ale jak můžeme jít tancovat jako by nic po tom, co jsi mi právě řekla?“


  „Půjdeme dovnitř,“ rozhodla. „Protože jsi mě sem přivedl a protože uvnitř se může ukrývat odpověď.“


  „Ty to fakt myslíš vážně?“ zeptal se tichým hlasem. „Neděláš si ze mě srandu?“


  „Nedělám,“ potvrdila.


  „Myslíš, že ten člověk věděl, že je suchý led smrtelně nebezpečný? Že to nebyla nehoda?“


  „To nevím,“ odpověděla Stevie, střetla se s jeho pohledem a ucítila, že se začíná potit.


  „Takže je možné, že budeme trsat s vrahem?“


  „Jo, možné to je,“ přitakala Stevie.


  „A vážně si myslíš, že bychom měli počkat?“


  „Dej mi aspoň tenhle večer, abych se mohla porozhlédnout kolem. Slibuju, že se co nejdřív obrátím na Larryho.“


  Nate se ztěžka nadechl.


  „Fajn,“ pronesl nakonec. „Když myslíš. Tohle je nejspíš stejně až druhá nejstupidnější věc, kterou jsem tady na škole udělal.“


  13. srpna 1937


  Jako první na to přišel řezník. To on si všiml, že Anton Vorachek, místní anarchista, si najednou kupuje lepší kusy masa. Obvykle si bral droby a odřezky - cokoli vyšlo nejlevněji - a jen malé množství. Jednoho dne vešel do obchodu a poručil si celou hovězí kýtu.


  Nebo to možná byla číšnice z místního bistra. Uvedla, že Vorachek - tak jako každou neděli - přišel do bistra, kde si objednával míchaná vajíčka z jednoho vejce, sedával na baru a verboval lidi. Onu neděli si řekl o dvě vejce, bramborové placky, slaninu a toust. Dokonce si dal i kávu. A na třiceti pěti centový účet jí dal čtvrťák jako spropitné, protože „pracující si zaslouží větší podíl na zisku“.


  Taky to mohl být řidič autobusu, protože Vorachek si najednou mohl dovolit lístek.


  Celý Burlington nahlásil muže, jenž se sice co do jmění zrovna nepřetahoval s Rockefellery, ale který najednou neměl tak hluboko do kapsy.


  Ve městě nebyl příliš oblíbený. Organizoval stávky a rozdával anarchistické pamflety. Když padlo jméno Alberta Ellinghama, vykřikoval „Smrt tyranům!“. Ellingham byl milovanou postavou v okolí. Sponzoroval policii a školy, hasiče, nemocnici a další služby veřejnosti, na něž natrefil. V tom nejlepším slova smyslu ovlivnil tisíce obyvatel Burlingtonu. Byl to muž, díky kterému chudé děti dostávaly zdarma zmrzlinu. A teď navíc otevřel vlastní školu.


  Proto se lidé bouřili proti těm, kdo volali po jeho smrti.


  Policie podle oficiální zprávy Vorachekův dům prohledala proto, že se podle jednoho ze svědků ochomýtal kolem telefonních budek v Burlingtonu. Pak se ozval někdo další a prohlásil, že 14. dubna v sedm hodin a sedm minut viděl Voracheka z budky volat. Sedm svědků, kteří onen večer dostali padesát centů za hlídkování, jednotlivě uvedlo, že spatřilo Voracheka mířit k poloostrovu Rock Point. Téměř nikoho netrápilo, že těm lidem trvalo několik měsíců, aby se rozpomněli, co vlastně viděli, ani že se jejich výpovědi rozcházely. Dva prohlašovali, že Vorachek jel v černém autě. Dva uvedli, že šel pěšky. Podle jednoho jel taxíkem, podle dalšího na kole. Jeden svědek si nevzpomínal.


  Tak či onak, burlingtonská policie měla dost indicií na to, aby prohledala jeho dům, kde našli stohy hotovosti označené neviditelnou barvou, kterou vyrobil Leonard Holmes Nair, a srolovaný balík bankovek s neviditelným otiskem Alberta Ellinghama. Co hůř, našli i dětskou botu, jež odpovídala botě nalezené na Rock Pointu.


  Vorachek byl zatčen a obviněn z únosu Iris a Alice Ellinghamových a z vraždy Iris a Dottie Epsteinové.


  „Udělal jsem to,“ prohlásil, když mu nasazovali želízka. „Všichni tyrani padnou. Tohle je teprve začátek!“


  


  Kola spravedlnosti se začala roztáčet. Důkazy sesbírané na podzim a v zimě byly podrobeny odborné expertíze. Voracheka zastupoval slavný advokát. Na jaře už to vypadalo, že začne soud, ale pak se proces začal odkládat. Anarchisté se sjeli do Burlingtonu, aby protestovali proti Vorachekovu zatčení. Ozývaly se výzvy, aby se soud přesunul, byly však zamítnuty.


  Všechno mělo začít 15. července, kdy zrovna zuřila nesnesitelná vlna veder. Celý Burlington byl na pokraji zhroucení. Všechny hotely byly plně obsazené, a tak si Albert Ellingham nedaleko soudu jednoduše koupil dům. Novináři nocovali na trávníku a z jejich nervózního přešlapování začal praskat chodník. Informace o případu den co den plnily titulní strany. Sjeli se sem reportéři ze všech deníků v zemi, z celého světa. Před soudem bylo nataženo tolik telegrafních drátů, že když Robert zaklonil hlavu, občas ani neviděl nebe. Stály tu i hloučky čumilů. Church Street byla prakticky neustále ucpaná. V restauracích každý večer došlo jídlo. Z lodí brázdících Champlainovo jezero se valily stovky lidí, kteří si nechtěli nechat ujít příležitost vidět Voracheka stanout před soudem. Prodejci si před soudní budovou otevřeli stánky a jali se prodávat vychlazené pivo, praženou kukuřici a citronádu. Jako na baseballovém zápase.


  Celý šílený měsíc, den co den zasedal Robert Mackenzie ve vydýchané soudní síni vedle Alberta Ellinghama a pozoroval předkládání důkazů. Dělal si v zásadě nepotřebné zápisky, byl ale pravou rukou a ta něco dělat musela. Sledoval policisty ukazující fotografie peněz, které našli pod podlahou, bankovky potřené speciální Leonardovou barvou. Viděli pásku, na níž Albert Ellingham zanechal neviditelný otisk prstu, což byl neotřesitelný důkaz původu hotovosti. Leo dosvědčil, že barvu vyrobil, a popsal, jak ji lze odhalit.


  Vorachek využil soudní síň jako kazatelnu, v níž burcoval přítomné proti továrníkům celého světa. Tohle je pomsta, prohlásil. Všichni lidé jako Albert Ellingham již brzy zaplatí. Anarchisté skandovali a byli vyvedeni z místnosti. Dav lapal po dechu, křičel a chroupal kukuřici.


  Albert Ellingham si po celou dobu udržel bezvýraznou tvář. Někdy se dokonce ani nezpotil. Byl celý popelavý a nehybný. Ani na okamžik se nepřestal soustředit. Každý den říkával Robertovi: „Možná se dnes dozvíme, kde je Alice.“


  Vorachek byl shledán vinným ve všech bodech obžaloby.


  Večer před vynesením rozsudku vešel Albert Ellingham do Robertova pokoje v nově zakoupeném domě v Burlingtonu.


  „Jdeme za ním,“ oznámil stručně. „Potřebuju si s ním promluvit.“


  Robert si vzal klobouk a následoval ho. Oba muži překvapili novináře, kteří z větší části buď večeřeli v místních podnicích, nebo seděli na trávníku a pojídali sendviče. Prošli Church Street s hroznem štěbetajících lidí za patami.


  Vzhledem k všeobecnému zájmu o soudní proces a jeho význam nebylo možné, aby byl Anton Vorachek umístěný v běžné věznici. Proto byla ve sklepních prostorách pod působivou budovou celnice a pošty vedle soudu zřízena speciální cela. V místech, jež byla většinou využívaná jako sklady, se s nimi sešel George Marsh.


  „Drží ho tamhle,“ pronesl a naznačil, aby ho následovali po potemnělé chodbě ke schodům.


  Robert s Ellinghamem byli odvedeni dovnitř, skrz třídírny pošty, kolem pytlů korespondence až do prázdných hlubin. Za speciálně instalovanými zamřížovanými dveřmi seděl muž obžalovaný z toho hrůzného činu. Byl menšího vzrůstu, s ostrou bradkou a jiskřivýma očima. Na sobě měl mundúr z hrubé hnědé látky. Robert okamžitě seznal, že by Vorachekovo oblečení potřebovalo vyprat. Byl cítit na několik metrů. V improvizované cele stálo polní lůžko, dřevěná lavice a kbelík pro vykonávání tělesných potřeb. Místnost byla bez oken, což znamenalo, že světlo se dovnitř dostávalo pouze z chodby. Uvnitř panovalo šero.


  „Drží vás tu v bezpečí,“ prohodil Ellingham místo pozdravu.


  Anton Vorachek zamrkal a posadil se na lavici. Kolena si přitiskl k hrudi. Strážný přinesl pro návštěvu dřevěnou židli a postavil ji přímo před mříže, aby měl Albert Ellingham dobrý výhled na celu.


  „Řekni mi, kde je,“ vyzval Voracheka Ellingham. „Řekni mi, kdo ti pomohl. Nevěřím, že jsi to dokázal sám.“


  Anton Vorachek neodpověděl. Celou hodinu vydržel mlčky sedět a Ellingham ho pozoroval. Robert s Georgem Marshem a strážnými si zapálili cigaretu. Stáli, občas přešlápli, nikdo ale nevypadl z role.


  „Je ti jasné, že tě posadí na elektrické křeslo?“ pronesl Albert Ellingham konečně a opřel se.


  Anton Vorachek vstal z lavice, přešel k mřížím a pevně je sevřel.


  „Proč záleží na tom, kdo jsem?“ otázal se. „Lidi jako ty ničí lidi jako já každý den.“


  Proč záleží na tom, kdo jsem? zopakoval si v duchu Robert. Zvláštní věta.


  „Máš poslední šanci,“ naléhal Ellingham.


  „Proč na tom záleží?“ zeptal se Vorachek.


  „Proč na tom záleží?“ procedil mezi zuby Albert Ellingham. „Když nám řekneš, kde je Alice, promluvím si se soudcem. Zajdu k němu domů. Přimluvím se za tebe. Zůstaneš naživu. I kdybys nám prozradil, kde najdeme její tělo…“


  Při posledním slovu se mu téměř neznatelně zachvěl hlas.


  Anton Vorachek na Ellinghama dlouho zahlížel a po jeho výrazu ze soudní síně nebylo ani stopy. Maska zmizela a najednou před nimi stál člověk. Člověk, který vypadal… soucitně?


  „Běž domů, staříku,“ pronesl Vorachek konečně. „Nemám ti co říct.“


  „V tom případě budu sledovat, jak se škvaříš v křesle,“ prskl Ellingham.


  Vstal a odsunul židli. Cestou nahoru mu George Marsh položil ruku na záda.


  „Stejně by necekl, Alberte,“ řekl. „Zítra bude po všem.“


  „Nikdy nebude po všem,“ namítl Ellingham. „Copak to nechápeš? Zítra to teprve začíná.“


  Tu noc měl Robert Mackenzie neklidné spaní, mnohem horší než v průběhu procesu. Většinou dokázal i přes děs a horko vybojovat aspoň pár hodin, tentokrát se ale celou noc bez přestání převaloval v posteli a nezamhouřil oka.


  Přešel k oknu a zadíval se na měsíc visící nad městem a Champlainovým jezerem. Bylo skoro absurdní tvrdit, že má špatné tušení, vzhledem k tomu, že se nacházeli v situaci, kdy bylo špatně úplně všechno. Cítil však, že se blíží něco zlého.


  Za úsvitu se oblékl a opláchl studenou vodou. Zjistil, že jeho zaměstnavatel je také připravený. Do budovy soudu dorazili brzy ráno. Stáli na chodbě a čekali, až přivedou Voracheka na závěrečné stání.


  Onen poslední den se cosi změnilo. Přestože s ním do té doby pokaždé přicházeli zadem, tentokrát ho vedli předem. Voráchek kráčel vstříc osudu s hlavou vztyčenou. Novináři se na něj valili a z hlučícího davu létaly otázky a divoké záblesky fotoaparátů.


  Robert si později vybavil, že neslyšel žádnou ránu, ta splynula s křikem a blesky. Vorachek najednou klesl k zemi, pravděpodobně klopýtl. V davu to vřelo, když v tom někdo křikl: „K zemi! Všichni k zemi!“


  George Marsh popadl Alberta Ellinghama a spěšně ho vtáhl do vestibulu soudní síně. Robert Mackenzie zůstal uvězněný v mase lidí a policistů, kteří se vrhali ke dveřím. Uslyšel výkřiky „výstřel“ a „zbraň“. Všichni ječeli a utíkali.


  Voracheka dotáhli do lobby. Košili měl potřísněnou krví, jež mu stékala po rukou a měl ji rozmazanou po tváři. Leonard Holmes Nair, který se ten den také dostavil k soudu, zachytil později celou scénu na plátno. Na něm zobrazil schoulené lidské tělo, jejž pocákal ostře rudou barvou.


  Policisté zahnali okolostojící dozadu. Ke dveřím přiběhl lékař, ale bylo zřejmé, že pro zraněného nemůže nic udělat. Vorachek se v posledních chvílích svého života pokusil promluvit. Z úst mu prýštila krev a zpěněné sliny, Robert ale stál dost blízko na to, aby uslyšel zřetelné hlesnutí: „Já jsem ne…“


  Pak Anton Vorachek zemřel.
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  Stevie stála na prahu tanečního sálu, teniskami se dotýkala černo-bílé šachovnicové podlahy. Světla byla ztlumená - svítilo jen několik nástěnných svícnů na poloviční jas a probleskovaly v rytmu s nehlučnou písní. Kolem ní poskakovali ostatní studenti Ellinghamu s růžovo-zeleně zářícími sluchátky na hlavách a tančili na hudbu, kterou Stevie nemohla slyšet.


  „Mám pocit, jako bych vešla do nějaké metafory,“ poznamenala Stevie.


  „Hej!“ Přitančil k nim Kaz. Na sobě měl černé sako s rudou květinou v klopě. „Rád vás vidím! Tady máte.“


  Podal Stevie a Nateovi svítící sluchátka.


  „Zapněte je a můžete se dát do tance!“ vybídl je Kaz.


  Stevie i Nate si nasadili zapnutá sluchátka a vydali se hlouběji do sálu. Stevie znovu ohromil způsob, jakým se v místnosti odráželo od zrcadel světlo. Masky na stěnách se na ně slepě šklebily.


  Stevie muziku zase vypnula, takže tlumeně slyšela okolní ruch. Nate se nervózně rozhlížel kolem a trhavými pohyby se pokoušel o tanec. Stevie s ním chvíli ze solidarity pohybovala. Vážně ji dojalo, že se kvůli ní Nate takhle překonává.


  Rozhlédla se a uviděla Janelle a Vi, jak se houpají v objetí. Opodál byla Maris ve střapatých šatech a prováděla jakýsi pomalý a velice komplikovaný tanec s Dashem. Zřejmě se už otřepali.


  Byla tu i Gretchen, zhrzená bývalka. Nenápadně postávala v rohu ve společnosti několika dalších druháků. A na opačném konci sálu spatřila Davida a Ellie. Ellie byla oblečená do čehosi černého a lesklého, z čeho se po bližším prozkoumání vyklubaly pytle na odpadky sešité do ujeté sukně, a měla černé tílko. Zapáleně poskakovala a divoce u toho mávala rukama. David netančil, opíral se o stěnu a pozoroval okolí. Stejně jako Stevie se neoblékl do ničeho svátečního. Na sobě měl ty samé pomačkané džíny a rozedrané zelené tričko.


  Jakmile Nate se Stevie vstoupili dovnitř, odlepil se od stěny, sundal si sluchátka a vydal se za nimi.


  „Hezká kravata,“ utrousil směrem k Nateovi.


  „Ty blbý kecy si odpusť,“ vyjela na něj Stevie.


  „Já to myslím vážně,“ opáčil David. „Nate. Hezká kravata. Ty máš taky hezký převlek. Jdeš za Banksyho, nebo za Kennyho ze South Parku?“


  „Jsem holka jako obrázek,“ odsekla Stevie, „co si potrpí na pohodlí.“


  Stevie a Natea si všimla i Vi. Popadla Janelle a obě se za nimi vydaly. Vi na sobě měla společenskou košili a žlutou vázanku s bílými puntíky. Janelle byla oblečená do žluté sukně a bílé halenky. Sladěné outfity na diskotéku. Pro Stevie to bylo jako něco z jiného světa, ale k těm dvěma se to neskutečně hodilo.


  „Čau!“ pozdravila Vi s náznakem nuceného veselí. „Jsou tu všichni!“


  Janelle na okamžik sklopila oči.


  „Jo,“ přitakala Stevie. „Chtěla jsem vyrazit mezi lidi. Teda, my jsme chtěli vyrazit.“


  „Tanec je můj život,“ poznamenal Nate.


  „Tak jdeme tancovat,“ vybídla je Vi.


  Stevie ve skutečnosti tancovat neuměla. Vypadalo to, že ostatní lidé se s tímhle talentem už narodili, že je to pro ně zhruba stejně přirozené jako chůze. Udivovalo ji, jak elegantních pohybů jsou lidé schopní. Jenže Janelle chtěla, aby tančila, a Nate ji sem přivedl, navíc potřebovala pozorovat okolí, takže… to znamenalo, že se musí podřídit. Nejdřív se pokoušela pohupovat v kolenou, ale vysloužila si tím soucitný pohled dokonce i od Natea. A tak místo toho zapojila paže a začala jimi máchat jako Ellie na opačném konci sálu.


  Nebyla si jistá, jaký dojem dělají její pohybové kreace na Davida, který stál opodál. Nezáleželo na tom. Už nemůže nic ztratit.


  Janelle vyprskla smíchy a musela se zapřít o Vi, aby se neskácela k zemi. Pak omotala paže kolem Stevieina krku.


  „Vypadáš jako šašek,“ prohlásila.


  „Já vím,“ odvětila Stevie.


  Janelle se znovu zavěsila do Vi a obě začaly velice pomalu ploužit. Stevie se podívala na Davida, ten se stihl otočit a odkráčet zpátky ke zdi. Snažila se nevšímat si píchnutí v nitru.


  Agatha Christie nechá v mnoha svých knihách detektiva Poirota shromáždit podezřelé, aby si je pozorně prohlédl. Pokud je dnes večer prakticky celý Ellingham v jedné místnosti, pak si může všechny pořádně prozkoumat. Bude hledat někoho, kdo by měl důvod umístit do tunelu suchý led a nepřiznat se. Pátrat po důvodu, proč se Hayes do tunelu vrátil.


  Otáčela se kolem dokola a vstřebávala sál vyzdobený v duchu masek a neplechy. Herce na tapetách a masky vedle svícnů. Celé to byl jen trik se zrcadly, díky němuž sál působil, že se táhne donekonečna.


  Kde hledáš někoho, kdo tu je a není…


  Albert Ellingham chtěl, aby zapojila mozek. 


  Byla to Gretchen? Gretchen, jež se přiznala, že dělala Hayesovy domácí úkoly a že má vztek? Gretchen, které dlužil pět set dolarů?


  „Tak pojď!“


  Janelle se přikradla za její záda a chytila ji za ruku. Znovu se dala do tance, tentokrát se Stevie. Ta se snažila držet krok i tempo. Bylo fajn vidět, že se na ni Janelle konečně usmívá, a Vi na ni povzbudivě kývla s pohledem: Bude to v pohodě.


  Možná tohle je víc než dost. Je se svými přáteli. Normální holka. Přestaň si myslet, že máš před nosem vraždu. Zavři oči a tanči.


  Janelle jemně stiskla Stevie ruku a nepatrně zatlačila na škrábanec, který si přivodila na půdě.


  Stevie něco napadlo.


  Ruka. Něco s rukou. Bolest na ruce. Škrábanec. Soustředila veškerou svoji pozornost na horní část ruky, na jedno místo jakoby nasvícené slabým reflektorem. Ruka k ní promluví. Poví svůj příběh, pokud jí to dovolí.


  Ruka vířila v jejích vzpomínkách. Sžírající zima, co vysušuje kůži. Hřejivý vnitřek flísových kapes. Hebkost Davidovy kůže…


  „Hned jsem zpátky,“ zamumlala. „Potřebuju si… odskočit.“


  Hudba se změnila a všichni začali zběsile poskakovat. Stevie sundala sluchátka, položila si je kolem krku a rozhlédla se. Potřebovala najít jednu konkrétní osobu, osobu, která byla u všeho, ať už jste si jí všimli, nebo ne. A taky že byla i tady - seděla na lavici pod oknem a ťukala do telefonu. Stevie za ní vyrazila.


  „Potřebuju vidět fotky, co jsi tenkrát pořídila v zahradě,“ řekla.


  Germaine jí věnovala zvídavý pohled.


  „Proč?“


  „Prostě proto, Germaine,“ odsekla. „Prosím. Budeš to mít u mě. Prosím.“


  „Budu to mít u tebe,“ zopakovala Germaine. „To beru.“ Chvíli listovala galerií fotek a pak telefon otočila. Stevie přejížděla prstem po displeji, dokud nenarazila na to, co doufala, že najde - ostrou fotku Hayese, jak sedí a předstírá, že něco dělá na notebooku. Záběr si přiblížila.


  Rozbušilo se jí srdce.


  „Hej,“ pronesl Nate za jejími zády.


  „Moment,“ zamumlala Stevie. „Momentíček.“


  Trojice stála tiše a nehybně, zatímco ostatní kolem nich divoce tančili.


  Stevie našla svoje fotky Hayesova pokoje. Stěna s výtvory fanoušků, komoda, stůl, počítač…


  Začala neslyšně nadávat.


  Na fotkách, jež Germaine pořídila v sobotu, byl Hayesův laptop bez škrábnutí. Jenže na Stevieiných fotkách z jeho pokoje zářily na víku tři dlouhé čáry připomínající kočičí škrábance. Tyhle tři čáry už viděla - na svojí ruce, když první den na škole sáhla pod vanu.


  „Co se děje?“ zajímala se Germaine a pozorně si Stevie prohlížela.


  Někdo vzal Hayesův počítač a schoval ho pod vanu.


  Proč by to dělal?


  Přemýšlej, Stevie.


  Kdybyste něco hledali, třeba důkaz, že jste napsali pořad, který byl připisován Hayesovi a podle něhož měl být natočený film. Možná byste mu vyhrožovali. Třeba byste ho i omylem zabili. A pak byste možná museli zahladit stopy. Ujistit se, že v počítači není nic, co by vás označilo jako skutečného autora.


  Janelle a Natea může škrtnout. Na Ellingham nastoupili až letos. Takže zbývají Ellie a David.


  Jeden, nebo druhý.


  Ellie, jež miluje umění a byla v Paříži, nechala si udělat tetování. Ellie, která je vtipná, bezstarostná a občas až moc okázalá. David, který lhal. David, jehož rodiče jsou po smrti. David, co se nikdy nesvěřuje. David, jenž si pohrává s lidmi.


  Světla v sále blikala a tepala jako růžově zbarvené prsty, co sahají po stropu. Oči masek se leskly.


  Oba by se dokázali v noci vykrást ven. A co se týče Hayesových otisků na průkazce? Snadné jako facka. Stačilo mu říct, aby ji podržel.


  Úmysl. Plánování. Možná jen chtěli, aby Hayese vykopli ze školy, jenže se všechno zvrtlo.


  David by měl tušit, co se mohlo stát. Věnoval se přece matice a přírodním vědám. Nejspíš by dokázal odhadnout, co může způsobit extrémně vysoká koncentrace oxidu uhličitého. Ellie, na druhou stranu, by se mohla zamlouvat myšlenka efektního oblaku mlhy.


  Vážně se celé vyšetřování smrsklo do pár škrábanců na počítači?


  „Co se děje?“ naléhal Nate.


  „Ještě pořád to zjišťuju,“ odpověděla Stevie.


  „Pojď, zajdeme za Larrym,“ navrhl. „Ať zavolá policii.“


  „Policie se takhle daleko nedostala,“ namítla Stevie. „Já ano. A dostanu se až na konec.“


  „Takhle nemluv,“ opáčil Nate. „Mám pak pocit, že se nás chystáš oba zabít, nebo tak něco.“


  „Ne, jen se musíme vrátit na kolej.“


  


  Diskotéka končila o půlnoci. Stevie se ujistila, že jsou všichni obyvatelé Minervy na dohled. Janelle a Nate šli vedle ní. Ellie a David kráčeli pár kroků před nimi. David se čas od času otočil a věnoval Stevie zvídavý pohled.


  Je možné, že se líbala s vrahem? Jak vlastně líbá zabiják? Dokáže být vůbec tak vřelý, jako byl David? To proto ji přitahuje? Je možné, že to v něm vycítila hned, jak ho uviděla? Když jí jeho tvář palčivě připomněla něco, co znala a s čím se chtěla prát?


  Nebo to byla Ellie, která teď před ní poskakovala navlečená do odpadkových pytlů jako nějaká vyšinutá baletka? Využila svojí hravosti a nalákala Hayese do tunelu s lahví vína? Řekla mu, aby šel napřed?


  Germaine Battová je chvíli následovala. Nic neříkala, ale držela se pár kroků za nimi. Stevie cítila, jak natahuje uši a snaží se zjistit, co se děje. Kdyby mohla, nejspíš by je následovala až do Minervy. Na křižovatce s bustami ovšem její skupinka spolubydlících zabočila směrem ke koleji Juno a Stevie jí nahlas popřála dobrou noc. Germaine mírně frustrovaně přivřela oči, ale odešla s ostatními.


  „Mlčíte jako zařezaní,“ prohodila Janelle.


  „Jen vstřebávám nadšení,“ odpověděl Nate přidušeně. „Ze všeho toho tancování.“


  „Byli jste vy dva vůbec někdy na nějaké diskotéce?“


  „Ne,“ odpověděli jednohlasně.


  Noc připomínala divadelní scénu. Žlutý měsíc vznášející se úslužně nízko. Velký podzimní úplněk, jasně zářící na temném nebi. Jako bodový reflektor.


  „Máš vůbec tušení, co děláš?“ zeptal se Nate tiše.


  „Trochu,“ odtušila, „ale nebude se ti to líbit.“
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  Když dorazili na kolej Minerva, Pix je zodpovědně přepočítala a šla si lehnout. Už už to vypadalo, že Ellie a David odejdou do svých pokojů, když vtom Stevie prohodila: „Nechcete si zahrát hru?“


  Nate na ni vrhl zmatený pohled.


  „Jakou?“ zajímala se Ellie.


  „Na pravdu,“ odpověděla Stevie.


  „Tu zbožňuju,“ zajásala Ellie. „Davide, pojď taky hrát. Seženu víno. Bez vína to nepůjde.“


  „V tom případě bychom měli hrát u někoho v pokoji,“ poznamenal David.


  „Můžeme jít ke mně,“ navrhla Ellie.


  Nate věnoval Stevie ustaraný pohled, Stevie do něj ale dloubla, ať jde.


  I když byl pokoj Ellie dispozičně velice podobný Stevieinu, působil jako z jiného světa. Stěny byly pokryté skicami a plakáty ve francouzštině. Na podlaze ležel ošuntělý koberec nasáklý těžkým pachem vonných tyčinek. Všude kolem se vršily našpiněné hrnky, sklenice a misky z kuchyně, na některých už bujela plíseň. Po podlaze byly rozházené propisky a papíry, na okrajích nábytku se skvěly zaschlé šplíchance vosku ze svíček.


  „Znáte všichni pravidla, že jo?“ ujistila se Ellie, uvelebila se na polštář na zemi a z mezery mezi nočním stolkem a postelí vytáhla lahev vína. „Řeknete Nikdy jsem a něco. Pokud to někdo z ostatních nikdy neudělal, nemusí pít. Pokud ano, musí si loknout ten, pro koho to platí, čímž se přizná. Snadný jako facka. Já začnu. Nikdy jsem se nelíbala s někým v tomhle pokoji.“


  Široce se usmála a mrkla na Davida. Ten ji probodl pohledem.


  Stevie i David chvíli nehybně seděli, pak Stevie sáhla po lahvi a maličko se napila, jen tolik, aby se víno dotklo jejích rtů a alkoholová vůně vkradla do nosu. Položila lahev a David se po ní pomalu natáhl.


  Ellie se rozesmála.


  „A takhle se to dělá,“ prohlásila. „Teď ty, Nate.“


  „Fajn,“ vydechl Nate. „Nikdy jsem nebyl na diskotéce. Dneska to bylo poprvé.“


  „To už jsi říkal,“ poznamenala Janelle.


  „Pravidla ale nic o veřejně známých faktech neříkají,“ ohradil se Nate.


  Janelle si hluboce povzdechla a lokla si, pak Ellie, pak David.


  Na řadě byla Janelle. „Nikdy jsem nezaložila oheň,“ pronesla.


  Napila se jen Ellie, zato pořádně. Teď byl na řadě David. Opřel se o Ellieinu postel a chvíli se drbal na bradě.


  „Nikdy jsem se nehrabal v cizím pokoji,“ řekl.


  Stevie se zarazila a pak sáhla po lahvi. Všichni na ni okamžitě upřeli oči, nikdo ale nepromluvil. Teď byla řada na ní.


  „Nikdy jsem nevzala něco, co mi nepatří,“ pronesla.


  Janelle ani Stevie nepily. Nate ano - nebo spíš pozvedl lahev.


  „Dělejte, že jsem se napil,“ řekl.


  „Žádný takový,“ ozvala se Ellie. „Musíš se napít. Co jsi sebral?“


  „Co já vím? Určitě někdy něco,“ opáčil Nate. „Vsadím se, že úplně všichni aspoň jednou vzali něco, co jim nepatřilo. Minimálně omylem.“


  „To je pravda,“ uznala Janelle a sáhla po lahvi. „Tahle hra je docela drsná a já moc nepiju, takže… asi končím.“


  „V tom případě musím hrát já,“ prohlásila Ellie a vzala do ruky Rootu. Saxofon měla opřený o komodu.


  Roota.


  Co o ní Ellie tenkrát říkala? Musela jsem ji mít. Tenkrát jsem zrovna neměla prachy, ale nějak jsem si poradila. Něco jsem vytvořila, prodala, koupila Rootu.


  „Kolik Roota stála?“ zeptala se Stevie ve chvíli, kdy si Ellie vkládala do úst hubičku saxofonu. „Říkala jsem si, že bych si taky pořídila nějaký hudební nástroj.“


  Většina přítomných zareagovala nevěřícným výrazem.


  „Asi pět set babek,“ odvětila Ellie. „Ale stálo to za to. Je to moje opravdová kamarádka.“


  Pět set dolarů.


  „A kdy sis ji kupovala? Na jaře?“


  „Jo,“ odtušila Ellie o něco podrážděněji.


  „Říkala jsi, že sis na ni vydělala prodejem umění. Co jsi prodávala?“


  Ellie si nervózně poposedla.


  „Nějaký obrázky a tak,“ odpověděla neurčitě.


  „Pět set dolarů za obrázky,“ přemítala nahlas Stevie. „To je dobrá práce. Kolikrát jsi už takhle prodávala svoje věci?“


  „Párkrát,“ řekla Ellie. „Hele, jestli nebudeme hrát ani pít, tak můžete všichni vypadnout.“


  Nate se zadíval na Stevie. Věděl. Pochopil. Janelle se začínala zvedat, ale Stevie jí posunkem naznačila, aby zůstala.


  „Co kdybychom si promluvili o Hayesovi,“ navrhla Stevie. „Mám pocit, že bychom mu měli věnovat nějakou vzpomínku.“


  „Hmm, to se mi nechce,“ prohlásila Ellie.


  „Co to děláš, Stevie?“ zeptal se David. Na tváři měl pobavený škleb, ale v hlase bylo patrné znepokojení.


  „Jde o to,“ začala Stevie, „že Hayes tak trochu bral věci, co mu nepatřily. Před chvílí by se musel napít. Uměl přimět ostatní, aby dělali jeho práci. Jako mě. Jako Natea. Jako Gretchen. Co ty, Ellie, taky po tobě něco takového chtěl?“


  Ellie upírala na Stevie neprostupný pohled. Její světle hnědé oči měly skoro nazlátlý odstín.


  „O čem to mluvíš?“ zeptala se Ellie.


  „Jo, Stevie,“ přidal se David. „O čem to sakra mluvíš?“


  „Zjistila jsem totiž jednu zvláštní věc,“ pokračovala Stevie. „Hayes mi řekl, že Konec všeho natočil na začátku léta na Floridě. Lhal. Točil už čtvrtého června tady na Ellinghamu. A škola se zavírala šestého června.“


  „Cože?“ podivila se Ellie. „Já…“


  „Vím to, protože jsem šmejdila v jeho pokoji,“ přerušila ji Stevie. „Jo, hrabu se v cizích věcech. Jsem strašná. Vrtá mi totiž hlavou, když něco nedává smysl. Ale na něco jsem tak přišla. Zjistila jsem, že mi Hayes lhal. Ten pořad natočil tady, a nepracoval na něm sám. Na jaře si půjčil pět set dolarů od Gretchen, svojí bývalky, a nikdy jí je nevrátil. A ty jsi na jaře dostala pět set dolarů za obrazy a koupila sis za ně Rootu.“


  „Tobě šibe, Stevie,“ prohlásila Ellie, ale hlas se jí třásl. „Vypadni z mého pokoje. Vypadněte, všichni.“


  „Ještě něco,“ nedala se Stevie. „Někdy mezi tím, co Hayes umřel a já se vloupala do jeho pokoje, mu někdo vzal počítač. Schoval ho pod vanu. Na víku zůstaly tři škrábance. Ty na počítači předtím nebyly. Mám důkaz.“


  „Stevie…“ ozvala se bázlivě Janelle. „Co se děje?“


  Jenže Stevie se dostala tak daleko, že už nemohla přestat. V potemnělém pokoji panovala tíživá atmosféra prosycená vůní pačuli a barev. Už nemůže couvnout, musí dál rýt do Ellieiny minulosti a Hayesova života i smrti. Pokud se mýlí, bude si muset zabalit kufry a zmizet. Připadala si jako člověk kráčející po větvi stromu, jenž s každým krokem cítí, jak se větev prohýbá.


  A ten pocit si vrcholně užívala.


  „Ještě jedna věc. Beth Braveová. V době, kdy měl Hayes krást suchý led z dílny, si s ním volala po Skypu. Věděl o tom ledu? Bylo to vůbec jeho nápad?“


  Ellie nasadila výraz jako dekorativní masky v tanečním sále - protáhlý a neprostupný.


  „Vypadni z mého pokoje,“ ucedila. „Vypadněte, všichni.“


  David teď napůl dřepěl na zemi. Janelle couvala ke stěně. Nate se založenýma rukama na hrudi bez hnutí sledoval celou scénu.


  „Stevie,“ pronesl David pomalu, „uvědomuješ si, že to, co říkáš, je docela nářez?“


  „Uvědomuju,“ odpověděla.


  „Takže si musíš být dost jistá…“


  „Jsem.“


  „No dobře, pomáhala jsem mu s jeho show!“ vybuchla Ellie. „Ježíšikriste! Jo, pomáhala jsem mu.“


  První díl skládanky zapadl na svoje místo.


  „Ten film,“ řekla Stevie. „Měl vyrazit do Hollywoodu, pracovat s P. G. Eddertonem a slíznout všechnu smetanu.“


  „No a? Myslíš, že jsem stála o to, aby se vědělo, že jsem pomáhala s pořadem o zombících? Prostě jsem potřebovala prachy na Rootu.“


  „Tak proč jsi sebrala jeho počítač?“ zajímala se Stevie. „Byla tu policie. Tak sis potřebovala ověřit, jestli na něm nejsou důkazy o tvém podílu, protože jsi věděla…“


  „Věděla jsem, že to vypadalo blbě. Hayes… měl spoustu blbých keců. Dělal blbosti a umřel a mně je to líto a teď všichni vypadněte.“


  Když se nikdo nepohnul, Ellie vstala a chňapla po svojí tašce na podlaze.


  „Ellie,“ pronesl David, vstal a následoval ji, „kam jdeš?“


  Natáhl se po ní, ale Ellie ho odstrčila. Tryskem seběhla do společenské místnosti a vyrazila ke dveřím.


  Stevie se vyškrábala na nohy a utíkala za ní. Ellie rozrazila dveře, vyběhla ven a…


  … vrazila do Larryho.


  „Asi před patnácti minutami jsem mu poslal zprávu,“ poznamenal Nate a přišel k Stevie. „Tak nějak jsem nestál o to, abychom kvůli tobě všichni umřeli.“


  „To je fér,“ uznala Stevie a opřela se o zeď. „To je fér.“


  


  Všichni obyvatelé Minervy byli převezeni do hlavní budovy a vměstnáni do pracovny Alberta Ellinghama. Pomalu se rozednívalo, a tak Larry zatáhl závěsy.


  Charles vypadal, že ho před chvílí někdo probudil. Na sobě měl džíny a kašmírový svetr. V místnosti byla i doktorka Quinnová v černočerných šatech a budila dojem, že byla povolána z nějaké jiné akce. Pix, která do hlavní budovy vyrazila s nimi, měla oblečený vytahaný svetr a maskáčové kalhoty.


  Ellie se schoulila do jednoho z kožených křesílek Alberta Ellinghama a schovala si hlavu mezi kolena. Stevie minutu po minutě zopakovala, co se ten večer dělo. Když domluvila, v pracovně se rozhostilo ticho.


  „Element,“ promluvil konečně Charles, „pomáhala si Hayesovi s jeho pořadem?“


  „Jo,“ přitakala Ellie. „Jasně. Pomáhala jsem mu s pořadem. A co?“


  „Nevydělal Hayes díky němu dost peněz?“ zeptal se Larry.


  „To netuším,“ odsekla. „Prachy mě nezajímají. Vyrostla jsem v komuně. Tohle není o penězích. Mně jsou naprosto volný.“


  „Co myslíš tím, tohle?“ zajímal se Charles.


  „Prostě… tohle. To je fuk.“


  „Sebrala jsi Hayesův počítač?“ pokračoval ve výslechu Larry.


  „Nechci o tom mluvit. Je to celý hovadina.“


  „Element,“ zvýšil hlas Larry, „sebrala jsi ten počítač? Prostá otázka.“


  „Podívala jsem se do něj,“ odpověděla Ellie.


  „Proč?“


  Bez odpovědi.


  „To ty jsi dovezla suchý led do tunelu?“ zeptal se Larry.


  „Ne,“ zamumlala Ellie s hlavou zabořenou mezi koleny.


  „Něco nám tajíš,“ naléhal Larry. „Musíš nám říct, co se děje. Tohle je vážné.“


  Ellie se najednou prudce napřímila. Oči se jí leskly a po tvářích jí začínaly stékat slzy.


  „Bože můj, byl to takovej blbeček. Proč jsem si ho vůbec všímala?“


  „Co tím myslíš?“ zeptal se Larry.


  „Tohle místo,“ pronesla Ellie, zavrtěla hlavou a ponuře se usmála. „Celý tohle místo. Hayes a jeho pitomý nápady. To ho zabilo, pitomý nápady.“


  „Začínám mít obavy z toho, kam tohle směřuje,“ ozvala se doktorka Quinnová a pozvedla ruku. „Ellie, myslím, že bys měla přestat mluvit, dokud ti neseženeme právního zástupce. A vy ostatní, pojďte ven.“


  „Souhlasím,“ přitakal Charles. „Zavolám našemu hlavnímu poradci, aby přijel a věnoval se tomu. Larry, kdybys byl tak laskavý a odvezl ostatní zpátky na Minervu…“


  Larry přešel k Charlesovi a doktorce Quinnové a něco jim tiše řekl.


  „Fajn,“ souhlasil Charles. „Doktorko Pixwellová, odveďte je do sborovny. Pokud si někdo z vás bude chtít lehnout, můžete využít pokoje pro hosty.“


  „Nemůžeme domů?“ zeptal se Nate.


  „Ještě tu chvíli zůstaňte,“ pronesla doktorka Quinnová. „Dokud to nevyřešíme.“


  „Počkat, vy mě zatýkáte?“ vyhrkla Ellie. „Larry mě zatýká?“


  „Ne,“ odpověděl Larry, „a souhlasím s ostatními. Počkáme na právníka, Element. Zůstaň tady, ano? V klidu seď.“


  Situace se obrátila o sto osmdesát stupňů - od skupinky studentů líčících tlachání na koleji školní radě po celá jména a volání právníka. Ellie najednou působila maličká a trochu divoká, zarudlé oči jí žhnuly.


  „Odcházím,“ prohlásila a vstala z křesla.


  „Element,“ zvolal Larry varovným tónem.


  „Nemůžete mě tu držet.“


  „Ellie,“ pronesl Charles smířlivěji. „Vím, že máš strach. Ale chceme ti pomoct. Nejlepší věc, jakou teď můžeš udělat, je zůstat v klidu sedět. Pokud tu počkáš a promluvíš si s právníkem, všechno bude dobré, ale pokud teď odejdeš…“


  „Navíc nemáš kam jít,“ ozvala se doktorka Quinnová. „Jsme v horách a je hluboká noc. Ellie, posaď se.“


  Ellie se posadila.


  „Seženeme ti něco k pití a jídlu,“ pronesl Charles. „Co ty na to? Myslím, že by ti to bodlo. Pix, mohla bys…“


  Chvíli trvalo, než všichni odešli z pracovny, protože nebylo úplně jasné, v jakém stavu se Ellie nachází. Hlavní budova pod podzimním vichrem úpěla a skřípěla. Ellie zůstala v Ellinghamově pracovně. Jakmile byli všichni ostatní venku na chodbě, Larry otočil klíčem v zámku.


  „Ty ji zamykáš?“ podivil se Charles.


  „To si piš. A francouzská okna jsou zajištěná zvenčí.“


  „Není žádná vězeňkyně,“ namítl Charles.


  „Ne, ale možná někoho zabila. Uvnitř je v bezpečí.“


  „Dobře, tak já jí seženu něco k jídlu a pití,“ prohlásil Charles.


  „Jak je libo,“ odtušil Larry.


  Posunkem naznačil dalšímu členovi ostrahy, aby hlídal před dveřmi.


  „Ty.“ Ukázal na Stevie. „Se mnou.“


  Odvedl ji do kanceláře ostrahy a zavřel za sebou dveře.


  „Sedni si,“ přikázal.


  Zavolal na policii a požádal, aby okamžitě vyslali hlídku na Ellingham. Když zavěsil, vrhl na Stevie smrtelně vážný pohled.


  „Měla jsi jít za mnou,“ pronesl.


  „S čím?“ zeptala se Stevie.


  „Když jsi zjistila, že Hayes skypoval v době, kdy měl být v dílně.“


  „Omlouvám se,“ řekla Stevie, „nepřišlo mi to jako dostatečný důkaz.“


  „Dostatečný důkaz pro co? To rozhodnutí nebylo na tobě. Uvědomuješ si, co se mohlo stát? Element očividně něco skrývá. Je možné, že Hayese zabila ona. Víc než možné. S takovými věcmi se nezahrává.“


  „Já vím,“ pípla Stevie.


  Larry si promnul oči.


  „Takže počkáš tady, dokud nepřijede policie, pak to vyřešíme.“


  Vstal a odešel. Stevie osaměla v místnosti plné obrazovek s přenosy z bezpečnostních kamer, na nichž byla černočerná tma prostřídaná obrysy stromů a občasnými záblesky zvířecích očí. Na okamžik upadla do jakéhosi transu.


  V mysli se jí znovu zjevil vzkaz na zdi. Teď ale měl tělo. Slova se začínala vracet. Hádanka na zdi svítí…


  … připravuj pohřební kvítí.


  Tohle tam stálo. Třeba ten vzkaz byl skutečný. Byla to práce Ellie? Možná to bylo jen nějaké umělecké vyjádření. Protože jinak by nebyl důvod oznamovat, že se chystáte někoho zabít, no ne?


  Za dveřmi se ozval křik. Stevie vyskočila na nohy a vyhlédla. Dveře do pracovny byly otevřené, v nich stál Charles, na tácu lahev vody a ovoce. Druhý člen ostrahy běžel ke dveřím.


  „Co tím myslíš?“ hartusil Larry. „Do prkenný ohrady, jestli se dostane moc daleko, může se jí něco stát…“


  „Jak se to stalo?“ chtěla vědět doktorka Quinnová.


  „Nejspíš vysadila panel ve zdi,“ vysvětlil Larry. „Krucinál, jak o něm mohla vědět? Dennisi, běž do sklepení. Spojovací chodba vede tam. Lauren, Benny, vyběhněte ven, zkontrolujte všechna okna…“


  Panel. Stevie o něm četla. Mezi Ellinghamovou pracovnou a tanečním sálem měla být jakási spojovací chodba, již většinou využívali pro zábavu a hry. Vedla do sklepení. Vstup do chodby byl zřejmě šikovně skrytý ve zdi, těžko viditelný.


  Ellie byla pryč.


  30. října 1938


  To ráno bylo naprosto ohromující - jasno, na nebi ani mráček, dokonalý podzimní den. Stromy si udržely poslední pozůstatky svých zlatých korun.


  Robert Mackenzie seděl u stolu a naslouchal tikání hodin na krbové římse. Byl to v podstatě jediný slyšitelný zvuk, s výjimkou Montgomeryho nebo někoho jiného ze služebnictva procházejícího kolem dveří a občasného halasení studentů přemisťujících se z jedné budovy do druhé. I tyto zvuky byly ovšem tlumené. Sledoval studenty z okna, jak odvracejí zrak, kdykoli si všimnou, že je pozoruje někdo z hlavního domu.


  Po skončení soudního procesu se přestěhoval z Ellinghamovy pracovny do zimní zahrady, a měl tak pro sebe mnohem více prostoru, než ve skutečnosti potřeboval.


  „Klidně se tu můžeš zabydlet,“ prohlásil jeho zaměstnavatel. „Nemám pro tu místnost jiné využití.“


  Ve skutečnosti chtěl být jeho zaměstnavatel sám. Sám ve své pracovně, celý den za zavřenými dveřmi. Občas mu dovnitř nosili jídlo. Návštěvy chodily jen zřídka. Závěsy byly zatažené před zbytkem světa. Pořád byla ale ve hře Alice.


  Možnost, že se vrátí. Nikdy ji nenašli. Ta otázka stále visela ve vzduchu. Je…? Je…?


  Ellingham o Alici mluvil zásadně v přítomném čase. Celá domácnost byla neustále připravená na její návrat. Ellingham třikrát do roka kontaktoval kupce v New Yorku a nechával si poslat kompletní garderobu dětského oblečení pro danou sezonu, pokaždé zhruba ve velikosti, již by Alice tou dobou měla. Hromady šatů a sukní s laclem, svetříků a punčoch ve všech myslitelných barvách, pyžama, kabátky, kloboučky, rukavice, kožešinové klapky na uši, kožené lakýrky… Všechno vybalovala Irisina komorná, jež zůstala v sídle, a vyrovnávala v Alicině šatně. Předchozí nevyužité oblečení se posílalo na charitu. Dostávala i narozeninové a vánoční dárky - ohromující rádio značky Stewart Warner, houpacího koně z Londýna, kompletní knihovnu klasické literatury, miniaturní porcelánový čajový set z Paříže, domeček pro panenky v podobě skvostné repliky sídla Ellinghamových.


  Úkony byly tak skličující, že u nich služebnictvo často plakalo. Nikdy si však nedovolili ronit slzy před panem Ellinghamem. S ním mluvili o Alici s nadějí v hlase. „Slečně Alici se její nové jarní šaty budou velice líbit, pane.“ „Překrásné rádio pro slečnu Alici, pane. Bude u vytržení.“


  Ellingham nechal v červnu vypustit jezero v naději, že dceru najde. Podle anonymního tipu se její tělo nacházelo na jeho dně. Přestože to bylo nepravděpodobné, Ellingham nařídil vypuštění. Robert měl pocit, že je to z jeho strany téměř pomsta jezeru za tu nešťastnou roli, kterou onu osudnou noc sehrálo. Teď z jezera zbyla jen díra v zemi, neustálá připomínka ztráty.


  Taková nálada tedy panovala v hlavní budově toho rána, když vtom se na stole Roberta Mackenzieho rozdrnčel bzučák. Popadl zápisník a tužku a vydal se do pracovny Alberta Ellinghama. Toho rána byly závěsy roztažené. Zeď s francouzskými dveřmi odhalovala surrealistický výhled na prázdné jezero. Robert si na zející ránu v zemi nikdy tak docela nezvykl.


  „Jedu do jachtařského klubu,“ oznámil Ellingham. „Je krásný a jasný den. Požádal jsem Marshe, ať jede se mnou. Oběma nám prospěje pobyt na čerstvém vzduchu. Strávili jsme příliš mnoho času v temnotách.“


  „To je výtečný nápad,“ odpověděl Robert. „Chcete, abych vám zařídil piknikový koš?“


  Albert Ellingham zamítavě zavrtěl hlavou.


  „Není třeba, není třeba. Tady. Ráno jsem napsal hádanku. Co na ni říkáš?“


  Podal Robertovi pruh papíru s logem banky Union Bank. Albert Ellingham nenapsal hádanku už celou věčnost, a tak Robert zaujatě chňapl po papíru.


  „Hledáš někoho, kdo tu je a není?“ četl Robert. „Na schodišti dlí, leč schod je němý.“


  Vzhlédl ke svému zaměstnavateli. V jeho očích se leskla zvláštní naléhavost.


  „Je to dost možná ta nejlepší hádanka, jakou jsem kdy napsal,“ zvolal Ellingham. „Je to hádanka ve stylu sfingy. Kdo ji vyřeší, může projít. Kdo ne…“


  Nechal myšlenku vyšumět do ztracena. Vzal si papír zpátky a položil ho na stůl.


  „Mám pro tebe důležitý úkol, Roberte,“ pronesl a položil na hádanku těžítko. „Vyraz ven. Užívej si. To je rozkaz.“


  „Mám to v plánu. Nejdřív se ale musím probrat asi pěti kilogramy korespondence.“


  „Myslím to vážně, Roberte,“ řekl Ellingham, tentokrát příkřeji. „Co nevidět přijde zima a ty si budeš přát, aby sis býval užil dní, jako je tento.“


  Jeho poznámka v sobě skrývala tolik významů, že Robert nevěděl, jak odpovědět.


  „Jsi dobrý chlap, Roberte,“ pokračoval Ellingham. „Přeju ti v životě tolik štěstí a radosti, kolik jsem prožil já. Nezapomínej dovádět. Nezapomeň si hrát. Nikdy nezapomeň na hru.“


  Mackenzie později vzpomínal, že Albert Ellingham při těch slovech nepůsobil vůbec zasmušile. Vykřesla v něm nová síla, jako by svému truchlení vytvářel mramorový pomník. Možná nastal čas vrátit se ke starému životu. Od soudu uběhl rok. Možná už bylo na čase.


  Robert ignoroval příkaz jít ven a místo toho strávil produktivní dopoledne za deskou stolu. Vyřídil telefonáty z New Yorku a nové filmové divize v Los Angeles. Zpracoval doručenou poštu. Sotva si všiml, že hodiny ubíhají a na Ellingham se vkrádá tma. Mysl měl mnohem lehčí - takový pocit už nějakou dobu nezažil. Možná se všechno začne měnit, přemítal. Možná se Albert Ellingham postupně vzpamatuje. Nebyl starý. Byl zámožný. Plný energie. Možná se znovu ožení, založí novou rodinu. Možná se děsivá kletba nad školou rozplyne. Možná se věci obrátí k lepšímu.


  V půl osmé Robert skončil, spokojený s tím, kolik práce odvedl. Před ním se vršila úhledná hromádka vyplněných lejster. Přihrádka na poštu byla prázdná. Venku se setmělo a zvedal se vítr. Hvízdal kolem rohů místnosti a vkrádal se komínem dovnitř.


  Robert zapálil oheň v krbu a zavolal do kuchyně. Kuchař s nadšením vařil pro ty, kdo opravdu jedli, a tak měl Robert za chvíli před sebou talíř přetékající vepřovými kotletami a krémovým špenátem s bramborami. Zapnul rádio a posadil se k pracovnímu stolu. Těšil se na vysílání divadla Mercury. Poslední dobou dělali vynikající pořady, produkci příběhů o Sherlocku Holmesovi a Cesty kolem světa za osmdesát dní. Na rozhlasové hry se vždy těšil celý týden.


  Ve chvíli, kdy se z rádia začala linout znělka a hlasatel řekl: „Nyní se přemisťujeme do Grover’s Mill v New Jersey…“, se rozdrnčel telefon. Robert odložil ubrousek, ztlumil rádio a zvedl sluchátko.


  „Robert Mackenzie,“ představil se a otřel si z koutku úst zbytek špenátu.


  „Tady seržant Arnold.“ Hlas na druhé straně byla zadýchaný a téměř se zajíkal. „Můžete mi potvrdit, že Albert Ellingham, jeho loď… že dnes vyplul?“


  „Ano, před mnoha hodinami,“ přitakal Robert. „S Georgem Marshem.“


  „Ještě se nevrátil?“


  „Ne,“ odpověděl Robert. „Říkal, že nejspíš přespí v Burlingtonu. Děje se něco?“


  „Dostali jsme oznámení o potápějící se lodi u South Hero…“ pronesl seržant. „Výbuch…“


  Robertovi začalo tupě zvonit v uších, měl pocit, že se propadá, že se spousta věcí sbíhá do jednoho bodu. Poslouchal seržantova slova i tiché šumění rádia a tlukot srdce pulzujícího v jeho nitru. Později tvrdil, že si připadal, jako by se vznášel ke stropu a díval se na místnost shora.


  Na ten podivný rozhovor s Albertem Ellinghamem nikdy nezapomněl. Jeho hádanka sfingy. Pokyn, ať si užívá.


  Jako by Ellingham věděl, že ten den zemře.


  Hádanka vrtala Robertovi hlavou do konce života, ale odpověď na ni nikdy nenašel.
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  Byla to dlouhá noc.


  Obyvatelé Minervy museli zůstat venku, zatímco policie prohledávala kolej. V hlavní budově bylo vyhrazených několik pokojů členům fakulty nebo hostům pro případ, že by Ellingham postihla sněhová kalamita. Ty si zabrali Nate a Janelle. David se uvelebil na pohovce v salonku. Stevie byla vzhůru a zamyšleně seděla na masivním schodišti. Hodiny ubíhaly a v její mysli rezonovala fakta a hádanky.


  Na schodišti dlí, leč schod je němý. Ale ona na schodu byla. Strávila na něm celou noc.


  Pozorovala policisty i ostrahu, jak pendlují dovnitř a ven, viděla i Charlese, doktorku Quinnovou a školního právníka. Všichni pročesávali pozemek a hledali Ellie, tma jim ale práci ztěžovala. Lesy byly temné a hluboké. Sem tam někdo utrousil slovo medvěd, ale nikdy ne los.


  Pořád žádní losi.


  Ve sklepení objevili vypáčené okno a pod ním vyskládanou hromadu krabic. Pryč, pryč, pryč. Nahoru do kopců. Dolů z kopců. Kolem dokola. Kdo ví?


  A tak Stevie seděla v pulzujícím srdci hlavní budovy, znovu vtažená do víru nočního pátrání. Ve vyčerpaném a přetíženém mozku si přehrávala roztřesenou verzi reality posledních pár týdnů. Nakonec se zaměřila na vzkaz na stěně, který viděla jen pár nocí před Hayesovou smrtí. Hádanka na zdi svítí…


  Tolik hádanek.


  Promnula si tváře a na okamžik si zakryla obličej dlaněmi. V té poloze nehybně setrvala, dokud ji neprobudila vůně kávy.


  „Takhle se moc nevyspíš,“ poznamenal Larry a podával jí šálek s horkým nápojem. „V kanceláři ostrahy máme palandu. Nebo vyraz do patra, tam jsou další pohovky.“


  „Nechci spát.“


  „Občas nejde jen o to, co chceš.“


  Stevie zavrtěla hlavou. „Našli jste ji?“ zeptala se.


  „Rozednívá se. Každou chvíli dorazí helikoptéra.“


  „Můžu jít ven? Nadýchat se čerstvého vzduchu?“


  Larry se chvíli pohupoval na patách.


  „Ale zůstaň na dohled,“ svolil nakonec.


  A tak Stevie vzala šálek kávy a posadila se na vlhkou trávu před hlavní budovou. Dívala se na dům a na chvíli úplně vypnula. Rozbřesk nad Ellinghamovou akademií přešel z jemně růžové do chladně modré. Stevie pozorovala, jak nad hlavní budovou stoupá ranní slunce, jako by hrálo jakousi nebeskou verzi hry na schovávanou. Seděla na trávníku teprve pár chvil, když vtom z hlavního vchodu budovy vyšel někdo další.


  Lehkou a plavnou chůzí si k ní razil cestu David. S rukama zabořenýma do kapes se beze slova posadil vedle ní.


  Brzká rána mají jakousi zvláštní auru, díky níž se vám nepatrně změní vnímání. Světlo je zbrusu nové, nikdo ještě nenasadil svoji obrannou masku. Celý svět se restartuje a do reality teprve postupně usedá.


  Ať se mezi Davidem a Stevie přihodilo cokoli, v tuhle chvíli to neexistovalo. Ve vzduchu se vznášela jen rosa, Larryho instantní kafe a křehké ranní paprsky.


  „No,“ pronesl po dlouhé době David, „hádám, že se školou to jde po hlavě do prdele.“


  Stevie se dlouze napila kávy. Byla příliš silná a plná hrudek sušené smetany, ale dokázala Stevie zostřit myšlení.


  „Jeden student je po smrti,“ vyjmenovával David a vzhlédl k nebi, z něhož se ozývalo tiché vrčení, „jedna studentka se pohřešuje a má se za to, že ho zavraždila. To nepůjde jen tak zamést pod stůl.“


  „Jojo,“ přitakala Stevie a znovu si srkla.


  Vítr se ostře rozrážel o vrcholky hor a připomínal slyšitelné lapání přírody po dechu. Přibližovala se helikoptéra.


  „Hádám, že provádějí vzdušné pátrání,“ poznamenal David.


  „Jojo.“


  „Na někoho, kdo právě rozlouskl první případ, jsi neobvykle výřečná. Copak nemáš radost? Neočekáváš šerifskou hvězdu?“


  Stevie odložila hrnek na trávu. Chvíli šálek pozorovala a čekala, jestli se překotí a opaří ji horkou kávou. Hrnek zůstal stát.


  „Na něco bych se tě chtěla zeptat,“ řekla Stevie. „Ten večer, kdy se v tunelu objevil suchý led, jsi tvrdil, že jsi byl s Ellie. Je to tak?“


  „Až do půlnoci,“ potvrdil David. „Ale je fakt, že jsem ti lhal. Nehulili jsme. Jen jsme si povídali.“


  „Takže tamto jsi řekl…“


  „Jen pro srandu,“ dopověděl David.


  Helikoptéra se objevila na obzoru. Kroužila nad vrcholky stromů.


  „Pořád tomu nemůžu uvěřit,“ pokračoval David. „Ellie není zákeřná. Chápu, že se tu děje něco, čemu nerozumím, ale ona… ona by nikomu neublížila. Rozhodně ne úmyslně. Nevím. Možná nevím vůbec nic.“


  „Máš tušení, o čem to na konci mluvila?“ zeptala se Stevie. „O tom, že Hayes ví věci? Když pořád říkala celý tohle místo a něco o Hayesově nápadu?“


  „Nemám ponětí.“


  Stevie mnula mezi prsty trávu tak dlouho, až její kůže dostala nazelenalý nádech. Možná to je nedostatkem spánku. Tu skládanku dá dohromady. Ellie se přiznala, že napsala Hayesův pořad. Ellie práskla do bot. Proč by člověk utíkal, kdyby nic neprovedl?


  Vzpomněla si na Hercula Poirota a jeho váhání, když třídil fakta a zjistil, že něco nesedí. Vždy mluvil o psychologii zločinu. Něco tu nehrálo. Něco tu nesedělo.


  Stejně jako v případě Voracheka. Měl u sebe inkriminované peníze. Dokonce se k činu přiznal. Ale nemohl to být on.


  Mezi stromy, ze směru, kde stála kolej Minerva, se zjevili dva strážníci. Jeden nesl krabici.


  „Vypadá to, že její pokoj už proslídili,“ pronesl David. „Hádám, že se už můžeme vrátit.“


  Oba vstali, ztuhlí a unavení. Na oblečení jim zůstaly vlhké otisky trávy.


  


  Budova Minervy tiše vrzala a skřípěla, její útroby zaplavovalo světlé ranní světlo a bledí duchové starého kouře. Los laskavě shlížel ze zdi, a dokonce i rudé tapety působily mírumilovněji. Jako by v domě zela díra. Momentálně tu nebyli žádní lidé a minimálně dva se už nikdy nevrátí. Možná se už nevrátí nikdo.


  Dveře do Ellieina pokoje zůstaly pootevřené. Stevie se na chvíli zastavila na chodbě a rozhlížela se kolem sebe. David se držel v její blízkosti. Cítila, jak z jeho těla sálá teplo.


  „Jdeš dovnitř, že jo?“ zeptal se. „To je přece tvoje úchylka.“


  Stevie neodpověděla.


  „Tentokrát se nechci hádat,“ prohlásil David, natáhl se a rozrazil dveře dokořán.


  Dějiště jejich hry bylo narušeno. Policisté odtáhli Ellieinu postel od stěny a nechali ji postavenou nakřivo blíže ke středu místnosti. Strhli peřiny. Knihy byly vyndané z polic a úhledně poskládané do několika stohů na zemi. Všechny zásuvky byly zavřené, což znamenalo, že je policisté prohledali - v noci byla většina z nich nedovřená a vykukovaly z nich nejrůznější věci.


  „Paradoxně je tu teď víc uklizeno,“ poznamenal David.


  Chvíli okouněl u postele a pak se na ni posadil. Stevie se na něj zadívala. V ranním světle vypadala jeho tvář jemně a mírně. Bylo na něm něco… andělského. Velké oči a nepatrně zvlněné vlasy.


  Vzpomněla si na matku, jak prohlásila o sochách u vjezdu na pozemek, že to jsou zvláštní andělé, a ona ji opravila, že to jsou sfingy. Andělé, nebo sfingy?


  Vážně se potřebuje vyspat.


  Posadila se vedle Davida a zírala na Ellieiny věci. Její plátěný batoh. Hromádka našpiněného oblečení v rohu. Změť propisek na podlaze. Krátké fráze, co napsala na stěny. Vedle postele stála zarámovaná fotka tuctu lidí. Nejspíš komuna, o níž mluvila. Roota stála opřená o komodu, mihotavě se třpytila pod slunečními paprsky a vypadala osaměle.


  „Omlouvám se,“ hlesla Stevie. Svoje slova směřovala zčásti k Rootě, zčásti k Davidovi.


  „Cože?“


  „Že jsem se ti hrabala ve věcech. Cítím se blbě už od chvíle, kdy jsem to udělala. Prostě jsem… já nevím. Prostě jsem potřebovala vědět pravdu. O tobě. A navíc ses choval divně…“


  „To je fantastická omluva.“


  „Fajn.“ Znovu se nadechla. „Spletla jsem se.“


  Helikoptéra nahlas hučela, jako by se vznášela přímo nad nimi a rozrážela vzduch. Ellingham se každou chvíli probudí, Ellie je pryč a znovu vypukne chaos.


  „Jo,“ řekl po dlouhé pauze.


  „Jo?“


  David pokrčil rameny.


  „Asi bychom na sebe neměli být naštvaní, jestli to tu zavřou.“


  „Asi ne,“ přitakala nepřítomně.


  Ticho se prodlužovalo. Pak ji David vzal za ruku a ukazováčkem nakreslil malé kolečko v její dlani. Stevie ta záplava pocitů málem ochromila. Můžete se líbat v brzkém ranním světle, když je všechno vidět? Na posteli vaší zmizelé spolužačky? Která dost možná někoho zabila?


  David se k ní mírně nakláněl, a Stevie se stejně mírně odtahovala. Vtom narazila dlaní na něco tvrdého, schovaného pod povlečením.


  Odtáhla vyšívanou deku a odhalila krabičku. Byla vyrobená z červeného plechu, zhruba dvacet na dvacet centimetrů velká, se zaoblenými rohy. Ohlodal ji viditelný zub času - krabička byla zprohýbaná a prorezivělá, barevný vzor ale zůstal poměrně zřetelný. Stál na ní nápis TRADIČNÍ ANGLICKÝ ČAJ a obrázek kouřícího šálku čaje. Bizarní stará cetka.


  Hukot zesiloval.


  Začínal být ohlušující.


  Helikoptéra se nyní vznášela jen těsně nad zemí. Nedala se dál ignorovat. David zamžoural k oknu, pak pustil Stevieinu ruku a vstal, aby se podíval ven.


  Stevie se zhluboka nadechla a snažila se trochu uklidnit. Prozkoumala starou krabičku, odklopila víko a vysypala obsah na postel. Identifikovala jakési zbytky bílého pírka, útržek látky pošitý korálky a zlatou tubu na rtěnku. Byla tu i hranatá brož do vlasů a miniaturní červená botka, z níž se vyklubala maličká krabička na léky. Stevie pouzdro několikrát otevřela a zavřela a zahleděla se do matného bronzového vnitřku.


  „Tohle je zvláštní,“ pronesla, „pojď se na něco podívat.“


  „Moment,“ odpověděl David.


  Stevie se dál soustředila na krabičku. K jedné straně byl přitisknutý kus složeného linkovaného papíru a zhruba tucet černo-bílých fotografií, každá jiné velikosti. Stevie se nejdřív zaměřila na list papíru. Po okrajích a kolem ohybu byl popraskaný, jen nepatrně zažloutlý. Úhledným, ale uvolněným písmem na něm stálo následující:


  


  Na fotografiích byli zachyceni dva teenageři, chlapec a dívka, v množství pozic, jež Stevie přišly zároveň povědomé i naprosto matoucí. Kluk měl na sobě oblek, povolenou kravatu a klobouk. Dívka byla oblečená do upnutého svetru, sukně a na hlavě měla nakřivo posazený baret. Na jedné fotce pózovali před autem. Na další fotce se dívka opírala o auto a v ústech měla doutník. Na další stáli tváří v tvář, dívka od sebe chlapce odtahovala. Stevie fotky obrátila. Na zadní straně jedné z nich stálo 11. 4. 35.


  Stevie na fotografie dlouhou dobu hleděla, než jí to došlo. Ti dva pózují jako Bonnie a Clyde, slavní desperáti ze třicátých let. Dělali cosplay.


  Jedna fotka se od ostatních lišila; byla tlustší, těžší. Stevie po pozorném prozkoumání zjistila, že to jsou ve skutečnosti dvě fotografie přilepené k sobě. Ignorovala hučení přistávající helikoptéry. Tohle - tato podivná sbírka fotek a dalších předmětů - bylo mimořádně důležité. Snažila se fotografie opatrně oddělit, a když neuspěla, přidala na síle. Fotky začínaly povolovat. Něco je mezi nimi zaseklého. Vypadá to jako…


  Slovo? Z časopisu?


  Byl to maličký výstřižek slova MY vyvedeného v zářivě červené barvě na žlutém podkladu. Miniaturní. Sotva půl centimetru dlouhý.


  Stevie se rozechvěla ruka.


  Slovo vystřižené z časopisu v krabici s předměty z let 1935-1936. Fotografie dvou lidí jejího věku, jak se vydávají za Bonnie a Clydea. Úryvek básně ne nepodobné vzkazu Křiváků, napsané jen pár dní před tím, než bylo psaní Křiváků doručeno. Hrubá, krátká báseň o jakési hře s králem, co žil na kopci.


  Tohle byli Křiváci. Ať tu báseň napsal kdokoli, ať jsou Frankie a Edward kdokoli. Stevie zběsile pročesávala ve své mysli půdu, otevírala krabice, nahlížela do zásuvek. Podivné ráno, David a Elliein pokoj byly v tu chvíli na míle daleko. Tady. Má to. Dívala se na přepis výslechu Leonarda Holmese Naira, kde se zmiňuje o chlapci a dívce, kteří podle jeho slov měli potenciál, jiskru v oku. Byli pár. Ona měla havraní vlasy a on připomínal lorda Byrona a dívka se ho vyptávala na Dorothy Parkerovou. Dva studenti prvního ročníku na Ellinghamově akademii.


  Dopis napsali studenti. Důkaz svírá v ruce.


  Je možné, že studenti zavraždili Iris Ellinghamovou? Že smrt Dottie mají na svědomí lidé, kteří ji dobře znali? Jde tu vůbec o Dottie? Stevieiny myšlenky divoce vířily.


  „Davide…“ hlesla Stevie. Hlas se jí chvěl.


  David místo odpovědi opouštěl pokoj. Přidával do kroku. Odešel tak náhle, že Stevie chvíli trvalo, než jí došlo, co se vlastně stalo. Zamrkala, pak pevně sevřela fotografie a následovala ho. David mezitím vyšel ven a kráčel k trávníku. Na něm stála helikoptéra; vířící rotory postupně zpomalovaly. Venku postávali lidé. Ellingham je vzhůru.


  Nebyla to ale policejní helikoptéra. Nápis byl vyvedený v temně bronzovém odstínu a mírně se leskl. Stálo na něm…


  King?


  David se prudce zarazil v horní části stezky vedoucí na trávník a mlčky na helikoptéru zíral.


  „Co se tu sakra děje?“ zvolala Stevie, když ho doběhla. „Je to to, co si myslím?“


  David neodpověděl, ale ani nemusel. Dveře helikoptéry se rozletěly a kdosi z ní vystoupil.


  Edward King byl ve skutečnosti o něco menší, než jak působil v televizi. Tvářil se podrážděně a vlasy mu poletovaly do všech stran. Marně se je snažil uhladit.


  David se stále nepohnul. Jako by se proměnil v jednu z mnoha soch na Ellinghamu, v kamennou repliku sebe sama.


  Jedna báje praví, že když se zpříma zadíváte na Medusu, zkameníte.


  „Co se děje?“ zopakovala Stevie. „Jak? A proč? Davide?“


  David neodpovídal.


  A pak do sebe všechno zapadlo. Všechna fakta ve Stevieině mozku se seřadila do správného pořadí. Provedla několik drobných výpočtů, přeměřila proporce jeho tváře. Vybavila si okamžik, kdy ho poprvé zahlédla v jurtě, kdy pocítila tu zvláštní nelibost, něco, co jí celou dobu vrtalo hlavou. Úhel jeho nosu, držení ramen…


  Tenkrát svoje dojmy nedokázala zařadit. Ani nemohla. Bylo to tak nepravděpodobné.


  Edward King si k nim razil cestu po trávníku.


  Proud výpočtů se zrychlil. Davidova vyhýbavost, absence fotografií i profilů na sociálních sítích, stěhování do Kalifornie, poškrábané rolexky…


  „Davide,“ šeptla.


  Vyhýbal se jejímu pohledu.


  „Davide?“ zkusila znovu.


  Vrhl po ní bezradný pohled. Jako by byl lapený v pasti.


  „Víš, jak tvoji rodiče dostali tu novou práci?“ pronesl konečně. „U něj? No. Říkal jsem ti, že se snažím pomoct.“


  Stevie sevřela fotografie pevněji, i když úplně zapomněla, že je ještě pořád drží v rukou.


  „Vysvětli mi, co tím myslíš,“ řekla.


  David se začal usmívat, ale jeho úsměv byl stejně nucený a neupřímný jako ten, který Stevie onehdy vykouzlila na večeři s rodiči. Naděje se s každou vteřinou vytrácela, až zůstal jen nepatrný záblesk, jehož se snažila držet. A pak ucítila, jak ji opouští i ten.


  „Seznam se s mým mrtvým tátou,“ opáčil David. 


  


  


  Poznámka překladatelky 


  V knize byly použity úryvky překladů z následujících děl:


  Květy zla, překlad Svatopluk Kadlec


  Studie v šarlatové, překlad Vladimír Henzl


  Stébla trávy, překlad Jiří Kolář a Zdeněk Urbánek


  


  Poděkování 


  Musím poděkovat tolika lidem.


  Ze všeho nejdřív děkuji Katherine Tegenové. Bez ní by žádní Křiváci nikdy nevznikli.


  Děkuji lidem, kteří tuto knihu doprovázeli redakčním procesem - své redaktorce Beth Dunfeyové, Mabel Hsuové a všem lidem v nakladatelství Katherine Tegen Books. Děkuji i Anice Rissiové, jež mě přivedla do Katherininy náruče.


  Děkuji své agentce Kate Schafer Testermanové za to, že mě udržuje při životě. Zdatně jí při tom sekunduje má asistentka Felicity Disco (nebo také Kate Welshová, jak je občas známá). Kdo ví, co by bylo bez nich? Netroufám si hádat.


  Můžu upřímně říct, že tahle kniha by se neobešla bez pomoci mé kamarádky Robin Wassermanové. A slovy nedokážu vyjádřit svůj vděk Cassandře Clareové, Holly Blackové a Sarah Rees Brennanové za jejich pomoc a podporu.


  Děkuji i Danielu Sinkerovi, který trval na tom, abych s ním vytvořila podcast s názvem Says Who? Tenhle náš počin notně přispěl k tomu, abych nezešílela.


  Děkuji doktoru Jasonu Sutulovi a sestře Erin Wertové za pomoc v oblasti vědecké a medicínské terminologie.


  Děkuji Oscarovi a Zeldě. Miluji vás.


  Děkuji mámě, že o mě pečovala, když jsem při psaní knihy ochořela.
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